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ÖNSÖZ 


Daha önce hazırladığım iki kitapta Arap dilinde yalnız "Edatlar ve 
Fiilleri" incelemeye çalışmıştım. Öteden beri bu konuyla ilgilenen bazı ar- : 
. kadaşlar üçüncü bir kitap olarak Arapça'nın -sarf, nahiv olmak üzere- 
. bütün konularını ihtiva eden bir kitabın hazırlanmasının faydalı olacağını - 
söylüyorlardı. Ben o zamanlar bu işin zorluğu ve piyasada benzeri kitap- 
ların bulunduğunu öne sürerek bu işe pek taraftar olmamıştım. Fakat ara- 
dan geçen zaman içinde bunun faydalı olacağı kanaati bende de yer edince 
bu işe başladım. Üç sene kadar süren bir çalışmadan sonra bu kitap or- 
` taya çıktı. 

Bu kitabın tam anlamıyla istenileni vereceği iddiasında dezilim: Ne 
var ki biz elimizden gelen gayreti sarfettik. 

İtiraf etmeliyim ki bu kitabı hazırlarken Arapça olsun Türkçe olsun 
bu iki dilin inceliklerini anlamaktan uzak olduğumu anladım. Böylesi ki- 
— tapları her iki dile hakkıyla vakıf olanların hazırlaması daha faydalı olurdu 
tabii. Ne var ki bir zamanlar "Ey Araplar gelin dilinizi benden öğrenin" 
diyen biri aramızdan çıkmıyor artık. Her ne ise biz yine de bir şeyler ya- 
palım dedik ve bu kitabı hazırladık. 

Bu kitapta: ; 

l- Arapça'da bulunan ve bu dile özgü olan terimler Türkçeleş- 
tirilmemiş olduğu gibi bırakılmıştır: Fail, meful, mübteda, haber vs. gibi. 

2- Elden geldiğince konular basitleştirilmiş, anlaşılır hale getiril- 
, miştir. 
` ` 3- Konular işlenirken verilen misallerin ayet ve hadis olanların Türk- | 
çeleri tırnak içinde verilerek diğerlerinden ayırdedilmek istenmiştir. 

` 4- Önce kaideler anlatılmış konunun anlaşılmasını sağlamak için 
ardından misaller verilmiştir. | 

5- Konular islenirken belli bir seviye takip edilmemis, önemli konu- 
“lar uzatılırken daha az önemi haiz olanlar kısa kesilmiştir. 


Tevfik Allah'tandır. 2 
04.02.1989 
Hasan AKDAG 
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BİRİNCİ BÖLÜM 


"Giriş ve Hazırlık" 


HARFLER 
ALFABE HARFLERİ 


Arap alfabesinde harf sayısı 28" geçmez. Sağdan sola doğru 
yazılır. Şekilleri şunlardır: 


أدب - ت - € c cl‏ ...—— 7“ ج - ص - 

ض - ط b‏ اع غ افق -ك -ل-م-ن+و-هو-لادى 
Bu harflerin hepsi de sessizdir. Türkçe"deki sesli harflerin‏ 
yerine bu harflerin okunmasını sağlayan ve aşağıda bahsi gelecek‏ 
olan, adına "hareke" denilen bir takım işaretler kullanılır ki, harf‏ 
sayısının 281 geçmemesi de bundandır. Yani, sesli harflerin yerine‏ 
cümlede yer işgal etmeyen ve harflerin altına veya üstüne konan :‏ 


< işaretlerin kullanılmasındandır. 
“Bizim, alfabe harfleri dediğimiz gibi Arapça'da bu harflere 


"ebced" veya "hicâ" harfleri denir. Sondan ikinci harf (3) iki harfin 


bileşimi olduğundan, ayrı bir harf sayılmaz. Bunlardan و‎ & =| 


kelime içinde çok değişikliğe uğradığından "illet harfleri" adını alırlar. 
Ayrıca bu üçü, diğer harflerin uzun okunmasını sağladıklarından 
"med" harfleridir de. 

Yukarıdaki alfabe harflerinin kalın sesliler, ince sesliler, sert 
sesliler vs. şeklinde grublamaları da vardır ki, onların yeri burası 
değil, tecvid kitaplarıdır. Bu harflerden kitabımızı ilgilendiren sadece 
illet harfleri, şemsi ve kameri harfler ile imlâ yönünden yazılışı çok 
değişiklik arzeden hemzedir. Şimdi sözü edilen bu harfleri kısaca 
görelim. 
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` MED HARFLERİ 


Yukarıda illet harfleri diye tanıttığımız 93 — x —İ 


kendilerinden önce gelen ve bu harflere uygun hareke alan harflerin 
uzun okunmasını sağladıklarından, illet harfi olmaları yanı sıra med 


(uzatma) harfi de olurlar: عليم‎ - y dö - Jú - يغزو‎ — yaz gibi. 


Bu durumda kendileri hareke almazlar. İllet harfleri olarak bu harflere 
yeri geldikçe yine temas edilecektir. 


ŞEMSİ VE KAMERİ HARFLER 


Harf-i ta'rif diye bilinen ( Ji ) in, isimlerin başında bulunduğu . 
zaman ( J ) sinin okunup okunmamasına göre alfabe harfleri iki eşit 


i gruba ayrılır. Bunlardan 14'ü kameri, 14'ü de şemsidir. Birincilere; 


yerl kelimesinin okunuş şekli esas alınarak kameri denmiş ve şu بغ‎ L 


“ =Ë“ 9 


22.45 خف‎ yel cümlesinde toplanmıştır: İkincilere, — 


kelimesinin okunuş şekli esas alınarak şemsi denmiştir. 
Görüldüğü gibi birincide lâm okunuyor, ikincide ise okunmayıp onun 


yerine (3) den sonra gelen ismin birinci harfi şeddeli okunuyor ki bu 
tür isimlerin bu harfleri — “ah — A — ge — gibi daima şeddeli 
olunun Bu isimlerde birinci harfin tekrarlanması, làm" okunma- 
yında ileri gelmektedir. | i 

Kameri olanlara misâller: 


gli - gili - ب‎ di - الحقل‎ - Şad - piali - xsl 


Şemsi olanlara misâller: 
o 


DÉS - ADİNİ - الد بس‎ A - سول‎ 91 - ƏSİ 
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HEMZE 


Hemze, vasl ve kat" hemzesi olmak üzere e ikiye ayrllir. 

1- Kat` Hemzesi 

Kat' hemzesi, kelimenin basinda, ortasında veya sonunda 
geldiği zaman daima okunan hemzedir: 

yel - قرا - سال‎ - ¿eÍ gibi. 


Bu hemzeyi tanımada kolaylık için, bulunduğu kelimeleri 
sıralamaya çalışalım. 
a) Dört harfli fiillerin (tüm çekimleri dahil) hemzeleri: 


Çi - م - إِكْرَامٌ‎ P5İ gibi. 


b) Dört harfli filler dışındaki fiillerin muzöri" nefs-i 
mütekellim vahdelerinin hemzeleri: l 


uu... 
c) Üç harfli fiillerin mâzilerinin yal gibi, ismi tafdillerinin 
© İlahİ gibi, taaccüp fiillerinin hemzeleri: مَاأَخْسَنهُ!‎ — lų - 225) gibi. 
d) Üç harfli fiillerin sakatlık veya renk ifade edenlerinin sıfat-ı 
müşebbehelerinin hemzeleri: d i- = É K əyil z “asl gibi. 

e) Bazı zamirlerin hemzeleri: 

cəl — 30) - if - el - gə gibi. 

` f) Bazı isimlerin hemzeleri: ` 

r=) — إِسْمَاعِيلُ‎ - Gözəl - des) gibi. 

h) Bazı cemi'lerin hemzeleri: 

İLİ - əsil - pul — DS’ gibi, kat hemzesidir. Bu misâller 


çoğaltılabilir. Ancak biz, uzatmaktan kaçındığımız için bu kadarla 
yetiniyoruz. 

2- Vasl Hemzesi 

Vasl hemzesi, başta geldiği zaman okunan, kendisinden önce 
bir harf veya kelime bülunması ve onunla birlikte okunmasının 
gerekmesi halinde geçilip okunmayan hemzedir: 
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- çak əzər) AS çeş — ail — Z 7231 - QAZA 


asl gibi. 

Yukarıda da işaret edildiği gibi dört harfli fiiller dışındaki 
fillerin - ki istisnaları vardır ve yukarıda gösterilmiştir- hemzeleri' 
vasl hemzesidir. Bunların yanı sıra şu kelimelerin hemzeleri de vasl 
hemzesidir: 


OLAN — إثنتان‎ — gil - إبنة‎ - gəl - yə - öyə - Ça — sz - 
di el - əli gibi. 
Bu kelimelerden son ikisinin hemzesini kat" hemzesi kabul 


edenler de vardır. Görüldüğü gibi son üçünün hemzelerinin harekeleri 
fetha, diğerlerinin ki ise kesredir. 


HEMZE İLE ELİFİN FARKI 


Arap alfabesinin birinci harfi olan (İ) 'e bazen elif bazen de 


hemze diyoruz. Bu harfe ne zaman hemze ne zaman elif denir? 

Yukarıda bahsi geçen vasl veya kat" hemzesi olarak kelimenin 

yapısına giriyorsa hemze, sırf med harfi vazifesi görüyorsa eliftir. 
Buna göre: 


es = ək, - "əzəl kelimelerinde hemze, 
Yə — Qız - gö kelimelerinde de eliftir. 
HEMZENİN YAZILIŞI 


“Hemzenin, kelimede harfin birini teşkil etmesi halinde yazılışı 
bazı imlâ kurallarına tabidir. 


1- Kelime Başında 


Hemze, kelime başında bulunur harekesi de zamme veya fetha 
olursa, elif üzerine yazılılır: 


gəl - al - اب‎ - İZİ gibi. 
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Hemze, kelime başında bulunur harekesi de kesre olursa elif 
altına yazılır: l 


aú! - S>! - إكرامٌ‎ gibi. 
Bu durumda kendisinden önce بإحسان — بإكرام‎ şeklinde cer 


harfi — "in gelmesi durumu değiştirmez. 


2- Kelime Ortasında 


Hemzenin kelime ortasında bulunması halinde kendi 
harekesiyle önceki harfin harekesi karşılaştırılır. Kendisinden önceki 
harfin harekesi daha ağır ise hemze, o harfin harekesini temsil eden . 
harf üzerine yazılır. Şayet kendi harekesi daha ağır ise bu durumda 
kendi harekesini temsil eden bir harf üzerine yazılır. 

Bilindiği gibi kesre, harekelerin en ağırıdır. Ondan sonra 
sırayla zamme ve fetha gelir.Sükün ise en hafifleridir. 

Kesreyi (ya), zammeyi (vav), fethayı da (elif) temsil eder. 
Yani bu harfler, sözü - edilen harekelerin seslerini uzatarak med 
vazifesi görürler, Şimdi bu durumu misâllerle açıklamaya çalışalım. 


< - A- la kelimelerinde hemzeden önceki harfin kesre 


olan harekesi, kendi harekesinden daha ağır. olduğundan hemze, o 
harfin harekesini temsil eden bir harf üzerine yazılmıştır. 

e — كيب‎ - (=> kelimelerinde hemzenin harekesi daha ağır - 
olduğu i için kendi harekesini temsil eden bir harf üzerine yazılmıştır. 

“s G= ra- el kelimelerinde önceki harfin harekesi daha 
ağır olduğundan, onun harekesini temsil eden bir harf üzerine 
yazılmıştır. 

1 ير أ - يسام‎ kelimelerinde hemze, kendi harekesi daha 
ağır olduğu için, kendi harekesini temsil eden bir harf üzerine 
yazılmıştır. 

Hemze, elif ile -(ya) hariç- bir zamir arasında bulunur, 


harekesi de kesre veya zamme olursa, kendi harekesini temsil eden bir : 
harf üzerine yazılır. 


gibi.‏ 05 — بقائه 
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Bu durumda harekesi fetha ise boşluğa yazılır: | 
özlü gibi. 
Hemzenin elifle (ya) arasında gelmesi halinde ise, بقائی‎ 


şeklinde yazılır. 
3- Kelime Sonunda 
“Hemze, kelime sonunda gelir önceki: harf de sâkin olursa, 


boşluğa yazılır. 


ə — $ — gibi. Bu durumda önceki harf harekeli ise,‏ $ — جرع 


onun harekesini temsil eden bir harf üzerine yazılır.3 > — قرأ‎ — ise 
gibi. Yine bu durumda kendisinden önce med harflerinden biri varsa, 


boşluğa yazılır. رَجَاءٌ‎ — 6133 — $ yü gibi. 


OKUNDUĞU HALDE YAZILMAYAN HARFLER 


Türkçe'de olduğu gibi Arapça'da da kelimeler yazıldığı gibi 
okunur, okunduğu gibi de yazılır. Bununla beraber şu kelimelerde 
elifler okunduğu halde yazılmaz. 


كذلك ههنا- هَكذا- ذلك — oda - eya‏ - هَذَا — لكِن - ili‏ - الله 
Bu kelimelerin yanı sıra cer harflerinden sonra soru edatı (Və)‏ 
nın elifi: l‏ 
gibi, cer harfi‏ بم؟- لم؟- علام؟ — fat)‏ — عم؟ — G‏ 
gibi, iki özel isim <<‏ للكتاب — in hemzesi, 4J‏ ال (13m )dan sonra‏ 


arasında Gil kelimesinin hemzesi JJ ¿2 Ml gibi, besmelede إسم‎ 


” ` 
. . . . 8 .4 ° 0 
kelimesinin hemzesi يسم الل‎ gibi, yazılmaz. 


Genellikle şu kelimelerde de eliflerin okunduğu halde 
yazılmadığı görülür: 
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— ah (هَارُونُ) هرون - (إلحاق)‎ - Saya وَاتْ)‎ İİ) 
ر ثلا ث) ثلث‎ - kəli GS ASA ASİ, - gə (إسْمَاعيل)‎ 
gibi. ` i : 

Şu kelimelerde de (vav )ların okunduğu halde yazılmadığı 
` görülür: 


5415 5295 (- vəl, طاوُوس)‎ ( - rəli الرؤوس)‎ ( gibi. 
YAZILDIĞI HALDE OKUNMAYAN HARFLER 


iiu - ül - vali ei = şal ei - علموا‎ — I aló! kelimelerinde elifler, 
ELİŞİ š ys E. m أولات‎ - y Í = ə kelimelerinde (vav)lar, 


yazıldığı halede okunmaz. 


HAREKELER 


Önceki bahiste harfleri işlerken sayılarının 28'i geçmediğini, 
tümününde sessiz olduğunu söylemiş, Türkçe'deki sesli harflerin 
yerine bu sessiz harfleri seslendirmek için adına "hareke" denilen bir 
takım işaretlerin kullanıldığını yine orada belirtmiştik. 
Şimdi bu harekeleri incelemeye çalışalım: 


1- Fetha 

Bu hareke, şu şekilde * harflerin üstüne konur. Bulunduğu 
harfin tabii sesinin kalınlığına inceliğine göre (a-e)'ye benzer bir ses 
verir: Ya = s gibi. 

2- Zamme 

Bu hareke de şu şekilde _ harflerin üstüne konur. 
Bulunduğu harfin tabii sesinin kalınlığına inceliğine göre o harfe (u- 


LK 


ü)'ye benzer bir ses verir: Í! - 5 صو‎ gibi. 
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3- Kesre | 

Bu hareke, şu şekilde — harfin altına konur. Bulunduğu harfin 
tabii sesinin kalınlığına, inceliğine göre o harfe (1-i)'ye benzer bir ses 
verir: a — eel5 gibi. | 

4- Cezm (Sükün) 


Cezm de şu şekilde “` harflerin üstüne konur. Bulundušu 


harfin tabii sesini verir: ə = العلم‎ gibi. 
5- Şedde | f 
' Bu hareke bir harfin ardarda iki defa yazılmaması için ` 


kullanılır. Bu da harflerin üzerine şu şekilde ` (konur, 524 - 2 


gibi. Görüldüğü gibi bu harekenin bulunduğu birinci harf daima sâkin, 
ikinci harf ise harekelidir. 

6- Tenvin 

Bu hareke, bir bakıma yukarıda izahları geçen, zamme, fetha 
ve kesrenin tekrarlanmasıdır. İsimlerin son harfini bu harekelerden 


sonra sâkin bir ( ò ) varmış gibi okutur: 


US ) طريقن ) طريق - ( قلمن ) قلم - ( كتابّن‎ ) gibi. 
Bu tenvinlerden birincisi yuvarlak (ta)lı isimler dışındaki 
isimlerde elif üzerine yazılır: 


ú - úle - lb - i $ gibi. 0 
Tenvinin çeşitleri için aşağıda gelecek olan "ismin halleri" 
bahsine bak. 


İSİMLERDE SON HARFLERİN 
HAREKELERİ 


f Yukarıda harekelerin, harfleri seslendirmek için kullanılan 
işaretler olduğunu söylemiştik. İsimlerin son harflerindeki harekeler, 
bu harfleri seslendirmenin yanı sıra ismin hallerinden hangi halde 
olduklarını da belirtirler. Bu konu "ismin halleri" bahsinde geniş 
olarak izah edileceğinden, burada kısaca temas edip geçeceğiz. 
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Türkçe'de ismin altı haline karşılık, arapça'da üç hali vardır: 
Raf, nasp ve cer hali: 


1- Raf" Hali 
Arapça'da ismin bu hali, Türkçe'deki yalın halin karşılığıdır. 
Bu halin harekesi " zamme" dir. Misallerde görelim: 


aó = = Ali geldi.‏ علي 

Əə ÇA) = Bir adam gitti. 

İL کت‎ = Mektup yazıldı. 

barg - ° - ° £ Ta . . . . 
أرميلت رسالة‎ = Bir mektup gönderildi, gibi. 
2- Nasp Hali 


Arapça'da ismin bu hali, Türkçe'de ismin i-e hali karşılığıdır. 
Bu halin harekesi fethadır. Misallerde görelim: 


<) r = Kalemi kırdım. 

Kitabı bağışladım.‏ = الكتاب 
pi C = Taşa vurdum.‏ 

S? = Bisiklete bindim, gibi.‏ الدّرَاجَة 


3- Cer Hali 
Bu halin harekesi de "kesre" dir. Türkçe'de ismin de-den-in 
“hallerinin karşılığıdır: 


zi فى‎ = Evde. 

Az yaa فى‎ = Bir okulda. 

3 ə = Evden. | 

ə a midi Bir şehirden. | 
gah öv = Köşkün penceresi. 


á y. Bir evin odası, gibi.‏ بیت 
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Bu durumu daha iyi anlayabilmek için, bir ismi üç halde de 
kullanalım, göreceğiz ki bu ismin, diğer harflerinin harekeleri hiç 
değişiklik göstermediği halde halden hale geçerken son harfin 
harekesi değişmektedir. 


Su <E Kapı açıldı: 

zü فحت‎ = Kapıyı açtım. ' 

di ھن‎ = Kapıdan. 

vəli də — Kapının anahtarı, gibi. 

Bu konuyla ilgili olarak, علي‎ E خالد‎ gibi özel isimlerin 


sonundaki tenvinler ile كتاب — رجل‎ gibi belirsiz (nekre) cins 


isimlerin sonundaki tenvinler aynı şeyler değildir. Özel isimlerin 
sonundakiler ismin hallerini bildirmeye yarayan harekeler olduğu 
halde, cins isimlerin sonundakiler bu görevleri yanı sıra bu isimleri 
nekre (belirsiz) hale de getirirler. Onun için bu isimleri Türkçe"ye 
çevirirken ismin sonundaki tenvinine karşılık "bir" kelimesini 
kullanırız. Oysa özel isimlerin sonundaki tenvine, karşılık 
göstermeden doğrudan Türkçe'ye çeviririz. Yani özel isimler, tenvinli 


de olsalar yi takılı isimlere benzerler. Meselâ: 
علي‎ sÉ = Ali geldi. 
dü قَدِمَ‎ = Adam geldi, deriz. 
Nekre isimlerde ise: f 
ƏZ? š> = Bir adam geldi. 
ú اشرت‎ = Bir kalem satın aldım, deriz. 
Bununla beraber nekre isimlerin cemilerinin (çoğul) sonundaki 
tenvinlerine de karşılık göstermeyiz: 
JE, 248 = Adamlar geldiler, gibi. 


Cemi isimlerin tenvinlerine ancak şu şekilde karşılık 
gösterebiliriz. Cemilerin sayıları çoksa, 


— ¿Ú = Birçok öğrenci geldi, deriz. 
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Şayet sayıları az ise, 

üsül =: cəyə = Bir kiç kalem satın aldım, deriz. 
Sıfatların sonlarındaki tenvinlere de karşılık gösterilmez: 

> = Büyük, 

“əə = Küçük, gibi. 
Zira sıfatlar tek başlarına kullanılmazlar. Başka bir kelimeyi 


niteledikleri zaman onun tenvini ile sıfatın tenvinine karşılık "bir" 
kelimesini kullanırız: 


S رَجُلٌ‎ = Büyük bir adam, gibi. 

, Yukarıda nekre isimlerin sonundaki tenvine karşılık olarak 
gösterdiğimiz "bir" ile sayı olan "bir" i karıştırmamalıyız. Eğer bu da 
sayı olsaydı "bir zamanlar okulda bir öğrenci idik" misâlinde 
"zamanlar" çoğul olmazdı. . 

Buraya kadar açıklamaya çalıştığımız bu iki tür tenvinden 
başka bir de "bedel" tenvini vardır. Bu tenvin, kendisinden sonra 
hafzolan (atılan) bir cümlenin, bir kelime veya bir harfin yerine bedel 
olarak getirilir. Şimdi bu yerleri misallerle görelim. - | 


1- Tenvinin cümle yerine geçmesi 
Tenvinin cümlenin yerine bedel olarak gelmesi, yalnız bir zarf 
- edatı olan 5) de mümkündür: 

UL قُمنَا)‎ kaz سافنا 3 قُمَا‎ İLİ Kalktık 
(kalktığımız) zaman da sefere çıktık, gibi. Bu misâlde ikinci kısımdaki 
(3 ) birincide atılmış, onun yerine 3 tenvin almıştır. Bu tür işlem, 


cümleyi kısaltmak ve akıcılık kazandırmak i için yapılır. . 
2- Tenvinin kelime yerine geçmesi 


Tenvinin kelimenin yerine geçmesi ise, . Jan - mi 
kelimelerinde mümkündür: ə. 

Ó əz) uzi (əə) کل‎ — Ó gərt) Gİ كل إل‎ ="Her biri i (Hepsi) 
bize döneceklerdir" gibi. 5 

Burada əzmi 3 kelimesi atılmış, onun yerine birini kısımda كل‎ 


kelimesi tenvin almıştır. 
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oğ əl, 920 ¿ 0320223252‏ وله 


San فرق بعضهم عن بعضهم - فرق بعضهم عن‎ - Bazılarını 


bazılarından ayırdı, gibi. 
Bu misalde ikinci kısımdaki بَعضهم‎ ede هم‎ zamiri, birinci 


ə o. 


. kısımda atılmış, onun .. بعض‎ tenvin almıştır. 


2350,2- $0,2 بير 


j> = Hangisini istersen al, gibi.‏ ايهما تريد LI i>-‏ تريد 
Yine burada ikinci kısımdaki Ús zamiri, birinci kısımda atılmış, onun‏ 
? 45 
yerine ,sİ tenvin almıştır.‏ 


3- Harfin yerine geçmesi 
, Tenvinin harf yerine geçmesi, ileride izahı gelecek olan 
"mankus" isimlerde söz konusudur. Bu isimler, son harfleri (ya) bir 
önceki harflerin harekesi kesre olan isimlerdir: — e - ehil 
الجوار ی‎ gibi. Bu tür isimlerde آل‎ kalkıp nekre geldikleri zaman raf’ ve 
cer halleri düşer. Onun yerine önceki harf tenvin alır. 
zü He Bir hakim geldi. 
ve ألقي القبض على‎ = Bir suçlu yakalandı, gibi. 
| Bu isimlerin nasb hali normaldir. f 

C >Ú cəl ر‎ = Bir hakim gördüm, gibi. 

Son olarak tenvin, kelime türlerinden ismin özelliklerinden- 
dir. Kelimenin diğer türleri olan, fiil ve edatlarda bulunmaz. İleride 
ma“rifelik ve nekrelik bahisleri işlenirken belirlilik alameti (Ve 
karşılık olan tenvine tekrar döneceğiz. 

Buraya kadar işlemeye çalıştığımız harekelerden cezm (sü- 


kûn) fiillerin son harflerine, tenvin ve kesre isimlerin son harflerine 
özgüdür. Diğer hareketler ise, kelime türleri arasında müşterektir. 
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KELİMELER 
KELİME NEDİR? 


Kelime, anlamı olan en küçük söz birimidir. Arapça'da üç çeşit 
kelime vardır. Bunlar: fiil, isim ve harftir. Bu kelime türlerinin 
incelenmesine geçmeden önce -bir hazırlık olmak üzere- bu kelime 
çeşitlerini kısaca tanıtmaya çalışalım. 


1- FİİL 

Fiil, geçmiş gelecek ve şimdiki zamanda biriş, bir “iya bir 
hareket bildiren kelimedir. Geçmişte olanlarına "mazi", şimdiki veya 
gelecek zamanda olanlarına (geniş zaman) "muzöri * simdiki zamanda 
olanlarına da "emir" fiilleri denir. l 

Fiilleri diğer kelime türlerinden ayırdetmek i için, belli şekilleri 
„yanı sıra baş taraflarına 


Zəli gibi,‏ - لم əə Yazi‏ ا 5223 - قَدْ کان 


23 س‎ - Oyu çil ve benzeri nasp €datları, x. ve benzeri cezm ` 
edatlarından birinin gelmesine, son taraflarına, 

yiz - gizəi > - iye - iya‏ - اضربن - يضربن - اضربي 

. gibi fail (tası), müenneslik (tası), muhataba (ya)sı ve te'kit (9) larının 
, gelmesine dikkat etmek yeterlidir. Yani bu sıralamaya çalıştığımız 


alametler, yalnız fiillere hastır, diğer kelime türlerinde bulunmazlar. 


2- İSİM 
İsim, kendi başına bir anlam ifade eden, zamanla ilgisi 
olmayan kelimedir. Bunları diğer kelime türlerinden ayırdetmek için, 


baş taraflarına harf- i tarif denilen (0) elil gibi, cer harflerinden 


l EES gibi, nida edatlarından biri 445 U gelmesine, son taraflarına 
tenvin veya yuvvarlak (ta) gelmesine veya muzaf, muzaf ileyh 
olmasına əb غلم‎ gibi, dikkat etmek yeterlidir. Yani bu sıralamaya 


34 ARAP DİLİ DİLBİLGİSİ 


çalıştığımız alâmetler, yalnız isimlere hastır, diğer kelime türlerinde 
bulunmazlar. | f 


` 3- HARF 
Harf, kendi başına bir anlamı olmayan, cümle içinde diğer 
kelime türlerine yardımcı anlamla katkıda bulunan kelimedir. Burada 


`. harf derken daha önce geçen alfabe harflerini kasdetmiyoruz. Burada 


harften maksadımız edatlardır. Yani harf, edat anlamında da kullanılır. 

Bunları diğer kelime türlerinden ayırdetmek için, yukarıda sıralamaya 

çalıştığımız fiil ve isme özgü alametlerin hiç birinin bunlarda. 
bulunmayışına dikkat etmek yeterlidir. 


KELİMELERİN YAZILIŞI 


Aslında her kelime, ayrı olarak tek başına yazılması gerekir. . 
Ancak harf-i tarif denilen (JM) ve sə, ل‎ gibi tek harf halinde olan 


. kelimeler imla yönünden kendilerinden sonraki kelimelere bitişik 
olarak yazılır: A) - الكتابُ‎ — edu gibi. 

Harf olan ما‎ lar kendilerinden önceki kelimelere bitişik olarak 
yazılır: | 

G gibi.‏ — كأنمًا - كلما 

İsim olan L lar ise, من‎ — OP - في‎ cer harflerinden sonra 
gelmesi halinde bu harflere bitişik olarak yazılır: və -ú$ — Ú gibi. 
Bu (2) lar, bu üçü disindaki kelimelerden sonra gelmesi halinde ise, 
ayrı yazılır: > al إن مَاتقو‎ gibi. 

Mastar edatı olan OÍ kendisinden sonra gelen Y ile bitişik 


olarak yazılır: 


LİE gibi. Aslı Y idi.‏ السَفية ¿bi Yİ‏ أنه حَلِيمْ 
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(9! ) kendisinden önce gelen ve kendisine muzaf olan zaman 


ار" م s‏ 


isimlerine bitişik olarak yazılır: isas - وقعِذٍ — ساعهل‎ gibi. Bitişik 
(muttasıl) zamirlerin durumu da aynıdır. 


ül ضربَكمٌ - كتا‎ - ZS - iy gibi 


ELİF VE YUVARLAK "TA"NIN YAZILIŞI 


Elif, kelime sonunda üçüncü harfi teşkil ediyor, asıl itibariyle 
de (vav )dan dönüşmüşse, elif ( 1 ) şeklinde yazılır: £ — Kasi gibi. 


Şayet öyle değilse yani elif, kelime sonunda dördüncü veya daha fazla 
harfi teşkil ediyor veya aslı (vav )"dan dönüşmüş değilse, bu takdirde 


(5) şeklinde yazılır. 

GER - الفتى‎ - Z) - الفضلى — مُضطفى‎ gibi. 

Ancak bu durumda kendisinden önce (ya) gelmişse, iki 
(ya)'nın bir araya gelmemesi için yine birincide olduğu gibi elif (1) 
şeklinde yazılır: 

GANİ — GİRİ - Ge gibi. 

Özel - isimlerde ise, iki ya'nın bir arada bulunmasında bir 
sakınca görülmemektedir. (> gibi. | | 

Müenneslik (ta)sı, fiillerde açık (düz) olarak yazılır: — أكلت‎ 
G gibi. Müfred isimlerde ise, yuvarlak şekilde yazılır: — عائثة‎ 
bö gibi. (1) İleride göreceğimiz gibi bu tür cemilere, "cemi 
müennes sâlim" denir. Kırık cemilerde ise bu (ta)lar, yuvarlaktır. | 


. القاضى‎ / Bai — il 33) gibi. 


1- Bu isimlerin cemilerinde ise, açık şekli yazılır: Lúb- — Ç gibi. 
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Arapça'da iki ayrı kelimede iki sâkin bir arada geldiği zaman 
birincisi okunmaz, ancak imlâ yönünden yazılı olarak kalır: 


Ze قَاضِى الْمَدِينةٍ — تابعًا‎ gibi. Bunun dışında iki sâkin bir arada 
gelir yukarıda olduğu gibi birincisi okunmadan geçilme imkânı yoksa 
kesre ile harekelehir: 


adı (AX) - اضرب الْعَبْدَ‎ gibi. 


Şayet “bu durumda birincisi sâkin mu fel (illetli) harflerden ise, 
kendisine uygun bir hareke ile harekelenir: 


I3 - yalı əsə) gibi,‏ تنسوا الْمَعْرُوفَ 
Zamirlerde cemi alâmeti olan (e) ve (dz) den sonra sâkin‏ 


gelmesi halinde bu kelimelere zamne verilir: 
عَْكم السّلامُ‎ — gili a gibi. 
Bu durumlarda (ə) den önceki harfin harekesi kesre ise (a) 


zamme ile harekeleneceği gibi kesre ile de harekelenebilir: 

gibi.‏ بهم النجّاة - بهم النجَاة - يَهْدِيَهِم الله - يديهم الله 

Cer harflerinden من‎ dei sonra JÎ li bir isim gelmişse, bu iki 
sâkinden fetha ile kurtulunabilir: İİ من‎ gibi, 

kelimesi iki özel isim arasında geldiği zaman birinci ismin‏ ابن 


tenvini atılabilir: AŞ! بْنْ‎ J - عَمْرُو بْنْ العاص‎ gibi. 


İKİNCİ BÖLÜM 
"Sarf Kısmı" 


-~ Arapça'da dilbilgisi, "sarf" ve "nahiv" adı altında iki bölümde 
incelenir. Biz bu bölümde sarf ile ilgili bilgileri gözden geçirmeye 
çalışacağız. Yeri ve zamanı gelince de, nahiv kısmı incelenecektir. 


SARF BİLGİSİ 


Sarf, istenilen manâyı elde etmek için kelimenin aldığı çeşitli 
şekillerden bahseden bilgi dalıdır. Şu halde sarf, kelimelerin yapıları 
ve çekimleri ile ilgilenir. Yalnız fiillerin ve isimlerin çekimi 
yapılabildiğine göre çekimi yapılamayan harflerle (edatlar) bu ilmin 


| ilgisi yoktur. Yine buna göre çekimi yapılamayan càmid fiiller — لش‎ 
= — gibi ve mebni isimler — » كم‎ = - gibi- sarf konusuna 
ə 
Fillerin mözi, muzâri ve emir US - 5 “s gibi ` 
şeklinde çekimleri yapıldığı halde, isimlerin tesniye, cemi l 
3 Ous - مدان‎ 77 çekimleri yapılır. 


Harflerin ise, على - لم‎ - pe — ASİ gibi değişmez şekilleri 
olduğundan çekimle ilgileri yoktur. Dolayısıyla sarfla da ilgileri 
yoktur. Bununla beraber sözü geçen kelimelerin bazılarının 
yapılarıyla ilgilendiği olur. Kelimenin harf olması, isim olması veya 
herhangi bir değişikliğe maruz kalması gibi. : 
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TÜRKÇE-ARAPÇA FİİL ÇEKİMLERİ 
HAKKINDA KISA BİLGİ 


 Dilimizde fiillerin ana kökleri yani emir kipleri, esas alınarak 
. bu köklerin sonlarına fiilleri çekmek veya değişik anlatım şekilleri 
kazandırmak için bir takım "ekler" ilave edilir. Bu kökler söz içinde 
ayrılıklarını korur, değişikliğe uğramazlar. Yerine göre değişikliğe 
uğrayan yalnız sondaki eklerdir. Onun için Türkçe'ye, son eklemeli 
veya bitişimli dil denir. 

Arapça'da ise fiiller baş tarafa, ortaya veya sona bir takım 
` harfler ilave edilerek çekilir veya değişik anlatım şekilleri 
. kazandırılır. Bu çekim ve ilavelerde fiillerin kök harfleri asla 
kaybolmaz. Yalnız bu harflerin yerleri ve harekeleri değişikliğe uğrar. 
İşte bu şekilde fiiller kırılarak, bükülerek çekildiği için Arapça'ya, - 
bükümlü veya çekimli (sarf) dil denmiştir. mi misâl, iki dilde bu 
söylediklerimizi izah etmeye yeter. 


US = Yazdı. 
US = Yaz-ar. 
us — Yaz-mak. 
ç - 1 
— S = Yazılmış, 
. Görüldüğü gibi bu çekimin Arapça'sında ana madde " US " 


Türkçe'sinde "Yaz" dır. " s " yapılan ilavelerle türlü şekillere 


girdiği halde "Yaz" Yapılan ilavelerden etkilenmeksizin olduğu gibi 
kalmaktadır. 

. Yukarıdaki her iki dilde fiil çekimlerine verdiğimiz örnekte 
açıklamaya çalıştığımız bu durum, isim çekimlerinde de aynıdır. Bu 
durum, türemiş (müştak) isimlerde böyledir. Bununla beraber 
türememiş (câmid) isimlerin çekiminde durum, bundan farklı değildir 


yasi = Taş, 
ör yəsi - İki taş, 
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iy = Taş-lar, 


öl = Taş-lık, gibi. 

Bu durum, biraz sonra "emsile-i muhtelife" diye bilinen çekim 
şekillerinde tekrar ele alınacağından, burada bu kadarla yetinmeyi 
uygun gördük. Orada fiilden fiil türetme yanı sıra, fiilden isim türetme 
ve isimden isim türetme yollarını da geniş olarak göreceğiz. 


EMSİLE-İ MUHTELİFE 


| . Biraz önce Arapça-Türkçe fiil çekimlerine dikkati çekmek ve 
aradaki farkı belirtmek için kısa bir çekim örneği verdik. Şimdi de 
"emsile-i muhtelife" denen ve 24 siğa (kip) diye de bilinen bir çekim 
şekli göreceğiz ki bu çekim fiilden fiil türetmenin yanı sıra, fiilden 

veya mastardan isim türetme işidir de. 
Şu halde konumuz olan bu çekim şekli, bir bakıma kelimeden 


` kelime türetmedir. Bu çekimde mastarları esas kabul edenler olduğu 


gibi, mazileri esas kabul edenler de vardır. Bu hususta şöyle bir 
sıralama yapmak da söz konusudur. Mâziler mastarlardan, muzâriler 
mâzilerden, emirler muzârilerinden, dört ve daha fazla harfli fiillerde 
ism-i fâiller malûm muzâri' kiplerinden ism-i mef'üller, ism-i zaman 
ve mekânlar, meçhül muzâri' kiplerinden türetilir. Yine dört ve daha 
fazla harfli fiillerin mastarları kendi mâzilerinden, diğer kelimeler de 
üç harfli mastarlardan türetilir. 
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alet, anahtar 
Bir defa 
açmak 
Bir 

açmak 
Azıcık açmak 


şekilde 


Açmaya 
mensüp, 
açmalı 
Açıcı, 
açan 
Daha çok açan 


çok 


Ne açtı! 
Nede açtı! 
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24 siğaya üç harfli fiil-isim çekimine iki örnek 
Türkçesi Örnek Sabit Örnek Türkçesi 
kalıplar | i 
Açtı = gə = فيل‎ Jó کب = فل‎ “Yazdı 
Açar = gə m. Vi, Jai; "a, məc “Yazar 
Açmak ` ğa = VET = us “Yazmak 
Açan, açıcı zi 2 فاعا" = فار‎ = ç =Yazan, yazıcı, 
< J : 1 yazar 
Açılan, açık 5 d gö = J på = 0 57 —Yazılan, yazılmış 
Açmadı m = el - "A al ك‎ 54 el “Yazmadı 
Henüz açmadı = yə ú = "A Ú = x; ú =Henüz yazmadı - 
Açmıyor = çə vi J =. Su “Yazmıyor.. 
Açmaz = çəy - "us = Sy “Yazmaz . 
Açmayacak = a 0 = Yi أن‎ 200 gi >Yazmayacak 
Açsın - çə = ‘Jaig © = يك‎ “Yazsın 
Açmasın = zy = "AY “s “Yazmasın 
Aç = z! = "göl = “əsi “Yaz 
Açma = لاتفتح‎ = iy = Oy “Yazma 
Açmak, = lə = “Lada = XX. “Yazmak, 
açacak yer ve çe J | yazıhane, büro 
zaman 
Açacak - bir = مفتاح‎ = ‘Jais = =Yazacak alet; 


kalem 
=Bir defa yazmak 


=Bir şekilde 
yazmak 

=Azıcık yazmak 

=Yazmaya 
mensup 


=Yazıcı, çok . 

. yazan I 
“Daha çok yazan 
=Ne yazdıl 
=Ne de yazdıl 
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24 siğaya dört ve daha fazla harfli fiil-isim çekimine iki örnek 


Türkçesi 
Güldürdü : 
Güldürür 
Güldürmek 
Güldürücü, 
komik . ٠ 
Güldürülen 
Güldürmedi 
Henüz 
. güldürmedi 
Güldürmüyor 
Güldürmez 
“ Güldürmeye- 
cek 
.Güldürsün 
Güldürmesin 
Güldür 
Güldürme | 
Güldürmek, 


Örnek 


` güldürecek yer ve 


zaman 


Standart Örnek 
775: - 
“ul 5 wy = 1 


1 | 
` 
. 
.. 

` 


` 
“ 
0 
CNN 
- 


` 
` 
` 


vi vc 


wo- نئن‎ < 


ا 
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Türkçesi 


` ““Öğrendi 


-Öğrenir 


41 


-Öğrenmek 


ش -Öğrenci‏ ش 


—Öğrenmiş, 
öğrenilen 
-Öğrenmedi 


. SHenüz 


öğrenmedi 


-Öğrenmiyor ` 


—Öğrenmez 


-Öğrenmeye- 
cek 
-Öğrensin 


-Öğrenmesin 
—Öğren 
“Öğrenme 


“Öğrenmek, 
öğrenecek 
yer ve zaman 
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Dört ve daha fazla harfli fillerden alet isimleri gelmez. 


Bir defa = fais oai Gani, Jaia 4 = jar, İz “Bir: defa 
güldürmek. 1 ” - 1 ... i öğrenmek 
Şiddetli bir = 55, AB إضحاكة‎ = üə RE] تفعلة شديدة-‎ Şayan ai; T Şiddetli 

şekilde I i 2 ğ 2 1 > , bir şekilde 
güldürmek ` öğrenmek 

Azıcık = 0 də "a `= s! =Azicik 

“ə "al m 
güldürmek "ə dəs 3 ə 5 öğrenmek 
Güldürmeye = 9 $ Guz) — “kə = فعا‎ — ə “az “Öğrenme 
mensup, < 1 ي‎ u I ye men- 
güldürmeci, sup, öğ-. 
güldürmeli. l Too renmeli, 
` öğrenimci ` 


Dört ve daha fazla harfli fiillerden mübalağalı ism-i fâiller gelmez. 


Güldürmesi = isna SÍ = Yui اکر‎ wa st = Vİ'Sİ “Öğrenmesi 
daha çok . ə ə i ' daha çok 
Güldürmesi =! Su ماكر‎ = duy lum ii su = İSİ. “Öğrenmesi 


ne çoktur! ne çoktur! 
Güldürmesi = teyuzə, sf, ! بإفعَالِه‎ a e sü = | “r “Öğrenmesi 


ne de çoktur! ne de çoktur! 
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EMSİLE-İ MUHTELİFEYE TOPLU BAKIŞ 


Emsile-i muhtelife, çeşitli misaller (örnekler) demektir. Bu 
çekim şekline "emsile-i muttaride" de denir ki, bu tabir daha 
uygundur. Çünkü muttaride, değişmez, sabit "standart" demektir. 
Yukarıda verilen çekimler, benzeri fiillerin tümü için geçerlidir. 

Bu çekim şekli 24 siğa (kip) dır. Mâzi ile başlar. Taaccüp 
siğalarıyla sona erer. Çekim esnasında (11 yinde isme dönüşür. 
Böylece fiilden fiil türetmenin yanı sıra, isim de türetilmiş olur. 

Çekim esnasında görüldüğü gibi üç harfli fiiller ile dört ve 
daha fazla harfli fiillerin çekimleri arasında kalıplar (siğalar) az 
değişiklik gösterir. Bu değişiklik üç harflilere göre, diğerlerinde bazı 
kalıpların kaybolması, bazılarının.da şekil değiştirmesi biçimindedir. 
Şu halde 24 siğaya fiillerin iki çekim şekli vardır: 1- Üç harfli fiillerin 
çekim şekli. 2- Dört ve daha fazla harfe sahip olan fiillerin çekim 
şekli. 

Bu çekim esnasında kelimenin kök harflerinin kaybolmadığı 
gibi, asıl mana da kaybolmaz. Çekim yapılırken kelime, bu asıl 
manânın yanı sıra, aldığı veya girdiği yeni şeklin (kalıbın) anlamını da 
almış olur. Ancak, fiil olanlarında zaman farkı olur. İsme 
dönüşenlerde ise, zamandan eser kalmaz. 

Yukarıda 24 siğaya kelimelerin iki çekim şekli vardır 
demiştik. Bu iki çekim şeklinden birer örnek ezberlemek, bütün 
fiillerin çekimini yapabilmek demektir. Zira, çekimde kalıplar sabittir. 
"Emsile-i muttaride" denmesi de bundandır. Şu halde iki örnek fiil 
çekimi ezberledikten sonra diğer fiiller, aynı kalıplara dökülerek 
çekimleri yapılır. 

Çekimde kalıplar standart, kalıplara göre kelimenin aldığı 
manâ da aynı olduğuna göre, başka bir ifadeyle çekimde birinci 
kelimenin -ki bu kelime mâzi fiildir- anlamı bilindikten sonra 
çekimdeki mâziye mâzi, muzâri'e muzâri', mastara mastar v.s. anlamı 
verilir. Şu halde çekimde fiilin birinci şeklini (kalıbını) ve mânâsını 
bilmemiz, tüm 24 siğayı ve mânâsını bilmemiz demektir. Zaten lügat 
(kamus) kitaplarında fiillerin, mâzilerin veya mastarlarının anlamı 
verilir. Bunlardan türeyen diğer 24 siğanın anlamı verilmez. Lügatta, 
mânâsına bakmak istediğimiz bir kelime, mâzi veya mastar değilde bu 
24 siğadan herhangi bir kelime ise, biraz önce değindiğimiz gibi 
o mâzinin veya mastarının mânâsını bulur, bu kelimeye de 24 siğada 
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aldığı şekle göre mana veririz. Mesela: المفتاح"‎ " . kelimesinin 
mânâsını bulmak istediğimiz zaman bu kelimenin mâzisi olan ad "yı 


bulur mânâsına bakarız ki "açtı" demektir." "المفتاح‎ kelimesi de 


açmaya yarayan alet ismi olduğuna göre, "anahtar" anlamı veririz. 
Daha önce çekim şekli ezberimizde olduğundan, sözünü ettiğimiz bu 
kelimenin 24 siğada yerini ve manasını kolayca bulabiliriz. 1 

Yukarıdaki çekimlerde — Sl لا ل-لن-لا-ما-‎ 
harflerinden sonraki kipler muzâri' dediğimiz ve çekimde 2. kip olan ` 
kelimenin kendisidir. Bu harflerin, onun manasında değişiklik 
yaptığını görüyoruz. İleride bu kipler birer birer ele alacağından orada 
bu harflerin görevleri geniş olarak ele alınıp incelenecektir. Yine bu 
kiplerin her birinin kendisine özgü çekimleri olduğunu görecek her 
biriyle ilgili bilgileri gözden geçireceğiz. 

24 kalıptan ibaret olan bu çekim şekli, yukarıda da işaret 
edildiği gibi üç harfli fiiller, dört ve daha fazla harfli fiiller, lâzım 
(geçişsiz) ve müteaddi (geçişli) fiiller arasında bazı farklılıklar 
gösterir. Kaldı ki her çekimi yapılabilen fiilin bu kalıpları, istisnasız 
pratikte kullanılır diye bir kaide yoktur. Yani bu kalıplar, nazari 
olarak mevcut olsalar bile bazıları pratikte kullanılmayabilir. Mesela: 


Çekimdeki "مگب"‎ kelimesi, "yazacak alet" yerine "kalem" kelimesi 


kullanıldığından, bu kelime kullanılmaz. Bununla beraber eskiden 
kullanılmayan asrın getirdiği yeniliklerle ortaya çıkan kelimelere 
karşılık bulma hususunda bu çekim şekli çok işe yaramaktadır. Birkaç 


örnek verelim: a = Çıktı, yükseldi fiilinden "asansör" kelimesine 
karşılık çekimde 16. sırayı teşkil eden ve alet kalıbı olan " "əə" 
ölçüsünde " AKLA " "mikroskop" kelimesine karşılık | K = açtı 
açığa çıkardı fiilinden yine aynı ölçüde " gali i yer yıkadı, 
fiilinden "çamaşır makinesi"ne karşılık çekimde 21. sırayı teşkil eden 
"mübalağalı ism-i fail" denilen " ÜL — İM" ölçüsünde " الغسّالة‎ " 


kelimeleri türetilmiştir. 
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Buraya ha "emsile-i muhtelife" siğaları hakkında toplu 
olarak -yaptığımız kısa açıklamadan sonra bu siğaların birer birer 
açıklamasına geçelim: 


1- MÂZİ FİİL 


o Mâzi fiil, konuşana göre geçmiş zamanda bir iş, bir oluş, bir 
hareket bildiren kelimedir. Kelimeler bahsinde fiilleri diğer kelime 
türlerinden nasıl ayırdedeceğimizi söylemiştik.Mâzi fiilleri diğer fiil 
türlerinden ayırdedebilmek için, belli başlı ölçüleri yanı sıra, son 
harflerinden sonra fâil veya münneslik (ta) larının gelmesine dikkat 
etmek yeterlidir. Çünkü bu (ta)lar, diğer fiil türlerinin sonlarına hiç 
gelmemektedir. Çekim şekline bak. 


Mâzi fiil çekim örneği: 


Yazdılar — 1 əs İkisi yazdı = | كيب‎ © Yazdı > كصب‎ E. 
Yazdılar = əs İkisi yazdı = «S Yazdı- LES K. 
Yazdınız = "ms İkiniz yazdınız = کے‎ Yazdın = əs E. 
Yazdınız = dəs İkiniz yazdınız = üzs Yazdın = 55 K. 


Yazdık - کتبا‎ Yazdım = ç | müsterek l 


Bu çekimde de görüldüğü gibi mazilerin 14 sigası vardır. 
Sağdan sola 1. sıra erkeklerin, ikincisi de kadınların gaibleri yani 3. 
şahıslar içindir. Üçüncü sıra erkeklerin, 4. sıra da kadınların 
muhatapları: yani 2. şahıslar içindir. Beşinci sıradakilerin 1. si 1. 
şahsın tekili, ikincisi de 1. şahsın çoğuludur. Bu ikisinde erkek kadın 
farkı yoktur, her iki cins, bu iki kipte müşterektir. ` 

“Not: Konuşan kişi (nefs-i mütekellim) 1. şahıs, konuşulan kişi 
` (muhatap-muhataba) 2. şahıs, konuşma esnasında bunların yanında 
bulunmayan (gaib-gaibe) de 3. şahıstır. 
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 MÂZİLER HAKKINDA GENEL BİLGİLER 


Mâzi fiiler, mebnidirler. Yani son harflerinin harekesi, baş 
taraflarına gelen ve geldiği kelimenin son harfinin harekesini 
değiştirme yetkisine sahip olan edatlardan etkilenmezler. Bu durum, 
mebn-i mu'rap bahsinde ele alınacaktır. Yukarıdaki çekim şekli, üç 
harfli mâzi fiillerin zamme, fetha ve kesre arasında değişen -orta. 
harfin harekesi hariç- tümünde aynıdır. Bununla beraber illetli 
fiillerde az çok değişiklik olur. İlletli fiillerin çekimleri ileride 
görülecektir. 

Bu çekimde kiplerin Türkçe'de altı Arapça'da ondört oluşu, bu 
dilde altı müennes, iki tesniyenin Türkçe'ye göre fazladan 
olmasındandır. Š 


Mâziler en az üç harfli ai gibi, en çok altı harfli olurlar: 


SA gibi, İleride "mücerred ve mezid" fiiller bahsinde bu hususta 


bilgi verilecektir. 
Üç harfli mâzi fiilerin birinci ve son harflerinin harekesi daima 
| fetha, orta harfleri i ise zamme, fetha ve kesre arasında değişir: 


.... 


Yukarıdaki çekimde -müenneslik (ta )sı dediğimiz, " — $ 


deki (ta) hariç- fiilin kiplerinin üçüncü harfinden sonra gelen 
 zamirlerin tümü cümle içinde bulunması halinde fail olur. Sözü geçen 
(ta) ise, zamir değil harftir. Bilindiği gibi cümle içinde harflerin i'rabi 
olmaz. Bu harf yalnız fiilin müennes olduğunu bildirmek için gelir, 
başka bir görevi yoktur. Fiil, fail uygunluğuna bak. 

Çekimde 2. şahsın tesniyeleri arasında benzerlik vardır. İki 
cinsten hangisine ait olduğu ancak, cümlede söz gelişinden anlaşılır. 

Konunun sonuna yaklaşırken bir de dört harfli fiil çekimine 
örnek verelim ki, üçten fazla harfe sahip olan fiillere örnek teşkil 
etsin. 
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Dört harfli mâzi fiil çekim örneği 


Bildirdiler = (əli: ikisi bildirdi = Î Bildirdi - Î م‎ 


Bildirdiler = “Í ikisi bildirdi - f Bildirdi LAĞİ K 
Bildirdiniz = əzalöİ ikiniz bildirdiniz = Í Bildirdin = أغلمت‎ E. 
Bildirdiniz = 3zəl5İ ikinizi bildirdiniz = hÈ Bildirdin = —>Í K. 
Bildirdik = GÂZİ Bildirdim = (Aİ müşterek 
Son olarak mâzi. fiiller, ` dua veya beddua anlamında 
kullanıldıkları zaman emir anlamı verilir: i i 
diri Alı üz .- dü “yyə — Allah seni bağışlasın 
“s ül e) ‘= Allah senden razı olsun. 
053 = Olmasın, olmaz olsun. 
الله‎ ay = Allah göstermesin 


> 


Allah etmesin, gibi.‏ = 3 235 الله 


2- MUZARİ FİİL ` 


Muzöri" fiil, konuşana göre şimdiki veya gelecek zamanda 
"geniş zaman" bir iş, bir oluş, bir hareket bildiren kelimedir. 
Türkçe"de bu fillere "geniş zaman" filleri diyoruz. Kelimeler bahsinde 
fiilleri diğer kelime türlerinden nasıl ayırdedeceğimizi söylemiştik. 
Muzâri' fiilleri, diğer fiil türlerinden ayırdedebilmek için belli kalıpları 
(şekilleri) yanı sıra, birinci harflerini "muzaraat" harfleri dediğimiz 


"əl " harflerinden birinin teşkil etmesine, bazı hallerde baş 


taraflarına el لم‎ - aa لن‎ — dA - gö əy. gibi — gl — س — أن‎ 
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ULU harflerinden birinin gelmesine dikkat etmek yeterlidir. Çünkü 
bu harfler, diğer fiil türlerinden önce gelmez. 3 T. 


Muzâri' fiil çekim örneği 
Bilirler = يَعْلمُونَ‎ İkisi bilir =  َناَملْعَي‎ Bilir= gl E 
Bilirler = jal İkisi bilir = OS Bilir- eW K. 
Bilirsiniz= Ö şalt İkiniz bilirsiniz= illa Bilirsin = تغلم‎ E. 
Bilirsiniz = تعلمن‎ İkiniz bilirsiniz = oniy Bilirsin = تعلمين‎ K. 


Biliriz = iki Bilirim = sisi müşterek 


Görüldüğü gibi (o muzâri'lerin de ondört siğası vardır. Bu. 
hususta mazilerde yapılan izahlar bunda da geçerlidir. Yine kiplerden 
ortak olanlar bunda da görülüyor. Hangi cinse ait oldukları, cümlede 
söz gelişinden anlaşılır. I l 


'MUZÂRİ' FİİLLER HAKKINDA GENEL BİLGİLER 


Muzöri fiiller, şekil bakımından mâzi fiillerin birinci harfinden 
önce "muzaraat" harfleri denilen " يت‎ Cİ " harflerinden biri getirilerek 


elde edilir. Yukarıdaki çekimde her kipin birinci harfini bu harflerden 

birinin teşkil ettiğini görüyoruz. 
Daha önce üç harfli mazilerde "orta harf" dediğimiz harf, bu 

şekli alınca yine aynı şekilde fetha, zamme ve kesre arasında 


değişiklik. gösterir: يضر ب‎ - gç - ج‎ ye gibi. Bununla beraber 


illetli fiillerde bu şekil bozulabilir. İleride tablolar halinde 

görülecektir. Kiplerde diğer harflerin harekesi, üç harflilerde aynıdır; 

ma = aj = = S gibi. Kipin sonuna zamir bitişince son harflerin . 
harekelerinin bu zamirlere göre değişiklik gösterdiğini de görüyoruz. 

Üç harften fazla harfe sahip olan muzâri'lerin durumuna ileride temas 

edilecektir. 
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Mözilerinin aksine muzâri'ler murap fiillerdir. Yani, baş 
taraflarına gelen "edatlar" son harflerinin harekelerini değiştirebilirler: 


bsa لن يَنظر‎ gölə gö gi gibi. 
Bununla beraber fiilin sonuna müennes cemi (9) ları ve fiilin 


sonuna doğrudan bitişen te'kit (O) ları gelmesi halinde, bu fiilde 
mebni olur: 
girisi çi - güya gi - يضبن‎ - giya - giyəl - izi gibi 

Te"kit (o)ları fiilin sonuna doğrudan bitişmemesi halinde ise, 
mebni olmaz. Bilindiği gibi tesniye fillerin sonunda elif, cemilerin 
sonunda (vav) ve muhatabaların sonunda (ya) olduğu için, (9) bunlara 
doğrudan bitişmiş sayılmaz. Dolayısıyla bu kiplerin sonuna te'kit 
(Ə)lari bitiştiği zaman mebni sayılmazlar. 

Muzâri' fiil çekiminde, tesniyelerde elif, cemi müzekkerlerde 
(vav)lar, cemi müenneslerde (O)lar ve muhatabalarda (ya)lar daima 
cümle içinde fail olurlar. Birinci şahsın tekili (nefs-i mütekellim 
“vahde) " Sİ " :de fail "أن"‎ birinci şahsın çoğulu "كشب"‎ de" 


. . 


dür. Daima da gizli olurlar.‏ "نحن 
şeklinde bu zamirlerin açığa çıktığı‏ أكتب أنا 224 نحن Bazen‏ 
olursa da bunlar, gizli olan zamirin tekidi sayılmaktadır.‏ 
Oyu geleceğe‏ داس Geniş zaman ifade eden bu fiilleri‏ 
dönüştürür: | z.‏ 
) أن ( = DES =Yazar, əz - CK Q = Yazacak, gibi‏ 
ve benzeri mastar edatları da bu fiilleri, geniş zamandan mastara‏ 


çevirir; o” = Çıkar, o” أن‎ Mr vu = Çıkması gerekir, çıkmalı, 
gibi. Görüldüğü gibi ( ðf) fiilinin son harfinin harekesini de 


nasbediyor. Yani, fethaya dönüştürüyor. Bu durum, ileride لن‎ li 
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muzöri" bahsinde tekrar incelenecektir. داس‎ yc” nin ise, hareke 


etkisi yoktur. Yalnız ( gə) nin yakın gelecek, ( 2 سو‎ )r nin ise, uzak 


gelecek ifade ettiği bilinir. 
Yukarıdaki çekimde görüldüğü üzere müenneslerin 3. ei 


Jo,» 


tekili " .— " ile müzekkerlerin 2. şahsının tekili " تكتب‎ " arasında 


şekil benzerliği vardır. Aynı durum, bu kiplerin tesniyelerinde de göze 
çarpmaktadır. Bu karışıklık, cümle içinde bu kiplerin fâillerine 
"bakılarak ortadan kaldırılabilir. 

©- Muzâri' fiiller murTab fiillerdir demiştik.. Bununla, baş 
taraflarına gelen edatlardan son harflerinin harekelerinin 
etkileneceğini söylemek istedik. Bu edatların, fiillerin mönasına da 
te'sir ettiklerini yeri geldikçe göreceğiz. ش‎ 


3- MASTAR 


Mastar, bir iş, bir oluş, bir durum bildiren ve zamanla ilgisi 
olmayan kelimedir. Yani mastarlar, fiiller gibi zamanla ilgileri 
olmadığından isimdirler. ` 

Dört çeşit mastar vardır: 
. 1- Üç ve dört harfli yalın (mücerred) fiillerin mastarları 

2- İlaveli (mezid) fillerin mastarları. 

3- Mimli mastarlar. l 

4- Yapma (sınai) mastarlar. Şimdi sırayla izahlarına geçelim. 


ÜÇ HARFLİ FİİLLERİN MASTARLARI 
Üç harfli filler dışındaki fiillerin mastarları düzenlidir. Üç 


harfli. fiillerin mastarları ise, düzenli değildir. Bununla beraber 
genellikle şu ölçüler (kalıplar) dışına çıkmazlar: f 


Ül şəb - gəl - iə - də - dlə — Qə - Qəl - فعا‎ - $. 
=h ja- pd 
ölsə — ja — yal - فَعْلُولَةٌ‎ - SS - فغلان‎ - Gö - dəl - Üy 
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Bunlardan ilk mastar şekli olan " "pə " den gelen filler 


genellikle geçişli, son mastar şekli olan " £ Š " den gelen (türeyen) 


fiiller ise, genellikle geçişsizdir. Yukarıdaki üç harfli fiillerin çok 
kullanılan mastar şekilleri verildi. Değilse bu şekillerin sayıları kırk'a 
çıkabilir. 


Üç harfli fiillerin. mastarlarının kesin şekillerini bulabilmek 
için, lügat kitaplarına bakmak veya bir bilenden sormak gerekir. 
Bununla beraber bu konuda bazı kolaylıklar getirilmiştir. Şöyle ki: 


- anlamında yakınlık olan fiillerin mastarlarının yukarıda gösterilen 
kalıplardan: 


MW Yanl — 143 - üs - ilə - al - Ya - 023) - 3933 - فعا‎ 


şekillerinden birinin ölçüsünde geldiği görülmüştür. Bunları şöyle 
“sıralayabiliriz. l 


1- Dayatmak, diretmek anlamı ifade eden fiillerin 
mastarları Ûlê şeklinde gelir: 


gi جه‎ VU! = Kaçmak, firar etmek, 


... 


—ə5-Ləz- = Serkeşlik etmek, huysuzlanmak,‏ جمح 

7 جه‎ Wb = Kaçmak, kaytarmak, gibi. 

2- Hareket, çarpma, deprenme anlamı ifade eden 
' fiillerin mastarları Š" şeklinde gelir: 

UY = Gezmek, dolaşmak,‏ > جال 

Kaynamak,‏ = غليّانا > غلى 

zi > ú; = Sekmek, siçramak, 


... 


äi ə -خفقانا‎ Çarpmak, gibi. 
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o 3- Hastalık ifade eden fiillerin mastarları Jú şeklinde 
. gelir: | | 


Ja > laz = Öksürmek, 
دار‎ | vi دو‎ = cz > Ú = Baş اسع‎ 
رکم‎ yə ús; حر‎ Nezle olmak, gibi. ` 


4- Sesle ilgili fiillerin mastarları nı nə 
şekilerinden birinde veya ikisinde gelir: 


m yú = Lə = gə > Ú - Úa = Karga ötmek. 
<€ ye ə er ye = Bağırmak, çağırmak. . 

e > Me — At kişnemek. 

bf úf = İnlemek. 

“ə > YVyy-Aslan kükremek, gibi. 


5. Yürümek ile ilgili füllerin “asudə İd Sekunde 
gelir: 


də > رحيلا‎ = göçüp gitmek, 
US > A) = Deve hizli yürümek, 
| dəyə Oy? زم‎ = Deve yavaş yürümek, aba 


6- Sanat ve meslekle ilgili fiillerin mastarları ilə 
şeklinde gelir: 


də > iç = Ziynet eşyası üns yapmak, 
Ne Şi Uz = Dokumak, 


3 ə is 3) = Ekin ekmek, 


S zə YS = Ticaret yapmak, 
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خاط‎ ə خياطة‎ = Dikmek, 
نجر‎ — ö əx = Marangozluk yapmak, gibi. 


Fiil, yukarıda sözü edilen mânâlardan birini ifade etmiyorsa 
‘mastarı, şu şekillerin ə - ə - J ə — 4 yi birinde gelir. Şöyle 


ki: 
a) Beşinci "bab"dan gelen fiillerin mastarları öl فعو‎ = ju 1 

şeklinde gelir: 

| — ə š. DAEŞ غذوبة‎ . ub. b. نظف‎ + Ali gibi. 

b) Mazilerin q şeklinde olan geçişsiz (lâzım) fiillerin 

mastarları Ü فعو‎ şeklinde gelir: 

É جُلوسًا ج جَلْسَ . قمُودًا ج‎ i مر . نؤولا ج‎ O) مُرُورًا ه‎ gibi 
c) Mâzileri gə şeklinde olan geçişsiz fiillerin mastarları 5 

seklinde gelir: 

(zab عَطْشًا ج‎ . əə bý. “ə ) شيل‎ ə Sİz تعبا ج تعب:‎ . 

d) Müzileri Hə - pə şeklinde olan geçişli ED 


fiillerin mastarları ge şeklinde gelir: 
É ج‎ W . ج فهم‎ T . كتبًا + كتب‎ 


ya» نصرًا‎ . 3) ə Ú) gibi. 

Bütün bu kolaylıklara rağmen bazı mastar şekillerinin kaideye 
aykırı olarak gelebileceği ve fiilin birden fazla mastar şeklinin 
bulunabileceği göz önünde bulundurulması gerektiğinden, bu hususta 
yine son söz lügat kitaplarının olduğunu hatırlatırız. 


DÖRT HARFLİ YALIN (MÜCERRED) 
FİİLLERİN MASTARLARI 


Dört harfli yalın (mücerred) fillerin bir şekli (kalıbı) 
olduğunu, ileride fiilleri harf sayısına göre gruplara (bablara) 
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ayırırken göreceğiz. Konumuz olan fiillerin, iki mastar şekli vardır. O 

da gi > Li - YL şekilleridir. Bu iki mastar şekli, bu tür ` 

fiillerin muzaaf olanlarının tümünde - i 
əyə ə Kaya - Mayə, lə 105) - sj; 


gibi- ‘kullanıldığı halde, muzaaf olmayanların tümünde kullanıl- 
` mayabilir. Mesela: 


gey + قخطب . بَرْقَشَة‎ + idə ep ŞİŞ fiillerde ikinci 

“Şekil olan YW kullanılmaz. 

Muzaaf, üç harfli yalın (mücerred) fiillerin - di — 2. - gibi 
son iki harfi bir cinsten olanlarına dendiği halde, dört harfli - — ə 

gi‏ د فر رقن Lü oa Mare iç dg Kina har le‏ ولوق 


. cinsten olanlarına muzaaf denir. 


İLAVELİ (MEZİD) FİİLLERİN MASTARLARI 


Bu fiillerin mastarları düzenlidir. Bununla beraber bunlarda da 
bazı istisnalar yok değildir. Şimdi bu fiillerin mastarlarındaki 
istisnaları "bab"lardaki sıraya göre gözden geçirelim. Düzenli olanları 
"bab" lar işlenirken görülecektir. 


1- Jú’ babı 


` Bu bab'dan gelen fiillerin orta harflerinin elif olması halinde 
mastarlarının sonlarına bir "ta" getirilir: : 


adi  َةَماَقِإ‎ . أَجَارَ . إِعانة ج أَعَانْ‎ + öyklgibi, 
Bu babın mastarlarının bazılarında harf 7: vardır: 


ələ ات .نا‎ YÜ |, د تكلم‎ üs. و أغطى‎ ¿b gibi. 
EDI 
Çünkü kaideye göre sırayla aen zə Uği SAZI sulak) şeklinde 


olması gerekirdi. Harf eksikliğinden dolayı bu tür mastarlara mastar 
yerine "ism-i mastar" denmektedir. l 
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2- ls babı 
Bu bab'dan gelen fiillerin son harflerinin ( é ) şeklinde 


yazılmış elif veya hemze olması halinde mastarları تفعلة‎ şeklinde 
gelir: l ` 
z PA > NA e > api ee 
تربية + ربّى‎ . e ج هنا . تصفية‎ ¿gg . b > by 
gibi. 
Şu fiillerin mastarlarının da 


əy 66. Fə S-ə. OÓ‏ + رؤد 
V - y CG ps |‏ 

Uk‏ . تَذَكَارًا - əks. 32 aşı - Eşli‏ جرب 
LUİS şeklinde geldiği almi Ancak bunlardan — Jú‏ = تكذيبًا > 
Qus ölçüsünde olanlar dên allama zamanla kullanılmaz hale |‏ 
gelmiştir. | | |‏ 

3- İSG) bab" l | 

Bu bab'dan gelen fiillerin mastarları Az ölçüsü ə sıra 
Jl şeklinde de gelir: 
| جِوَارٌ - مُجاورة - جاور‎ . gölə ad - نَاضّلَ . دفاعا‎ ə Yüz 
ei. © 2 


. Ancak ilk harfi (ya) olan fiillerde birinci şekil kullanılır, ikinci 
şekil kullanılmaz. 


yelə ميَاسَرَةَ‎ AG - RA gibi 
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Bu babidan gelen fiillerin mastarlarında nadir olarak dəə 
şekli de görülmüştür. (HÜ > b- قتالا‎ — YES gibi. 


f İki harf ilaveli, beş harfli mezid fiillerin mastarları da 
ERIE Yalnız sonuncu harfleri illet harfi olan, 


“sözə — $ lət = تأنى‎ - < gibi fiillerin mastarları əə 

¿Wash — iylə GÜ — تَغاضييًا‎ şeklinde gelir. 

Üç harf ilaveli alti harfli mezid fiillerin mastarları da 
düzenlidir. Ancak JW! babının orta harfi — استغاث — استعان‎ 


Prr 


əz şeklinde illetli olanların mastarları sırayla — استغائة — استعانة‎ 


iá! şeklinde gelir. 


MİMLİ MASTARLAR 


Bu mastarların diğer mastarlardan anlam bakımından farkları 
` yoktur. İlk harflerinin (e) olmasından dolayı bunlar "mimli 


mastarlar" adını almışlardır. 
Üç harfli fiillerden (sülasi mücerred) bu mastar; 


a - ağn - uz _ ilai ölçüsünde gelir. Bunlardan `ä 


şekli daha çok muzârilerinde orta harfleri zamme veya fetha olan 
fiiller için geçerlidir: 


38 > Jä > dək - Öldürmek, 
Yal > aj > yas — Yardım etmek, 
ج خر ج‎ EA > 03 > = Çıkmak (çıkış), 
a çə > ada = Açmak (açış), 
عَلِمَ‎ + gə < = Bilmek, 
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LA) ب‎ LAN LAM = Gitmek (gidiş), gibi. İkinci kalıp 
daha çok muzagf fiiller için geçerlidir: | 
.. مك‎ . 2... ١ 
مسرة > یسر ج سر‎ = Sevinmek, 
5 ج‎ 34 85% = Sevmek (sevgi), gibi. 


| Bunlardan üçüncü ve dördüncü şekiller daha çok misal fiiller 
ve muzârilerin de orta harfleri kesreli olan fiiller için geçerlidir: 


AE) ج‎ dal > Ag şə = Söz vermek, vadetmek, 
“öy + LAR ج‎ Uy = Durmak (durak), 

Gələ gə 3) = Konmak (konu),‏ ¬ وضع 

1:0 ə öyə - İnmek, konmak (konak), 

— ب‎ yi» pes = Oturmak (meclis), 
e > EE Dönmek, 
Bə hs > las - Öğüt vermek, 

Ək > ə = Bilmek, tanımak,‏ ج عرف 

`< > > > مَحْمِيَة‎ = Korumak (koru), gibi. 


Yukarıda bu mastarların anlam bakımından diğer mard 
farkları yoktur, dedik. Bununla beraber bu mastarlara, gerçek mastar 
olmadıklarını, mastar anlamı ifade eden isim türleri olduklarını 
söyleyenler vardır ki gerçeğe yakındır. Çoğunun Türkçe karşılıkları 
da bu görüşü desteklemektedir: 


7 ا 
šJ = Sevgi,‏ — المحبة 
Jj = Konak,‏ 


Suç, günah,‏ = الْمَعْصِيّة 
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iki = Güç, kuvvet ; 
jji = Röportaj, 
dəcəl = Ölüm, ` 
ai = Hayat, 
| s yixali = Özür, 
gali = Heybet, ihtişam, gibi. 


Bunların yanı sıra şekil bakımından mastara benzemeseler de 
anlamları yönünden mastara benzeyen daha başka kelimeler de vardır 


ili — Sonuç, 
الْعَافيَةٌ‎ - Sağlık, gibi. 
Dört ve daha fazla harfe sahip olan fiillerin "mimli mastarları" 
ism-i mefullerin şeklinde gelir: 


a Í = Çıkardı, 
o” = Çıkarılan, çıkarılmış, 


2 0 zo, 


3 əə = Çıkarmak, gibi. 


— Bu iki kelimenin şekilleri aynı olduğuna göre ancak cümle 
içinde mönalarına bakılarak, kelimenin hangi ايت‎ ait olduğu 
i anlaşılır. Meselâ: 


zəli إلى‎ LANAN AL” أن‎ 3 = "Müdüre sunulan mektubu 
gördüm" de المهدمة‎ ism-i mefüldür. 


(az Z فى عَمَلِى‎ CİN - "İşimde hayırlı bir ilerleme sağladım" 
da bu kelime, mimli mastardır. - 
İleride gelecek olan ism-i zaman ve mekan şekilleride mimli 
-mastar şekillerinin aynı olduğundan, bu konuya orada yine 
dönülecektir. 
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YAPMA (SINAİ) MASTARLAR 


Yukarıda sözü edilen mastar türlerinden başka bir de isimlerin 
sonuna şeddeli bir (ya) ile yuvarlak (ta) getirilmek suretiyle elde 
edilen mastarlar vardır ki bunlara, yapma (sınai) mastarlar denir. 


OLUŞ = İnsan, 


s 
2“ 
2 


Keiji- = İnsanlık, 
aJi = Gün, 

izə İİ = Günlük, 
yəsi Onda bir, 

əsli = Ondalık, 
b yl = Bağlı, 

ib yali = Bağlılık, 

izli Yıl, 


Yıllık, gibi.‏ السنوية 

Verdiğimiz bu misâllerden de anlaşılacağı üzere bu tür 
mastarlar, türemiş isimlerden yapılabileceği gibi, türememiş (camid) 
isimlerden de yapılabilmektedir. 

Burada dikkat edilmesi gereken husus, kelimenin alı itibariyle 
mastar olup olmamasıdır. Asli itibariyle mastar olan kelimeler bu : 
şekilde mastar yapılamazlar. Çünkü mastar olan bir kelimeyi, bu şekle 
. sokup bir daha mastar yapmaya gerek yoktur. 

Konumuz olan bu mastar türü, daha önce geçen "emsile-i 
muhtelife" de 20. sırayı teşkil eden ve ileride izahı gelecek olan "ism-i 
mensüb" un müennesinin aynısıdır. ancak ism-i mensübun müennesi, 
başka bir kelimenin sıfatı durumunda olduğu zaman Türkçe'deki -lik 
eki buna karşılık olarak gösterilmeyebilir. Misaller: 


š 23 əli šf. ° alí = Köylü kadın, 


m Ê 
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2 İLİNİ 1S الْحَرَ‎ = — İnsancıl hərəkət 


A ipi "A = Savaş gemileri, 


L zə yl — = Okul kitapları, gibi. 


Bununla beraber -lik ekiyle de terceme edilebilir: 
ü gl Az. = Aylık dergi, 
"nu 320 = Ondalık sayılar, 


âdi öl الجر‎ = Günlük gazete, gibi. 


Türkçe'deki -lik ekinin, yukarıdaki yapma mastarın yanı sıra, 
mekan ve alet isimlerinden bir kısmını da karşıladığını yeri geldikçe 


göreceğiz. Hatta bu ekin, normal . mastarlara da karşılık olarak 
kullanıldığı olur: 


Əzəl = Güzellik, 
cedli = Çirkinlik, 
š; الصّعُو‎ = Zorluk, 
لد‎ zı = Kolaylık, 


4 J = Mutsuzluk, 


Kay 


Budalalık,‏ = الْغْبَاوَة 
Zorluk,‏ -25 5 
“li = Cimrilik,‏ 


¿> i= Hastalık, gibi. 


MASTARLARDA OLUMSUZLUK. 


Arapça"da mastarları olumsuz yapmak için, pas kelimesinden 
yararlanılır 


ali = Vurmak, 
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və yalı 248 -Vurmamak, | 
Ozi = İçmek, | 
əl söz = İçmemek, 
əli = Uyumak, 

Uyumamak, gibi.‏ = ⁄#3 النؤم 


Görüldüğü gibi aé kelimesi mastara devamlı muzaf 
olmaktadır. 


Bir de dolaylı. mastar dediğimiz (əf) P benzeri mastar | 
edatlarindan sonra selen fiiller vardır ki, bunların olumsuzluğu (3) 
“iledir. 
os, أن‎ — Yazmak, 
SA أن‎ = Yazmamak, 
ÇAN SÍ = Gitmek, 
CAY bf = Gitmemek, gibi. 
s أن‎ imlâ yönünden ( yi ) şeklinde yazılır: | 
sö PET gzəl Yİ حلفت‎ - Vaktini boş yaz dolmanı? 


yemin ettim, gibi. 


MALÜM VE MEÇHÜL FİİLLERİN MASTARLARI 


Bu iki fiil şeklinin mastarları birdir. Oysa Türkçe'de her 
ikisinin mastarlari farklidir: 


gə = Açtı. 
| zə > Açıldı. 
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l Her ikisinin mastarı De) = Açmaktır. Halbuki Türkçe'de 


malümda " açmak" meçhülde "açılmak" deriz. Ancak yukarıda l temas 
ettiğimiz dolaylı mastar şeklinde durum aynı değildir: 1 


giz أن‎ - - Kesmek, 


gül Vİ = Kesilmek, gibi. 


4- İSM-İ FAİL 
İsm-i fail, işi (fiili) yapanın (işleyenin) ismi demektir. Bununla 
beraber . yapanı gösteren sıfattır, demek daha doğrudur. Meselâ: 
لبائع‎ Ji = Satıcı kelimesi, satım işini yapanın ismi değil sıfatıdır. 
Bununla beraber i isim hatta özel isim olarak kullanıldığı da olur: 
ül = Kuş, 


“as = Kamil, 
صالح‎ = Salib, gibi. 


İSM-İ FAİL"İN TÜRETİLİŞİ 


İsm-i Fail, üç harfli fiillerden ‘eú şeklinde türetilir. Bu şekil, 


illetli fiillerde az, çok değişikliğe uğrar. Bu durum "ilal" bahsinde ele 
alınacağından, burada kısaca deginip geçeceğiz. Meselâ: 


Jó - باع‎ | 
gibi ecvef fiillerin illet harfleri, ism-i fâillerde hemzeye 

dönüşür: | | 
YU - GU gibi. 1 - رَمَى‎ 


É gibi son harfleri illetli olan nâkıs fiillerin ism-i fâillerinin 
belirsiz (nekre) olması halinde son harfleri düşer: 


gibi.‏ رام > ye ! Tari‏ ج الغازى 
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| Dört ve daha fazla harfli fiillerin ism-i failleri, muzârilerinden 
elde edilir. Bu da muzârilerin, muzâraat harfi dediğimiz birinci harfi 


atılarak, onun yerine bir ( a) getirilmek suretiyle olur. Aşağıda harf ` 


sayısına göre fiillerin ism-i fâilleri gösterilmiştir: 
İsm-i fâil - Muzâri' - Mâzi Türkçesi 


ge > ek ے‎ > gi = Bildi 
gu < a > g?”5 = Yuvarladı 
gəl 3 يُعَلَمُ‎ > elə - Öğretti 
EL e Š = Kirildi | 
| ey < cH <2 #8 = Yuvarlandı 


gə — تریح‎ — e = = Dinlendi 
İsmi- fâille muzâri' fiil arasında harf sayıları ve bie 1 
bakımından benzerlik vardır 


CS كاتب-‎ . gl) = S gibi. 

Görünüşteki bu benzerlik yanı sıra manaları arasında da bir 
yakınlık vardır. Zaten " muzâri" benzer demektir ki bizim geniş 
- zaman dediğimiz: bu fiil, hem şekil hem mana yönünden ism-i fâile 
-benzediği için, bu adı almıştır. 

İsm-i fail siğası, hem şimdiki zaman hem gelecek zaman 
` anlamında kullanılabilir. Muzâri' fiil de aynı şekilde kullanılır. Onun 
için yani, hem şimdiki zaman hem gelecek zaman ifade etmelerinden 
dolayı bu tür fiillere Türkçe'de geniş zaman fiilleri denilmiştir. 
Nitekim muzâri'lerin müsbet (olumlu) şimdiki zamanlarını gösteren ` 
belli başlı kipleri yoktur. Yukarıda sözü edilen benzerlikten gey 
bulunmayan bu kiplerin yerine, ism-i fâili kullanılır: 


٤ نائم‎ də هذا‎ = Bu adam uyuyor, 
ə a? = = Bu da geliyor, gibi. 
İsm-i fail gelecek zaman anlamı da ifade eder demiştik: . 


° alə ez هل‎ = Siz bakacakmısınız?, gibi. 


Aslında isimlerde zaman bulunmamakla beraber ism-i fâilin bu | 
zamanlarda kullanılması, muzâri'ye benzemesinden ileri gelmektedir. 
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İleride ism-i fail ve benzerlerinin fiiller gibi görev yaptıklarını, yani 
fail vs. aldıklarını göreceğiz. 


İSM-İ FAİLİN ANLAMI 


1- İsm-i failin, Türkçe"deki şimdiki zaman anlamında 
kullanıldığına 5 işaret ettik: 


. alas هذا — جل م , مستمر فى‎ - - Bu adam işinde devam etmektedir, 


gibi. 
2- İsm-i fail ve bundan sonra gelecek olan ism-i mefulun baş 


tarafına 0) gelmesi halinde bu kiplerin sonuna -en, -an ekleri 
karşılığı bir mana verir f 
الماشی‎ = Yürüyen, 
> bull = Bakan, 
SW = içen, gibi. f 
3- Bazıları da -ci ekiyle 5 


au = Bir satıcı, 
t 3 مو‎ = Bir dağıtıcı, 
Ley: = Bir oyuncu, 


C = Bir yolcu, gibi. 
4- Bazılarına da -li eki karşılık olarak kullanılır 


— مستمر‎ (əz = Sürekli bir iş, 


y + قول‎ = Dokunaklı bir söz, 

$ yəkə شَجَرَة‎ = Meyveli bir ağaç, gibi. 
5- Bazılarına ise - gin ekini karşılık olarak gösteririz 
ela <> = Tutkun bir topluluk, 


j>) = Çapkın bir adam,‏ مشا کس 
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... - ` 
şa خط‎ = Gergin bir hat, gibi. 


İSM-İ FAİL İLE SIFAT-I MÜŞEBBEHENİN FARKI 


İsm-i failin ifade ettiği sıfatlar (anlamlar) geçici, sıfat-ı 
müşebbeheninki ise kalıcıdır. Bu dun sıfat- ı müşebbehe bahsinde 
geniş olarak ele alınacaktır. 


İsm-i Jâilin çekimi f 
— كبة * كاتبّة — كاتبتان‎ - CS - SUS — كاتبون‎ - o - Çəy 
NE - OGE 
Bu çekimde de görüldüğü gibi ism-i fâilin on siğası vardır. 
Sağdan sola altısı erkekler, dördü de kadınlar içindir. Erkeklerin dört, 
kadınların da iki cemisi vardır. Her iki cinsin birinci cemileri salim, 
sonrakiler mükesser cemilerdir. (Cemi bahsine bak!) 


Dört ve daha fazla harfli fiillerin ism-i fâillerinde salim 
cemilerden sonraki cemiler kullanılmaz. Misal; 


Ola “ə. مسلمة‎ * O vir - OL لم‎ 
` İsm-i fail ve benzeri isimler fiiller gibi görev yaptıklarından 
ikinci kısım da "nahiv kısmı" bu yönleriyle tekrar ele alınacaklardır. 
Bu isimler, ism-i fail, ism-i mef'ül, sıfat-ı müşebbehe, mübalağalı ism- 
i fail ve ism-i tafdildir. 


5- İSM-İ MEF"ÜL 


Mefül, işlenen (yapılan) demektir. Fâilin yaptığı işten etkileneni 
gösterir. Geçişli fiillerden türetilir. Geçişsiz fiillerden türetilemez. 
Yukarıda geçen ism-i fâilin aksi yönde bir mana ifade eder: 

mji -Kıran, 


3 و 


3 aji = Kırılan, gibi. 
Bu durumuyla meçhül fiillere benzer: 


4 = Kırıldı, 
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أو , 


) all = Kırılmış, gibi. 


İSM-İ MEF"ÜLÜN TÜRETİLİŞİ 


İsm-i mef'ül, üç harfli fiillerden Ə jia şeklinde türetilir: 
علم‎ Bildi, 
b laali = Bilinen, gibi. 
قال‎ = Dedi, 
öLe = Korudu, gibi ecvef fiillerin ism-i mefulleri — Š pas 
Ə — seklinde gelmesi gerekirken 3 مقو‎ — o ə şekline dönüş- 
türülür. f 
£ 515 gibilerininki ise, Ğ + — Ùy şeklinden 
مین‎ - > şekline dönüştürülür. 
Zira öncekilerde illet harfi (vav), bunlarda ise (yâ)'dır. 


Kelimelerde meydana gelen bu değişiklikler "i'lal" bahsinde geniş 


olarak işlenecektir. 
Üç harften fazla harfe sahip olan fiillerin ism-i mef'ulleri, 


meçhûl muzârilerinden muzaraat harfi dediğimiz birinci harf atılır, 
onun yerine bir ( e) getirilmek suretiyle elde edilir. Aşağıda harf 


sayılarına göre fiillerin ismi mefulleri gösterilmiştir. 
İsmi mefül Muzâri' Mâzi Türkçesi 


1 24 كت ره‎ = Kırdı, 

er də 3 Pu < e> = Yuvarladı, 
| gəzə — ela: 3 eli = Öğrendi, 

vəz. < يَستفهم‎ — gözəl = Sordu, 
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İSM-İ MEF"ÜLÜN ANLAMI 


1- Bu da yukarıda işaret edildiği üzere (JI ) alması halinde 


Türkçefdeki -en, -an ekleriyle karşılanır: 

> Sali “Yazılan, 
“yali = Gönderilen, gibi. 

2- Bazıları da -li ekiyle karşılanır: 
+ əyə = Bağlı, 
d ya = Yaralı, 
غ‎ 2 = Boyalı, gibi. 

Bunlara sırasıyla, bağlanmış, yaralanmış ve boyanmış şeklinde - 


mana verilebilir. 
3- Bazılarına da -ik eki karşılık olarak gösterilir: 


C şib - Açık 
وز‎ Ss = Kırık 
çə şöta = Delik, gibi. 
4- Bazılarına ise- miş eki karşılık olur: 
مشاهد‎ = Görülmüş, 
J päh = Öldürülmüş, 


ə 3 1 مز‎ = .Ekilmiş, gibi. 
Bu ekin, 2250 örneklerin çoğu için de geçerli olduğunu 
hatırlatırız. | 
| İsm-i mef'ülun çekimi 


C - مَکنوبات‎ -o yx a * oya. öy ğa - FA 


Bu çekimde de görüldüğü gibi ism-i. mefulün yedi siğası 
vardır. Sağdan sola bunlardan üçü erkekler, dördü de kadınlar içindir. 
Sonuńcu cemi, mükesser, öncekiler salimdir. Sonuncu cemi dört ve 
daha fazla harfe sahip olan fiillerin ism- -i mef'ullerinde kullanılmaz. 
. Bu durum ism-i fâillerde de söz konusu idi. 
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m-ə il uy * yi - مرس - مُرْسَلآن‎ 
gibi. | 


İSMİ MEF"ÜLLER HAKKINDA DİĞER BİLGİLER 


du rak ia محل‎ 

Kelimeleri i ismi fâil ile ismi meful arasında müşterektir. l 

Sifat-1 müsebbehe siğaları arasında olan ل- فيل‎ par) i 
vezinlerindeki kelimelerin çoğu ism-i mefül anlamı ifade eder: 


Yaralı,‏ = مَجْرُوحٌ = جر بح 

Sıralı,‏ = مرب = رتيب 

İLİ -Ü pã = Öldürülmüş, 

>l =) pla = Tutsak, 

> = Ç > = Sevgili, 

şs = Sürmeli,‏ ل - کحیل 

ë= = Çə ii = Kesilmiş, 

ý - d y ka = Atılmış,‏ بح 

Çarmıha gerilmiş,‏ = ار ب = صلب 
Çəkə = — Tur = Soyulmuş gibi. |‏ 
Ya = Gönderilmiş,‏ = رسو 3 
Yenmiş,‏ - ماكولة -أكولة. 

155 5 Binilmiş, 

vi > = x iə = Sağılmış, gibi. 
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ə - ə فغلة-‎ veznindeki kelimeleri de yukarıdaki 


kelimelere ilave etmemiz gerekir. Yani bu ölçüde olan kelimeler de 
ism-i mefül anlamı ifade ederler: 


gb-c yü = Kesilmiş, 

¿>b = Š du = Öğütülmüş, 

cə” - d lə — Atılmış, 

is > = j = Güdülmüs, gibi. 

ai =° pə = Avlanmış, 

3 مَجْرُورٌ-‎ = Kesilmiş, 

223 معدو‎ = Sayı, sayılmış, 

ÇİZ = Çə ÍL = Soyulmuş, 

cz - ə gös - Celbedilmiş, gibi. 

isf =J st = Yenmiş, 

ə əə = Avuçlanmış,‏ = غرفة 

ilan - Q مَمْضُو‎ = ei çiğnenmiş, 

Lab = مَطْعُومٌ‎ = Yenmiş, gibi. 
Yukarıda gösterilen jz. — Ji - “ə — ilsi veznindeki ism-i 


| mefül anlamında kullanılan kelimeler semaidir, azdır. Özellikle de son 
üçü birinciden daha az kullanılır. Bunların dördününde müennesleri, 
müzekkerleri arasında fark yoktur. Mesela: 


Sürmeli bir adam,‏ = ر جل کیل 
əə = Sürmeli bir kadın deriz.‏ کیل 
iLə öl = Diyemeyiz.‏ 


“ə: 5 : 5 ə səl 
فعول‎ vezninde olanların ise müennesleri, müzekkerleri vardır: 
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SIFAT-I MÜŞEBBEHE 


Sıfat-ı müşebbehe, benzeyen sıfat demektir. Bir takım sıfat, 
daha önce bahsi geçen ism-i fâile benzediği için bu adı almıştır. Şu 
halde konumuz, ism-i faile benzeyen sıfatlardır . 


` SIFAT-I MÜŞEBBEHE NEDİR? 


Sıfat-ı müşebbehe; adından da anlaşılacağı üzere sıfattır. 
Bunun benzediğini söylediğimiz ism-i fâilin de sıfat olduğunu daha 
önce yerinde söyledik. Yine orada işaret ettiğimiz gibi ism-i fâilin 
ifade ettiği anlam gelip geçici olduğu halde konumuz olan sıfatın ifade 
ettiği anlam kalıcıdır. Başka bir ifadeyle bunun ifade ettiği anlamın U 
zamanla ilgisi yoktur. Onunki ise gelip geçicidir. Meselâ: 


yele ر جل‎ = Oturan bir adam 

ab 7) = Giden bir adam, gibi ki oturan kalkabilir, giden 
dönebilir. 

= Ü = Yakışıklı bir adam 

ile 802) = Güzel bir kadın, 


Misallerindeki sıfatların zamanla ilgisi yoktur. İşte bu iki tür 
sıfat arasında en bariz fark budur. Konunun sonunda bu husus tekrar - 
incelenecektir. 


SIFATI MÜŞEBBEHENİN TÜRETİLİŞİ 
Sıfat-ı müşebbehe, genellikle üç harfli lâzım (geçişsiz) 
fiillerden özellikle de 


gə > MA : gə > Ai babları lâzım fiillerinden türetilir: 
dəs — “ps > es Yi = Kudretten sürmeli 
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yol = Onurlu, gibi‏ يف + İŞ‏ - شرف 
Bu iki bab dışındaki bablardan türetilişi ise azdır.‏ 
Ji = = Efendi‏ > ينود — ساد 


Dar‏ = الضيّق Qi ə‏ - ضاق 
O> > La jdi = Hırslı, gibi.‏ = حرص 
SIFAT-I MÜŞEBBEHE'NİN SİĞALARI‏ 


Sıfat-ı müşebbehe, üç harfli fiillerden dört şekilde türetilir. Bu 
şekiller: 


vəl = bəli = li - فيل‎ vezinleridir. Şimdi bu siğaları sırayla 
görelim. 

1- ¿Í siğası 

Bu şekil ə babı geçişsiz fiillerin renk, sakatlık veya ziynet 


(süs) ifade edenlerinden türetilir. Müennesi EYİ şeklidir. 
Renkler: 
gi — şiyə = Siyah, 
wj — sazi = Beyaz, 


3 2.19. 


asl — sV as = Yeşil, gibi. 
Sakatlıklar: 
zo — s£ = Topal, 


ودار 


— >f — حد باء‎ = Kambur, 


es == ¿> = Sağır, gibi 
Ziynet güzellikle ilgili olanlar: 
نجلاء — أنجل‎ = Ceylan gözlü, 


320 É 


yal — كر راء‎ Kömür ss 
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as Í — SAS = Kudretten sürmeli, gibi. 
2- فغلان‎ siğası | 
Bu sekil ər babı lazim fiillerin boşluk, doluluk ve hastalık 


- 


disindaki iç sıkıntıları ifade edenlerinden türetilir. Müennesi, فغلى‎ 


şeklidir. _ 
 Boşluk ifade edenler 


öz: - əhə = Susuz, 


“0 


o - Er = Aç, 
bb - ¿Gb = Susuz, gibi. 
Doluluk ifade edenler: | 
Sr — ¿S = Sarhoş, 
SW - A = Tok. 
. ريات‎ > Suya kanmış (dolgun) gibi. 
Hastalık dışında i iç sıkıntıları ifade edenler: 
bağ - ai = Sinirli, Öfkeli, 
SSS - Si = Çocuğunu kaybeden, 
RPA] - əşi = Hasret çeken gibi, 
3- فل‎ siğası 
Bu şekil şer babı lâzım fiillerinin iç hastalıkları ve benzeri 
sıkıntılar ifade edenlerinden veya bunların aksi yönde bir mânâ 


taşıyanlarından türetilir. Müennesi, فعلة‎ şeklidir. 


Hastalıkların bedenle ilgili olanları: 
e) = Ağrılı, 
Yö = Sancılı, 
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Əə — Yorgun, gibi. - 
Ahlükla ilgili olanları: 
əə = Bezgin, sabırsız, 
شرس‎ = Aç gözlü, 
اشر بطر‎ = Nankör, azgın, 
d مر‎ = Şımarık, 
` قلق‎ = Endişeli, gibi. 
Hastalığa benzeyenler: 
Š > Üzgün, 
— = Öfkeli, 


yi 


Sıkıntılı, gibi.‏ = كمد 


2 


Yukarıdakilerin aksi yönde bir mana ifade edenler. Bunlar 
ikiye ayrılır i 
a) Sevinç ve neşe ifade edenler: 


, JAZ = Neşeli, 
| — + = Çoşkun. ` 
قرح‎ = Sevinçli, gibi. 
b) İç ziyneti ifade edenler: 
` gö” Uyanık; zeki, 
دند‎ Akıllı, 
Gi Mahir, becerikli, ne yaptığını ve ne yapacağını bilen. 


¿= Yumuşak, uysal, gibi. 


4- “si Siğası 
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Bu şekil genellikle NE = uz babı fiillerinden türetilir. 

Müennesi, فعيلة‎ e 

Cömert, selek, `‏ - کر يم 

Büyük, iri, kocaman,‏ َعَظِيم 

>> z Hor görülen, | 

— = Hoş görülü, 

> — Uysal, aklı başında, 

Cab = Kibar, | 

¿kes = Cimri, 

Güzel,‏ = جيل 

ös? = Çirkin, 

>$ = Çok, 


İdi = Az, gibi. 

Yukarıda sıfat-ı müşebbeheyi, türediği fiilleri ve ifade ettiği 
anlamlara göre gruplamaya ve tanımaya çalıştık. Daha bunlardan 
başka sıfat-ı müşebbehenin birçok şekilleri vardır ki, bir kaideye bağlı 
değildir. Ancak görerek ve kullanarak öğrenilebilinir. Bunlar: 


Sert,‏ = صلب 


— = Zor, 
— İyi, 


y> در‎ Gevşek, 
S> = Korkak, 


v Z; 5 
دين‎ = Dindar, 
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SU = Çıplak, 

“la, = Yiğit, kahraman, 
é = Cesaretli, 
> — Büyük, yoğun, 
جنب‎ = Uzak, 

cibə — Arı, saf, 

015) = Vakur kadın, 
فَاضِلٌ‎ = Faziletli, 

| 5 eb = Pak, temiz, 

7353 = Ağır başlı, 
jJ = Kolay, 

R = Acı, 

* = Mayhoş, gibi. 

Sıfat-ı müşebbehe, ism-i fâil ve ism-i meful siğalarında da 
gelebilir. Başka bir ifadeyle bu iki siğada gelen sıfatlar gelip geçici 
olmayıp kalıcılık ifade ederlerse bu sıfatları, sıfat-ı müşebbehe 
saymak gerekir. Şu halde bu üç tür sıfatın siğalarına bakmaksızın 


kalıcı olanları sıfat-ı müşebbehe, geçici olanları ise, siğalarına göre 
ism-i fail veya ism-i mef'ul olur demek daha yerinde olur. 


 SIFAT-I MÜŞEBBEHENİN 
İSMİ FAİL SİĞASINDA GELİŞİ 


>b = Temiz, 


Bos,‏ = فارغ 
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yu = Ekşi, 
“Lol = Faziletli, 
قاس‎ = Sert, 


el: = Karanlık, 


əzə = Parlak, 
e.ə = Doğm, 


co = Eğri, 
Jaa = Mutedil, 
5.3 = Soğuk, 
حار‎ = Sıcak, 
lz = Tuzlu, gibi. 

İsm-i mefül siğasında gelişi: 
المُقاصِدٍ‎ 3 <> = İyi maksatlı, 
BALİ -مُنقى‎ içi temiz, | 
SİZİ bhi- Vakti düzenli, gibi. 


SIFAT-I MÜŞEBBEHE İLE İSM-İ FÂİLİN FARKI 


1- Daha önce ism-i fail bahsinde de işaret edildiği gibi 
konumuz olan sıfatlar kalıcılık ifade eder, ism-i fâilinkiler ise 
geçicidir. l 1 

j>) = Cömert bir adam,‏ كريم 
“j> = İçen bir adam, gibi. |‏ شار > 

Bu iki misálde de görüldüğü üzere cömertlik, kiside meziyet 

olarak devamlılık ifade eder. İçme işi ise zamanla ilgili olup gelip 
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geçicidir. İşte bu iki tür sıfat arasında en açık fark budur. Bununla 
. beraber aşağıdaki farklar da göz önünde bulundurulmalıdır. 

2- Bir iki istisnası dışında konumuz sıfatları lâzım fiillerden 
türetilir. İsm-i fâillerinkiler ise hem lâzım hem müteaddi fiillerden 
türetilir. 

3- Konumuz sıfatları fâillerine muzaf olabilir. Hatta dilbilgisi 
bakımından muzaf olması, olmamasından daha iyidir. Yani; 


iái حسن‎ = Ahlâkı iyi, 

je = Yüzü güzel, yerine,‏ وجهه 

gili حَسَنُ‎ = İyi ahlaklı, 

azl kay = Güzel yüzlü demek daha iyidir. 


İsm-i failde ise bu durum doğru değildir. Yani ism-i füllin 
failine muzaf olması doğru degildir, Meselâ; : 


4390 2 4 


Qa h dağ Çep خلل‎ = Halil, oku hedefe isabet edendir, - 
yerine; 
مُصِيب !)#4 الهف‎ A = demek doğru olmaz. 

Bu durumda ism-i mef"ul, sıfat-ı müşebbeheye benzer. Yani 
ism-i mefül de -onun fâiline muzaf olduğu gibi- naib-ü failine muzaf 
olabilir. Çünkü ism-i mef'ülün naib-ü faili aslında mefülün bihtir. - 
Nitekim ism-i fail de mefülüne muzaf olabilir: 

sü 4 göyə YS = Halit eli yaralıdır, yerine 


... 


aji? مجروح‎ 4 - Eli yaralı Halit, denileceği gibi | 
kü قا‎ “dl = Hak batılı kahredendir, yerine ú Ji 
هر‎ > 
gerin da denebilir. 


Daha önce sıfat-ı müşebbehenin dördüncü siğasını teşkil eden 
j seklinin ism-i meful anlamında kullanıldığını gördük. Bu siğaya 


mübalağalı ism-i fâilin de ortak olduğunu yerinde göreceğiz. 

Sıfat-ı müşebbehe de türemiş kelimelerden olduğu halde buna 
"emsile-i muhtelife" de yer verilmemiştir. İsm-i fâile benzemesi ve 
birden fazla siğasının bulunması buna, yani emsilede yer almamasına, 
sebep gösterilebilir. Onun için bizde burada numarasız işledik. 
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6- FİİL-İ MÜZARİ" CAHD-İ MUTLAK - 
— لم‎ = Yazmadı 


Bu kelime emsilede altıncı sırayı teşkil eder. Baştaki (el yi 


bir yana bırakırsak vəs, = yazar, önce geçen ve emsilede ikinci 
sırayı teşkil eden, yerinde açıklaması yapılan muzâri' fiilin kendisidir. 
O halde niçin tekrar etmektedir? Baştaki Gİ) bu fiilin anlamında 
değişiklik yapmaktadır. Dolayısıyla da yeni bir kip ortaya çıkmış 
oluyor. ( لم‎ ) bu fiilin: 


1- Zamanını geniş zamandan geçmiş zamana çevirir. 
2- Menfi (olumsuz) yapar. 
3- Son harfinin harekesini cezmeder. Sonuç olarak 


GS, = Yazar. 
َكب‎ ei — Yazmadı, olur. 


BU KİP HAKKINDA GENEL BİLGİLER 


Emsile kitaplarında bu kipe, fiil-i muzöri cahd-i mutlak denir. 
` Cahdi- mutlak, kayıtsız olumsuz demektir. Zira bundan sonra gelecek 


olan . Lj = Henüz yazmadı kipinin "henüz" kaydı ile kayıtlı 


olması sebebiyle bunu ondan ayırdetmek için buna, kayıtsız olumsuz 
anlamında cahdi mutlak denmiştir. Nitekim ona da sürekli olumsuz ° 
anlamında cahd-i müstağrak denir. 


Şu halde konumuz olan بک‎ A] ما کن‎ = Yazmadı, demektir, 


Sekil bakimindan muzáride olsa Gİ) ile birlikte olumsuz mâzi 
(geçmiş zaman) demektir. 
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Çe Yin muzâri' fiillerden önce gelme özelliği vardır. Yani 


muzâri' fiiller dışında kelime, ister fiil ister isim olsun hiç birinden - 
önce gelmez. 


Aşağıdaki çekimde de görüleceği. Gibi Gİ) ler bu fiilin 
müfredlerinin son harflerini cezmediyor. Tesniye eliflerinden, cemi 
(vav)'larından ve muhataba (ya )larından sonraki ( Û ) ları düşürüyor 
ki bu da, bu kiplerde cezm yerine geçer.(9) düşen kiplerin sayısı 
yedidir. Ancak ikisi tekrar mahiyetinde olduğundan, bunlara beş fiiller 


Ao 
- 


| anlamında "efal-i hamse" denir. Müenneslerin cemisi olan — yi 
S kiplerinin ( © ) ları fetha üzere mebni olduğundan ( A] ) in, bu 
iki kip üzerinde hareke etkisi yoktur. Ayrıca bu ( © ) lar zamirdir. 


Bilindiği gibi zamirler ( gl ) den düşmez. 


Sonu illet harfi ile biten nâkıs fiillerin bu harflerini düşürmesi 
| de cezm yerine geçer: 


4... r... 
( el ) ile ilgili diğer bilgiler konunun başında verildi. 


Bundan sonraki kipte ( el y ile ( Gİ ) yeri geldikçe karşılıklı 
işleneceklerinden burada bu kadarla yetiniyoruz. 


, Fiil-i muzâri' cahd-i mutlak çekim örneği: 


| 


Yazmadllar =! yö, ” İkisi yazmadı = 24 el Yazmadı = <; pl E. 
Yazmadılar = və, pl İkisi yazmadı = es el Yazmadı = S m K. 

“Yazmadınız = 145 لَمْ‎ ikiniz yazmadınız =S; 4 Yazmadın- تكب‎ ŞE. 
Yazmadınız - yəsi pl İkiniz yazmadınız > EE e Yazmadın == pl K. | 

| Yazmadık S ai Yazmadım لم أكتب-‎ Müşterek ا‎ 
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Bu çekim, şekil bakımından daha önce geçen muzâri'nin (ei) 


ve etkisi hariç- aynısı olduğundan, orada verilen bilgiler bunda da 
geçerlidir. 


` 7- FİİL-İ MÜZARİ" CAHD-İ MÜSTAĞRAK 
كب‎ ül -Henüz yazmadı 


Bu kip de emsilede yedinci sırayı teşkil eder. Baştaki úf yı bir 
yana bırakırsak bu da, daha önce geçen muzöri nin kendisidir. Ancak 
` baştaki Lal da ( el) gibi bu fiilin: 

1- Zamanını geniş zamandan geçmişe çevirir. 


2- Olumsuz yapar. f f 
3- Son harfinin harekesini cezmeder. ° 


4- (JÓ) da (pi) den fazla olarak " henüz, hala, daha" . 


anlamları vardır. Yani bunun ifade ettiği olumsuzluk, sözü edilen 
zamandan konuşulan zamana kadar sürer. Mesela: Okula sabahleyin 
saat 8'de gitmem gerekirken gitmemişsem biri bana, saat 10"da okula 
gitmedin mi? diye sorsa ona, henüz gitmedim, derim. Bu durumda 
olumsuzluk yani gitmemem, saat 8'den o adamla konuştuğum zaman 
olan 10"a kadar sürüyor demektir. Bu da yukarıda gösterilen üç 
kelimeden biriyle ifade edilir. Bu kipe, sürekli olumsuzluk anlamında 


1111-1 muzári'. cahd-i müstağrak denmesi bu yüzdendir. Şu halde ( új ) 
(ei ) den "henüz" kaydı ile ayrılır. Bunun dışında görevleri birdir.” 


Bununla beraber ikisinin bazı ayrıldıkları yerler vardır. Şimdi bu 
yerleri görelim. 


(Gİ) NIN (yl ) DEN AYRI YÖNLERİ 
Yukarıda işaret ettiğimiz "henüz" kaydına ilave. olarak: 


l- ) لم‎ ) devamlı muzari" fiillerden ¿ önce gelme özelliğine 


sahip olduğu halde (Lİ) hem mâzi hem muzâri' fiillerden önce 
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gelebilir. Ancak muzâri'den önce gelişinde Gİ) gibi harf, maziden 


` önce gelişinde ise, "zaman" anlamında isimdir. Bu durumda 
cezmetmeyen şart edatları grubuna girer. Kendisinden sonra şart” 
- cevap adı altında iki mâzi fiil bulunur: 


> ir “əz بيع‎ ö gel új = Bahar gelince çiçekler açtı, gibi. 

Şu halde ( yalniz harf ( ül) ise hem harf hem isim 
olarak kullanılıyor. 

2- ) A] ) de böyle bir durum söz konusu olmadığı halde (Ğİ) 


= dan sonra fiil hafzedilebilir. Nitekim Türkçe'deki "henüz" den sonra 
da aynı şey yapılabilir. Meselâ: Okul tatile girdi mi? diye soran birine 


henüz der "girmedi" fiilini söylemeyebiliriz. $ j də? هَل‎ = 
Misafir ulaştı mı? diyen birine de Lal - Henüz: der وصل‎ fiilini 


söylemeyebiliriz. ( vü ) ileride cezmetmeyen şart edatları işlenirken 


tekrar ele alınacaktır. 
Fiili Muzöri" cahdi müstağrak çekim örneği 


Henüz yazmadılar =! əsi ú iiz ikisi yazmadı = <j Henüz yazmadi= “S ú E 

Henüz yazmadılar = əə ül henüz ikisi yazmadı = EĞİ Henüz yazmadı = لما تكب‎ K 

Henüz yazmadınız = vəsl henüz ikiniz yazmadınız = g% új Henüz yazmadın= LG új E 

Henüz yazmadınız = Kur <i] henüz ikiniz yazmadınız = GS ül Henüz yazmadın— SG ú K 
| Henüz yazmadık = نکب‎ ül henüz Yazılışı - LE | ú Müşterek 


Görüldüğü gibi bu çekim, şekil bakımından ر‎ ile 


yapılanın aynıdır. Onda ve daha önce muzâri' fiilde yapılan | 
açiklamalar bunda da geçerlidir. 


8- FİİL-İ MÜZARİ" NEFİ HAL 
Sú = Yazmıyor 
Bu kip, emsilede sekizinci sırayı teşkil etmektedir. Görüldüğü ı 


gibi bu da muzâri' fiil ile ( Ú ) dan oluşmaktadır. Bu (tə) muzâri' 


fiillerin: f 
1- Zamanını, geniş zamandan simdiki zamana çevirir. 
2- Olumsuz yapar. 


3- Hareke etkisi yoktur. Şu halde ( ما‎ ) nın iki görevi vardır. 


Bilindiği . gibi muzöri fiilin anlamında hem şimdiki zaman hem 
gelecek zaman bulunduğundan Türkçe'de bu fiille geniş zaman 
deniyor. Yani muzöri, geniş zaman demektir. Arapça'da belli başlı 
"olumlu şimdiki zaman" kipi yoktur. Onun yerine ism-i fâil 


kullanıldığını daha önce söyledik. Konumuz olan 5 Ú "olumsuz 
şimdiki zaman" kipidir. Onun için bu kipe, olumsuz şimdiki zaman 
anlamında, fiil-i muzâri' nefi hal denmektedir. Şu halde ( لم‎ ) ve (úh 
nin muzâri' fiilleri, geniş zamandan geçmiş zamanın olumsuzu-na 
çevirdiği gibi (Le) da bu fiili, şimdiki zamanın olumsuzuna çe- 


viriyor. 
Yukarıda şimdiki zamanın olumsuzunun belli başlı bir siğası 
yoktur, demiştik. Onun yerine ism-i fâil kullanıldığını yine orada 


söyledik. Bununla beraber "ibtidaiye lam"ı denen bir lam'dan ve özi 


fiilinden sonra muzâri" fiili gelmesi halinde bu fiile şimdiki zaman 
anlamı verilir: 


ür. a me bezi öy = Öğretmen dersi açıklıyor‏ س 
J = Senden razı olmuyorum, gibi.‏ أذ > ds‏ 
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Fiil-i Muzâri' nefi hal çekim örneği 


Yazmayorlar— UY Ú Ikisi yazmayorlar = aç ما‎ Yazmayorz 254 LE, 
Yazmayorlarz YE Ú İkisi yazmayorlar — oG ما‎ Yazmayor= Lİ Uk 
Yazmayorsunuz = o S Ú İkiniz yazmayorsunuz = os ú e LE, 
Yazmayorsunuz— e ما‎ İkiniz yazmayorsunuz = ما تبان‎ Yazmayorsunz iz ÚK. 
Yazmayoruz= ما نکب‎ Yazmayorum = I Ú Müsterek 
Görüldüğü gibi bu kip, ( ما‎ ( nın hareke etkisi olmadığından 


şekil bakımından muzâri'nin aynısıdır. 


9- FİİL-İ MÜZARİ" NEFİ İSTİKBAL 
حلا يكتب‎ 2 


Bu kip, emsilede dokuzuncu sırayı teşkil etmektedir. Bu da 


(J) ile muzâri' fiilin bir araya gelmesinden oluşmuştur. Bu kipe, 
emsilede fiil-i muzâri'i nefi istikbal denmişse de 5ت‎ “Yazar 


š‏ . رورم 
Aş" - ..,‏ . 32 3 
Yazmaz, misalinden anlaşılacağı üzere gelecek zamanın‏ = لايكتب 


olumsuzu değil, geniş zamanın olumsuzudur. Bundan sonra gelecek 
olan 


Jo pa I : 
s لن‎ = Yazmayacak ise, gelecek zamanin olumsuzudur. Su 


halde bu ( لا‎ ) nın muzâri' fiilleri olumsuz yapmaktan başka görevi 


olmadığı gibi hareke etkisi de yoktur. Bununla beraber biz bu kipe 
başlık olarak, aynı terimi kullandık. Ayrıca bu açıklamayı yapmayı 
gerekli gördük. Şayet bu kip, orada söylendiği gibi olsaydı bundan 
sonraki ile aynı anlamı ifade etmiş olacaklarından birinden biri fazl 
ve faydasız olurdu. 


84 ARAP DİLİ DİLBİLİGİSİ 
` Fiil-i muzâri nefi istikbal çekim örneği 
° pek İkisi yazmazlar- OY Yazmaz- لا يكب‎ E. 


Yazmazlar = 


vəsi (3) ikisi yazmazlar- لا تکتبان‎ Yazmaz- S YK. 


Yazmazlar = 


© Yazmazsınız =Ù yəsi Y ikiniz yazmazsınız = -o 3 Yazmasın” o YE 


Yazmazsınız = yəsi Y İkiniz yazmazsınız > ə لآ‎ Yazmasın- əs 3 K 
Je 


Yazmayız - كب‎ 3 Yazmam = sf لا‎ Müşterek 


10- FİİL-İ MÜZARİ" TE"KİD-İ NEFİ İSTİKBAL 
US أن‎ = Yazmayacak 


Bu kip, emsilede onuncu sırayı teşkil etmektedir. Daha önce | 


geçen muzâri' fiilin ( d ) almış şeklidir. 


5 > Yazar. UN of =Yazmayacak, olduğuna göre h 


muzâri' fiilin: : l 
l- Zamanını, geniş zamandan geleceğe çevirir. 
2- Olumsuz yapar 


3- Son harfini nasbeder (لن)‎ nin kesinlik ifade ettiği de 


söylenir. Onun için bu kipe emsilede, fiil-i muzâri' te'kid-i nefi 
istikbal denmiştir. Bu uzak bir ihtimal değildir. Zira karşılık olarak 
gösterdiğimiz -ecek, -meyecek eklerinde sesimizi yükselterek 
söylememiz halinde kesinlik ifadesi sezilir: Gelmeyeceksin, 


geleceksin, gibi. Bir de (2) deki olumsuzluğun ebedilik ifade ettiği 
iddiası vardır ki, bu uzaktır. 
Bu edat da (si) gibi muzâri' fiilin özelliklerindendir. Yani, 


muzöri"den başka bir kelimeden önce gelmez. ` ; 
Konunun basinda gördüğümüz tamamını da biraz sonra çekim 


örneğinde göreceğiniz gibi Gİ muzâri' fiilin sonunu nasbeder. 
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2525 (pl ) bahsinde belirttiğimiz beş fiiller "ef ali hamse"den ) 
dö 7 düşürmesi nasp yerine geçer. Şayet filin sonunu illet 
harflerinden a ی - ر‎ - den biri teşkil ediyorsa cezm edatlarında 


olduğunun aksine konumuz olan ( أن‎ ) den sonra bu harfler düşmez. 


Bu harflerden ilk ikisinde fetha normal olarak göründüğü halde elifte 
görünmez. 


sÍ j= Çağırmayacağım 
PA .- Atmayacağım. 
zəl .- Korkmayacağım, gibi. 
"Harekeler" bahsinde fetha harekelerin en hafifi demik. bak. 


Fiil-i muzöri" te"kid-i nefi istikbalin çekim örneği 


Yazmayacaklar = | s aj İkisi yazmayacak = es əl Yazmayacak = أن يكنب‎ E 

Yazmayacaklar = yəsi أن‎ İkisi yazmaycaak = ES aj Yazmiyacak = cəsi j K 

Yazmayacaksınız = ١ yas Əl İkiniz yazmayacaksınız z g5 aj Yazmayacaksın = = ə E 

Yazmayacaksınız = si ن‎ İkiniz yazmayacaksınız = تكبا‎ öl Yazmayacaksın = = əl K 

Yazmayacağız = نکب‎ aj Yazmayacağım = os Í əl m Müşterek 

Bu kipin olumlu şeklinin muzári fiille gə — c: den 
oluştuğuna daha önce temas edilmişti. f 

əs “Yazar, 5 LS Q = Yazacak, gibi. 


Bu kipe, emsilede başlı başına bir kip olarak yer 
= verilmediğinden biz de burada aynı şeyi yaparak, bu kadarlık bir 
hatırlatmayla yetiniyouz. 
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EMİR FİİLLERİ | 


Emir fiilleri, bir işin yapılması veya yapılmaması istenilen 
fiil kipleridir. İşi yapması istenilen kişi karşımızda ise bu kiplere 
"emr-i hazır", işi yapması istenmiyorsa "nehy-i hazır" denir. Şayet 

işi yapması istenilen kişi yanımızda değilse "emr-i gaib", yapma- 
ması isteniyorsa "nehy-i gaib" denir. Şu halde dört türlü emir şekli 
vardır. Emsiledeki sıralarına göre bu kipleri incelemeye çalışalım. 


11- EMR-İ GÂİB 
KI = Yazsın 

Bu kip de, altıncı kipten başlayarak onuncu kipe kadar olan 
siğalar gibi muzâri' fiille bir edatın bir araya gelmesinden oluş- 
muştur. Bu edat, emir lami denen ve harekesi kesre olan bir harftir. 
Bu harf muzâri' fiilin: 

1- Zamanını, geniş zamandan emre çevirir. 

2- Son harfinin harekesini cezmeder. 

Emr-i gâib, 3. şahıstan bir işin yapılmasını istemektir. Biraz 
sonra da göreceğimiz gibi altı siğası vardır. Bunlardan üçü erkekler 
üçü de kadınlar içindir. Emr-i hazırların aksine bunların |. şahısları 
da kullanılabilir. Bu durumda kip sayısı sekize çıkar. Emrin bu tür- 
lerinin şimdiye kadar gördüğümüz fiillerde de olduğu gibi meçhulleri . 
de kullanılabilir. | 


Emr-i gâib çekim örneği 


Yazsınlar = İİK İkisi yazsın = GSJ Yazsın - ÅKE 
Yazsınlar = SU İkisi yazsın = GKI Yazsın = w: qa K. 
Yazalim = لذكتب‎ Yazayım = “sü müşterek 


- 
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Emr-i gâibin meçhülune çekim örneği 


Yazılsınlar” | yə İkisi yazılsın” Sİ Yazılsın— Lİ E. 
Yazılsınlar” dəs İkisi yazılsın” Sİ Yazılsın” — < K. 
Yazılalım = oxu Yazılayım = vəs "J Müsterek. 


Emirlerin bir kisminda meçhül olmadığı için burada bu kipin 
meçhülune bir örnek vermeyi uygun bulduk. Değilse buraya kadar 
işlediğimiz fiillerin meçhülleri olduğu halde bu kiplerin meçhüllerine - 
çekim örneği verilmedi. Zira, meçhûl fiillerin kiplerine bakılmaksızın 
ayrı bir yerde incelemesi yapılacaktır. 

Yukarıdaki çekimde de görüldüğü gibi bu emir şeklinin de 
belli bir siğası yoktur. Konunun başında da işaret ettiğimiz gibi adına 
emir lam" denen ve daima kesre olan bir harf ile muzâri' fiilin 3. . 
şahsından 7: 7: Bununla beraber bu harfin 


harekesi, atıf edatları " ثم ف‎ 


lala əə ra ei — نفس‎ "alə gibi. 


den sonra sakin olur: 


12- NEHY-İ GAİB 
لايكتب‎ -Yazmasın 


Yukarıdakinin olumsuz şeklidir. Bunda yukarıdaki lam yerine 


adına nehi Y sı denen bir harf kullanılır. 
Nehy-i gâib çekim örneği 


Yazmasınlar = | yəsi Y İkisi yazmasın > US, Į Yazmasın- və, YE 
Yazmasınlar = əs 3 ikisi yazmasın > تكبا‎ 3 Yazmasın- US YK 
Yazmayalım = i 3 Yazmayayım = Î ل‎ müşterek 
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Bu kipin de meçhülü vardır. Ancak yukarıda örnek verildiği 
için, buna örnek vermeye gerek görülmedi. Zira meçhül fiiller, ileride 
bir bahiste tüm olarak işlenecektir. ` 


13- EMR-İ HAZIR 


Jo 3 


=Yaz‏ : اكتب 


Emr-i hazır, 2. sahistan (muhataptan) bir işin yapılmasını 
istemek için kullanılan fiil kipleridir. Bu fili diğer fiillerden 
ayırdedebilmek için, belli başlı şekilleri yanı sıra, istek anlamı ifade 
etmesine ve sonuna muhataba (ya) sı almasına dikkat etmek yeterlidir. 
Aynı (ya) muzâri' fiillerde de bulunsa da o fiillerde istek anlamı 
yoktur. 


s$ i= Yaz, ¿SG = Yazarsın, gibi. 


Emr-i hazır çekim örneği 


Jo 4 


Yazın - ١ s L İkiniz yazın = (551 Yaz —— E 


Yazın = اكتبن‎ İkiniz yazın = (51 Yaz — اكتبى‎ 
Bu çekimde de görüldüğü gibi emr-i hazır kipleri altıyı 
geçmez. Meçhülleri yoktur. Tesniyeleri arasında -daha önceki fiillerde ” 
de olduğu gibi- şekil benzerliği vardır. Hangi cinse ait olduğu 
cümlede söz gelişinden anlaşılır. Zaten tesniyeler iki erkek, iki kadın 
olabileceği gibi bir erkek bir kadın da olabilir. 


Bu çekimde fâiller, sağdan sola 1. de devamlı gizli zamir ' 


zəl dir. Bazan zif os ! şeklinde görülürse de bu. zamir gizli olan 
zamirin tekidi kabül edilmektedir. Tesniyede elif, cemide (vav) 


muhatabada (ya), sonuncuda da ( 9 ) dur. 
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EMİRLER HAKKINDA GENEL BİLGİLER 


Daha önceki bahislerde muzâri' fiillerin, mözilerden alındığına 
işaret edilmişti. Emr-i hazırlar da muzâri'lerin 2. şahısların malüm 
olanlarından alınır. Bu işlem için: 

1- Muzâri' fiilden muzaraat harfi dediğimiz birinci harf atılır. 

2- Atılan harften sonraki harf harekeli ise olduğu gibi bırakılır. 
Şayet kalan harf sakin ise, sakin ile başlanamayacağından, atılan 
harfin yerine sâkin bir hemze getirilir. Bu hemzeye orta harfin 
harekesi verilir, 

3- Son harfin harekesi atılarak sakinleştirilir: 


eki > AnS as ə ə yağı gibi. 


Orta harfin harekesinin getirilen hemzeye verildiğini 
söylemiştik. Her kaidenin bir istisnası olduğu gibi, bazen bu kaidenin 
“de dışına çıkıldığı olur: 


UR ج‎ CAN. ei > — الم‎ . ou gibi. 


Sarf kaidelerinin nahiv kaideleri kadar geçerli . 
hatırlatırız. 


Möziler gibi emr-i hazır da mebni ... sonlarında (9) 


bulunmaz. 

Emr-i hazırlarda 1. ve 3. şahıslar olmadığı yalı 2. şahıslar 
olduğu için, bunlardan kip sayısı altıyı geçmez. , 

f Muzári' fiilden bu yana işlediğimiz fiiller bazı edatlarla muzâri' 
fiilin kendisinden oluşuyordu. Konumuz olan emr-i hazırın belli başlı 
siğası olmakla beraber bunun da muzâri'den alındığını gördük. Biraz 
sonra göreceğimiz ve bunun olumsuzu olan nehy-i hazırın da 
muzâri'den alındığını göreceğiz. 

Yukarıda emr-i hazırın meçhülu yoktur dedik. Bunu söylerken, 
kendi siğasından meçhülünün olmadığını kasdettik. Değilse emr-i 
o hazırın meçhülü. için yukarıda geçen emir lami ile muzârinin 2. 
şahıslarının meçhül şekillerinden yararlanılabilir. 


Emr-i hazırın meçhülüne çekim örneği 


2.3 


Yazılın- | ys İkiniz yanılı = G< Yazıl SI E 
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Yazılın- YS İkiniz yazılın = az Yazıl= .. K 
Bununla daha önce geçen emr-i gaibin meçhülü karıştırılmaz. 

Çünkü onun fiilleri 3. şahıs bununkiler ise 2. şahıstır. 


. 14- NEHY-İ HAZIR. 
لاتكتب‎ = Yazma 


Nehy-i hazır, yukarıda izahı geçen emr-i hazırın olumsuzudur. 
Bu da muzâri' fiillerin 2. şahıslarıyla adına nehi Y sı denen bir harften 


oluşur. Bu harf muzâri fiilin: 

1- Zamanını geniş zamandan emre (nehye) çevirir. 

2- Son harfinin harekesini cezmeder. Bunun da meçhülü 
kullanılır. j 


Nehy-i hazır çekim örneği 


Yazmayın =! Kes لا‎ İkiniz yazmayın = GG g Yazma = لاتكتب‎ E 


Jo,” Jo مر‎ 


Yazmayın - qəs 9 İkiniz yazmayın = G لا‎ Yazma= لاتکتی‎ K 


Emsile-i muhtelifeyi açıklamaya başladıktan bu yana muzöri" 
fil ile (Y ) dan oluşan üç tane ayrı anlamlarda kip gördük. 


Görünüşlerinde benzerlik olan bu kipleri ....... zaman 
birbirinden nasıl ayırdedebiliriz? 


Bunların birincisinde . g fiili cezmetmez. ə Yazmaz, 


gibi. İkinci ve konumuz olan üçüncüsü fiili cezmederse de ikincisinin 
11111 3. şahıs, üçüncünün ise 2. şahıs olmasından bu ikisini birbirinden 


ayırdedebiliriz. Bu ikisinde Yların fiili cezmetmesinden ve emir 


anlamı ifade etmelerinden bunları, birinciden kolayca ayırd edebiliriz. 

Emirlere kadar işlediğimiz fiiller, on dört kiptir. Emirler, altı 
kip olarak işlendi. Zira onlarda 3., 2. ve 1. şahısların fiilleri aynı 
çekim içinde yer aldı. Emirlerde ise 3. şahısların fiilleri ayrı, 2. 
şahıslarınkiler de ayrı bir çekimde gösterildi. Aslında bu ikisini de bir 
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çekimde -emirlere kadar işlediğimiz fiillerde yapıldığı gibi- 
işleyebilirdik. Bunu yaparken emsileye uyduk. Aşağıda da 
göreceğimiz gibi bunlar da birleştirildiği zaman kip sayıları on dördü 
bulur. 


Birleşik emir çekim örneği 


30 3 


 الهجولم[ةع->‎ | ليكتبو‎ İkisi yazsın = Sİ Yazsın = Sİ E 


Yazsınlar = — İkisi yazsın = (sa ¥ azsın = LSİ K 

Yazm= ` | ys İkiniz yazın = gsi Yaz = cəsi E 

Yazın“ gs ١ İkiniz yazın - (51 Yaz = 1 K | K 
Yazalim = LK Yazayım” sü Müşterek 


Görüldüğü gibi emirler de bir arada gösterilince kip sayıları on 
dörde çıkmaktadır. O halde bunlar, emsilede niçin ayrı çekimler 
halinde işlenmiştir? Emr-i gaibin bir edatla (lâm) doğrudan 
muzâri'den alınması, emr-i hazırın kendisine ait şeklinin olması buna 
sebep gösterilebilir. Bunların olumsuzlarına burada temas etmeye 
gerek duyulmadı. Zira, aynı şekilde düşünülmesi gerekir. 


15- İSM-İ ZAMAN VE İSM-İ MEKÂN 


 Emsilede 15. sırayı teşkil eden La - “ööşekli, filin işlen- 


diği yeri ve işleniş zamanını bildirdiği için bu adı almıştır. Bu şekilde, 


mastar anlamı da bulunduğuna daha önce geçen mastar bahsinde 
işaret edilmişti. Bu durumda, bu siğada üç kelime birleşiyor. Başka 
bir ifadeyle bu kipte, üçü ortaktır. Biz, bu şekille karşılaştığımız 
zaman hangisine ait olduğunu ancak söz gelişinden anlayabiliriz. 


Meselâ: ga kelimesini ele alalım, 
مراد‎ ola بز يارة مشهد‎ tai- "Sultan Murad'ın şehit olduğu 


. yeri ziyaret ettim" de الْمَشْهَدُ‎ ¡ ism-i mekin, 
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EER — فى‎ pi =لم يكن لمشهده أي‎ " Şehit olmasının, 
savaşın seyrine her hangi bir etkisi olmadı" da Agla! mimli mastar, 


işə قد انهزمُوا قل‎ ÖNE oy = "Zira düşmanları o şehit 


olmadan önce yenilmişlerdi" de kelime, ism-i zamandır. 


İSM-İ ZAMAN VE MEKANIN ŞEKLİ (TÜRETİLİŞİ) | 


.İsm-i zaman ve mekanlar üç harfli fiillerden, : 
مَفْعَلٌ‎ - ağa _ “ez - ilan şeklinde türetilir. Soldan sağa 
birinci şekil, daha çok muzârilerinde orta harfleri zamme veya fethalı 
olan fiiller için geçerlidir: 
ÇALAN SLAM, صر‎ - Zaq > Yaz. gibi. 
İkinci şekil, daha çok muzant fiiller i için geçerlidir: 
° - ير‎ yəsi 3:- İM ə 553 gibi: 
Üçüncü ve: dördüncü şekiller, daha çok misal fiiller ve 
muzâri'lerinde orta harfleri kesreli olan fiiller için geçerlidir: 


223 - مَوْعِدٌ ج يَعِدُ‎ . GŠ, — (AH ə Əş . وَعَظ‎ - hal مَوْعِظة ج‎ . 
dy = ödə ə. جلس‎ - ə. عرف‎ - akra 
gibi. 

Bu duruma daha önce mimli mastar bahsinde de temas 
edilmişti. 

Dört ve daha fazla harfli fiillerin ism-i zaman ve mekânları, 
ism-i mefülleri şeklinde gelir. Bu durumda dört kelime birleşiyor 


demektir. Bu kelimeler: Mimli mastar, ism-i mef'ül, ism-i zaman ve 
“mekândır. Biz, cümlede bu şeklin, hangisine ait olduğuna yine söz 


gelişinden anlarız. Meselâ: +j < جت م‎ "Yağmur yağarken 
geldim" de" SL kelimesi, ism-i zaman, | 
J) öy a تك‎ ° b= Seni, dağa çıkılacak yerde bekledim, 


i "A" kelimesi, ism-i mekân, 
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vaz əyi -هذا‎ Bu iş bekleniyor, da "Az rə kelimesi, ism- 
i mef'ul. 


kelimesi, mimli mastardır. 


İSM-İ MEKANIN ANLAMLARI | 
İsm-i zamanların, -iken, vakit ve zaman gibi belli karşılıkları 
olduğu için biz burada yalnız is ism-i mekânların Türkçe karşılıklarını 
vermeye çalışacağız. ` sazı 
1- “lik eki: 


Çöplük, küllük., “5 Sİ = Ekinlik, çiftlik,‏ = الْمَذْبَلَة 


Mezarlık, ali = Otluk,‏ = الْمَقبَرَة 
izi - Kitaplık, ASİL = Fidanlık, gibi.‏ | 
-ek eki:‏ -2 
asli = Barınak, >J! = Sığınak,‏ 
Gas ali = Durak, J gali = Konak,‏ 


سه 9““ 


amal = Dayanak, gi — Kavşak, 


Yatak, gibi.‏ = الْمَضْجَعٌ 


3- -k eki: . 
المنهل‎ = Kaynak, المبيت‎ Tünek, 
| gzəli “Kaynak, pınar, الصيف‎ = Yaylak, 
tali = Kışlak, الْمَرْعَى‎ = Otlak, gibi. 
4- it eki: - i | 
CS'a = Binit, الکن‎ = Konut, ` 
xali =Geçit, gibi. 
5- -i eki: 


Ç = Konu, ə Ai = Batı, 
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Gİ = Doğu, gibi. 

6- -gâh eki: | 
الْمُصَلى‎ = Namazgâh, “zəli = Karargâh, ordugah, gibi, 
Görüldüğü gibi bu ekler -sonuncu hariç- emir fiillerinin 


sonuna ekleniyor. Bazılarını da bu ekler olmadan karslama yoluna 
gideriz: . 


Uçurum, yar,‏ = الْمَهْرَى 
AT = Hava alani,‏ 
cəli: - Oyun sahası,‏ 
paji = Sahne,‏ > 
elaji = Lokanta,‏ 
<j = Büro, gibi. |‏ — 
Bir kismina da, ev, hane kelimesini karşılık olarak gösteririz:‏ 
el = Hastahane,‏ 
dali - Basımevi,‏ 


ei Aşevi, gibi. 


Bir yerde bir işin çok ve devamlı yapıldığını ifade etmek için o 
işle ilgili i ism- i mekân kiplerinin sonuna yuvarlak (ta) getirilir: 


ö FA = Mezarlık, 
ال‎ Kitaplık, 
ZJ = Okul, gibi. 
` Bir yerde bir varlığın çok bulunduğu da aynı şekilde ifade 


edilir. O varlığın ismi, ism-i mekân şekline sokulur. Bu demektir ki, 
ism-i mekan isimden de türetilir: 


AŞ iz Arslan o” الْمَامّدَةٌ‎ = Arslanlık, azanı çok olan yer. 


| “ y- Deve > ¿FUL = Develik, devesi çok olan yer, gibi. 
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Son olarak misal fiillerden ism-i zaman ve mekân bazen Jú, 
seklinde gelir: : 

— > ميقات‎ . A لاد جو‎ gibi. Bu iki kelime i'lalden önce 
C مؤلادٌ-‎ seklinde idi. 

İşin yapılacağı vakit.‏ = الميقات 


2 | 
الميلاد‎ Doğum zamanı, demektir. 


16- ALET İSMİ 


Alet ismi, fiilin işlendiği aracı bildiren kelimedir. Yani bu 
aracın adıdır. Üç harfli geçişli fiillerden türetilir. Geçişsiz ve üç 
harften fazla harfe sahip olan fiillerden alet ismi türetilmez. Üç şekli 
` (siğası) vardır. Bunlar: 


Jú, — "Jada - مفعلة‎ şekilleridir. 
Biraz önce lâzım (geçişsiz) fiillerden alet ismi türetilemez 


demiştik. Bununla beraber ú - رقي‎ 3 - YA) lazım fiillerinden sırayla, 
| الْمِصمَاة‎ = — Rafineri, 
T = Merdiven, 
الْمِرْمَارُ‎ = Zurna, kaval kelimeleri türetilmiştir. 


Aşağı yukarı her kaidenin böyle birkaç istisnası vardır. 
Yukarıda gösterilen üç kalıbın dışında 


Beji = Elek, 

“ələl = Yağdanlık, 
LI = Enfiye, 
Gaz = Havan eii 
ÜL Sürmezenlik, 
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ali = Minare, deniz feneri, 

Dokuma tarağı,‏ = المشط 
gibi kelimeler kaideye aykırı olarak türetilmiştir ki, görüldüğü gibi |‏ 
sayıları azdır. Bu yüzden bunları türetilmemiş, doğrudan aletlere‏ 
verilen isimler grubundan sayanlar da vardır. Bu iki istisna dışında‏ 
alet isimleri, yukarıda gösterildiği şekilde fiillerden türetilir.‏ 
 Türememiş, doğrudan aletlere verilen isimler ise bir kaideye bağlı‏ 
değildir: |‏ 

l القاس‎ = Balta, 


n əli = Keser, 


¿S = Bıçak, gibi. 

Geçişli her üç harfli fiilden türetilmeye uygun olan bu siğalar, 
şekil olarak mevcut olsa bile her zaman pratikte kullanılmayabilir. 
Bununla beraber eskiden kullanılmayan, asrın getirdiği yeniliklerle 
ortaya çıkan aletlere isim bulma hususunda bu siğa çok işe 
yaramaktadır. Bu durum emsile bahsinde izah edildi. 

` Alet isimleri bu siğada yukarıda işaret edildiği şekilde 
fiillerden türetildiği gibi doğrudan isimlerden de türetilir: 


təli = Mürekkep ج‎ özeli - Hokka, 


Cji = Kalem > المقلم‎ = Kalemlik, 
zi = Tuz > ¿Ji = Tuzluk, 
الإبْرَة‎ = İğne > امبر‎ = İğnezenlik, 


sö = Azık > Seli = Azık torbası, gibi. ` 


ALET İSİMLERİNİN TÜRKÇE KARŞILIKLARI 


Arapça'da bulunan türetilmiş alet isimlerinin Türkçe'de 
karşılıkları ` türememiş, aletlere doğrudan verilen isimlerden 
olabileceği gibi, bunun aksi de olabilir. Yani Türkçe'de türetilmiş 
olanlar, Arapça'da türetilmemiş olanlarına karşılık olabilir. 
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1- Arapça"da türetilmiş Türkçede türetilmemiş olanlar: 


gözəli = Pompa, الْمِبْرَدُ‎ = Törpü, eğe, 
البصدة‎ = Tuzak, ` ¿Aa = Kepçe, 


. المخرَ اث‎ = Saban, pulluk, z ša) = Anahtar, 
iii! = Çanta, gibi. 

2- Türkçe"de türetilmiş Arapça"da türetilmemiş olanlar: 
n əsli = Keser, N Cada | = Bıçak, çakı, gibi. 

3- Her iki dilde de türetilmiş olanlar: 


Lİ =: = Süpürge, o = Silgi, 
SFAT = Delgi, burgu, “əzəli = Bıçkı, testere, 


Cə hali = Çalgı, Xə İİ = Sürgü, gibi. 
4- Her iki dilde türetilmemiş olanlar: 

əli = Balta, الجرس‎ = Zil, çıngırak, 

iğne,‏ = الإبْرَة ` Çan,‏ = الناقوس 


“ASİ = Körük, gibi. 


17-18- MASTAR BİNA-İ MERRE ve 
MASTAR BİNA-İ NEVİ 


— Daha önce gördüğümüz "emsile-i muhtelife"de yer alan 
فعلة‎ — AA) şekilleri, üç harfli fiillerin bildiğimiz mastarlarına yuvarlak 


(ta) eklenerek oluşturulan mastar şekilleridir. Meselâ: 


— - ra -. a çekiminde را‎ al mastar şeklinden 


- 


konumuz olan mastarları oluşturmak için bu mastarı, 6 yal - = š ya: 


şekillerine sokarız. Bunların birincisi fiilin yapılış sayısını, ikincisi de 
fiilin nasıllığını, niceliğini belirtmeye yarar: 
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Az جلت‎ = Bir oturuş oturdum, bir defa oturdum. 
J paji جلسة‎ > = Krallar oturuşu oturdum, krallar gibi 


oturdum, gibi. 
Cümle içinde bu iki mastar şekli de mefül-ü mutlaktır. 
Konumuz olan bu mastarları oluşturduğumuz asıl mastarda (ta) 
varsa bunları onlardan ayırdetmek için, bunların sonuna birincide 
sayı, ikincide bir sifat getiririz. Mesela: 


mə 242) 3821) 442) Aza”) = Ona bir defa acıdım 


25 ə öyə sülel öyə int = Onu, bilginler gibi denedim, 


deriz. l 
Yukarıda konumuz olan bu iki mastar, fiilin asıl mastarının 


yuvarlak (ta) almış şeklidir, demiştik. Şayet fiilin asıl mastarı W 
şeklinde değil de — -Ú . جال‎ -üY şeklinde veya bir 
diğer mastar şekillerinden başka bir şekilde ise, yine I - Sai 
şeklinde değiştirilerek اة‎ clə - 4 جو ل داجو‎ denir. 


Dört ve daha fazla harfe sahip olan fiillerin bu tür mastarları, 
asıl mastarlarının sonuna yuvarlak (ta) getirilerek elde edilir. Meselâ: 


" EKİ - إكراما‎ . yüzə - lede GS) GS Bir defa 
ikram ettim. 
“ə Aİ امْتغفارَة العائبين‎ -  Tevbekarlar istiğfar edişi (gibi) 


istiğfar ettim, deriz. 

Üç harfli fiillerde olduğu gibi, bunların da asıl gigi akide 
yuvarlak (ta) varsa, konumuz olan mastarları, bu tür mastarlardan 
sonlarına sıfatlar getirmek suretiyle elde ederiz. Mesela: 


"PÍ + ii. məf > Ú). BÜ ج‎ AĞ " de 
öle” 2 إِجَابَة‎ oel Bir defa cevap verdi. 


Doyurucu bir şekilde emzirdi.‏ حَأَرْضَعْتَ إرْضاعَة )30221 مُتلبعة 
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¿Gu ayəti p= Türkler, arslanlar gibi çarpıştı,‏ السود 
deriz. Š‏ 
Bu mastarları da daha önce geçen mastar bahsinde işlememiz‏ 
gereken 24 siğadaki sıralama göz önünde bulundurularak buraya‏ 
bırakılmıştır. i‏ 


19- İSM-İ TASĞİR 


Türkçe'de olduğu gibi Arapça'da da isimler, sevgi belirtmek, 
acımak, bir şeyin azlığını, küçüklüğünü bildirmek veya yermek için 
küçültülür. 

Türkçe'de bu işlem, küçültülmesi istenen ismin sonuna -ceğiz, 
-cik -cek veya baş tarafına "zavallı" kelimesi getirilerek elde edilirken 
Arapça'da bu işlem için, ismin harekesi değiştirilir. Şimdi bununla 
ilgili kaideleri gözden geçirelim: 

1- Küçültülmesi istenen isim üç harfli ise: 

a) Birinci harfin harekesi zammeye dönüştürülür. 

b) İkinci harfin harekesi fethaya dönüştürülür. 

c) İkinci harften sonra adına tasğir (ya)'sı denen bir (ya) 
getirilir. 


Bir adam > “5 — Bir adamcağız,‏ = رجل 


4/3 = Bir çocuk — 4f} = Bir çocukcağız, gibi. 


2- Küçültülmesi istenilen isim dört ve daha fazla harfli ise, 
a) Yukarıdaki işlem bunda da uygulanır. Buna ilave olarak, ` 
b) Ya'dan sonraki harfin harekesi kesreye dönüştürülür: 


Jj - Bir ev > əə = Bir evcik, 
yim = Cafer > a> = Zavalli Cafer, gibi. 


Ancak bu durumda (ya)dan sonra gelen harften sonra 
. müenneslik alameti olan harflerden biri varsa, (ya)'dan sonraki harfin 
harekesi 557 dönüştürülmez, olduğu gibi bırakılır: 


öy Bir tay > š >@ = Bir taycağız, 


lə = Selma > əl = Selmacağız, 
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` $S" = Sevda o sü = Zavallı Sevda, gibi. 
Tasğir (ya)'sından sonraki harften sonra cemi elifi ve elif, Û 
fazlalığı olan isimlerde de durum aynıdır: 
أوقات‎ = Vakitler > wf = Az vakitler, 


“ 


İD - Selman > OLU = Zavallı Selman, 
os = Bir sarhos > sy = Zavallı bir sarhoş, gibi. 


3- Küçültülmesi istenen ikinci harfi, başka bir harften 
dönüşmüş illet harfi ise küçültme işleminde bu harf, yine aslına 
- dönüşür: 
< = Bir kapı, > “9 = Bir kapıcık, 

Ula = Bir terazi o ` مويزين‎ = Bir terazicik, 


“yə şə = Bir zengin ج‎ *+ = Bir zenginceğiz, gibi. 


4- Üçüncü harfi elif veya vav olan bir isim, küçültülmesi 
halinde harfler (ya)'ya dönüşür ve tasğir (ya)sı ile birleşir: 


و م 


a= Bir baston > sab = Bir bastoncuk, | 
5 >= Yasli bir kadin > > = Yaşlı bir kadıncağız, gibi. 

Bu durumda üçüncü harf (ya) ise, yine tasğir (ya )sı ile birleşir 
əə” = Meryem 4 مرم‎ = Meryemceğiz, 


Cemil -> “şa = Cemilceğiz, gibi.‏ = جَمِيلٌ 


5- فيل‎ Ölçüsünde sonu illetli olan nakıs isimler küçültüldüğü 
zaman üç tane (ya) bir araya geleceğinden, bu (ya )lardan biri atılır: 


-3 


Bir çocukcağız,‏ = صي > Bir çocuk‏ = صي 
e = Bir budala + = Zavallı bir budala,‏ 
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حزكِي‎ Zeki > S= Zavallı Zeki, gibi. 


6- Dördüncü harfi vav veya elif olan isimler, küçültmek 
istendiği zaman bu harfler (ya)'ya dönüşür. 


Yaf = Bir serçe, > “42k = Bir serçecik 
مفتاح‎ = Bir anahtar + Ter = Bir anahtarcık, gibi. 


7- Üç harfli manevi müehnes isimler, tasğir yapılmak istendiği 
zaman müenneslik (ta)'sı alırlar; 


ə = Güneş, جح‎ 2. = Güneşceğiz, 
İYİ = Yer > aN = Yerceğiz, gibi. 


Bunların dört harflilerinde ise (ta) getirilmez: 


ep = Meryem > => = Meryemceğiz, gibi. 


8- Harflerinden biri düşenlerde küçültme işlemi 
a) Küçültülmesi istenen isimde harf düşmesi olmuş geriye de 
iki harf kalmışsa, küçültme işleminde düşen harf geri gelir: 


Bir babacağız,‏ = ابي Bir baba o”‏ = = أَبْ 
Bir kardeşceğiz, gibi.‏ = أخي ج gi = Bir kardeş‏ 


Bu kelimelerin aslı mE ye şeklinde idi. Bu vav'lar ya'ya 


| dönüşerek tasšir (ya) sı ile birleşmiştir. 
b) Düşen harfin yerine bir hemze getirilmişse, küçültme 
işleminde hemze atılır, düşen geri getirilir: 


A = Bir oğulcağız,‏ ج Bir oğul‏ = ابن 
«al = Bir isim — ça = Bir isimceğiz, gibi.‏ 
Bu kelimelerin aslı r = x şeklinde idi. Bu vav'lar atılarak‏ 


yerine baş tarafa bir hemze getirilmiştir. 
c) Düşen harfin yerine yuvarlak (ta) getirilmişse, küçültme . 
işleminde düşen harf geri getirildiği halde ta atılmaz. 
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2) = Bir ölçü ج‎ 4435 = Bir ölçüceğiz, gibi. 
d) Düşen harfin yerine açık (ta) getirilmişse, işlemde bu (ta) 
yuvarlak (ta)'ya dönüşür: 
əl = Bir kız kardeş, > isi = Bir kız kardeşceğiz. 


: əə : 8 E. 
= Bir kz > “%*ə> = Bir kızcağız, gibi. 


9- Cemi (çoğul) isimlerde küçültme imi 
a) Azlık cemileri (cemi kılle) oldukları gibi küçültülür: 


edi = Dostlar 4 TAA = Küçük dostlar, 


šA kÍ = Direkler © ölesi = Direkçiler, gibi. 


b) Çokluk cemileri (cemi kesre) müfredlerine dönüştürülerek 
tasğirleri yapılır. Yani müfredleri, küçültme işleminde esas alınır. 
Ancak bu cemiler, akıllı erkeklere aitse, tasğirleri, cemi müzekker 
salim şeklinde cemileri yapılır. Şayet akılsızlara aitse, cemi müennes 


şeklinde cemileri yapılır. 
Birincileri: 
sal Şairler > elil ن ج‎ yy yəli = Zavallı şairler, | 
=الکتاب‎ Yazarlar + Udi > O Sİ = Zavallı yazarlar, gibi. 
| İkincileri, 


. 07 


Paralar > əy > Aga = Paracıklar‏ = الذراهم 
Yazi = Develer — lazı > ESTİ = Devecikler,‏ 
Sİ = Kitaplar > osi > ES = Kitapçıklar, gibi.‏ 


10- Çift kelimeli isimlerin birincisi tasğir yapılır: 
AM s الله . عَبَيْدَاللُه‎ xf الله ج‎ Aİ gibi 
Ama cümle halinde olan isimlerin tasğirleri yapılmaz: 
شرًا‎ LÉ. حَصْرَمَوْت . جَادَ الْحَقّ‎ gibi. 
Devamlı bir hal üzere olan mebni (çekimsiz) isimler de 
bunlara benzer tasğirleri yapılmaz. : 
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. Yukarıdaki misâl ve izâhlardan da anlaşılacağı gibi tasğir, 
türemiş isimlerde olabileceği gibi türememişlerde de olabilmektedir. 


20- İSM-İ MENSÜB 


İsm-i mensub, ismin sonuna şeddeli bir ya eklemek suretiyle 
elde edilir. Böylece bir şeyin başka bir şeye mensüb olduğu veya ilgili 
bulunduğu anlatılmış olur. Misallerde görelim: 


7 ° š m or 
“las? = Osman + seli = Osmanlı, 


El = Sütçü,‏ ج Süt‏ = اللبن 
əsi l £ 99 41 x‏ 
Kumsal,‏ = الرملى > Kum‏ = الرمل 
x ə‏ $ 3 7 8 0 
Dinî, gibi.‏ = الى > “əli = Din‏ 


İsimlerin sonuna -bu anlamları ifade etmek için- getirilen 
(ya)'ya, nisbet ya'sı isme de mensüb denir. 

Daha önce geçen ism-i fâil, bundan sonra gelecek olan 
. mübalağalı ism-i fail, bazı hallerde -özellikle de zenaat ve meslekle 
ilgili olanları- ism-i mensüb'un ifade ettiği manayı ifade ederler. Yani 
bu iki şekil, (ya)sız i ism-i mensüb'dur. 


əlili = Hurmacı, 
edi = Satıcı, 
“SUİ = Sütçü, 
الْحَدَادُ‎ = Demirci, 


. الفحَامٌ‎ = Kömürcü, gibi. 


İSM-İ MENSÜBLA İLGİLİ KAİDELER 


Biraz önce sözünü ettiğimiz nisbet (ya)'sı ismin sonuna 
eklenince, “ismin son harfinin harekesi gelen bu ya"ya uygun düşmesi 
için, kesreye dönüşür: 
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العلم‎ = İlim (el = ilmi, ilimle ilgili, gibi. 
Fakat her ismin sonuna bu şekilde otomatik olarak eklenmez. 


Bu şekilde eklenen isimler olduğu gibi, bu işlemde bir takım 
değişikliğe uğrayan isimler de vardır. Şimdi biz bunları anlatmaya 


çalışacağız. 
1- Değişikliğe uğramayanlar: 
dü التر‎ = Türkler > 2 دا‎ Türk, 
əd = Hasan جه‎ gere = Hasan'lı, 
OG = Osman >- eve — Osmanlı, gibi. 


2- Değişikliğe uğrayanlar: 
a) İsmin sonunda yuvarlak ta varsa atılır: 


482 = Mekke > {aí = Mekke'li, 
öölali = Adet > c+ = Adi, normal, adet üzere, 
bü = Fatma > (¿bÚ = Fatimi, gibi. 


“. 2 


b) فعيلة‎ - üzə vezninde olan ismlerdei ta ile birlikte (ya) da. 


düşer: 
Aş əli = Şehir > المدنى‎ = Sehirli, 
1247 = Cüheyne > (ex = Cüheyneli, gibi. 
c) > 2 də vezninde olan isimlerde yalnız (ya) düşer: 
LAN = Sakıyf > اغبي‎ - = Sakıyf "ı, 
فر یش‎ = Kureyş ¬+ säi = Kureyş'li, gibi. 
d) Orta harfi kesre olan i üç harfli isimlerde bu hareke fethaya 
dönüşür: 


Aİ = Kral > ii = Kralcı, 


“.9” 


ASİ Ciğer > si = Ciğerci, gibi. 
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MEMDÜD İSİMLERDE NİSBET 


Sonu elif ve hemze ile biten isimlere, memdüd isimler denir, 
isimler bahsinde ayrıca izahları yapılacaktır. Bu isimlerde elif, hemze 
-müenneslik alâmeti olabileceği gibi kelimenin aslından da olabilir. Bu 


` ° isimlerde: 


1- Hemze müenneslik içinse nisbet halinde (vav)"a 
dönüşür: 
sas = Beyaz > 72 البيضاو‎ = Beyazlı, akçıl, beyazla ilgili. 


siy = Siyah > e دار‎ yn = Siyahlı, siyahla ilgili, gibi. 
2- Hemze illet harflerinden dönüşmüşse olduğu gibi 
kalabilir, aslına da dönüştürebilir: 


“üz = Gökyüzü > “əzəli - وي‎ GE = Semavi 
Si Çamaşır > Lİ = وي‎ csi = Çamaşırla ilgili, 
gibi. 
3- Hemze kelimenin aslından ise olduğu gibi kalır: 
s)! = Okuyucular, kâriler > YET = Okuyucularla ilgili, gibi. 


MAKSÜR İSİMLERDE NİSBET 


Sonu elifle biten, eliften önceki harfin harekesi fetha olan - 
isimlere, maksür isimler denir. Bu elif (ya) şeklinde de yazılabilir. 

1- Maksür isim üç harfli ise, nisbet yası alınca elifleri vav"a 
dönüşür ١ 


. الفتى‎ - Yiğito — s şah = Yiğitle ilgili, | 
الصا‎ = Baston 4 2 الصاو‎ - Bastonla ilgili, gibi. 


2- Bu isimler dört harfli, ikinci harfleri de sakin olursa, elif 
vav"a dönüşebileceği gibi olduğu gibi de bırakılabilir: . : 


ə.a >< x 2 £7 3 ər $ A “ə b “s” 
al! = Mânâ > المعتوي‎ = asli = Manevi, mânâ ile ilgili, 
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GA = Dünya + ez ğal الدنبى.‎ = Dünyevi, dünya ile ilgili, gibi. 

3- Bu isimlerde elif, beşinci veya altıncı harfi teşkil ediyorsa 
düşer: j 
iha» = Mustafa o المسطفى‎ = Mustafalı, Mustafa ile ilgili. ` 


Hastane ile ilgili, gibi.‏ = المستشفى ج Hastane‏ = المستشفى 


MANKÜS İSİMLERDE NİSBET 


Sonu (ya) bir önceki harfin harekesi kesre olan isimlere 
mankus isimler denir. Bu isimlerin nisbet durumu da yukarıdaki 
maksür isimlere benzer. Yani onda verilen kaideler bunda da 
geçerlidir. Ancak, (vav)'dan önce kesre olan harfin harekesi fethaya 


dönüşür: 
gól = m Üzgün > Şili = = Üzüntülü, 


ei - cs gəldi = Hakimle ilgili‏ ج Hakim‏ = القاضى 
Eğitim ə kəli Sİ = Eğitimle ilgili, gibi.‏ = التربيّة ٠‏ 


SONU ŞEDDELİ "YA" İLE BİTEN İSİMLERDE NİSBET 


1- Bu (ya)'dan önce yalnız bir harf bulunuyorsa (ya)'nın biri 
. aslına dönüşür: l 


Şİ = Diri > اليوئ‎ = Hayati, hayatla ilgili, 
الطی‎ = Dürmek > © elli = Dürmekle ilgili, gibi. 
2- Bu (ya) dan önce iki harf bulunuyorsa, birinci (ya) düşer: 
= = Peygamber > ` ei = Peygamberle ilgili, 


Ali ə | es jai = Ali ile ilgili, gibi.‏ = علي 


3- Bu şeddeli Da üç ve daha fazla harften sonra geliyorsa 
düşer: 
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Bir sandalye > ¿e= = Sandalye ile ilgili,‏ = كرميى 

Şafiî mezhebine mensûb kişi,‏ = الشافعى Şafi o‏ = الشافعي 
gibi.‏ 

4- Kelimenin ortasında şeddeli bir (ya) bulunuyorsa, nisbet 
halinde bu (ya)'lardan biri düşer: 


CJ = iyi hoş > (ebi = iyi ile ilgili. 


gəli = Yumuşak > ¿e = Yumuşaklıkla ilgili, gibi. 


SON HARFİ DÜŞEN ÜÇ HARFLİ İSİMLERDE NİSBET 
Bu isimlere nisbet (ya)'sı gelince düşen harf geri gelir: 
cəl = Bir baba ə الأبوي‎ Babayla ilgili, 
¿Í = Bir kardeş > «6 #9" = Kardeşle ilgili, gibi. 


BİLEŞİK İSİMLERDE NİSBET: 


1- Cümle halinde olan bileşik isimler -ki bunlara "terkib-i 
isnâdi" de denir: pi 30 gibi. Bunlarda birinci isme nisbet yapılır, 
ikincisi atılır: 636d gibi. | 
2- Kaynaşmış ikisi bir isim haline gelmiş olanlarına -ki 
“bunlara "terkib-i mezci" denir: كرب‎ sw gibi. Bunlarda her ikisine 
ayrı ayrı yapılabileceği gibi, ikisinden birine de yapılabilir: 
2 l a 3 o. 3 مه‎ 3 L əra 
مَعْدِي کربي‎ a şəki - 5 gibi 
3- İsim tamlaması halinde olanlara ise bazen birinci isme: 
yallı 25 + Çİ gibi. Bazen ikisine birden; 
f 1 Jo. w o, Jeo | - 
إبل‎ gə” + عين إبلي‎ gibi. Bazen de ikinci isme yapılır: 
Qu عَبْدُ‎ Rİ gibi. 
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Tamlama Gi 2 al = ابن‎ kelimelerinden biriyle başlamışsa 
ikinci isimlere yapılır: 

Sisi İİ. as al الْخَالِدِيُ د‎ 

ə اعباس ج ابن‎ gibi. 

Bileşik (terkip) halinde olan isimlerde önəmli olan anlaşılırlığı 


sağlamak ve karışıklığa meydan vennemektir. Onun için yerine göre, 
birinci kelimeye yerine göre de ikinci kelimeye nisbet yapılmaktadır. 


İSM-İ MENSÜBUN TÜRKÇE KARŞILIKLARI 


1- -li eki: Bu isimlerin bazıları bu ekle karşılanır; | 
giai = Osmanlı, Sali = Mekkeli, 
ejui = Karamanlı, gibi. 


2- -ci eki: Bazılarına da bu 7 karşılık olarak kullanırız: 


vel - Gündüzcü, E j gisdi = Dükkancı,‏ ري 
ali = Kuyumcu, esi — Sütçü, gibi. |‏ فی 


3- Bu isimlerden bazılarına da -cel, -cil eklerini karşılık olarak 
gösteririz: I 
ə si = Güncel, İLAY = insancıl, 


Hayvancıl, gibi.‏ = الْحَيْوَانىٌ از 
m dö eki: Bu isimlerinden bir kısmına da bu eki kullanırız:‏ 


2 


iy — Gündelik, > Yıllık, 


Azə اليو‎ 


İY í = İnsanlık, 2 əsi — Aylık, gibi. 
Görüldüğü gibi bu ek, daha çok bu ismin müenneslerinde 
geçerlidir. 
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1 5- Bu isimlerin bazılarını ilgili, mensüp kelimeleriyle 
Türkçeleştiririz: 


“əl = Zamanla ilgili, “jl = Felekle ilgili, 
ayl = Okula mensüp, gibi. 
6 - Bazılarını da eksiz karşılarız: | 
التركي‎ = Türk, A — Arap, 
| EIF = Rum, ي‎ yallı = Bulgar, 
: İYİ = Arnavut, gibi. . 


7- Bir kısmını da olduğu gibi Türkçeleştiririz: 


il = Abbasi, Sİ! = ilmi, 
2 bl — Emevi, ii — Kitabi, gibi. 


8- -sal eki: Bu tür isimlere Türkçe'deki uysal, kumsal 
kelimelerinden yararlanılarak -sal ekinin karşılık olarak kullanılması 
son zamanlarda artmıştır: 

celal = Bilimsel, EMİ = Tarihsel, 
| Un] = Evrensel, 0 İİ - Kimyasal, gibi. 


Son olarak ism-i mensüb -adı isim olsa da- sıfattır: 


` Kaj على‎ = Mekkelli Ali, gibi. 


21- MÜBALAĞALI İSM-İ FAİL 


Mübalağalı ism-i fail, daha önce geçen ve emsilede dördüncü 


sırayı teşkil eden ism-i fail “zü şeklinin abartma veya devamlılık 


ifade eden şeklidir. Yani yü ism-i fail şeklinin, abartıldığı veya 
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devamlı yapıldığı mübalağalı ism-i fâille ifade edilir. Mübalağalı ism-i 
fâil devamlılık ifade etmesi yönünden daha çok sıfat-ı müşebbeheye 
benzemektedir. Sıfat-ı müşebbeheyi işlerken ifade ettiği anlamın 
sürekli olduğunu, ism-i fâilin ifade ettiği anlamın gelip geçici 
olduğunu söylemiştik. Şu halde gelip geçici anlam ifade eden ism-i 
fâillerin, anlamlarına, abartma kazandırmak veya bu anlamlara 
süreklilik sağlamak için, aşağıdaki şekillerden birine dönüştürülmesi 
gerekmektedir. 


Daha önce rükn emsile-i muhtelifedeki Qusi şekli, 


. mübalağalı ism-i fâilin en işlek şeklidir. Bundan başka dört şekli daha 
vardır. Şimdi bunları sırayla görelim. 


1- OW Şekli 
Genellikle zenaat ve meslek sahipleri bu şekille ifade edilir ve 
adlanırlar: 


SÁ% = Demirci, Ji = Kömürcü, 
əra = Firinci, : də = Dalgıç, yüzücü, 


L AM = Hileci, düzenbaz, الفنان‎ = Sanatkar, 
الغوّاصة‎ = Deniz alti, al = Balıkçı, 
ëJ = Denizci, gibi. 


2- ¿ju sekli 


Bu sekilde, górülen yuvarlak (ta) müenneslik (ta)sı değil 
mübalağa (abartma) (ta)sıdır. Biraz sonra bunlarda müenneslik, 
müzekkerlik farkı olmadığını göreceğiz: 


UYE رجل‎ J- ué ö zəl = Bilgin, bilge, bilgiç, 
Jé Ji = Gezgin, seyyah, 

PAYET = Anlayışlı, 

ÜL Soy bilgini, gibi 
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3- iə şekli 
لْمِقَدَامُ‎ = Atılgan, 
Oyalı = Misafirperver, konuksever, 
الْمِمْصّال‎ = Faziletli, 
KEN] = Kesici doğrayıcı, kasap, 
“ali — Sağnak, 
لْمِنْعَامُ‎ = Comert, ihsanı bol, 
gi = Geveze, saçmacı, gibi. 
ÖLÜ = Her duyduğuna inanan. Bunun kaideye aykırı 


olarak الميقانة‎ şeklinde müennesi kullanılmıştır. 


4- فعيلٌ‎ şekli 
` yal = Çirkef, şirret, baş belası, 
“o = Ayyaş, alkolik, 
“zali = Devamlı abesle iştiğal eden, boş şeylerle uğraşan, 


Özü sözü doğru olan, gibi.‏ -الصديق 


5- İde şekli 
İnak = Kokulu, devamlı koku sürünen, 
FEN = Herhangi bir işi çok yapan, 
“zəli = Ayyaş alkolik, 
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¿<H = Zavallı, düşkün. Bunun da kaideye aykırı olarak 
å La şekli kullanılmıştır. 


r‏ ر 


6- Aa şekli | 
Sall = Güleğen, ¿alt= Yatagan, 
الْهرَأَة‎ = Alaycı, dalgacı, 
agii = Alaycı, dalgacı, gibi. Bu şeklin sonundaki (tayda : 


müenneslik ta'sı değil mübalağa (ta)'sıdır. 


7- li şekli I 
"ədl = İhtiyatlı, النهم‎ > Obur, 


yü = Şımarık, azgın, L Fİ = Sevinçli, 
zi = Şımarık, azgın, 0 yel = Obur 
hali = Uyanık, gibi. ` 


8- 2 yÝ şekli 


Kinci,‏ = الحقر 5 Yalancı,‏ = الكذو ب 
zali = Sabırlı, 1 ETİ = Ağır başlı,‏ 1 
Bağışlayıcı,‏ -الْغفورٌ ` Obur,‏ = الأكول 


“Ül = Ziyade cahil, bilgisiz, 
eyi = Uykucu, الصَّدُوق‎ = Özü sözü doğru, 
“ilagak لكوت‎ = kazançlı 
cə şəli = Coşkun, gibi. 
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` 9- ülsü şekli 
Ül)! = Rivayet edici, 


isli = Davetçi, propagandacı. Bu şeklin sonundaki ta'da 
— müenneslik (ta)sı değil, abartma ta sıdır. 


10- Al r şekli 


4 pe = Sütlü, sağmal, . 
x əyal = Korkak. Bunun sonundaki ta'da yukarıdakiler 
gibidir. | 
11- İade şekli S 
sli - Sebatlı, azimli, yenilgi kabul etmez, gözünü 
budaktan sakınmaz, çetin, yiğit 
-المقول‎ Konuşkan, güzel konuşan, gibi. 


12- “ka şekli | 
Daha önce geçen, ism-i fail, sıfat-ı müşebbehe ve ism-i 

 mefülde bu şekli görmüştük. O halde bu şekle dört siğa (kip) ortaktır: 
a) İsm-i fâil anlamında olanlar: 


Merhametli,‏ = راحم = رجیم 

28 = İLE = Bilgili, bilgin, 

ka = Şal = işitici, — 

Ag = Xa = Gören, bulunan, gibi. 
b) Sifat-ı müşebbehe anlamında olanlar: 


Je = Güzel, ge = Çirkin, 
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J = Az, > = Çok, 
Je = Cimri, يف‎ > = Kibar, 
m. مر‎ = Hasta يم‎ 5 = Cömert, gibi. 
c) İsm-i mefül anlamında olanlar: 
nel = 3 gala = Tutsak, esir, 
> = > Sevgili, 
e = Çıpa = Yaralı, 
يڏ‎ p =à yöaə - Kovulmuş, 


Batmış, gibi. |‏ = مغرو -ü‏ غر يق 
d) Mübalağalı ism-i fâil anlamında olanlar‏ 


Son derece güzel,‏ = بيع 

Lezzetli,‏ 5 نید 

Nefis,‏ = فیس 

Ali  Belağatlı, iyi konuşan, güzel söz söyleyen, 
¿>= Azametli, gibi. 


13- Ö 24 şekli 
Š əyal = Ayırdedici, 
” şəkli = İhtiyatlı, gibi. 
. Daha bunlardan başka az rastlanan 
Jai = غفل‎ = Dalgın, 
“ll = bä = Uyanık, dikkatli, 
Jus = تكلامٌ‎ = Konuşkan, gibi. 
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d Tax F n əli -J yi = x yai = Allah'ın isimlerinden, 
şekiller de vardır. 


Mübalağa siğaları üç harfli fiillerden türetilir. Dört veya 
daha fazla harfe sahip olan fiillerden bu kipler türetilmez. Ancak, 


Verdi,‏ - أغطى 
öləl = İhanet etti, küçümsedi,‏ 
alf = Sözünden caydı, vaadini yerine getirmedi,‏ 
Telef etti,‏ -أتلف 
istifade etti,‏ = افا 
gasİ = Giderdi,‏ 
<i = Duyurdu, |‏ 
gül — İhtar etti,‏ 
aaf = Ulaştı, yetişti,‏ 
gÍ = tyilik etti,‏ 
glaf = Yoksul düştü,‏ © 
fiillerinden sırayla:‏ 
غلاق - $a‏ - دراك - BAZ - gəz - İl‏ - بفراة ül - bijis - Oas - Di-‏ 


Şekilleri kaideye aykırı olarak türetilmiştir. 


 MÜBALAĞA KİPLERİNİN TÜRKÇE KARŞILIKLARI 


Yukarıda gördüğümüz karşılıkları derli toplu şöyle 
sıralayabiliriz f 


1- -gin eki: 
¿<J = Düşkün, SJ = Bilgin, 
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b القنو‎ = Bezgin, الغضوب‎ = Kızgın, 
© s = Çoşkun, ceci = Gezgin, 
YY = Azgın, gibi, 

2- -gen eki: f 
ak EY ده‎ £ H 
الضحكة‎ = Güleğen, iali = Yatağan, 
aai = Atılgan, “şsli = Döneğen, 
JÉJ = Üşengen, IU] = Yapışkan, 


Ji = Sokulgan, س‎ gəli = Somurtkan, gibi, 


. 3- -giç eki: 
الغو اس‎ = Dalgıç, W! = Bilgiç, gibi. 


4- -baz eki: 


Ə = Küfürbaz, | ? AM = Hilebaz, düzenbaz, 


kumarbaz, J = Sihirbaz, gibi,‏ = الْقَمّارٌ 


5- -kâr eki: 
292 9 .. 
الفنا‎ = Sanatkâr, ol = Tevbekâr, 
الغشّاش‎ = Sahtekâr, SJ = Bestekâr, 
الكذوب‎ = Günahkar, gibi. 
(6--ci eki: 
الكذوب‎ = Yalancı, 5 >J = Kinci, 
Jói = Arıcı, Jú = Deveci, 


Ekmekçi, gibi.‏ = الْخبّارُ Kömürcü,‏ = الفحَامُ 
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- 7- -li eki: 


í= “Sabırlı, zı = İhtiyatlı,‏ بور 
jí = Sütlü, aji = Anlayışlı,‏ 

ul = Güçlü, ) sö = Ağır başlı, gibi. 
8- -ak eki: 

“ŞAL = Kaçak, CJi = Korkak, 

Wali = Dönek, gibi. 
9- -geç eki: 

159 — Üşengeç, J الخجو‎ = Utangaç, 

Si - - > 1bi. 
8 
10- -dar eki: f 
3 asir — Kindar, gəl — Haberdar, gibi. 


Bazılarının Türkçe karşılıkları eksizdir. 
| . göəli = Berber, bişi = = Terzi, 


“yazlı = Kalleş, "dali = Pilot, 
ƏS = Züğürt, İŞİM = Kasap, 


J $ Yİ = Obur, a الكريم‎ - Koçak, selek, cömert, 


Zu 


"ə = Sinsi, əsdi — Geveze, 
gözi - Tayfa, gibi. 
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1 


22- İSM-İ TAFDİL 
İsm-i tafdil, iki şey, iki grup, iki taraf arasında ortak olan 
vasıfta, birinin farklı olduğunu belirtmeye yarayan kelimedir: 
هذا کب‎ = Bu büyüktür. $ a Sİ هذا‎ = Bu ondan daha 


büyüktür, gibi. 

Sıfatlar arasında üstünlük derecesi bu şekilde belirtilir. Bir de 
sıfatların en üstünlük derecesi vardır ki, bir niteliğin (sıfatın) birinde, 
varlıklar arasında en üstün olduğunu gösteren derecedir: 


Güzel “əl Daha güzel gəz | - En güzel, gibi.‏ = جيل 


İSM-İ TAFDİLİN TÜRETİLİŞİ 


ism-i tafdil, üç harfli fiillerden “əl müennesi „Aó şeklinde 
türetilir. Bununla beraber bu türetme işleminde bir takım şartlar 
vardır. İsm-i tafdilin Jl şeklinde fiillerden türetilmesi için fiilin: 


1- Harf sayısının üç olması, üçten fazla olmaması, 

2- Çekimli olması, çekimsiz (câmid) olmaması, 

3- Müsbet (olumlu) olması, menfi (olumsuz) olmaması, 

4- Tam olması, nâkıs olmaması, 

5- Malüm olması, meçhül olmaması, 

6- Farklılık kabul eden fiillerden olması, farklılık kabul 


etmeyen —Ú — ə gibi fiillerden olmaması, 


7- Sıfatları NE vezninde olan renk, sakatlık veya süs (ziynet) 
anlamı ifade eden fiillerden olmaması gerekir. 
Yukarıdaki ikinci kısım fiillerden Jai vezninde ism-i tafdil 


türetilemez. Fakat ihtiyaç duyulması halinde bu fiillerin mansub 
mastarları, istenilen anlama göre; 


Sİ - Yİ - Aİ - أقْوَى‎ - el - gaz - أؤقى‎ - əə vs 


ism-i 121011 şekillerinden birinden sonra getirilerek ism-i tafdilleri, 
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türetilme yoluna gidilir. Şimdi yukarıdaki sıraya göre konuyu izah 
etmeye çalışalım. 

1- Harf sayıları üçten fazla olan fi illerde: 

iz Xİ ə ES “fi A اليو‎ li = Bugün gönlüm dünkünden 
daha kiriktir. | 


Çal من‎ e paz iə ə İl s- Bugün gönlüm dünkünden 
daha rahatsızdır. 


ız, °‏ » قم 
Sİ CJi = Kız, annesine diğer‏ تعلقا بام kə‏ أخوتها الآخرين 
kardeşlerinden daha bağlıdır.‏ 


2- Çekimi yapılamayan (câmid) füllerde: Çekimsiz fiillerin 
نعم‎ - - — — — gibi-yalnız mâzisi bulunanlar olduğu gibi 
— ES = C'S gibi mâzileri yanı sıra muzârileri ve mastarları 


olan yarı çekimliler de vardır. Bu işlem için, mastarları bulunanların 
mastarları, yukarıda işaret edildiği şekilde belirtilen kelimelerden 


5 2 əda, Sif ə 
sonra söylenirken, olmayanların mâzileri أن‎ ve ما‎ gibi mastar : 


edatlarından sonra getirilerek dolaylı mastarları yapılır. Nazari kaide 
böyle olmakla beraber fiil ister normal çekimli ister çekimsiz olsun 
her fiilden ism-i tafdil türetilir diye bir kaide yoktur. Yukarıda yalnız 
mâzileri bulunan fiiller de kendilerinden ism-i tafdil türetilmeyen 
filllerdendir. Yarı çekimli, mastarı bulunan ise, f 


aaf’ yazıl — Hasta bugün dünkünden daha‏ 03 با اليم م من أفس 
çok sıkıntılıdır, gibi.‏ 


3- Olumsuz füllerde: Bilindiği gibi olumsuz mastar elde etmek 
için şə kelimesini mastara muzaf yapıyorduk. 


eai = bilmek gizli i p46- Bilmemek, gibi. 


Dolaylı mastarda ise bu işi, (öl) ile fiil arasına é getirmek 


suretiyle yapıyorduk: 
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pis, أن‎ = Bilmek ela أن‎ 5 Bilmemek, gibi. 
Y أن‎ birleştirilerek Yİ şeklinde yazılır. 
a də هذا‎ = Bu çirkin bir iştir. | 
> في‎ İİ: G yfai منه‎ gi و‎ Müslümanın : sözünü 


doğru yene ei ondan daha çirkindir, gibi. 


4- Nâkıs fiillerde: Burada nâkıs fiillerden maksat, OS ve 
benzerleridir. GE ¬ رمي‎ gibi, sonu illetli olan fiiller değil. 
| نافعة‎ ə özlə = Bu ei bir ağaçtır. 


3 — ¿O أن تگو‎ Üzə kəli 27 Ağacın meyveli olması 
ondan daha faydalıdır. . 

Bu misâli yala کون الشجرَة‎ üzə il, şeklinde de 
söyleyebiliriz. 

5- Meçhül fiillerde: Meçhül fiillerin mastarlarının da 
malümlarının mastarlarının aynısı olduğundan, bu mastarların 


kullanılması malüm ile meçhül arasında karışıklığa sebep olur. 
Meçhül fiilleri, malümlarından ayırt etmek için bu konuda meçhül 


fiillerin dolaylı mastar şekli kullanılır. Yani fiil (öl) ve (lə) gibi mastar 
edatlarından sonra getirilerek dolaylı mastar şekli kullanılır 
صعب‎ alı الرسوب‎ — Sınıfta kalmak zordur. 
Ğİ الطَالب أَمَامَ‎ C أن‎ 2 ə) = Öğrencinin 
arkadaşlarının önünde dayak yemesi ondan daha zordur, gibi. 
o 6- Farklılık kabul etmeyen fiillerde: Konumuz olan ism-i 
tafdilde farklılık söz konusu olduğundan فنى — مات‎ gibi fiillerden 


Jf şeklinde ism-i tafdil türetilemez. Çünkü ölmek ve yok olmak 


sebepler başka, başka da olsa ölüm, ölümdür. Bununla beraber ihtiyaç 


EMSİLE-İ MUHTELİFE (| 121 
halinde bu tür fiillerden de yukarıda verilen kaideler ışığında ism-i 
tafdil yapılır: f : 

OLUN La المَؤت‎ = Insan için ölüm zordur. 
“ə OLY! یموت‎ Vİ A CÍ = İnsanın gurbette ölmesi 


ondan daha zordur, gibi. 


7- Sıfatları İSİ vezninde gelen füllerde: Renk, sakatlık ve süs 
(ziynet) anlamı ifade eden fiillerin sıfatları, 


z 


ys = Siyah, 
z >! = Topal, 
as Í = Sürmeli, şeklinde ism-i tafdil vezninde geldiğinden, bu 


tür fiillerden ism-i tafdil yapmak istenildiği zaman yukarıdaki kaideye 
baş vurulur. 

Yel هذا‎ — Bu siyahtır. 

Bu bundan daha siyahtır.‏ = هذا Aİ‏ سَوَادًا kə‏ هذا 


bazi ير‎ yağli = Kalay beyazdır. 
kə بَيَاضًا‎ İSİ ziz = Kar ondan daha beyazdır, gibi. 


İSM-İ TAFDİLİN ÇEKİMİ 


Buraya kadar işlediğimiz kiplerin isim olanlarının çoğunun 
çekimlerini cetveller halinde göstermedik. Daha doğrusu buna gerek 
görmedik. Zira isimlerin müfred, tesniye ve cemi gibi belli çekimleri 
vardır. Konumuz olan ism-i tafdil ve benzerlerine ise -bazı 
farklılıkları sebebiyle birden fazla cemilerinin bulunması gibi- yer 
verdik. f i l | 
Daha büyükler -/4$ İDaha büyükler =O ST ikisi daha büyük = öl/Sİ Daha büyük = jÎ E 
Daha büyükler = yo Daha büyükler ES İkisi daha büyük = كُبْرَيَان‎ Daha büyük =s SK 

“Çekimdeki sonuncu cemiler kırık cemilerdir. İsm-i tafdil ile 
ilgili diğer bilgiler ikinci kısımda verilecektir. 
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23-24 TAACCÜB FİİLLERİ 


Emsilede son iki sırayı teşkil eden bu iki fiil, herhangi bir 
şeyden hayret bildirmek için kullanılır. Bu iki şekilden birincisi mâzi, 
ikincisi de emir şeklinde olmakla beraber mazidir. İfade ettikleri 
anlamlar da birdir. Bununla beraber bu iki kelime şekil bakımından 
fiil olsalar da Türkçe'ye tercemelerinde isim hükmündedirler: 


əə وَأَجْمِل‎ =. ə >f Ú = Bahar ne güzeldir! 


. misâlinde görüldüğü gibi. 


TAACCÜB FİİLLERİNİN TÜRETİLİŞİ 


Bu iki fiilin türetilişinde bundan önce geçen ism-i tafdilde 
aranan şartlar bunlar için de geçerlidir. Çünkü üstünlük ve farklılık 
bunlarda da vardır. Olağan üstü farkı bulunmayan bir şeyden hayret 
duyulmaz. Orada belirtilen şartları, burada tekrar etmeye gerek 
görülmedi. Ancak, ikinci kısımda şartlı türetme şekillerine burada da 
örnekler vereceğiz. | .. 


1- Fülin harf sayısının üçten fazla olması halinde: 


İN pa ما أَشَدَ ازْدِحَامَ‎ ai الوق‎ pəyə Sas) = 
Bugün çarşı ne kadar kalabalıktır, gibi. 
Görüldüğü gibi bu tür çekim işleminde ا‎ TA < Mí 


pi əş İ vs kelimeleri orada ism-i tafdil şeklinde iken burada 
taaccüb fiilleri şeklini almaktadırlar! 
un əə Zə“ ركه‎ pair له ا‎ ğe — 
LİL İNE aaa بأصدٍقائى! = ما أقل‎ du وأقلل‎ = 
Arkadaşlarıma ilgim (verdiğim önem) ne kadar da azdır! gibi. 
2- Fülin çekimsiz (câmid) olması halinde: 
əzdi مما‎ gs iu = Fİ وأشدذ بكربى مما‎ = Başıma gelen 
şeylerden sıkıntım ne kadar da şiddetlidir! gibi. 
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3- Fülin olumsuz olması halinde: 
rang YL Çal) = hi Yİ أصعب‎ 2: = Onu görememem ne 
kadar da zordur! gibi. | 


4- Fiilin nâkıs olması halinde: | 
AY ĞU ələl اصعب بگون‎ = lay ĞU JİN 55 u - 


Çocuğun annesine asi olması ne kadar da zordur! gibi. 


5- Fiilin meçhül olması halinde: 
lá yeli C y ol وأكثر‎ = lá rali yla) ; SÍ “SÍ Ú = Suçlunun 
dayak yemesi ne kadar da çoktur! gibi. 
. 6- Fiilin farklılık kabul etmemesi halinde: 
AZAN ii — Í, = AZAN فى‎ ry pr Onun 
gurbette ölmesi ne kadar da zordur! gibi. 


7- Fiilin sıfatının gesi vezninde olması halinde: 


LM وأشدذ بِسَوَادٍ‎ = (UZ سَوَادَ‎ Sİ Ú = Gece ne kadar da 
karanlıktır, gibi. 


“Bu iki kipin de çekimi yoktur. Ancak birincide mefül, ikincide 
fail zamir ise, 7. göre bu zamirler değişir: 


wf ú‏ ج مَأ ag gəlip ə lə dəb aif ú “əbi‏ ج gəlib‏ بها! 
Taaccüb fiillerinin bu iki kipi yanı sıra, kendilerinden bu iki kipin‏ 


türetilmesi uygun olan her üç harfli fiilin orta harfini zamme ile 
harekelemek suretiyle bu fiillere hayret anlamı ifade ettirilebilir. Bu 


hareke j - ë a’ S gibi fiilin aslından olabileceği gibi, £ ¬» ə. 
der > Je şeklinde değiştirilerek de 7: 


L l ¿> > = M Í ú= بعلى!‎ | =l 3 “Ali, ne da demek olur. 
Nitekim Ayet-i kerimede 


Bunlar yoldaş olma bakımından ne‏ = وحن أو لبك رَفيقا! 


iyidirler, buyrulmaktadır. 


Bu fiiller hakkındaki diğer bilgiler ikinci kısımda “ada Bilin- 
diği gibi burada yalnız sarfla ilgili bilgiler verilmektedir. 


ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 
FİİLLER 


Bu bölümde fiiller işlenecektir. Bundan önce de fiillere temas 
- edilmişti. Ancak orada fiillerin, zamanları itibariyle bir incelemesini 
yapmıştık. Burada ise harf sayılarına, yapı ve görevlerine —. 
incelemesi yapılacaktır. 


HARF SAYILARINA GÖRE FİİLLER 


Arapça'da kök fiiller -ki bunlar en az üç harflidir- yalın 
(mücerred), bunlara yapılan ilavelerle ortaya çıkanlara da, ilaveli 
(mezid) fiiller denir. Yalın fiiller üç harfliler, dört harfliler olmak 
üzere ikiye ayrılırlar. Üç harfliler fiillerin çoğunu teşkil ederler. 
Bunlara üç harfli yalın fiiller anlamında "sülâsi mücerred" fiiller 
denir. Dört harfli olanların sayıları azdır. Bunlara da dört harfli yalın 
fiiller anlamında "rübai mücerred" fiiller denir. 

Fiilden fiil yapmada, Türkçe'de emir kipleri fiillere esas teşkil 
ettiği halde Arapça'da mâzi fiiller, fiillere esas teşkil eder. Bu duruma 
daha önce temas edildi. 


ÜÇ HARFLİ YALIN (SÜLASİ MÜCERRED) FİİLLER 


Yukarıda kök fiillerin en az üç harfli olduğuna işaret edildi. 
Bütün üç harfli fiillerin, yapılan araştırmalar sonucu yapılarının altı 
okunuş şeklini geçmediği görülmüş ve tesbit edilmiştir. فعل‎ maddesi 


esas alınarak sözü geçen bu fiillerin okunuş şekillerine göre vezn 
(ölçü) adı altında altı kalıp konmuş, bu kalıpların her birine de "bab" 
denmiştir. Şimdi sırayla bu kalıpları görüp izahlarına geçelim: 
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Örnek: 

> — yal HAA — Jb 1. Bâb 
ə > Hadi — gə 2. Büb 
çə - zə Aaa - Ji 3. Bab 
ə - علم‎ Ak - gə 4. Büb 
يخسن‎ - O> > HAA - də 5. Bab 
55 dak — 03) 6. Bab 


Bundan böyle biz bu şekilleri tanıtırken sıralanışlarına göre 1. 
Bâb, 2. Bâb vs diye tanıtacağız. 


BU BABLARIN HAREKELERİ 


Görüldüğü gibi bu bâbların mâzilerinde birinci harfler ile 
sonuncular hep fethalı, harekeleri bâb'dan bâb'a değişen yalnız orta 
harfleridir. Bu harflerin ilk üçünde fetha, dördüncülerinde kesre, 
beşincide zamme, altıncıda da kesrelidir. Müzarilerinde ise, diğer 
harflerin harekesi birbirine uyduğu halde harekesi değişen biraz önce 
mâzilerde orta harf dediğimiz harftir. Bu harf, birincide zamme, 
ikincide kesre, üç ve dördüncüde fetha, beşincide zamme, altıncıda da 
kesrelidir. Bu durumu dikkate alarak şu sonuca varırız: Mâzilerde orta 
harfi fethalı olan fiillerin muzârilerinde bu harf, üç şekilde okunabilir. 
Mâzilerde orta harfi kesreli olan fiillerin muzârilerinde bu harf, iki 
şekilde okunabilir. Mâzilerinde orta harfi zammeli olan fiillerin 
muzârilerinde bu harf, yalnız zammeli okunabilir, deriz. 


BU BABLARIN BAZI ÖZELLİKLERİ ` 


Bu babların en işlek olanı birincisidir. Yani üç harfli fiillerin 
çoğu, bu şekilde hareke alır. En az kullanılanı da altıncısıdır. O halde 
yukarıdaki sıralama gelişi güzel olmayıp kullanılışlarına göredir. 
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Yukarıda sözü edilen gə maddesi esas alınarak üç harfli fiillerin 
birinci harfine fiilin (fa)'sı, ikinci harfine fiilin (ayn)'ı, üçüncü harfine . 
de fiilin (lâm)'idır, denir.. Meselâ gə de (J) fiilin (fa)'sı, )ت(‎ filin 


(ayn)'ı, (Hda fiilin (am)ıdır. 
يَأَبَى - أَبَى. یوکن - ركن.‎ fülleri hariç. 2-1-7 -E-E-E 
harflerinden birinin orta veya son harfini teşkil etmesi, üçüncü bâbın 
“özelliklerindendir: 
gov o Gölə اتح‎ 
` gibi. 
Bununla beraber sözü geçen harfleri taşıyan her fiil bu bâbdan 
gelmeyebilir: 


aly gibi‏ >¿ < — سرع ير جع >- رجع 
İşleklik bakımından birinci bab ile ikinci bâb birbirlerine o‏ 
kadar yakındır ki,‏ 


€= ə çə قعل‎ li Ya yaq gö ə Yİ gibi 
yalnız birinci bâbdan gelenler ile 

— > yi ب صرب‎ ra gibi yalnız ikinci bâbdan gelen 
meşhur fiilleri iştisna ettikten sonra mâzileri Qə şeklinde başlayan 
fiillerin muzârilerinde dağ) veya dad şeklinde okuma serbestisi var 


denebilir. Bu tür fiillerin çokluğu bu kanaati kuvvetlendirmektedir. 
Misaller: 


LA‏ - يقراط - فرط. Gi- Gi‏ -68. يفك - يفتك - فتك. 
Yu - bak f- "dı - "s‏ — يفير - (la‏ - فسسر. 
yaş - —‏ - حشر . يقرش - يقرش - فرش. gx‏ 
يَحير - يَحسر - حسر ” - يقرا J-‏ | يرمز - یرمز رر 
ya A'YA - sg‏ يعر — يَنَفِرٌ - b‏ - تقر 


128 ARAP DİLİ DİLBİLGİSİ 
dı ə zas کف :کو فر کور‎ ERE 
ab - şak 

Üçüncü bâb'ın mâzisi de gə şeklinde ise de yukarıda belirtilen 
ayrı özelliğe sahip olduğundan bu ikisiyle karıştırılmaz. 

Beşinci bâb'dan gelen fiiller dışındakiler genellikle geçişli bazan 
da geçişsiz oldukları halde, beşinci bâb'dan gelen fiiller daima 
geçişsizdir. Geçişlilik, geçişsizlik konusu ileride tekrar incelenecektir. 

Birden fazla bâbdan gelebilen bir fiilin bâbına göre mânâsı da 
değişebilir: 

ax = Aktı.‏ = ردم 

93) — ady = Kapattı 
J — Oe = Zayıfladı, cılızlaştı. 


JA - J€ = Şaka yaptı, gibi. 
Bu durumda mânâsı değişmeyenler de vardır: 


rə - SN ə — yu = Küçük düştü, perişan oldu, gibi. 


ÜÇ HARFLİ FİİLLERİN ALTI BÂBA TAKSİMİ 


Üç harfli bir fiilin yukarıdaki bâb'lardan hangisinden geldiğini 
bilmek, lügat kitaplarına müracaat veya bir bilenden işitmekle 
mümkündür. Bununla beraber bu hususta bazı kolaylıklar 
getirilmiştir. Şöyle ki: EE 

1- Üçharflifiiller, illet harfi diye bilinen ş — ¿š — | harflerinin 


bu fiillerin harflerinden birini teşkil etmesi halinde fiiller, yukarıdaki 
bâblarda şu şekilde yerlerini alırlar. 

a) (Ya) fiilin orta veya son harfini teşkil ediyor, ikinci harfin 
harekesi de fetha i ise fil, devamlı ikinci bâb'dandır: 


ai — çal رَمَى € يرمي‎ o x. & € EV gibi. 
x - باع‎ fiillerinin aslı pr = s şeklindedir, dolayısıyla orta 


harflerinin harekesi fethadır. 
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b) (Vav) fiilin orta veya son harfini teşkil ediyorsa fiil, devamlı 
birinci báb'dandir: 
ə قال ےه‎ € yz əl -iý e <— دعا‎ gibi. 
Bu fiillerin mâzilerinde görülen eliflerin aslı: 37 - جور‎ - J 
453 — şeklinde (vav)dır. 


c) (vav) fiilin birinci harfini teşkil ediyorsa fiil, genellikle ikinci 
bâb'dandır: 


di ورقف‎ ci) ka € ə) gibi, 
2- Son iki harfi bir cinsten olan geçişli (müteaddi) fiiller 
çoğunlukla birinci babdandır. 


dı. 


al abı 130 . dəl € مد‎ S ə Sbi: 


3- Son ikiharfi bir cinsten olan geçissiz (lazim) fiiller genellikle 
ikinci báb' dandır: 


e cin 4 Ab Li €— — gibi. 


4- Sabit (kalıcı) sıfat ve ahlâkla ilgili fiiller beşinci bab" dan 
gelir. . 


5. Bir iş bildiren fiiller genellikle mâzileri Ja şeklinde harekeli 
olan bâb'lardan gelir. 

Jp = Girdi. — ¿>= Çıktı. 

Döktü. (0 = İndi.‏ = سکب 

cə?” = Yaraladı. ahi = Kesti, 

yata = Kırdı, gibi. 

6- Geçici bir durum bildiren fiiller genellikle mázileri ər | 
seklinde harekeli bâb'lardan gelir: 

Sevindi. — Öp = Üzüldü.‏ = فر چ 

Ca = Kızdı, öfkelendi. Ç = Sandı. 


£ = = Yara aldı. Ua = Güldü. 
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iâb = Söndü, gibi. 


İLAVELİ (MEZİD) FİİLLER 


Daha önce de belirttiğimiz gibi bu bahiste üç harfli fiillere 
- yapılan ilavelerle ortaya çıkan fiil şekillerini yani, fiilden fiil yapma 
usüllerini göreceğiz. Bu fiil kalıplarını harf sayılarına göre gruplara 
ayırarak bir harf ilave edilenleri üç, iki harf ilave edilenleri beş, üç ` 
harf ilave edilenleri de dört bâb halinde incelemeye çalışacağız. Üç 
harfli fiillerin bâb'larını tanıtırken birinci bâb, ikinci bâb vs. diye 
tanıttığımız halde ilaveli fiillerin mastarları düzenli olduğundan bu 
fiillerin bâb'larını, mastarlarıyla tanıtacağız. Şimdi sırayla bu fiillerin 
bâb'larını görelim. 


BİR HARF İLAVE EDİLEN FİİLLER 


Üç harfli fiillere bir harf ilave edilerek i üç fiil şekli ortaya çıkar. 
Bu şekiller şunlardır: 


ELA ey — — Həd - gəl 
فَرَحَ - يفرح - تفريا‎ = Wi- (A - A 
مُقَائلة‎ - pú- pú = 75: 
Bu şekillerde de görüldüğü gibi üç harfli gə ölçüsüne birincide 
baş tarafa bir hemze ilave edilerek gəl, ikincide ayn-el fiil denen a 


harf. şeddelenerek فل‎ üçüncüde birinci harf ile orta harf arasına bir 


elif getirilerek gel şekli ortaya çikmıştır. Bu kalıpların muzârilerinde 


birinci harfler yani muzaraat harfleri, devamlı zammelidir. Üç harfli . 

fiillerin muzârilerinin birinci harflerinin harekelerinin fetha olduğunu 

gördük. Bundan sonra göreceğimiz beş, altı harfli fillerin 
. muzörilerinin de birinci harflerinin fethalı olduğunu göreceğiz. 
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Üç harfli fiillerde orta harflerin harekeleri, mâzilerde, 
muzârilerde bâb'dan bâb'a değiştiği halde konumuz olan fiillerde bu 
harfin harekesi, mâzilerde fetha, muzârilerde de kesredir. 


BU BABLARDAN GELEN FİİLLERİN ANLAMLARI 


“Üç harfli fiillerin harfleri artırılarak niçin bu şekillere 
sokuluyor? Konumuzla ilgili bilgileri gözden geçirerek, bu soruya 
cevap vermeye çalışalım. 


1- Jİ báb" 

Üç harfli fiil, bu bâb'a genellikle geçişli yapmak için getirilir. 
Yani bir fiil üç harfli iken geçişsiz ise, bu bâb'a gelince geçişli olur. 
Şayet geçişli ise bir mefül alıyorsa, bu bâb'a gelince iki mefül alır. 
Üç harfli iken iki mef'ül alıyorsâ bu bâb'a gelince bir mef'ül daha alır, 
mef'ül sayısı üçe çıkar. Sırayla misâller: 


| vi çə” = Ali çıktı. 
əkə علي‎ zə” = Ali, 530111 çıkardı. 
iu, ) كتب علي‎ - Ali, bir mektup yazdı. 
İL ) علي صَادِقًا‎ = = Ali, Sadik'a bir mektup yazıdı, 


“ r sr 


. yədi علي‎ #5 = Ali, haberi doğru bildi. 

> yədi úK علي‎ pil = Ali, Sadık'a haberi doğru bildirdi, 
gibi. f f l 
O halde üç harfli iken bir fiilin anlamı "açtı" ise bu bâb'a gelince. 
"açtırdı", "geldi" ise "getirdi", "gördü" ise "gösterdi" oluyor. Bu 
bib"n asıl görevi bu olmakla beraber şu anlamlarda da kullanılır. 

a) Bir şeye girmek, erişmek anlamında: f 

| الرجل‎ göz ZÍ = Adam sabaha girdi, erişti. 


gə a - Adam akşama girdi, erişti. 
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ə 2ə51 = Ekin hasat zamanına erişti, gibi. 
Bu şekilde bazı isimler fiilleştirilerek, 
العِرّاق‎ = Irak. 
CJ Gİ = Yolcu Iraka girdi. 
الحِجَازٌ‎ = Hicaz. 
JS)! Sal = Adam Hicaz'a girdi, denir. 


b) Bulmak anlamında: 
üzə أَعْظمْت‎ = Adamı büyük buldum. 


NES —>Í = Adamı övgüye değer buldum. 


özü ə.s = Adamı büyük buldum, gibi. 


c) Olmak anlamında: f ; i و‎ / 
“alı = Kurak, kıraç yer. 


vəli قفرت‎ - Yer kiraç oldu. 
gəli = Sürü. f 
ə “zəl = Adam sürü sahibi oldu. 
əsli — Hurma. 
a “a = Adam hurma sahibi oldu. 
d) Arzetme, sunma, mariz bırakma anlamında: 
ay الرجل‎ evi = Adam evini şatışa arzetti. 
A J> gl = Adam kendisini ölüme maruz bıraktı, 
gibi. 


e) Giderme, izale etme anlamında: 
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gö أشكيّت‎ = Adamın şikayetini giderdim. 
الْمَريض‎ sÍ = Hastanın şifası gitti, gibi. ` 


— 


Hatirlatma: 1 
Her üç harfli fiil, otomatik olarak bu bâb'a getirilir diye bir kaide 
olmadığı gibi bu babın her fiilinin üç harflisi kullanılır diye de bir kaide 


yg. 242 ف‎ 


yoktur. Je gibi ilavelisi kullanılmayan üç harfliler olduğu gibi سل‎ 8 gibi 


üçlüsü kullanılmayan fiiller de vardır. Bu hususta fazla bilgi için "Arap 
dilinde FİİLLER" adlı kitabımıza bak. 
Bazı üç harfli fiiller bu bâb'a nakledildiği zaman anlamında bir 
değişiklik olmayabilir: de 
© gglb-üibİ” Söndürdü, gibi. 
- >. Bazılarında da mânâ bakımından irtibat kesilebilir: 


N 
À 


Söz verdi:‏ = وعد 


4 0 yi as w = Tehdit etti, gibi. 
. 
- تفعيل‎ bâb'ı 


irincisi gibi bu da, üç harfli fiilleri geçişli yapmak için 
> kullanılır: 


Ali sustu.‏ = سكت 
Ali Bekir" susturdu, gibi.‏ = گت علي بكرا 
Bu bâb'ın da asıl görevi bu olmakla beraber şu anlamlarda da‏ 
kullanılabilir:‏ 
a) Çokluk ve sertlik ifade eder:‏ 
yedi cəki ahi — İpi kestim, parça parça ettim, gibi.‏ 
Çokluk fiil de olabilir: —‏ 
b = Ali Kabe'yi (çok) ayar etti, gibi.‏ ف علي İSİ‏ 
Fâilde olabilir:‏ 
C = Develer kırıldı, gibi.‏ الإبل 
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o Mef'ülde olabilir: 
ONAYI غلق عَلِي‎ = Ali kapıları kilitledi, gibi. 


Bu çokluk ve sertlik bu bâb'ın fiillerinin hepsinde açık 
olmayabilir. 


b) Üç harflilerinin ifade ettiği anlamın mef'ülüne isnadına yarar: 
ته‎ əs = Onun küfrüne hükmettim. 


... 


Onun yalancı olduğuna hükmettim.‏ = كذبته 


sədə 


431.2 = Onun doğru olduğuna hükmettim, gibi. 


c) Bir işin oluş zamanını ifade etmeye yarar: 


a o 6 


Ona sabahleyin gittik.‏ = صخا 
¿j = Ona akşamleyin gittik. .‏ 
düyə = Ona seher vakti gittik, gibi.‏ 


d) Bir yere varmayı, erişmeyi ifade etmeye yarar. O yerin i ismi 
fillleştirilerek, 


"əli Batı |‏ ب 
Ç = Batıya vardı, erişti.‏ 
göyl - Doğu. |‏ 
öyə = Doğuya vardı, erişti gibi.‏ 
e) Giderme, izale etme anlamı ifade eder:‏ 
gil Aİ — Çöpün kabuğunu soydum.‏ 5 
pi ui = Yaralı yaranın derisini soydu.‏ بح 2 
zə = Korktu.‏ 


l issà = Onun korkusunu giderdi. 
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| ə? p = Hastalandı. 


. Azə yə = Onu tedavi etti, gibi. 


! P Bazı isimler 2.5 ifade ettiği anlamları yapmayı 
x bildirir: 


ieii = Çadır. 
> = Çadır kurdu. 
“İİ = Ekmek. 


> = Ekmek yapti, gibi. 


Son olarak bu bâb'ın bazı fiilleri işin parça parça aralıklarla 
yapıldığını ifade edebilir: 


pE öl Tai Jii 3 - Kur'an-ı parça parça aralıklarla‏ يلا 
indirdi, gibi.‏ 
Hatırlatma: 2 f '‏ 
Her üç harfli fiil otomatik olarak bu bâb'a getirilmez. Getirilebilenleri‏ 
olduğu gibi getirilemeyenleri de vardır. Bu kaide bundan önceki bâb için‏ 
geçerli olduğu gibi bundan sonrakiler için de geçerlidir. Bunun yanı sıra üç‏ 


harfli bir fiil, konumuz olan bâbların tümüne birden nakledilmeyebilir. 
Bunun aksi de olabilir. Meselâ: "if'al" bâb'ına nakledilebildiği halde "tefil" 


bâbına nakledilmeyebilir. Bunun aksi de olabilir. Meselâ: ə fiili ifal 
bab"na getirilerek, ! 

ULU > İsraf etti, şeklinde kullanıldığı halde a per şeklinde tefil 
bâb'ına getirilemez. Bunun aksine صرف‎ fiili, 

Harcadı, değiştirdi, şeklinde tefil bâbına getirildiği halde‏ = َف 
E şeklinde ifal bâb'na getirilemez. Bu kaide sonraki bâb'lar için de‏ 
‘geçerlidir. l‏ 


3- ZÚ, babı | 
. . ولا‎ harfli fiiller bu bâb'a, bir işin iki veya daha çok şahıslar 
arasında karşılıklı yapıldığını ifade etmek için getirilir: 
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Bəzz عَلِيّ‎ CV = Ali ile Sadık vuruştu, gibi. 

Burada fail, aynı zamanda mefül, mefûl aynı zamanda fail 
durumundadır. Bununla beraber görünüşte fail olanın işi başlattığını, 
“galip durumda olduğunu, mef'ül olanın mağlüp durumunda olduğunu 
anlamak gerekir. Bu bab"n fiilleri şu anlamlarda da kullanılır 

a) Yukarıda izahı geçen iki bab gibi bu da üç harflilerini geçişli 
yapar: | | i 
بعد‎ = Uzak oldu, uzaklaştı. 


z 
مه صا‎ A 


da; = Aİ = A£Ú = Uzaklaştırdı, gibi. 
b) Bir önceki bab gibi çokluk ifade eder: 


-b2 


. s> = ضاعف‎ = Katladı, kat kat yaptı, gibi. 
c) Rekabet etme, üstün gelme gayreti içinde olmayı ifade eder: 


.. 


> = Sabretti, katlandı. 


2 
2ə 7 


Ali sabr etmekle arkadaşını yendi. -‏ = صابر علي صديقه 


Geçti.‏ = سبق 


j) < 2 ف‎ “ 2 7 


Ali, arkadaşını geçmek için yarıştı ve‏ = سابق علي صديقه 
geçti, gibi. |‏ 


İKİ HARF ILAVE EDİLEN FİİLLER 


Üç harfli fiillere iki harf ilave edilerek harf sayıları beşe 
çıkarılır. Bu şekilde ortaya çıkan fiil kalıplarının sayıları beşi geçmez. 
Bunlar da aşağıda gösterilmiştir: 


..- r و‎ Z° 22 Z° dəə əə nga dəə zı”. 
إنكِسارًا‎ - S - ! > انفعل — ينفعل — انفعالا‎ 
- s . or “° 


ERİ يَجْتَمِعُ‎ - çəki = Yad- Jab — jj 
udu... 


š 
F 
5 


20 ا‎ “İs 


x... 


SG — eğ — QAZ‏ = تقاتل pis-‏ — تقاتلاً 
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Bu şekillerde de görüldüğü gibi, aslı üç harfli gə olan bu 


bablara değişik şekillerde ikişer harf ilave edilerek harf sayıları beşe 
çıkarılmıştır. Bu ilaveler, birincide hemze ve (nun) ikincide baş tarafa 


bir hemze, birinci harf ile orta harf arasına bir (“7 )üçüncüde baş tarafa 
bir hemze ile son harfin şeddelenmesi, dördüncüde baş tarafa bir )ت(‎ 


ile. orta harfin şeddelenmesi, beşincide baş tarafa bir (© ) birinci harf 


ile orta harfin arasına bir elif şeklindedir. Muzörilerde yine harekesi 
değişen, üç harflilerde orta harf dediğimiz "ayn'lar"dır. Bu harf ilk 
ikisinde kesre, sonrakilerde ise fethalıdır. Şimdi sırayla bu bâblar 
hakkında gerekli izahları yaparak bu bâb'lardan gelen fiilleri gözden 
geçirelim. 


BU BABLARDAN GELEN FİİLLERİN ANLAMLARI 


1- Oà) bâb'ı 
Üç harfli fiiller bu bâb'a dönüşlü (mütavaat) yapmak için 
. getirilir: 


s = Kırdı. $i = Kırıldı. 


A = Kapattı. iL Kapandı. 
pa - Sildi. al = Silindi, gibi. 


Bu bâb'a getirilmek istenen üç harfli fiillerin: 
a) Geçişli (müteaddi) olması, 
b) Görünürde bir tesirinin bulunması, 


c) "ام دن ود ر-ل"‎ harflerinden birinin ilk harfini teskil 


etmemesi 5 
Üç harfliler dışındaki fiillerin 


Tedirgin etti. `‏ = أَرْعَجَ 
zen = Rahatsızlandı, gibi.‏ 


Bu bâb'a getirilmesi çok azdır. 
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. Üç harflilerin, geçişsiz olanları, bu baba getirilemezler. Çünkü 
bu babın fiilleri, geçişli bir fiilin fâilinin, mef'ülu üzerinde etki yapma 
- halidir. | 
Görünürde hiç bir etkisi bulunmayan: 


Bildi.‏ = علم 
o? = Sandı. | f‏ 
Hatırladı, andı gibi zihinle ilgili fiiller de bu bâb'a‏ = 55 


getirilemezler. . f 
Yukarıda gösterilen harflerle başlayan fiiller de bu bâb'a 
getirilemezler. Bu harfleri taşıyan fiillerin konumuz olan bu bâb'a 
“getirilmelerine ihtiyaç duyulması : halinde, aynı görevi yapan bir 
sonraki bâb'a getirilirler. Meselâ: | 


| dü yi ملك‎ + sli 
ركز 3 + لَمَسَ‎ İN وَصّلَ‎ ə (K denir. 
vəli - 7 - gəh - gü - Gİ) denmez. 
Konumuz olan əə bâb'ı fiilleri devamlı dönüşlülük 
(mutavaat) ifade ederler. Fakat biz bu bâb'ın fiilerini Türkçeye 


terceme ederken bazılarının dönüşlülük, bazılarının da meçhül eki 
aldığını görürüz. f 


eli) = Bölündü. — “3 = Kapandı. 
ə = Sevindi. ” إنفتح‎ = Açıldı. 
Si = 1 hs! = Dürüldü, gibi. 


Bu misallerdeki Türkçe fiillerde gördüğümüz/-n)eki dönüşlülük, 
Cleki de meçhüllük ekidir. Bu demektir ki, bu bâb'dan gelen fiillerin 
en azından bir kısmı, üç harflilerinin meçhüllerinin verdiği anlamı 
vermektedir: | 


çə = Açıldı.‏ — إنفتح 
s = Kırıldı, gibi.‏ _ — 
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Bu durumda aynı anlamı ifade eden fiillerin bir kısmı, انفعال‎ 


. babi fiilleri veya üç harflilerinin meçhûl fiilleri lüzumsuz gibi 
görünmektedir. Oysa konumuz olan bu bab"n fiillerinin Türkçe 
karşılıklarında gördüğümüz ve meçhüllük eki dediğimiz -l eki, aynı 
zamanda bir pasiflik ekidir de. 

"Geçişsiz fiillerden meçhül fiiller yapan bu ek geçişli fiillerden 
de pasif fiiller yapar. Pasif fiiller bir uğranılma, bir maruz kalma ifade 
. ederler. Bu fiiller fail isterler, bu fiillerde fail vardır. Fakat pasiftir. 
Pasiflik ekinin getirdiği geçişli fiilin gösterdiği harekete maruz kalır. 
O hareketi pasif fiilin fâili yapmaz, o hareket kendisine yapılmış olur. 


mx — د كرت ت ال جاج‎ Camı kırdım cam da 
kırıldı, gibi. 


Demek ki, pasiflik eki yapma ifade eden fiillerden yanima ifade 
eden fiiller yapar. : 


İplik büküldü.‏ = انقتل الْخَيْط 
alak! = Ip kesildi.‏ الْحَبْلُ 


SAZİ 5761 = Düşman yenildi, gibi. 
Görüldüğü gibi bu fillerin faili vardır. Fakat pasiftir, filleri bu 


` fâiller yapami. Bu fiilleri yapan bu. ffillerin geçişli üç harflisinin 
“fâilleridir. : 


əh Jİ فتلت الخيط‎ = İpliği büktüm iplik de büküldü. 
MEF â الْعَدُوَ فانهز‎ u> هزم‎ = Ordumuz düsmani yendi 
düsman da yenildi. | à 


yz abi Haji Lai ki = İpi kestim ip de kesildi, 


misallerinde olduğu gibi. ; 

Su halde bu ve bundan sonra gelecek olana mutavaat 1 
fiillerinin Türkçe karşılığı kiminde dönüşlü, kimin de pasif fiillerdir. 
Zaten Türkçe'de bu iki ek; -n, - | ekleri fiillerin bazı hallerinde 
birbirinin yerine kullanılmaktadır. "Türkçede asıl pasiflik ve meçhül 
iki biraz sonra göreceğimiz -l ekidir. Fakat -l eki her fiile 
getirilememekte, sonu vokalle biten fiiller, sonu -l ile biten fiiller bu 
eki alamamakta, bu fiillerin pasif ve meçhûl şekillerini yapmak 
gerekince sonlarına -1 yerine -n eklenmektedir. Bu yüzden dönüşlülük 
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eki -n ile pasiflik ve meçhüllük eki -n birbirine karışmakta, ancak 
kullanıldıkları yere dikkat edilince ne oldukları anlaşılmaktadır. 
Meselâ: Süsle-n (kadın süslendi), Söyle- n (Söylene söylene gitti) 
fiillerinde -n dönüşlülük ekidir. Sili-n (yerler silinmiş), deli-n (Duvar 
delinmiş) fiillerinde ise -n pasiflik ekidir. Hülasa -n'in bazı fiillerde - 
- pasiflik ve meçhüllük eki olduğu unutulmamalı ve bu -n'ler 
dönüşlülük eki ile karıştırılmamalıdır. İkisi şekil bakımından bir, 
- fonksiyonları ayrıdır" Türk dilbilgisinden kısaltılarak alınmıştır. 
` Şu halde mutavaat fiillerin Türkçe'ye tercemelerinde bazen 
. dönüşlü bazen da meçhûl fiiller gibi görünmeleri -n, -I eklerinin 
birbirinin yerine kullanılmasından ileri gelmektedir. 
Bu bâb'ın fiilleri devamlı mutavaat (dönüşlülük pasiflik) ifade 
ederler, bundan dolayı da devamlı geçişsizdirler. 
Son olarak şu misâlde - 


Söndürdü.‏ = طفئ 

söndürüldü.‏ = طفئ 

Söndü, - meçhûl ile dönüşlülük arasındaki fark‏ = إنطفى 
açıkça görülmektedir.‏ 


2- Jusi) báb" 
-Bu bab da bir önceki gibi genellikle mutavaat için kullanılır: 


... 


gə” = Topladı. 
ə = Toplandı. 
نفع‎ = Fayda verdi. 


-0 


Faydalandı.‏ انتفع 
pa = Yaydı.‏ 


2) = Yayıldı, dağıldı, gibi. 


“Bu bâb'ın asıl görevi bu olmakla beraber şu anlamlarda da 0 
kullanılır. - 


a) Edinme ve tedarik etme anlamında: 
Àj = Aldı. 
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Edindi, gibi .‏ = إنخذ 
Bazı isimler fiilleştirilerek:‏ 
Mühür. gel = Mühür edindi.‏ = الخاتم 
Hizmetçi gözsl - Hizmetçi edindi.‏ = إلخادم 
hai = Odun. ` C = Odun tedarik etti.‏ 
ədl = Ekmek. 5551 = Ekmek tedarik etti, gibi.‏ 
b) Ortaklık (müşareket) ifade eder:‏ 
İki grup birbirleriyle çarpıştı, çekişti.‏ = اختضم الفريقان 
İki grup birbirleriyle çarpıştı, savaştı.‏ = 5 1 الفر يقان 
A ez! = İki grup birbiriyle tokatlaştı, gibi.‏ يقان 
c) İstemek anlamında kullanılır:‏ 
Emek verdi. | = Emek istedi.‏ = كد 
Rıza istedi, gibi.‏ — إرتضى (gp) = Razı oldu.‏ © 
١ d) Göstermek anlamında kullanilir.‏ 
s GAZ = Özür buldu.‏ 
Mazaret gösterdi, özür diledi, gibi.‏ = 3 
e) Gayret anlamı ifade eder:‏ 
Kazandı.‏ = كسب 
Çalışarak, didinerek kazandı.‏ = — 
Hedefe erişinceye kadar gayret etti.‏ = 44% 


Ag»! = Hedefe ulaşmak için bütün gücünü sarfetti, gibi. 
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` BU BABLA BİR ÖNCEKİNİN FARKI 


Bir önceki bab devamlı mutavaat için kullanıldığı halde bu bâb 
genillikle mutavaat içindir.. Yukarıda verilen misallerden . de 
anlaşılacağı gibi, bu bâb'dan gelen fiillerin bir kısmının mutavaat dışı 
fiiller olduğu görülmektedir. | 

Bu bab"n fiillerinin dönüşlülük ifade etmesi halinde bir önceki 
bâb'da olduğu gibi görünürde bir etkisi bulunması şartıda yoktur. 
Meselâ: Görünürde bir etkisi olmayan zihinle ilgili olan fiiller, ondan 
gelmediği halde bundan gelebilir: 


ə ac) O > Fo gibi.‏ علم. 


BU BABIN BAZI ÖZELLİKLERİ ; 
Bu bâb'ın fiillerinin üç harflilerinin birinci harfleri -ki bunun 


ikinci harfi olur- » — ط — ض‎ — b olması halinde gəli in (©) si 
bizdeki ses uyumuna benzer bir şekilde (b) ya dönüşür. 
Əyə + Gələ) ə gəzə sö ə si ə əli 

gi a‏ د ə gər gə gibi‏ إمتلح + مح 

Bu kelime əbi - mbi şeklinde de söylenir. 

Bu babın fiillerinin ikinci harflerinin د‎ — 5 — ) olması halinde 
asil in (©) si (ə) a dönüşür: 

ə 3) gibi‏ )28 رَجَرَ 

İkinci harflerinin ş — ($ — © olması halinde ise bu harfler © 
ye dönüşür: : 5 | 0 
eye وقی ے إوتقی > إتقى‎ 

| MİR gibi: 
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Bu sonuncu öl şeklinde de söylenir. 


- Mai) bab" 
Renk ve sakatlık ifade eden kelimeler bu bâb'a getirilerek 
fiilleştirilirler: 


a = Beyaz, 0 = Ağardı, beyaz oldu, 
el — Siyah, 3 gəl = Karardı, siyah oldu, 
asl - Yeşil, as = Yeserdi, 

"zəl = Sarı, “zəl = Sarardı, gibi. 


ğ fal = Tek gözlü, ə = Bir gözü kör oldu, 
GS = Topal, ` z yə = Topal oldu, gibi. | 
Bu bâb'ın fiillerinin üç harflilerinin de kullanıldığı - ya -3 سو‎ 


. عور‎ — gibi- bu bâb'ın, bu fiillerinin anlamlarında abartma (mübalağa) 


ifade ettiği söylenirse de bu görüş "Bir kelimenin harfinin artmasıyla 
mânâsı da artar" kaidesine dayanmaktadır, nazaridir, pratikte ise bu 
fiiller, üç harflilerinin anlamında kullanılmaktadır. 


á — فر‎ gibi muzaaf fiiller bu bâb'a getirilemezler. Son 
harflerinde illet harfleri dediğimiz 4 — é —V bulunan fiillerde öyledir. 


Yalnız ($ 46) fiili bu kaideye aykırı olarak bu bâb'dan gelmiştir. Zaten 


normal şartlar altında olsa bile, her üç harfli fiilin ilavelisinin 
' (mezidinin) kullanılacağına dair bir kaidenin olmadığına daha önce 
. işaret edilmişti. 


- Qali bâb'ı 
Bu bâb'ın fiilleri, doğrudan üç harflilerinden alınmaz. "ak babı 


fiillerinden alınır. Genellikle alındığı bâb'ın fiillerini dönüşlü yapmak 
— için kullanılır: 


144 


gibi. 
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25 = Kırdı, 
l تک‎ = Kırıldı, 

öy = Yırttı, parçaladı, 

öyə = Parçalandı, 

+Ë = Öğretti, 

ela = Öğrendi, gibi. 
Bunun yanı sıra şu anlamlarda da kullanılır. 
a) Bir işi yapmaya çalışmak anlamında: 


> 


š = Sabırlı olmaya çalıştı, 


⁄ 6 


gi — Cesaretli olmaya çalıştı, 
y = Büyük görünmeye çalıştı, gibi. 
b) Bazı isimler fiilleştirilerek edinme anlamında: ` 


o. 


Yastık, 329 = Yastık edindi,‏ = ألو سَادَةٌ 

"ali = Ev, ` 25 = Ev edindi, 

(63 öl = Yahudi, 3369 = Yahudiliği din edindi, 
النصراني‎ = Hristiyan, — = Hristiyanlığı din edindi, 


c) Bir işin yavaş yavaş (merhale merhale) yapıldığını ifade eder: 


gözü = Yudum yudum içti. 


J = Yavas yavas indi, gibi. 
d) Şikâyet anlamı ifade eder: 
| Mi = Gördüğü zulümden sikáyet etti, acızlandı, gibi. 
e) Olmak anlamında: 


af’ aJi al = Kadın dul kaldı, oldu. 
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Ji تغنى‎ = Adam zengin oldu, gibi. 
f) Çekinme, sakınma anlamında: 
gel = Günah işledi. 
gil - Günahtan sakındı, çekindi. 
za = Gece uyudu. 
g = Gece uyanık durdu, uykudan öc gibi. 
g) İsteme, talep etme anlamında: | 
zs — Acele olmasını istedi. 
ə = Açıklanmasını istedi. 
yə = Kısa olmasını istedi. 
ön = Razı olmasını istedi, gibi. 
Kuran-ı Kerim" de: 
| lazı — Sj- “süz - laz - 254 fiilleri; 
>=; 5 کی‎ £ z Si — Ai - ii şeklindedir. “€? ler bir 


sonraki harfe dönüştürülmüş ve birleştirilmiştir. 
Bu bübin fiillerinde iki (ta) bir anya geldiği zaman atılabilir: 


ny iyə — Ji تز‎ gibi. 
Bu durum,bundan sonra. gelecek olan "Haz = JE bâb'ları 
fiilleri için de geçerlidir. l 


5- تفاغل‎ bâb'ı | | : 
Bu bib da daha önce geçen zu: bâb'ı gibi genellikle ortaklık 


(müşareket) için kullanılır: ش‎ 
oial دكار ب‎ : İki ordu. ə 


e “ iy, “ 4,“ 
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— Ancak bu bâb'dan gelen fiillerin iki fâili arasında işi başlatmada 
öncelik sonralık belli olmadığı gibi, galip olan, üstün gelen de belli 
değildir. مفاعلة,0‎ bibi fiillerinde ise görünürde fail olanın işi 


başlattığını, üstünlüğün onda olduğunu, mef'ül durumunda olanın 
mağlup durumunda olduğunu anlamak gerekir demiştik. Onun içindir 
ki, bunda fiili yapanların ikisi de fâil durumunda, onda ise biri fâil, 
biri de mef'ül durumundadır: 


(pus — YS 6 (Ú gibi.‏ :6 وبکر 
Bununla beraber bu bâb'dan gelen fiiller şu anlamlarda da‏ 
kullanilir. 5‏ 


a) Bazı 21502 bab" fiillerinin dönüşlülüğü (mutavaatı) için | 
kullanilir: 
ASU = Uzaklaştırdı. 


A£ = Uzaklaştı. 
(9 315 = Tedavi etti. 
W = Tedavi oldu, gibi. 
b) Olmayan bir şeyi varmış gibi göstermek için kullanılır: 
ə? p = Hasta oldu. 
vəli = Yalandan hasta göründü. 
مات‎ = Öldü. 
C = Yalandan ölmüş gibi göründü, gibi. 
c) Biri işin aralıklarla yapıldığını ifade eder: 
“ul: 551 تو‎ = = İnsanlar birbiri ardından — halinde 
geldiler. . 
Uy تساقطت‎ = Yapraklar birbiri ardından düşüştüler, 
` gibi. 
Bir önceki bâb'da olduğu gibi, bu baüb"n da muzörilerinde iki 


(©) bir araya geldiği zaman biri atılabilir: 
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تنازّل - تتدارل تشارَكُ - تتشارك. تناوّل — تتناول.‎ gibi. 
Bu tür fiillerden (>) ler atıldıktan sonra sonları zamme ile 


harekeli olduğundan, müzileri ile karıştırılmaz: تنازّل : تنازّل‎ gibi. 
© Kur'an-ı Kerim'de | 


| J + ادارا > تدارا إثاقل‎ yo — yu şeklinde okunmuştur. 


ÜÇ HARF İLAVE EDİLEN FİİLLER 


Üç harfli fiillere üç harf daha ilave edilerek altı harfli dört fiil 
— şekli elde edilir. Şimdi sırayla bu fiillerin şekillerini daha sonra da 


anlamlarını incelemeye çalışalım, 
إمنتغقارًا‎ -- yüke - إستغفر‎ = YÜZ — يَستفْعِلُ‎ — Qə 
إِعْشِيشابا‎ - ÇAYAN - Qaya - Ñúsh- يَفْعَوْعِلُ‎ - JE 
Bakı - İle - Sep = Dai- يفول‎ - gözl 


á 


é, ° E 72 ə S Ee dök 
l- i a - ١ إفعيلالا‎ — Jak - İİ 


Görüldüğü gibi üç harfli fiillere birincide baş tarafa co ə, 


ikincide baş tarafa bir hemze, orta harf ile son harf arasına € 95, 


üçüncüde baş tarafa bir hemze, orta harf ile son harf arasına şeddeli 
bir vav, dördüncüde baş tarafa bir hemze, orta harf ile son harf arasına 
bir elif ve son harfin şeddelenmesi şeklindedir. 

Bu bâb'ların fiilleri, fiillerde harf sayısı bakımından son haddir. - 
Yani, fiillerde harf sayısı altıyı geçmez. Fiillerin daha önce en az üç 
harfli olduklarını söylemiştik. Oysa isimlerde harf sayısı -özellikle de 


bu fillerin mastarlarında- yediye -. “əzəl gibi. 


148 ~ ARAP DİLİ DİLBİLGİSİ - 
BU BÂBDAN GELEN FİİLLERİN ANLAMLARI 
1- استفغال‎ bab" 


Bu baba, üç harfli fiiller ifade ettikleri anlamları istemek için 
getirilirler: 


“k= Bağışladı. — “A= Bağış diledi. 
فهم‎ — Anladı. إستفهم‎ = Anlamak istedi, sordu. 
osf = izin verdi bta- izin istedi, gibi. 


Asıl görevi bu olmakla beraber şu anlamlarda da kullanılır. I 
a) Bulma anlaminda: f 


“S AZA = İşi büyük buldum. 
¿Qhi laz — Havayı hoş buldu. 
“vü استغذب‎ = Suyu tatlı buldu, gibi. 


b) Bir halden başka bir hale dönüşme anlamında: 


Is s 


>> idd إمتحال‎ = Toprak taşa dönüştü. 
x. Jo»; ə ə alə 
امتحال الخمر خلا‎ = Şarap sirkeye dönüştü, gibi. 
c) Görme, sayma ve bulma anlamında: l 
Jk = Kolay buldu, saydı. 
ə izə — Gerekli gördü, saydı. 
A = Kısa saydı, gibi. 
d) Bir şeyi göstermeye çalışma anlamında: 
İ əzəl = Cüret gösterdi, göstermeye çalıştı. 
| J = Kahramanlık gösterdi, gibi. 
— e) Bir şeyin zamanının gelmesi anlamında: 
إستلقح‎ = Aşı zamanı geldi. 
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3 mi əz = Ekinin biçme (hasad) zamanı geldi, Elbi 
f) Edinme anlamında: 


ə? yz = Havuz edindi. 


At = Köle edindi, gibi. ` 


2- Jail bâb'ı 


Üç harfliler bu bâb'a genellikle mânâlarına abartma (mübalağa) 
kazandırmak i için getirilir: 


all W = imbue. 
ŞI C Al = Sırt iyice kamburlaştı. 
“sli C£ = Yer otlandı. 
o KU C 22 = Yer iyice otlandi, gibi. 
3- ةط افعوال‎ 


Bu bâb'a da üç harfli fiiller mânâlarına abartma (mübalağa) 
kazandırmak i için getirilir: 


də is = Deve yürüdü. 
الإبل‎ səli = Deve hızlı yürüdü, gibi. 


- Dai bâb' | 

Üç harfliler bu bâb'a da yukarıdaki iki bâb gibi mânâlarına 
“abartma kazandırmak için getirilir. Ancak bu, Jiii bab" gibi renk ` 
ve sakatlıklara mahsustur: 


yas = Kızardı. 
ası - Kıpkırmızı oldu, gibi. 
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Konumuz olan bu dört bâb'dan yalnız Quzu bab" istek (talep) 


anlamı ifade . ettiği zaman geçişli (müteaddi) diğer hallerinde 
genellikle geçişsizdir. Sonrakiler ise devamlı geçişsiz olurlar. Bu son 
üçünün fiilleri de sınırlıdır, dolayısıyla az kullanılırlar. 


DÖRT HARFLİ YALIN (RUBAİ MÜCERRED) FİİLLER 


Buraya kadar üç harfli yalın fiillerin ve bunlara yapılan 
ilavelerle ortaya çıkan fiil şekillerini (bâb'larını) incelemeye çalıştık. 
Bunların tümünün on sekizi geçmediğini gördük. Yalın fiillerin 
` çoğunun üç harfli olduğunu, az bir kısmının da dört harfli olduğunu 
daha önce konuya başlarken söylemiştik. 

Üç harfli yalın fiillerin altı okunuş şekli olduğu halde, dört 
` harflilerin yalnız bir okunuş şeklinden başka yoktur. O da: 


iç page = alə - بفغلل‎ - lə 
Şeklidir. Dört harflilerin bu okunuş şekline £ > kelimesi esas 


alınarak, di >> bab da denir. 
Daha önce gördüğümüz üç harfli fiillerde olduğu gibi burada da 
فعل‎ maddesi ölçü olarak alınmakta ancak bu fiiller dört harfli olduğu 


için bu maddenin sonuna bir lâm daha ilave edilerek فَعْلْلَ‎ şekline . 


getirilmektedir. Üç harfli fiil şekillerinin harekelerini tanıtırken, orta 
harf dediğimiz "ayn" bu şeklin hem mâzisinde hem muzâri'inde hem 
de mastarında sâkindir. Muzâri'i in birinci harfi daha önce geçen ilaveli 
dört harfli fiillerde, 


5. 
olduğu gibi bunda da zammelidir. Dört harfliler dışındaki fiillerde ise 
“bu harf, fethadır. : l 

Bu bâb'dan gelen fiillerin çoğu geçişlidir: 
علي الحجر.‎ z > = Ali, taşı yuvarladı, gibi. 
Bir kısmı da Becigsiz olur: 
GH حَطْحَص‎ > = Hak ortaya çıktı, belli oldu, gibi. 
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BU BABDAN GELEN FİİLLERE TOPLU BAKIŞ 
Bu bâb'dan gelen fiilleri beş kısma ayırabiliriz: . 


1- Dört harfli yalın (mücerred) normal fi iller: 
z bə - عرقل‎ - ME - yə - m” gibi 


2- İsimlerden fi iilleştirilenler: 
edi = Ferace, “xl” = Ferace giydi. 


çen - Tılsım, ib = Tılsım yaptı. 

sli = Külah, O Gi = Külah giydi. 

bluz = Şeytan, شَيْطن‎ = Şeytanlık yapti, gibi. 
3- Yabancı dillerden geçen isimlerden fiillestirilenler: 

Öğrenci, AL = Öğrenci oldu.‏ = التليذ 

Gİ = Zındık, du) = Zındıklık yaptı. 

Gdi = Çorap, Oo ©) = Çorap giydi. 

Elektrik, o ©749— Elektrik verdi.‏ = الکھربَاءُ 

İyİ! = Bürgü, برقع‎ = Bürgü büründü, gibi. 
4- e tamar seslerinden fi iilleştirilenler: 

A = Kahkaha, ¿ë = Kahkaha ile güldü. 

iji = Lak lak etmek, GJ = Lak lak etti, öttü, gibi. 

5- İki veya daha fazla kelimeden teşekkül eden bir cümleden 


uygun harfler alınarak o cümleyi söyledi anlamında dört harfli fül 
Yapılanlar. 
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“er 257: 
gö - "sbs Çal AI 93:33 0353." dedi 
حَسْبَلَ‎ "AN çe" dedi. | 
Jas -" الْحَمْدُللَه‎ " dedi. 

< -" بسلم الله‎ "dedi, gibi. 


İLAVELİ (MEZİD) FİİLLER 


Üç harfliler gibi dört harfliler de bazı ekler alarak bir takım 
filler oluştururlar. Ancak fiillerde -mâzileri itibariyle- harf sayısı 
altıyı geçmediğinden bunlara yapılan ilaveler, üç harflilere yapılan 
ilaveler kadar çok değildir. Bu itibarla da bunlara en çok iki harf 
ilave edilebilir. Onun için dört harflilere yapılan ilavelerle ortaya 
çıkan fil sayısı, üç harflilere göre daha azdır. Şimdi sözünü ettiğimiz 


e or 


BİR HARF İLAVE EDİLEN FİİLLER 


Yukarıda gördüğümüz 3خ‎ bâb'ına bir (©) ilave edilerek 
beş harfli bir fiil sekli elde edilir. O da: A 0 

Eu - zp- ə = ثفغللا‎ — Maa — تفغلل‎ | 

şeklidir. Görüldüğü gibi bu ilave, baş tarafa yapılmaktadır. 
zo” bâb'ının yani dört harfli yalın (mücerred) fiillerin, bundan başka 


ilaveli beş harfli şekli yoktur. Ona g > bâb'ı dendiği gibi buna da 
epi bâb'ı denir. Bunun harekeleri de tamamen ona benzemektedir. 


Bu bâb, yalın şekli olan > nin dönüşlü şeklidir. Onun 


geçişli olan fiilleri bu bâb'a getirilince dönüşlülük (mutavaat) ifade 
ederler: 
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e > = Yuvarladı. 
| goy = Yuvarlandı. 
Jj = Sarstı. 
2/9  Sarsıldı, gibi. 
Geçişsiz fiillerin dönüşlü olamayacağına, daha önce geçen 
إنفِعال‎ O bâb'ında işaret edilmişti. Bu demektir ki, > bâb'ının 


geçişsiz fiilleri bu bâb'a getirilemezler. Zaten geçişli de olsa o bâb'ın 
her fili, bu bâb'a getirilir diye bir kaide yoktur. Getirilebilenleri 
` olduğu gibi getirilemeyenleri de vardır. Bu konuda son söz lügat 


kitaplarınındır. Dönüşlülük hakkında yeterli bilgi ual babı 
işlenirken verildi. 
Yukarıda z >> bab" fiillerinde yaptığımız taksimat, -cümle 


kisaltmalarindan ortaya çıkanlar hariç- bu bâb'ın fiilleri için de 
geçerlidir. 


İKİ HARF İLAVE EDİLEN FİİLLER 


€> baba iki harf ilave etmek suretiyle iki fiil şekli ortaya 
“çıkar. O da: 0 
إخرنجاما.‎ - (əhd - gü) Yok - giz - qizi 
Gai- axdı - ali = YU - gaz Zİ 
şekilleridir. Bu şekillere -mâzileri itibariyle- yapılan ilaveler birincide 
| bas tarafa bir hemze, orta harften sonra bir (Ə), ikincide bas tarafa bir | 


hemze, son harfin seddelenmesi seklindedir.. 
Bu bâb'ların birincisi devamlı dönüşlülük ifade eder: 


> «>> = Topladı. 
إحْرَنجَمَ‎ = Toplandı, gibi. 
İkincisi ise mübalağa ifade eder. 
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dey uz yes = Adamın teni ürperdi. 


Ke = Teni ürperdi, tüyleri diken diken oldu, gibi.‏ جَلْدَهُ 
Dolayısıyla ikisi de geçişsizdir.‏ . 


MÜLHAK FİİLLER 


Şimdiye kadar gördüğümüz fiil şekillerinden başka bir takım 
fiiller daha vardır ki, bunlara  جرخَد‎ ye mülhak fiiller denir. Bu 
şekiller .aşağıda gösterilmiştir: 2. f 
Mp = 2 
öz - yazi - s - “92-ə 

Ko. üzə - قل - ييل‎ 


Bu - fiillerin asılları üç harflidir. bir harf ilave edilerek harf 
sayıları dörde çıkmıştır. O halde bunlar, daha önce gördüğümüz üç 


harfli fiillere bir harf ilavesiyle ortaya çıkan, Jif - gə — yel 
bâb'ları fiillerine benzemektedirler. Fakat biz bunları onlardan 


š 
” 
i 


saymıyor g >> ye mülhak fiiller diyoruz. Çünkü: 


1- Konumuz olan bu fiillere yapılan ilaveler, -onlarda olduğu 
gibi- üç harflilerin anlamlarında değişiklik yapmak, geçişsiz olanları 
geçişli, müşareket vs. anlamları kazandırmak için değildir. 


2- Bunlarda ilaveler baş tarafa değil, ortaya veya sona yapılır: 
me... 
ملل‎ vi ¢ مل‎ “R 
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حقل > حوقل‎ 
296” > 26” gibi. 
3- Bunlarda -gerekse de- i'lal ve idğam yapılamaz. Yapılarının 
değişikliğe uğramaması lazımdır. Çünkü bu fiiller, yalnız şekil 


yönünden go”? ye benzemektedirler. Şekilleri bozulacak olursa, bu 


şekli benzerliklerini de kaybedeceklerinden bu fiillerin yapılarında 
ilal ve idğam yoluyla değişiklik yapılamaz. Ancak, sonlarına yapılan 


ilaller bu durumu etkilemez. ملقى‎ nın elifinin (ya)ya dönüşmesi gibi. 


Çünkü bu değişiklik, fiilin ölçüsünü bozmaz. 
. Şu halde konumuz olan bu fiil türleri, şimdiye kadar izahına 
çalıştığımız fiil türlerinin hiç birinin grubuna girmemektedirler. Şekil 


(kalıp-ölçü) yönünden Z ->3 ye benzedikleri için bunlara z 5-3 ye 
mülhak fiiller denmiştir. Yani bu fiiller, ¢ >> ye sırf şekillerindeki 


. benzerlikten dolayı katılmışlardır. Zira bunların asılları üç, ¿> nin 


ise dört harflidir. Yukarıda da izah edildiği gibi, üç harfli iken bir harf 

daha ilave alarak dört harfli olan fiillere de -aldıkları ilaveler normal 

— olmadığı için- benzememektedirler. Bu konuda daha fazla bilgi için 
"Arap Dilinde FİİLLER" kitabına bakınız. 

Konumuz olan bu fiillerin de geçişli ve geçişsiz olanları vardır. 


Bunların da geçişli olanlarını dönüşlü yapmak için-ç — bab: 

füllerinde olduğu gibi- goy bâb'ına getirilir. Dolayısıyla bunlara da 

gorə ye. mülhak fiiller denir ki, şekilleri aşağıda gösterilmiştir: | 
GK- SK- - Böyü - ey - gə 
dəl... 


2 X..... 2 .. ... 
so 0. 


33447 - 33825 - 5332; = ai — aiz - تفغلل‎ 


ıl 
l 
I 
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ali sö iğ‏ ا ا 
Bu fiillerin dönüşlü (mutavaat) i için kullanıldıklarını izah etmek‏ 
için birkaç misal verelim:‏ 


783 = Yuvarladı. pası — Yuvarlandı. 
| ys = Yığdı. JS = Yığıldı, gibi. 

Yukarıdaki mülhak fiillerden başka iki fiil şekli daha vardır ki, 
bunlara da = ye mülhak filler denir. Şekilleri aşağıda 
gösterilmiştir: | : 

Kh - zayii — mini) = Vial — qq - Mah 

AĞ - Aq iş =, إفعنلاء‎ - Gk ah 

Bu babların birincisi mübalağa, ikincisi de dönüşlülük ifade 

eder: 
dz > və = Adamın göğsü yumrulaştı. 


İZİN إقعَنسّس‎ = Adamın göğsü ziyade yumrulaştı, 
gibi, 
vz إسلتقى‎ = Adam sırt üstü uzandı, gibi. 


Bu fiiller harf sayısı ve şekil bakımından — ye 
benzedikleri halde niçin bunları o bâb'dan saymıyoruz? Çünkü: 


° 


nin asli (kök) harfleri dörttür: <> > gibi. Bunların asli‏ احرنجم 


harfleri ise x şeklinde üçtür. Bu hususta gerekli bilgi zə ye 
mülhak fiiller işlenirken verildi. 

Bu bâb'ların filleri de daha önce işaret ettiğimiz İla! bâb'ı ve 
benzerleri gibi çok az kullanılan fiillerdir. Fiillerine daha çok misâl 
olarak sarf kitaplarında rastlanır. Pratikte nadiren karşımıza çıkar. 
Yalnız bunlar değil dört harfli yalın (mücerred) fiillerin bile bir tane ` 
kalıbının olduğunu, buna yapılan ilavelerle üç fiil şeklinin ortaya 
çıktığını, bunların fiillerinin çoğunun yabancı kelimelerden, 
isimlerden ve tabiat seslerinden fiilleştirilerek ortaya çıktığını daha 
önce gördük. i f 


. FİİLLER : 157 


Şu halde üç harfli ve bunlara yapılan ilavelerle ortaya çıkan 
fiillere göre dört harfli ve bunlara yapılan ilavelerle Ortaya çıkan 
fiiller, sayıca daha az ve daha az kullanılır. 


FİİLLERİN YAPI VE GÖREVLERİNE GÖRE 
SINIFLANDIRILMASI: 
ÇEKİMLİ VE ÇEKİMSİZ FİİLLER 


-1- ÇEKİMLİ FİİLLER 


Çekimli fiil, mâzisi, muzâri ve emri bulunan fiillerdir ki, daha 
önce emsilede örneklerini gördük. Fiillerde asıl olan çekimli olmaktır. 
Gerçekten de fiillerin çoğu çekimlidir: 


Jy = İndi. 
ينزل‎ = tner. 
انزل‎ = İn, gibi. 
Mâzisi, muzâri'i ve emri bulunanlara tam çekimli, yalnız mâzisi, 


` muzûri' bulunanlara da yarım çekimli fiiller denir: كاد‎ — aK gibi. 


2- ÇEKİMSİZ FİİLLER 


Çekimsiz fiil, yukarıda açıklamaya çalıştığımız fiillerin aksine 
yalnız bir şekli olan diğer şekillere çekimi yapılamayan fiil türleridir. 


Bunların, بعس‎ = Liz — ليس - نعم‎ - — gibi yalnız mâzileri, by 
gibi yalnız muzâri'i, —— — ات‎ - Juw gibi. sadece emirleri 


bulunanları vardır. Bununla beraber. bu tür fiillerin > disinda her 


biri bulunduğu şeklin kongi kipine göre çekimi yapılır: 
Sasi pa < بن > هذا‎ gibi. 


Yukarıdaki — - A: 4 den türetilen — ile karıştırılmamalı. 
Çünkü o, "bağışladı" anlamında çekimli olduğu halde bu "tutki...", 


. “farzet ki... 
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" anlamında çekimsiz emirdir. Görünüş benzerliğinden 
başka aralarında ilişki yoktur. 


SAHİH VE MU'TEL (İLLETLİ) FİİLLER 


SE SAHİH FİİLLER: 

Sahih fiil, kök harflerinde illet harfleri denilen 2 (6 - ١ 
bulunmayan filllerdir: 

yi — (Sİ — í gibi. Bu fiiller de, kök harflerinde hemze ve 


şedde bulunup bulunmamasına göre gruplara ayrılır. 
a) Saülim fil: Salim fil, kök harflerinde hemze veya şedde 
bulunmayan fiillerdir: l 


gibi.‏ 25 £ - عرد - >¿ - Cà‏ - عَلِمَ 

b) Mehmuz fiil: Mehmuz fiil, kök harflerinin biri hemze olan 
filleridir: 

at. - [š - YY gibi. Mehmuz: hemzeli demektir.‏ - اکل 

c) Muzaaf fiil: Muzaaf fiil, kök harflerinde bir cinsten iki harf 
bulunan fiillerdir: 

da — 2 - وَلْوَلَ‎ - Jj} gibi. 

Görüldüğü ` gibi üç harfli yalın fiillerin mn = 2 gibi, son iki harfi 


bir cinsten olanlarına muzaaf dendiği halde, dört harflilerin birinci 
harf ile üçüncü, ikinci harf ile dördüncüsü bir cinsten olanlarına 
. deniyor. Muzaaf: Katlanmış demektir. Burada aynı harf tekrarlandığı 
için, bir bakıma katlanmış oluyor. f 

Sahih veya illetli olmak, yalnız yalın (mücerred) fiillerde söz 
` -konusudur. İlaveli (mezid) fiillerde bu durum söz konusu değildir. (1) 


2- İLLETLİ FİİL: 


İlletli fiil, kök harflerinde illet harfi bulunan fiillerdir. Bunlar ` 
da bu harflerin bulunduğu yere göre gruplara ayrılırlar. 


1- zəli s. S, 23 
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Dr. Misdül: Misal fil, illet harflerinden biri, birinci harfini teşkil 
eden fiillerdir: 


J gibi.‏ - = — وعد 
b) Ecvef fiil: Ecvef fiil, illet harflerinden biri, orta harfini teşkil‏ 
eden fiillerdir:‏ 


JÓ - شاع - بَاعَ‎ gibi. 


f c) Nükıs fi il: Nakıs fiil, illet harflerinden biri, son harfini teşkil | 


- eden fiillerdir: ` 
05 - ə - Gil gibi 


d)Lefif fiil: Lefif fil, kök harflerinden ikisi, illet harfi olan fiil- - 
lerdir. İllet harfi başta ve sonda olanlarına, lefif-i mefrûk EI = و قى‎ 
gibi, ortada ve sonda olanlarına lefif-i makrün denir: l 

os əb — هوی ` - شوى‎ gibi. 

“Bir fiil- aynı zamanda hem mehmûz hem muzaaf al gibi, hem 
mehmüz hem nâkıs ش‎ vəl =: Gİ) gibi, hem mehmüz hem ecvef- té 
£ gibi, hem mehmuz hem lefif (səl -gibi, hem misâl hem muzaaf 
olabilir: 5 gibi. 0 i 

Buraya kadar izah etmeye çalıştığımız bu fiilleri tanımamızın 
yararı ne olabilir? İleride de göreceğimiz gibi sålim fiiller dışındakiler 
çekim esnasında ve baş taraflarına hareke etkisi olan edatlardan 


birinin gelmesiyle az, çok değişikliğe uğrarlar. O bakımdan bu fiilleri 
tanımak faydalıdır. Şimdi bu fiilleri şematik olarak görelim. 1 
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Sahih Filler ` ee İlletli Fiiller 
Sâlim Mehmüz Muzaaf Misal Eevef Nakıs Lefif 
$: ü m I 2 
Lefif-i mefrük: Lefif-i makrün 
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TAM VE NAKIS FİİLLER 


1- TAM FİİL: 

Tam fiil کان‎ ve benzerleri dışında kalan fiillerdir. 

2- NAKIS FİİL: 

Nakıs fiil, كان‎ ve benzerleridir. Bu filller, diğer tam fiiller gibi 


fail ve mefül almadıkları, bunların yerine -edatlar gibi- isim ve haber 
aldıkları için nâkıs fiiller adını almışlardır. Yukarıdaki nâkıs fiiller ile 
bunlar arasında sadece isim benzerliği vardır. Konumuz olan bu nâkıs 
fiiller "ikinci kısım" da ele alınacağından geçiyoruz. 


GEÇİŞLİ VE GEÇİŞSİZ FİİLLER: 
. 1- GEÇİŞLİ FİİL: 


Bilindiği gibi fil, fille yetinmez mefül alırsa, geçişli 
(müteaddi) fiil adını alır. Bu mefül doğrudan olabileceği gibi cer 
harfleriyle dolaylı da olabilmektedir: 


od e hi> = Ali, Kur'an-ı Kerim'i ezberledi. 
uh 3 ¿> İçi = Mahmut kitabı okudu. 
gulu أتى علي‎ - Ali, malı getirdi. 


Ali, kitabını götürdü, gibi.‏ = = ذهب ten‏ بکتابه 


Daha önce “geçen fiillerin babları işlenirken beşinci báb'dan 
gelen fiiller dışındakilerin çoğunun geçişli bazılarının da geçişsiz 
olduklarını, beşinci bâb'dan gelenlerin ise, tümünün geçişsiz olduğunu 
söylemiştik. l 

GİLLƏ ve Ji bâb'larının, üç harfli fiillerinin geçişsiz olanlarını 
geçişli, geçişli olanlarını da bir kat daha geçişli yaptıklarını gördük. 
Bazı hallerde bu ikisine bir sonraki ¿ bâb'ını da 


ekleyebileceğimizi yine orada söyledik. Bu 1 Konuya biraz sonra yine 
dönülecektir. 
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Fiiller en çok üç mefûl alabilirler. Bir mefûl alabilen fiillerin 
sayısı çoktür. İki ve üç mefül alanlar ise sayılıdır. Bunlara "ikinci 
kisim"da mef'ülun bih işlenirken temas edilecektir. 


GEÇİŞSİZ FİİLLERİ GEÇİŞLİ YAPMA USULÜ: 


Geçişsiz fiiller, baş taraflarına bir hemze, 

zə” = Çıktı, 

zə = Çıkardı, gibi. orta harfini şeddelemek, 

£ = Sevindi, 

zə - Sevindirdi, gibi. Cer harfi getirmek, 

Ç = Gitti, 

“ ذهب‎ = Onu götürdü, şeklinde olur. 
Buraya kadar belirtilen geçişsiz fiilleri geçişli yapma usülüyle 
` geçişli yapılamayan hallerde dz - — fiillerinden yararlanma 
yoluna gidilir. Mesela: < fiili ifal veya tefil bâb'larına nakledilerek 
geçişli yapılamıyorsa; 

OSSİ > = Bana teşekkür ettirdi. 


çiz - Bana namaz kıldırdı, şeklinde söylenir.‏ أصَلى 
Bu usülle, herhangi bir cümle de geçişli yapılabilir.‏ 
Yer karanlıktır.‏ = الْمَكَانُ 5 el‏ 


Uzuk. كر ت الْمَكَانَ‎ % = Yeri kararttım, karanlık hale 
getirdim. 
Ja ” O cahildir. 


ú نَهُ‎ əə = Ben onu alım yaptım, gibi. f 
Yine bu yolla, geçişli olan fiiller bir kat daha geçişli yapılabilir: 
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| oTi əh = Kur'anı okudum. 
| ord bil pire — Bana Kur'anı okutturdu, Bibi: 
İL ) JE QS = Ali bir mektup yazdı. 
| سَالَة‎ ) S ul. ا‎ Ali'ye bir mektup yazdırdım, 
gibi. | 


2- GEÇİŞSİZ FİİL: 


Yukarıda -kısa da olsa- geçişli fiilleri tanıtmaya çalıştık. 
Şimdi de lâzım (geçişsiz) fiilleri tanımaya çalışalım. Bilindiği 
gibi fâille yetinen, mef'ül almayan fiillere geçişsiz fiiller denir: 


. جل‎ D مات‎ = Adam öldü, 


mə ə? r Ali hastalandı, pipi. 


Su fiiller geçişsiz olurlar. 
a) Kalıcı Sifar ve meziyetleri ifade eden fi iller: 


— = İyi oldu. 
g3 = Çirkin oldu. 
جَمل.‎ Güzel oldu, gibi. 
b) Şekil ve biçim ifade eden fi iller: 
Jó = Uzadı. 


yab = Kısaldı. 1 

75 = Büyük oldu, büyüdü. 

e = Küçüldü, küçük oldu, gibi. 
c) 1 emizlik anlamı ifade edenler: 

Temiz oldu.‏ = نظف 


yab = Pak oldu, gibi. 
vö 


FİİLLER ` — 163 
d) T. emizlik dışı anlam ifade edenler: 
&>) = Kir oldu, kirlendi. 
دنس‎ - Çu - Kir oldu, pislendi, gibi. 
e) Geçici halleri ifade eden fiiller: 
ə? p = Hastalandı. 


S = Üşendi. 
Š y- = Üzüldü. 
7 cə = Sevindi. 
s Ağladı. 
vas = Öfkelendi, gibi. 
P Renkle ilgili fi iller: | | 00 
> = Kızardı. ə i m 
“al = Yeşerdi. 
5 əl = Karardı, gibi. 
. g) Sakatlıkla ilgili olanlar: 
ë عر‎ = Topal oldu. 
عور‎ = Bir göz kör oldu, gibi. 
h) Güzellik ve süs ifade edenler: 
¿= S= Sürmelendi. 
| نجل‎ = Göz büyük oldu, gibi. 
> Beşinci bâb'dan gelen fillerin tümü geçişsizdir a- (əbi - !فععَال-‎ 8 P 
Jadi- Jiii- JIi - ULAĞI bâb'larından gelen fiillerin de geçişsiz 
olduklarına yerinde temas edilmişti. Jai - تفيل‎ - is - استفعال‎ 


bâb'larından gelen fiillerin genellikle geçişli, ye = JEL — Göl 
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bâb'larından gelen fiillerin de genellikle geçişsiz olduğuna yine 
yerlerinde işaret edilmişti. Bununla beraber bu hususta son sözün, 
lügat kitaplarının olduğunu hatırlatırız. 


MALÜM VE MEÇHÜL FİİLLER 
1- MALÜM FİİL: | 


Malüm fiil, faili belli olan fiillerdir: 
الغصن‎ 3 az قطع‎ = Mahmut dalı kesti, gibi. 


2- MEÇHÜL FİİL: 


Meçhül fiil, fâili belli olmayan fiillerdir: 


¿paii gi = Dal kesildi, gibi. 


MALÜM FİİLİ MEÇHÜL YAPMA USULÜ 


Yalnız geçişli malüm fiillerden meçhül fiil yapılabilir. Çünkü, 
malüm bir fiili meçhül yapmak için cümleden: 

a) Fail atılır. 

b) Fillin, aşağıda belirlendiği şekilde harekesi değiştirilir. 

c) Mefül, fâilin yerine getirilerek son harfinin fetha olan 
harekesi atılır. Failin zamme olan harekesi buna verilir. Mefülün adı 
da değiştirilerek naib-ü fail denir. Bu durumda failin yerine vekil 
geldiğinden tüm görevini de üslenmiş olur: 


aslı محمودٌ‎ ahi = Mahmut dalı kesti. 
¿ak gi = Dal kesildi. 

Au b علي‎ çəş = Ali mektup yazdı. 
iL, ر‎ = = Bir mektup yazıldı, gibi. 


Bu konuya "ikinci kısım" da nâib-ü fâil bahsinde yine temas 
edilecektir. 
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Daha önce açıklaması yapılan çekimsiz (camid) fiiller meçhüle 
dönüştürülemez. Yani meçhül yapılmak istenen fiil, geçişli olması . 


yanı sıra çekimli de olması gerekir. نعم‎ - m- عسی‎ - .. — zz 


gibi çekimsiz fiiller meçhül olmazlar. Emr-i hazırların da kendi 
siğalarından meçhülleri yoktur. 

Meçhül yapılmak istenen malüm mözi fiillerin: 

a) Son harflerinden önceki harfin harekesi kesre yapılır. 

b). Harekesi kesreye dönüştürülen harften önceki harekeli 
. harflerin harekeleri zammeye dönüştürülür. Şayet bu harfler sâkin ise 
olduğu gibi birakilir: l 


. امتخرج‎ ega . ے تعلم‎ giz ' Yİ اکل ے‎ gibi. 
c) Mâzinin son harfinden önceki harf elif ise, (ya)'ya 
dönüştürülür. — l 


ƏZƏL قال > قِيل اقتاد‎ gibi. 


.Böylelerinde birinci harf de kesreye dönüşmektedir. 


Meçhül yapılmak istenen malüm muzâri' fiillerin: 


a) Muzaraat harfi dediğimiz birinci harfin harekesi zammeye 
dönüştürülür. 

b) Son harften önceki harfin harekesi fethaya dönüştürülür. 
Sâkin olanlar ise olduğu gibi kalır: 


ço x > o. zə) يتعلم‎ > e laz : يقطع‎ > ahi gibi. 
c) Son harflerinden önceki harf med harflerinden ise elife 
dönüştürülür: 


445-—5 


DEVAMLI MEÇHÜL OLARAK KULLANILAN FİİLLER 


Bu . fiiler bir isli olmakla beraber biz burada en çok 
kullanılanları EE 


Jeli ج‎ = Adam çıldırdı. ` 
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— geli “b - Kan aktı. | 

> öv أو لع‎ = İşe (duruma) ilgi düyülü | 
به‎ s = Ona önem verdi, gözden geçirdi 
aÍ (a = Kibirlendi. 
يده‎ É həz = Şaştı, pişman oldu, hata dü 
غ الهلآل‎ = Ay görünmez oldu. 
NP — = Bayıldı. 
aé — = Bayıldı. 
¿Í yağ (İİ = Yakalandı, tutuklandı, gibi. 


TE"KİDLİ VE TE"KİDSİZ FİİLLER: 
1- TE"KİDLİ FİİL 


Te'kidli fiil, ifade ettiği anlamı kuvvetlendirmek için sonuna 


hafif veya ağır (şeddeli) (9) getirilen fiillerdir: 
532 524 gibi. 

Bu(Ə) lari fillerin sonuna getirmekten maksat, konuşanın mut- 
laka bu işi. yapacağını, bu işte tereddüt göstermeyeceğini muhatabına 
bildirmek istemesidir. Tabiatıyla ağır (Û) ile fiil, hafifinden daha 
kuvvetlidir. Zira harf sayısı, manayı artırır yani, kuvvetlendirir. 


Bu (O)lar, mözilerin sonuna asla gelmezler. Mâzilerde bunun 
yerine fiilin baş tarafına Çİ) gelir. Bu harf, mâzi fillerin -di'li 


geçmişini, -miş'li geçmişin kesinlik ifade eden şekline dönüştürür. 
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Olan olmuştur, gibi. Şu halde (33) mözi fiillerde(9)‏ = 3“ كان ماكان 


ise, muzâri ve emir fiillerde kullanılarak bu fiillerin anlamlarına te'kid 
( kesinlik ) kazandırmaktadır. f 


: (O) lar emir fiillerin sonuna kayıtsız şartsız gelebildiği halde, 


muzöri" lere bu harflerin gelebilmesi için bu fiillerin gelecek zaman 
ifade etmesi gerekir. Bundan dolayı da bu fiillerin zamanlarını geniş 
zamandan geleceğe çeviren soru, umma (terecci), arz, teşvik, nehi, 
temenni ve yemin edatlarından birinin bu fiillerden önce gelmesi 
gerekmektedir. Sırayla örneklerini görelim. 

a) Soru edatlarından sonra: ` 


| d بن عدا إلى‎ ə ai j = Yarin mutlaka sehire gidecek misin? 
gibi. ` 
b) Umma edatindan sonra: 
حِعَنَ غدًا‎ ei ; İSİ = Umarım yarın mutlaka döneceksin, gibi. 
c)Arz edatından sonra: | oa 
: enr bbp Yİ sizinle görüşmeyi lütfetseniz, gibi. 
— Arz, bir şeyi kibarca istemektir. 
d) Teşvik edatından sonra: | 
ƏSİ, yu سن‎ yil Ya -Öğrencildt haydi derslerinize çalışsanıza, 
gibi. © . 0 | 
.e) Nehiden sonra: f 
< 5 hayy = Derslerinizi ihmal etmeyiniz, m. 
f) Temenniden sonra: : | 
| ul é o qal “iz -Keşke isteklerini elde eek olsan, gibi. 
g) Yeminden sonra: 
o əyali EY 4 al دو‎ Vallahi iyilik yapmaya a çalışacağım, gibi. 


Şeddesiz ( Ə ) lar, muzâri' ve emir fiillerin kiplerinin tesniyeleri 


dışındakilere. gelebildiği halde şeddeliler bu fiillerin kiplerinin t tümüne 
gelebilmektedir. 


Yukarıda gösterilen yedi yerde muzâri'leri, (9) ile te'kid yapmak 


caizdir. Bunlardan yalnız yeminden sonra fiilin: 
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a) o az ə الله‎ 2 inde (lam)'lı gelmesi, 


b) Olumlu (müsbet) olması. 
c) Fiil ile kasem arasında başka bir kelime bulunmaması halide 


ise. fiili ( 0 ) ile tekid yapmak vaciptir. Yani mutlaka yapılması 
gerekir, زنك‎ 333 aللاو‎ gibi. Ama bu durumda fiil olumsuz olur veya | 
kendisinden Once lam bulunmaz veyahut da kasem ile arasinda baska 


bir kelime bulunursa fiili (ك)‎ ile te'kid etmek doğru olmaz: 
cə AK] (443 all) = Vallahi yalancı iflah olmaz. 


AŞ G 5 sas m لسو‎ a alir: 3 = Vallahi önceki HELL 
| pişman olacaksın, gibi. 

Te"kidli muzöri" çekim örneği 
° yal e Ola) Gale ON laz 2 “aj -Erkekler 
YU yak > vaz | Ulas 3 jas Dyas 3 as -Kadınlar ` 
byas > byas Opas e تَنصرَان‎ Dyas as -Erkekler 
m تنصر نان‎ 3 öylas Dyas — olyas تنصرین — تنصرن.‎ “Kadınlar 


°. 


° 
av. © 


Opas > Yas yal > “Yal -Müşterek 
Te'kidli emir çekim örneği 
özəl > al . özəl انضرا ے‎ yal ے‎ Yali -Erkekler 


3- وه 


güzəl > özəl: ayal — yal yal  ىرصتأ‎ Kadınlar 


TE'KİDLİ ÇEKİMLERDE 
BİLİNMESİ GEREKEN HUSUSLAR 
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1- Daha önce yerinde de belirttiğimiz gibi muzâri' fiil mu'rabdır. 
Ancak, te'kid (9) ları fiilin kiplerine doğrudan bitişmesi halinde bu 
fiillerin sonları mebni olur. Bununla beraber ( © ) ların doğrudan, 
kiplerin sonuna bitişmediği yerler; tesniyeler, cemiler.ve muhatabalar 
( Š ) bitişse de yine mu'rabdırlar. Çünkü bu kiplerde, (Û) ile fiil 
arasında sırayla ! — ي — و‎ bulunmaktadır. İki sâkin bir araya geldiği 
için hazfedilmişlerdir. Dolayısıyla ( © ) lar, bu REE doğrudan 


bitişmemiştir. Cemi müennesler zaten mebnidir. 


2- ( Ə ) lar fiillere bitişmeden önce mebnilik veya cezmden . 
dolayı fiilden harf düşmesi olmuşsa ( O ) ile birlikte bu harfler de geri 
gelir: f 

eyl el ee gibi.‏ لاتخخف > لاتخافن 

3- Şeddesiz ( ك‎ ( lar اضرب‎ >y! şeklinde yazılması 
gerektiği halde bazan Ayet-i Kerime'de بالناضية"‎ uzr olduğu gibi 


— tenvin şeklinde yazıldığı olur. Özellikle de cümle sonunda vakıf 
(durma duraklama ) halinde, böyledir: : 


ol = Gerçeğe (hakikate) hizmet ettiysen .‏ حدمت الحقيقة dü‏ حا 


sevin, gibi. Bilindiği gibi bununla. isimlerin sonuna gelen tenvin 
karıştırılmaz. Çünkü fiillerin sonuna, tenvin gelmez. 


4- Tesniyelere şeddeli (0) bitişmesi halinde, bu (9 )"un harekesi 
kesre olduğu ğibi tesniye ( Ə )udaatılır. | | 
Sú >! > إضربًا‎ OG yai — OU gal gibi. 

si Cəmi müzekkerlere (0) bitişmesi halinde, mi ( s) ) u ile 
birlikte: )و(‎ da düşer, Kipin cemi olduğunun bilinmesi i için sadece ( 3) 


dan önceki harfin zammesi kalır: بوك‎ iri > ol içi gibi. Bu durumdan 1 
sadece orta harflerinin. harekesi fetha olan fiiller müstesnadır: f 
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zz -Opo 3 yo'y gibi. Yani, bunlarda ( 3) düşmez. 

6- Cemi müennes ( Ə ) larindan sonra te'kid (O)u iləhə 
halinde, cemi ( 9 ) ları düşmez. İkisinin asıb bir elif getirilir. Te'kid 
(o ) ları da tesniyelerde olduğu gibi kesre olur: 

| ba giye. Su Za) — يَضْرِبْنَ‎ gibi. 

7-Muhatabalara te'kid ( 6 ) u bitişmesi halinde muhataba ( ya ) 


sı ile birlikte (O) da düşer. Ancak kipin muhataba olduğunu belli - 
` etmek için ( ya ) "dan önceki harfin harekesi kesre olarak kalır: 
بين‎ yal > تضر بن‎ gibi. Bununla beraber orta harflerinin harekesi 


fetha olan nakıs fiiller bu kaidenin dışında kalır, bunlardan ( ya ) 
. düşmez: 


o gibi.‏ + تسْعَيْن — يَمْعَى 
À) ١ 2‏ 


Konuyla ilgili diğer kaideler konu işlenirken geçti. 


TE"KİDLİ FİİLLERİN TÜRKÇE KARŞILIKLARI 


. Yukarıdaki te'kidli fiillere mânâ verirken kendi mânâlarının yanı 
sıra tekid alametlerine karşılık, yerine göre mutlaka, muhakkak, 
kesinlikle, elbette, zinhar, sakın ha ve cümlenin sonuna -dir ekini 
kullanabiliriz. Bilindiği gibi Türkçe'de -dir eki aynı zamanda hem 
ihtimal hem de kesinlik ifade eder. Ancak bulunduğu cümleye " belki" 
kelimesinin ilavesiyle ihtimal ifade etmesi kesinleşir. Meselâ: 
"Turistler müzeyi ziyaret etmişlerdir" cümlesinde hem kesinlik hem 
- de ihtimal vardır. Cümleyi " Belki turistler müzeyi ziyaret etmişlerdir" 
şeklinde söylersek ihtimal ifadesi kesinleşir. Bununla beraber bu 
te'kidli fiillere karşılık olarak gösterdiğimiz kelimeleri her hal-ü kârda 
kullanmamız gerekmez. Zira Türkçe'de, daha çok cümlenin söyle- 
- nişteki ses tonundan, cümlenin kesinlik ifade ettiği anlaşılabilir. 
Meselâ: Yüksek ve öfkeli bir sesle, geleceksin, gideceksin, 
dememiz, gibi. (Bkz. Arap Dilinde EDATLAR) 
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Yukarıda emir fiillerin kayıtsız, şartsız te'kid yapılabileceklerini, 
muzâri' fiillerin ise ancak gelecek zaman anlamı ifade etmeleri halinde 
te'kid yapılabileceklerini söylemiştik. Onun için biz bu fiilleri 
Türkçeleştirirken, -ecek ekiyle Türkçeleştirdik. 


AY alir” 3 = Vallahi sana yardım edeceğim, gibi. 
| Bununla beraber mutlaka bu eki karşılık göstermemiz gerekmez.. 
Bu fiiller, söylenişlerinden sonra gerçekleşeceklerinden geniş zaman 
ekiyle de Türkçeleştirirsek yine gelecek zaman ifade etmiş olurlar: 
تزورننا الوم‎ Gİ = Umarım mutlaka bizi bugün ziyaret edersin, ` 
gibi. - 
2-TE"KİTSİZ FİİL 


 Tekidsiz fiil, yukarıdakinin aksine te'kid alâmeti almayan 
fillerdir. f . 


İSİM-FİİL 


Buraya kadar gördüğümüz fiil, bundan sonra göreceğimiz isim 
arası bir takım kelimeler vardır ki, "isim-fiil" adını alırlar. Konumuz . 
olan bu kelimelerin tarifini yapmamız gerekirse isim-fiil; mânâ ve 
görev yönünden fiilin yerini tutan kelimedir, deriz. Fiilin görevini 
yaptığı yani, fiile benzediği halde niçin bu kelimelere doğrudan fiil 
` diyemiyoruz? Çünkü isim fiiller: f 

a) Fiillerin etkilendiğ ği kelimelerden (edatlardan) etkilenmezler. 

b) Mefülleri kendilerinden önce gelmez. 

c) Fiillerin alâmetlerini kabul etmezler. 

d) Bir hal üzere kalırlar. Yani çekimsizdirler. Meselâ: 


40 = Sus, konuşma, kelimesi değişikliğe uğramaksızın 
hem erkek, hem kadın, hem tesniye hem de cemiler için kullanılır. 
Ancak sonlarında ( 9 ) olanların (9) leri, şahıslara göre değişir. 

` Meselâ: | | | 

ULA dad = " Sen kendine bak" da | | 

+< f + Sié - ¿Cf + Sl = Siz kendinize bakın, 


` gibi. 
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İsim-fiillerin ifade ettiği anlamı ifade eden normal fiiller vardır. 
O halde bunları kullanmaya ne gerek vardır? Aşağıda da göreceğimiz 
gibi, aynı anlamı isim-fiiller abartarak ifade ederler. Onun için aynı 
anlamda normal fiiler varken, bunların kullanılmasına gerek 
duyulmaktadır. Bu durum mzi isim fiillerde daha belirgindir. Meselâ: 


S = Ne kadar hızlı (çabuk) kelimesi karşılığı 
t >Ë = Acele etti, fiilidir. 
أف‎ = ör , kelimesinin karşlığı 
ye ei — Sabrım tükeniyor, fiilidir ve aynı anlamı ifade 
etmektedir. Fakat isim-fiillerde bu anlamın kuvvetli olduğu gözden 
kaçmıyor. f l : 
İSİM FİİLLERİN YAPILARINA GÖRE TAKSİMİ 


1- Asıl isim fiiller 
Asıl isim:fiiller, asılları itibariyle isim fiil kullanılanlardır ki 
` bunlara, ” mürtecel" isim-filler denir. 


m: — ~ 
' أف - هَيْهَاتَ‎ — Gəl gibi. 


2- Asılları itibariyle isim-fiil olmayıp sonradan isim-fiil olarak 


kullanılanlardır ki bunlara, "menkül" isim-fiiller denir. Bunlar 
` aslında: : f I l 
a) Car mecrür iken, 


EML, db gibi.‏ - عَلَيِكَ نفسَكَ - Sİ‏ عني 

b) Zarf iken, 

gibi.‏ مَكانك — دونك الكتاب 

c) Mastar iken, özəl 223 h A, gibi. 

d) Tenbih edatı iken, UL sLA هاكَ.‎ gibi, isim-fiil olarak 


kullanılmışlardır. 
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<3- Asılları itibariyle isim-fiil olmayıp üç harfli, çekimli, tam 


fiillerin çoğundan فعال‎ vezninde emir anlamında oluşturulanları 


vardır ki bunlara, emir kiplerinin şekli değiştirilerek bu şekle 
dönüştürüldüğü i için " ma'dul" isim-fiiller denmiştir. 


Öldür.‏ - قتال — اقل 
ya m yaz = Sakın.‏ 
a — ali = Bırak.‏ ; 
Jj! - J = In gibi‏ 


İsim-fiillerin bu türleri kıyasidir, yani çoğaltılabilir. Bundan . 
öncekiler ise semâidir, yani nasıl kullanılmışlarsa E kalırlar, 
sayıları çoğaltılamaz. 


Kaideye aykırı olarak dört harfli كJÎ‎ SU fiillerinden de 
kullanıldığı olmuştur: 
ك‎ ə — دراك‎ = Ulaş, yetiş 


Acele et, gibi, -‏ = بار“ بَادِرْ 


İSİM-FİİLLERİN ZAMANLARINA GÖRE TAKSİMİ ` 


Diğer fiillerde olduğu gibi isim-fiiller de zamanlarına göre üç 
kısma ayrılırlar, mözi, muzâri ve emir. Burada bunları ele alırken ` 
karşılarına anlamdaşları olan fiilleri de yazarak göstereceğiz. 


1- Mâzi olanlar 
: Oká = As = Ne kadar uzak! Bazan bunun tekrar ettiği 
kendisinden sonra zait bir lim bulunduğu olur: لما‎ əkə — 
Ó yaz s gibi. 


özl = Ne kadar fark var! Bu kelime,‏ = تان 


mânâsından da anlaşılacağı üzere iki fail ister. Yani faili, tesniye 


174 ARAP DİLİ DİLBİLGİSİ 

anlamı ifade eden kelimelerden olur. Bunun yanı sıra faili ile arasında 
(la ) veya ) Ú ) ile birlikte JÚ şeklinde əz) nin bulunması gerekir: 

. S; و‎ Şa ú شتان‎ = Ali ile Bekir ne kadar farklıdır! 


Ou = İlimde iki öğrenci arasında :‏ ما بين gil‏ في الما 
ne kadar fark vardır! gibi.‏ 
Ola; = Üni = Ne kadar yavaşl‏ 


06 yar a pr - Ne kadar hızlı! OS و‎ de hör yönüyle 

o yer ye ° benzer. 
2- Muzâri' olanlar - 
25 اتو جع‎ = Ah! Acı çekiyorum. 6 İŞİ de oT gibidir. 
أفي”‎ = əə ا‎ Öf! Sabrım tükeniyor. | 
5 = 2 - Hayretl Vah bel Şaşırıyorum. و‎ u 20 

deli لفان‎ Anak bai 5973 mak Gi şeklini aldığı olr 

ô) -a‏ - بد a — Í = Aferin, s‏ بخ 
kelimeleri de ë gibidir. | |‏ ` 


gibidir.‏ بَجَلْ kelimeleri de‏ قط — 35 Yeter.‏ = يَكْفِى - بَجَلْ 


Ancak Li bazan zait bir ف‎ alarak hj) şeklini alır. Bu — ye 
tezyiniye ف‎ si denir. 
3- Emir olanlar 


İsim fiillerin emir olarak kilinar diğelerinden daha çoktur. ` 


(1) 


P w ç 


(1) Jë gi C 0:2 35 
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¿> = اکت‎ =Sus. 

gəl = Cos = Kabul et. 

da = اكفف‎ = Bırak, vazgeç. © 

¿a = İF = ۸1. É - دونك - عِندَكَ - لَدَيِْكَ - هَاكَ‎ 
kelimeleri de aynı anlamdadırlar 

i= y اتر‎ Bırak. 


dəf = = > = Gel. Bu kelime Já’ دحي‎ He” şeklinde ular (1) 

Yaza Devam et. 

2 yəl- = = Çabuk (gel). —— de bunun gibidir. 
Jah رويك‎ -Yavaş, ağır ol. 

3.0 = "əb = Gerile. 

SALİ = Yerinde dur. 

| ahula = İlerle. 

ULA ele = Sen kendine bak. . 

. ə uj = = Uzaklaş. 
الكتاب‎ uh = = Kitabı al. 


Buraya kadar açıklamaya çalıştığımız isim- fiillerden başka 
çocuk ve «akılsız varlıklara hitap etmek için kullanılan bir takım 
kelimeler vardır ki bunlara, " ses isimleri" denir. Çocuğun zararlı bir 
şey almasına mani olmak için, 5 


Cıs. Deveyi çökertmek için ,‏ = کخ 


)1( AĞZA مائ‎ C4, 1 
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ez Ih. Eşeğin, katırın ve atın hızlı yürümesini sağlamak için 


"deh" anlamında sırayla ا‎ — yek > JA denmesi . gibi. Tabiatta 


varlıkların çıkardığı sesleri taklit ederek söylemek de bu gruba 
dahildir. Tak, pat, küt gibi. Ancak bu tür kelimeler isim-fiiller kadar 


önemli olmadığı için bu kadarla yetiniyoruz. 


DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 
İSİMLER 


 — Daha önce geçen "kelimeler" bahsine üç kelime türünden biri 
olan isimlere de temas edilmiş ve. " Kendi başlarına bir manâ ifade 
eden, zamanla ilgileri olmayan kelimelerdir." diye tanıtılmıştı. İsimleri 
diğer kelime türlerinden -fiiller, harfler- ayırdedici alimetler yine 
orada sayıldığı için, burada tekrarına gerek görülmedi. Burada 
konuyla ilgili bilgileri gözden geçirmeye çalışacağız. pS 


İSİMLERİN YAPILARI 


Burada isimlerin yapılarından maksat, kalıpları (ölçüleri) ve: 
— harf sayılarıdır. İsimler de genellikle -fiiller gibi- üç harfli olurlar. 
Bunlarda harf sayısı üçten başlayarak yediye kadar yükselebilir. 


Özellikle de altı harfli fiillerin mastarlarında əzəl gibi. 
Fiillerde olduğu gibi bunlarda da şər maddesi esas 


alınarak ,isimlerin harf sayılarına, asli ve ilaveli (ziyadeli) oluşlarına 
göre gruplamaları yapılmış, hepsine ayrı ayrı ölçüler (vezinler) 
konmuştur. Ancak biz, burada bu gruplamaları pek faydalı 
+ bulmadığımız ve sözü uzatmaktan çekindiğimiz için geçiyor, bu 
kadarlık bir işaretle yetiniyoruz. Bu duruma fiiller (bâb' lar) bahsinde 
fazlasıyla yer verildi. 

İsimlerinde harf sayısı üçten başlayarak yediye kadar yükseliyor. 
demiştik. Daha önce de gördüğümüz gibi fiillerde -mâziler itibariyle- 
harf sayısı altıyı geçmiyordu. Üç harften az harf sayısına sahip olan 


bir takım isimler vardır ki ə = ¿Í — % gibi sonlarından harf düşmesi 
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olmuştur. Çünkü asılları, ًب‎ - yə — 233 şeklindedir. Bununla 
beraber bu sayı zamirlerde bire kadar düşmektedir: 


cəyə - شرت‎ - Sİ gibi, 


İSMİN ÇEŞİTLERİ 


` İsimlerin çok .. yönlü taksimatı vardır. Biz şimdi bunları 
gruplamaya çalışacağız. İsimler önce kendi aralarında çekimli, 
çekimsiz adı altında iki gruba ayrılırlar. 


1- ÇEKİMLİ İSİM: 
 Çekimlii isim, çekimi yapılabilen isimlerdir. İsmin bu karların. 


Kus Bir şehir, 


Sus = İki şehir, 


AZ 


Şehirler, .‏ = مدت 
“ila = Şehirli,‏ 
Ayda = Kasaba, gibi çekimleri vardır.‏ 


2- ÇEKİMSİZ İSİM: 
Çekimsiz isim, çekimi yapılamayan isim ə İsimin bu 
türlerinin, 


٠ ətli dz ¿2 = Gelen adam kim? 

kaliy š من‎ = Giden kadın kim? | 

YA من‎ = Bunlar kim? misallerinde görüldüğü gibi 
(ız) in tek şekli vardır, çekimi yoktur. ( gə ) bütün bu misallerde bir 


hal. üzere kalmakta çekimi yapılamamaktadır. Bu tür kelimeler, 
- harflerin azlığı yüzünden -isim de olsalar- isimden çok harflere 
benzemektedirler. Harflere benzemelerinden dolayı da çekimleri 
yoktur. Zira, harflerin çekimleri olmaz. : 
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Çekimli isimler kendi aralarında türememiş (camid), türemiş 
(müştak) adı altında iki gruba ayrılırlar. 

a) Câmid isim 

Câmid isim, başka bir kelimeden türetilmeyen, doğrudan bir 
nesneye ad olarak verilen isimlerdir: 


Teri = Adam, 
zəlil Balta, 
sə yu — Para, gibi. 


b) Müştak isim 
Müştak isim, başka bir kelimeden türetilen isimlerdir. Bu durum 


yani, kelimeden kelime türetme işi, daha önce geçen ve " emsile" diye ` 


bilinen 24 siğada geçti. Bütün müştak isimlerin aslı (kökü) üç harfli 
fiillerin mastarlarıdır. Yani konumuz olan bu isimler, üç harfli fiillerin 
mastarlarından türetilir. 

Daha önce geçen " Emsile-i muhtelife" de görüldüğü gibi 
اراي‎ SARIZ medi unlu i isori mefül, sıfa far -1 
müşebbehe, ism-i zaman v 
Ve ism-i “alettir. Bunların yanı sıra 24 siğada gördüğümüz. ism-i un 
ile” isimzi mensüblar, türetilmiş olabilecekleri gibi MEMES de 
olabilirler. Bunlarla ilgili bheile yerlerinde verildi. l 


ÖZEL VE CİNS İSİM 
İsimler özel isim ve cins ismi adı altında iki gruba ayrılırlar. 


1-Özel isim ( alem) ` 

Özel isim, varlıkları birbirinden ayırmak için onlara ayrı ayrı 
verilmiş olan addır. 

a)Tek isim halinde olur: 

gibi, —‏ إستانبول - Aaz - 482 - Q‏ - علي 

b) İsim tamlaması halinde olur: : 

allı عبد‎ — K- ili بيت‎ — pi gibi. ə 


c) Bileşik isim halinde olur: 


— 
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gibi.‏ خان 2 — bai‏ — بَعْلَبَكَ 

d) Cümle halinde olur: 

Li- zy Vaz gibi.‏ شرا 

e) Topluluk özel ismi olanlar vardır. Bu türlerine cins özel ismi 


de denir. Eski Mısır krallarına Ó arslanların tümüne if | 


> tilkilere ili çakallara في‎ Ti göl ölüme çə is dendiği gibi. Bu tür özel 


isimler hüküm bakımından gerçek özel isimler gibidir. Özel isim 
konusu ma'rife-nekre bahsinde tekrar ele alınacaktır. 


2- Cins ismi 
Cins ismi, aynı cinsten olan varlıklara verilmiş ortak addır. 


“İİ = Adam,‏ جل 
AŞ = Arslan,‏ 
esli = Bilgi,‏ 
Sevgi, gibi.‏ = المحبّة 
Bir cins ismi kimi kez bir tek varlığa ad olarak verilebilir, o‏ 
zaman o cins ismi, özel isim olmuş olur ve özel isim işlemi görür.‏ 
Meselâ: Yıldız kelimesi aslında bir cins ismidir. Ama bu isim bir‏ 


çocuğa ad olarak verildiği zaman özel isim olur: " Yıldız bu yıl okula 
başladı" gibi. 


MADDE VE MÂNÂ İSMİ 
İsimler madde ve mânâ ismi adı altında iki gruba ayrılırlar. 


1- Madde ismi 
Madde ismi, varlıkları duyularımızla anlaşılan yani, madde 
halindeki şeylere verilen addır: 


>J = Tas, 


Jo. 


Dal,‏ = الغصن 
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الحقل‎ = Tarla, gibi. 


2- Mânâ ismi | 
Mina ismi, madde halinde olmayan ve varlığı ancak akilla 
tasarlanıp Fb edilen şeylere verilen addır: 


ə الخ‎ = Korku, 


Qal — Sevinç, 
ile Sevgi, 


elaji = Bilgi, gibi. 


SAHİH VE SAHİH OLMAYAN İSİMLER 


İsimler son harflerinde illet harfi bulunup bulu aqsu göre ` 
gruplara ayrılırlar. 


. 1- SAHİH İSİM: 
Sahih isim, sonunda illet harfi veya hemze buldan yan 
isimlerdir: l 
| -الكتاب‎ Kitap, 
sisli -Bilgi, 
xə yasli = Okul, 


İİ = Dağ, gibi. 


2- SAHİH OLMAYAN İSİM: 
Bu isimler kendi aralarında üç grupta incelenir. 
a) Maksür i isim: Bu isim türleri sonu elifle biten, eliften önceki 


harfin harekesi fetha olan isimlerdir. ə... kez bu elif ( es ) şeklinde 


yazılır: 
الفتى‎ = Genç, yiğit, 
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dj = Leyla, 
© Kasji = Baston, gibi. 


b) Manküs isim: Bu isim türleri sonu (ya) ile biten (ya) "dan 
- önceki harfin harekesi kesre olan isimlerdir: 


pi = = Hakim, 
gii = Suçlu, 
səlli = Giden. gibi. 


`¢) Memdüd isim: Bu isim türleri des sonu henze ile biten, ondan 
önce zait bir elif bulunan isimlerdir: 


Gök yüzü,‏ = السَّمَاءُ 
salı = Çöl,‏ 
Mavi, gibi. Bu üç isim türü ileride "ikinci‏ = الرَرْقاء 


kisim" da tekrar ele alınacağından burada bu kadarla yetiniyoruz. 


İSİMLERDE ERKEKLİK VE DİŞİLİK 


İsimler kendi aralarında müzekker (erkek), müennes (dişi) 
olmak üzere iki gruba ayrılırlar. 


1- MÜZEKKER İSİM 
-= Müzekker isim, canlı varlıkların erkeklerine verilen adlardır. 


Ə ١ — Büba, 

AY x Arslan, 

Horoz, 7 YT‏ > :اليك 
Teke, .‏ - 2 

gi = Amca, 
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الخال‎ -Dayı, gibi. 


-2- MÜENNES İSİM: 
Müennes isim, canlı varlıkların dişilerine verilen adlardır: 


: AYİ = Ana, 
3 yali — Keçi, 
ize = Tavuk, 
الرس‎ = Kısrak, 
Yİ = Bacı, 
zəl — Hala, 
ildi = Teyze, gibi. 


Bu isimlerin birinci gruptakilerine hakiki üzün ikinci 
gruptakilerine de hakiki müennes denir. Cansızlara yani, erkeklik ve 
dişilikle ilgisi olmayan şeylere verilen erkek adlarına, mecazi 
müzekker, müennes olanlarına da mecazi müennes denir: 


izi = Ev, الاب‎ = Kapı, 
ocsi =Ķitap, 1 yal “Hokka, 


SEN = Cedvel, - ji - Yelpaze, zibi. 
Türkçe'de olduğu gibi Arapça'da da varlıkların aynı cinsten 
olanların erkeklerine ayrı, dişilerine ayrı isim verilir: 


Yİ = Baba, — AYİ = Ana, 

ei = Erkek ( adam), ... əlli = Kadın, 
“ük = Koca, ` 2. = Karı, es, | f 
yT- os, ا البست‎ 

ali = Damat, İSİ - ع‎ Gelin, 


Yazi — Buğur, -uí = Maya, 
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Ula! - At (aygır), əyil = Kısrak, 
| ƏLAN Horoz, | ¿AY = Tavuk, 
الْمَاعِرُ‎ = Keçi, التي‎ = Teke, gibi. 


Bunun yanı sıra her iki cinse de aynı isim verilir. Fakat bir 
takım alâmetlerle birbirinden ayrılırlar ki, bu durum Türkçe'de yoktur. 
Bu alâmetler: 


a) Isimlerin sonuna getirilen oarak bir (ta) şeklinde olur: 
المعلم‎ = - xi. > Öğretmen, 


cal = ili = Öğrenci, 

əli = pali = Müdür, 

A = áb yai = Memur, 
الْمَريض‎ = Kaş Ri = Hasta, | 
Vali = ¿saji = Gazeteci, gibi. 


b) İsimlerin sonuna ( < ) şeklinde yazılan ve adına maksür 


(kısa) müenneslik elifi denen bir elif getirilmek süretiyle olur: 
xsi = ی‎ çiy” Daha büyük, 


ez - Leyla, 
Aİ = Selma, gibi. 
ye 


Burada sözü edilen elifle daha sonra gelecek olan maksür 

isimlerdeki elif karıştırılmamalı. Ona, maksür isim elifi dendiği halde 
buna, maksür müenneslik elifi denir. Çünkü her maksür i isim müennes 
olmayabilir. Meselâ: 


„äi = Genç, yiğit. kelimesi maksûr olduğu halde 


.. 


müennes değildir. Zira, müennesi افتاه‎ kelimesidir. مصطفى — الصا‎ 
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kelimeleri de öyledir. Su halde konumuz olan bu elifle biten her isim, : 
maksür isimdir. Fakather maksür isim müennes değildir. 

Konumuz olan bu isimlerin sonundaki elife maksür (kısa) 
denmesinin sebebi, aşağıda bahsi gelecek olan memdüde (uzatılan) 
elifinden bunu ayırdetmek içindir. 


c) ( s t) Şeklinde isimlerin sonuna getirilen ve adına memdüde ( 
. uzatılan) elifi denen bir elif olur: | 


Syaf = ya = Siyah, 
| zər = s£ = Topal, 
súas = Beyaz, 


` ` 

3 P 

. W 

شه . 
1 


Yasi = siyas. = Yeşil, gibi. 


MÜENNES İSMİN ÇEŞİTLERİ 


Biraz önce müenneslik alametlerini gördük. Sayılan bu 
alâmetleri taşıyan isme, müennes isim diyoruz. Ancak isim, bu 
alâmetleri taşımadan da müennes olabilir. Şimdi burada bu konuya 
temas سك‎ 


1- HAKİKİ MÜENNES 


Hakiki müennes, canlı varlıkların dişilerine ad olarak verilmiş 


olan isimlerdir. Bunlar, hakiki lafzi, hakiki manevi adı altında iki 
"gruba ayrılırlar. 


a) Hakiki lafzi müennes: tikara belirtilen alametleri taşıyan 
isimlere denir: 


ie — كُبْرَى‎ - iss - İİ gibi 


b) Hakiki manevi müennes: Dişilere ad olarak verilen fakat 
alâmet taşımayan isimlere denir: 


ə - Cy - “a gibi. 
2- MECAZİ MÜENNES: 


Mecazi müennes, erkeklik ve dişilikle ilgisi olmayan fakat 
dilbilgisi bakımından müennes kabul edilen cansız varlıklara ad olarak 
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verilen isimlerdir. Bunlar da yukarıdakiler gibi alametli olup 
olmayışlarına göre iki gruba ayrılırlar. 
,a) Mecazi lafzi: Müenneslik alameti alanlardır: 


gibi.‏ الْمِرْوَحَة - المِمْطرَة -.الدَّوَاة 
b) Mecazi semai: Müenneslik alimeti almayanlardır:‏ 
“ül = Ateş,‏ 


ə "ədl = Savaş, 


¿rI = Güneş, gibi. 


3- LAFZİ MÜENNES: 
Lafzi müennes, müenneslik alimeti taşıdığı halde erkeklere ad 
olarak: verilen isimlerdir: : 


A öl gibi.‏ .2 - ?5( — الْحَمْرَةٌ 
Bunları da yukarıdakilerin (a) şıkkindakiler gibi kabul etmek `‏ 


yerinde olur. Ayrıca bu türlere sadece görünüşte müennes oldukları 
için zahiri müennes de denir. Konuyu şematik olarak gosterclim: 


Sema 2 
İSİM 
Müzekker <. Müennes 
257 e , Hakiki, — اما‎ Metz 
HA əsli Lafz Manevi iii Lafi  Semâi 
Ñi x  —”oo— pi) 
الان‎ gg SE) GÜ LL eş 


Yukarıdaki misallerden de anlaşılacağı üzere müenneslerden 
yalnız manevi ve semai olanlar müenneslik alimeti taşımamaktadır. 
İki grup da görünüşte müzekkerdir. Birinciler varlıkların dişi- 
olanlarına ad olarak verildiği, ikincilerde dilbilgisi bakımından veya 
Araplarca öyle kabul edildiği için müennes sayılmışlardır. Alamet 
taşımama bakımından her iki gruba da mânevi müennes dendiği olur. 
Her ne ise bu türlerin -görünürde alâmetleri olmadığı için- müennes 
olduklarını bilemeyiz. Bununla beraber manevi, semai müennesleri 
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| tanıyabilmek için, şöyle bir üsüle 5 vurulabilir. Bu da dört madde 
halinde özetlenebilir. 


l- Varlıkların dişilerine özelis isim olarak 25. 


giy - 5 gibi. 
2- Varlıkların dişilerine özgü isimler: 
ayı İ = Ana, 
لخت‎ Bac, 
caji = Kız, 
JELİ = Keçi, gibi. 


3- Ülke, şehir ve boy (kabile) isimleri: 
yas = Mısır, 
gizli = Şam, 
yel = Kureyş, gibi. 


Ancak bu tür isimlerin müennes kabul edilmesi için ülke ve 
` şehir isimlerini 


XARİ = Bölge, boyla ilgili isimleri de Az = Kabile, 


seklinde düsünmek gerekir. 


4- Genellikle çift uzuvlara verilen isimler: 
العين‎ = Göz, 
A = Ayak, 
az = El, 
4 ۳ Ye y vr 
933)! = Kulak, gibi. 
Bununla beraber; 
الخد‎ - Yanak, 
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Çene,‏ = اللحى 
EFA] = Dirsek,‏ 
ÜS = Kaş, gibi çift uzuvlar müennes değildir. (1)‏ 


Bunların yanı sıra cemilerinin çoğunun da dilbilgisi s. 
müennes kabül edildiğini göreceğiz. 

Yukarıda manevi müennesleri dört grup halinde toplasa 
çalıştık. Bunu, bu tür müennesleri tanımada bir kolaylık olabilir 
. düşüncesiyle yaptık. Daha bunlardan başka müenneslikle - ilgisi 
olmayan ve bir kaide altında toplanılamayan, yalniz dilbilgisi 
bakımından müennes kabul edilen birçok isim vardır ki, daha önce 
bunlara manevi veya semai müennes dendiğini söylemiştik. Bize bu 
türleri tanımak daha zor olduğu için, aşagıda harf sırasına göre” 
kaydetmeyi uygun bulduk. 


> ıl ا‎ = Yer (küresi), ü ا نب‎ u Tavsan 
ə səy \= Parmak, Yİ Sylan: 

ye = Kuyu, ji = Cehennem, 

Cehennem, ü G'i = Savaş,‏ = جهنم 

Jai = Köva: : : yal = Ev, yurt, 


.. جم‎ Ji- Rahim, hısım, akraba, 


Ji = Değirmen, | zəh - Rüzgar, *‏ حى 
Diş,‏ = الس | “Az = Cehennem, i‏ 
ə = Bacak, 1 1 — = Güneş,‏ 
uzu = Kuzey, : li = Sırtlan,‏ 
up yi = Aruz, = Cazli = Baston,‏ 


(D) ALAN مائ‎ 4, 4 
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əli — Ökçe, 7 əli = Göz, pınar, 

Bala, dəldi Bu‏ = القاس 

aliji = Gemi, | sədi = Ayak, 

əşi — Yay, l الکاس‎ = Bardak, 

-Omuz, . E Şi = Mide,‏ اليف 

ASİ = El, l “ul = Ateş, | 

“əl — Nal, nalın, | İğ > Yemin, sağ, sağ el, 


gibi. | 
+ z = Rüzgar, bunun bütün türleri yani, estiği yöne göre ` 


aldığı isimleri de bunun gibi müennestir: 


Qiz - Yildiz, Q í = Kıble, . 
1 الدبو‎ = Günbatısı, Ji = Gündoğusu, 


m yal - Gündoğusu, seher yeli, | 
gi ə gi = Sam yeli, ¿cC > Poyraz, 
ali = Meltem, gibi. | | 
Yukarida müennes kabul edilen isimlerden baska bir takim isim 


daha vardır ki bunlar, hem müzekker hem müennes olarak 
kullanılabilir. Bunları da alfabetik harf sırasına göre yazıyoruz. 


© Eyf = Koltuk (alt), üzli = Hal, durum, 
20. . 552 
gəl - Zırh. š | | cəli = Altın, 
dz = Şalvar, ` L£ = Biçak, çakı, 


“ə m Merdiven, sizi = Barış, 0 
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suz = Gökyüzü, “ali — Kuşluk, 
` الطر يق‎ = Yol, ` | ali — Arka geri, 
الْعَضْدُ‎ = Pazu, ` لقاب‎ = Akbaba, kartal, 


Ə = Akrep, əşəli = Boyun, 


© pai = Örümcek, 


Ali = Firdevs, Cennet'te bir yer,‏ دوس 


“əyal = Kısrak, ` yı — Ceviz kırma taşı, | 
l raai = Kazan, tencere , úi = Ense, 

İİ = Kara ciğer, əli Dil, 

EE Misk (koku), giləli = Tuz, 

səli = Mancınık, س‎ şai 5 Ustura, | 

əx — Nefis, | و‎ = Arka, geri, i 


Bunlara alfabe harflerinin tümünü, 
الرفات‎ — Çürümüş, dağılmış şey, 
الهشيم‎ = Kurumuş, ufalanmış ot, 


SI = Ot, bitki kelimelerini de ilave etmek gerekir. . 


SIFATLARDA MÜZEKKERLİK VE MÜENNESLİK 


Genellikle müzekker ve müennes sıfatlar biribirinden yuvarlak 
(ta) ile ayrılır. 


J = ¿LB = Müslüman, gibi. 


Fakat bazı sıfatlar bu kaidenin dışına çıkar. 
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1- OYLa vezninde olan sıfatların müennesleri, (¿A şeklinde 
gelir: | 


< ال‎ = < = Sarhos, 
Kk = ahi — Susuz, 


É = جَوْعَى‎ = Aç, gibi. 


C” €- 


C> 


oz - - 


| 2- ¿j vezninde olan sıfat-ı müşebbehenin müennesleri, sê 
şeklinde gelir: 


yasi = yaz = Kırmızı, 


2 
30.0 


TAİ = sO = Sari. 


3 Í = siy, = Kara, gibi. 


3- İsm-i tafdilin müennesleri ə şeklindedir: 


Sİ = 4678 = Daha büyük, gibi. 


MÜZEKKER-MÜENNES OLARAK KULLANILAN 
f f SIFATLAR: 


| .Yukarıda bazı isimlerin hem müzekker hem müennes olarak 
kullanılabileceğine işaret edilmişti. Böyle olan sıfatlar da vardır. 
Şimdi de bunları görelim. f 


- İl vezninde olan sıfatlar: 


Azə > - 225 إمْرأة‎ = Bilgin, gibi. Bu sıfatın sonundaki 


(ta)'nın müenneslik (ta)sı olmadığını, mübalağa (ta)'sı olduğunu, 
mübalağalı ism-i faili işlerken söyledik. 


2- Jui vezninde olanlar: 


Yada Ye) - Yade إمْرَأة‎ = Faziletli, gibi. 
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- فول‎ vezninde olanlar: 

“alaka bfal = Kokulu, gibi.‏ — رَجُلُ معط 

4- ad vezninde olanlar: 

İnatçı, dediğini yapan, azimli,‏ = إمرأة مغلم J=-‏ يغتم 
cesaretli, gözü pek, çetin,gibi.‏ 

5-0 şə ölçüsünde ism-i fail anlamı ifade eden sifatlar: | 

e ə — 7 gə إمْرَأَة‎ = Sabırlı, gibi. Zira bu vezinde olup da 
ism-i mefül anlamı ifade edenler de vardır: — 4İ s ko. رکوبة - ركو‎ 


Ü كو‎ Í gibi. Yani bunlarda her iki cinsin bir sekilde ortaklığı yoktur. 


6- فيل‎ ölçüsünde ism-i mefûl anlamı ifade edenler: 


Yaralı, gibi. Zira bu ölçüde olup da,‏ = إمرَأة جر ريح J-‏ جر ريح 


-sıfat-ı müşebbehe ve ism-i fâil anlamı ifade edenler de vardir. Yani, 


onlarda iki cins arasında bu sifat birliği yoktur: 


Büyük, iri, gibi.‏ = عَظِيمَة - عظيم 
Sehit, gibi.‏ = شهيدَة _ 1 


Iki cins arasinda fark olmadan kullanılan sıfatlar tek başlarına - 
yani, mevsufsuz kullanılmaları halinde müennesleri (ta) ile 
. ayırdetmek gerekir, değilse, hangi cinse ait olduğu belli olmaz: 


Yaralı bir adam gördüm.‏ = ر cf.‏ جرد يا 


ik > əf: 3 = Yaralı bir kadın gördüm, gibi. O 


f ` Sırf kadınlara has (özgü) sıfatlarda genellikle (ta) bulunmasına 
gerek yoktur: 


)1( özi مَبَادِئُ‎ C:4, 6 
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` Qə 3İZ1 = Hamile bir kadın. 
gb öl انرا‎ = Boşanmış bir kadın, gibi. Bununla beraber 


alanlarda vardır: 
in > م‎ il, gəl = Emzikli bir kadin, gibi. 


YUVARLAK (TA) 5 ` 


Buraya kadar müenneslik alâmeti olarak gördüğümüz yuvarlak 
(ta) bazı hallerde müenneslik için değildir. 


1- Teklik için kullanılır: 
تمر‎ = Bir hurma, öy = Bir tane hurma. 
>> = Bir ağaç, öö yax = Bir tane ağaç. 
لبن‎ = Bir kerpiç, i = ع‎ Bir tane kerpiç, gibi, 
2- Mübalağa (abartma) ifade eder: 
295 = Bir bilgin, 
ï 6; = Bir seyyah, 


qi “Anlayışlı, gibi. Bu duruma mübalağalı ism-i i faili 


işlerken temas ettik. 
3- Nisbet (ya) "sı yerine geçebilir: 


۴ Alkali = Ó pisai = Şam" lılar, 
555 hlar, 
ÜYE - 03 əl) - Doğulular, gibi. Bu durumda 


bazı isimlerin cemilerine (çoğul) de gelebilir: ` 
| الزن نديق‎ = Zındık, 


iii = Zındıklar, gibi. 
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4- Misâl fillerin mastarlarından hazfolan birinci harflerinin 
yerine getirilir: | 0 

222 ~>- Öle صلة — — وصل‎ gibi 
Jkl bab-ı mastarlarında: 
WS gel ج‎ Gölə Sú) أعان‎ 2 hai ə Ölə إعانة‎ 
şeklinde hazfolan elifin yerine gelir. (1) 
5- لعل - ثم _ ثم‎ - €?) gibi kelimelerin sonuna açık veya. 


yuvarlak olarak getirilebilir Aİ v.s gibi. 


İSİMLERDE NİCELİK 


İsimler nicelik bakımından üç gruba ayrılır: Teklik, tesniyelik ve 
çokluk. 


1- MÜFRED (TEKİL) İSİM: | 

Müfred isim, aynı cinsten varlıkların bir tanesini gösteren 
isimlerdir. Arapça" da bunlara terim olarak müfred isimler denir: — قلم‎ 

US gibi‏ - علي 

2- TESNİYE İSİM: 

Tesniye isim, aynı cinsten varlıkların iki tanesini gösteren 
isimdir. Bu da müfred bir ismin sonuna ( öl ) veya ( ين‎ ) ilavesiyle 
elde edilir: 

< = Bir ev, 


ÖLÜ = tki ev, 


(1) Zh الدّروس‎ “ə. C:1, S:100 
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eb = Bir kalem, 
ülal = iki kalem, gibi. Bu elif ismin nasb ve cer 


hallerinde (ya) ya dönüşür: ali əsl — م الصّدِيقيْن‎ C gibi. Bu 


tür isim, Türkçe" de yoktur. 

Bir ismin bu şekilde tesniye yapılabilmesi için, müfredinin 
bulunması şartı vardır. Yani bir ismi tesniye yapmak için, yapılan 
ilave atılınca geriye o ismin müfredi kalması gerekmektedir. 


| S — ga gibi. İşte bundan dolayı tesniye şeklinde olan 


cis kelimeleri gerçek anlamda tesniye‏ - كلا - نتان — ÖL‏ - - اتان 
sayılmayıp tesniyeye benzeyen isimler kabul edilmektedir. Çünkü‏ 
bunlardan (iI) atılınca geriye manasız birer kelime kalmakta, yani‏ 
kalan kısım tesniyenin müfredi olmamaktadır.‏ 

Tesniyeye benzeyenlerden son ikisi M.S — کا‎ kelimeleri 
zamirlere muzaf oldukları zaman tesniyeler gibi i'rab edilirler: ` 
GAYE جَاءَ الرّجُلآن‎ - İS si GAİ) gibi. 

"v. Açık isimlere muzaf olmaları halinde ise maksür isimler gibi i 

işlem görürler ki bu durum, maksür isimler bahsinde işlenecektir. 
Ayrıca bu iki kelimenin iki özelliği daha vardır. Bu özelliklerden biri, 
-devamlı muzaf olarak kullanılmaları, ikincisi de mübteda oldukları 


zaman haberleri, bu kelimelerin şekli gözetilerek müfred olabileceği 
gibi, mânâları göz önünde bulundurarak tesniye de yapılabilirler: 


SJ yi SW S gibi ki birincisi, Arapça" ya‏ — كلا yi an‏ عالم 
daha yatkındır. (1)‏ 


(D) ÉA مائ‎ ©:4 2 
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MAKSÜR İSİMLERİN TESNİYESİ 


Üç harfli maksür isimler tesniye olmaları halinde sonlarındaki 
elif aslına dönüşür. Meselâ: 


ogi! £ الفتى‎ ON asli ¿Kani olr. 


' Bu isimlerde harf sayısı üçten fazla ise, elifin aslına 
Ë bakilmaksizin (ya)' ya dónüstürülür: 1 


OLAM e +Z otila > مُصْطْمَى‎ gibi. 


MANKÜS İSİMLERDE TESNİYE 
©  Manküs isimlerden (ya) düşmüşse, tesniyelerinde bu (ya) geri 
gelir: 
0 OGA > ے ھادیان  مھت‎ 5Ú gibi, 


MEMDÜD İSİMLERDE TESNİYE 


Memdüd ismin sonundaki hemze müenneslik i içinse si) > gibi, 
tesniye olması halinde bu hemze (vav) a dönüşür: 
Ola > sas gibi. 


Bu ismin sonundaki hemze kelimenin aslından ise, olduğu gibi . 
kalır: š o 


OTA ENİ gibi. 
Şayet bu isimlerdeki hemzenin aslı (vav) veya (ya) ise 


tesniyelerinde. (vav) a ١ dönüştürülebileceği gibi olduğu gibi, de 
bırakılabilir: 


ES > MS olu - agés — sö gibi.‏ — كساآان 
Hemze olarak kalması Arapça" ya daha yatkındır. 0)‏ 


(1) ÉA İN C:4, 2 
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Son harfi düşen isimlerde bu düşen harfin yerine başka bir harf 

getirilmemişse, bu isimlerin tesniyelerinde düşen harf geri gelir: 
ے أخَوَان‎ kÍ öle SÍ gibi. 

Yalnız ağı z çal kelimeleri bu kaidenin istisnası olarak bunların | 
düsen harfleri tesniyelerinde geri gelmez: 
٠ فم ے فمّان‎ ol ے‎ Y gibi. 

Ama bu tür kelimelerde ‘düşen harfin yerine başka bir harf 
gelmişse, tesniyelerinde bu harf olduğu gibi kalır. 

ou e ii gibi.‏ الاسم ے إِسْمَان الان > انان 

Bu isimlerin aslı, ə — - 5 şeklindendir. 


3- CEMİ İSİM: 
Cemi (çoğul) isim, aynı cinsten varlıkların ikiden çoğunu 
` göstermek için kullanılan isimlerdir. 


ÖZEL İSİMLERDE CEMİ" 


Özel isimler, belli ve tek bir varlığı adlandırdıkları için çoğul 
eki almazlar: 


dələ — 5 Gİ gibi. 


Fakat aynı ismi alanlar çoğalırsa o zaman çoğul olurlar: 


e İkna gibi.‏ مُحَمَّدُونَ 

Özel isim aslında bir tek varlığa ad olarak verildiği halde 
zamanla bu adı alanlar çoğalıyor ki, o zaman çoğul yapılması 
kaçınılmaz oluyor. 

f Türkçe"de çoğullar, tekil isimlerin ses uyumuna göre sonuna 
ler, -lar, ekleri getirilerek elde edildiği halde Arapça'da bu dilin 
` özelliğine göre üç çeşit cemi Vardır. .. bunları incelemeye 
. çalışalım. : 
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1- CEMİ MÜZEKKER SALİM: 


Bu cemi şekli, müfred isimlerin sonuna ( 9 4 ) eklemek suretiyle 
elde edilir: Lö 
O yalı > ملم‎ gibi. 
Bu (vav)i ismin nasb ve cer hallerinde (ya) ya dönüşür. 
OLİN ¿ gi - الْمُسْلِمِينَ‎ Jf, - بالْمُسْلِمِينَ‎ yə. gibi.: 


: Müfred isimler bu şekilde cemi yapılınca i ismin şekli değişmez. 
- Bu cemi şekline "sâlim" denmesi de bundandır. Müfred bir ismi bu 


şekilde cemi yapabilmek için ismin: 
a) Özel isim olması: 


sö. 2 


gibi.‏ 1 > محمدون 

b) Akıllı erkeklere ait olması veya bunların sıfatı olması, 
opah > wp öz) — gibi. 

c) Sonunda yuvarlak (ta) bulunmaması, iyə gibi. 

d) Bileşik halde olmaması gerekir: | 

gÍ gibi.‏ < - عَبْدالله 


Değilse isim, bu şekilde cemi yapılamaz. 


 MAKSÜR İSİMLERDE CEMİ: 


Maksür isimler cemi yapılmak istenince sondaki elif atılır. 
Ancak elifin atıldığını belirtmek için, eliften önceki harfin hare- 
kesi fetha olarak kalır: 


° yn ə — "zala: .- عا‎ 2 gibi. 


MANKUS İSİMLERDE CEMİ 
Yukarıda müfred isimler cemi yapılırken cemilik alameti (9 4) 


ismin sonuna değişiklik yapılmaksızın eklenir demiştik. Sözünü 
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ettiğimiz bu durumdan daha önce temas ettiğimiz manküs isimler 
hariçtir. Zira bu isimlerin sonundaki (ya), cemi yapılmadan önce atılır. 


Atılan (ya) dan önceki harfin kesre olan harekesi ( 0? ) da zammeye | 
(2) da ise kesreye dönüşür: 
-هَادِينَ‎ Ó 5 € 5 gibi. 


Oysa, Üy) ج‎ Öp şeklinde olması gerekirdi. 


MEMDÜD İSİMLERDE CEMİ 


Memdüd isimlerin durumu tesniyesindeki gibidir: 
بناؤون - بناؤون‎ GE. وَضَاوُونَ‎ — sl) gibi. Tesniye bahsine 
bak. f 
Yukarıda sözü edilen özel isimlerin sıfatlarının da bu şekilde 
cemi yapılabileceğini söylemiştik. Ancak, özel isimlerde olduğu gibi, 
bunlarda da bazı şartlar aranır. Bu şartlar: 


a) Müenneslerinde yuvarlak (ta) bulunabilen fakat kendilerinde 
bulunmayan sıfatlardan olmalı: 


sə R ملم = و‎ “4 gibi. 
b) “əf şeklinde ism-i tafdil anlamı ifade eden sıfatlardan 
olmalı: ' I 


° S — Sİ gibi. 
| qəl şeklinde olup da ism-i tafdil anlamı ifade etmeyen ve müennesleri 


vezninde olan sifat- 1 müşebbehelerden olmamalı: 5 Sİ = va‏ لاء 
gibi.‏ 

3 Müennesleri 0 vezninde olan ۴ şeklindeki 
sıfatlardan olmamalı: | | 


OVJ — Si zl: - — عَطْنَى‎ gibi 


d) Müennesi müzekkeri farksız olan sıfatlardan olmamalı: 
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. جريح‎ örə gibi. 
Bu sıfatların izahı geçti. 
Daha önce emsilede izahları geçen ism-i mensüblar da sıfat 
hükmünde olduğundan şartlara uygun olması halinde onlar da bu 
şekilde cemi olurlar: 


. b şəkili > ازع الشامِي‎ 


CEMİ MÜZEKKERİ SALİME BENZEYENLER 


o Yukarıda belirtmeye çalıştığımız şartları taşımayan fakat cemi 
müzekker şeklinde cemi yapılabilen bir takım kelimeler vardır ki, 
şartların bulunmamasından dolayı bunlara doğrudan cemi müzekker 
denmeyip cemi müzekker sâlime benzeyenler denir. Bunlar da onlar 
gibi 1 rab edilirler, Bu kelimeler: 


g ie Sahipler, 

° gi = Oğullar, 

o yal = Ahali, 

° is = Cennet" in en üst katı, tabakası, 
° yoj = Yerler, araziler, | 

° gəl عا‎ = Alemler, 

Š yə = Yıllar ve benzerleri,* 

Yirmiden,‏ = عِشْرُون 

Ó zə = Doksana kadar sayılar, gibi. 


, 3 
* öğenin benzerlerinden maksat, son harfleri düşen ve bu 


düşen harfin yerine yuvarlak (ta) m üç harfli kelimelerdir ki sayıları 
sınırlıdır. Bu kelimeler: 


K -ik -ib -inigi 
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o مثو‎ = Yüzler, 
o ys = Toplar, 
o yi = Bıçak ve benzeri kesici şeylerin ağzı, 
o yas — Parçalar, bölümler, 
0455 = Grup, parça, bölük, birlik, 


Ó 45 = Grup, bölük, cemaat, süvari birliği, gibi. (1) ` 


2- CEMİ MÜENNES SALİM 


Bu cemi şekli de yukarıdakinin aksine müenneslerin cemisidir. 
Bunun cemilik alâmeti de (>) dir. Bu alâmet de müfred müennes 


isimlerin sonunda değişiklik yapılmaksızın eklendiği için bu cemi 
şekline de" salim" denmiştir: 


ə > C “UZ — gəz? gibi. 


Ancak, bu durumun ü üç istisnası vardır. 
a) Sonunda yuvarlak (ta) bulanan isimlerden bu işlem 
yapılmadan önce (ta) atılır: 


İbi gibi.‏ — فاطِمَاتٌ 


b) Sonunda maksür müenneslik elifi veya memdüde elifi `` 
bulunan isimlerde de -— ss yapılan işleme baş vurulur: 
. Meselâ: 


Su j; oyati gaza Oya > əz 


gibi.‏ ر “ur”.‏ رَحَوَات 
Hisə bahsinde bak.‏ 


c)Birinci harfinin harekesi fetha, orta (ikinci) harfi sahil ve 
sakin olan isimlerin cemi işleminde, sakin olan orta harfin harekesi 
fethaya dönüşür: I 


)1( RAI الدّرُوس‎ Çək ©:2 6 
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OGÉ e ZË gibi. 
Ama orta harf sâkin olduğu halde illet harfi olur veya fetha ile 
harekeli ise olduğu gibi kalır: f 
شَجَرَاتْ‎ yak. جوزة > جَوْرَاتْ‎ ÚS > Çə gibi. 
كسرة — خطوة‎ gibi birinci harflerinin harekesi zamme veya kesre 
olan isimlerin cemilik işleminde orta harflerinin harekelerinin fetha 


olması gerekmez. Fetha olabileceği gibi sakin de olabilir. Hatta 
böylesi isimlerde birinci harfin harekesi gibi hareke de verilebilir: 


OLS US ÖYLE Galan — Gülab - ghs > حَطْوَةٌ‎ 
gibi. | f 
Müenneslerin sıfatlarında ise, 225 yapılmaksızın . . 
doğrudan cemi yapma yoluna gidilir: f 

QU: > As. — u 3 ə. Sul — 77 


— ús 3 əvə gibi. 


CEMİ MÜENMESİN KIYASİ VE SEMAİ OLANLARI: 
1- KIYASİ CEMİ MÜENNES | 


Beş grup isimde cemi müennes kıyasidir. Yani şimdi aşağıda 
sıralayacağımız isimler bu şekilde cemi yapılır. Bunlara benzeyen 
isimler de bunlara kıyas edilerek aynı şekilde cemi yapılır. Kıyasiden 
maksat, benzerlerine genelleştirmektir. Yani mevcut olan örnekleri, 
benzerlik yolu ile çoğaltmaktir. Bu kısa açıklamadan sonra kıyasi 
cemi müennesleri sıralayalım, sonra da semailere geçelim. 

a) Müennes (kadın) özel isimler: 


.. 


Dala ko. Ula > هنا‎ . CAĞ) > C25 gibi. 


b) İsim ister müennes olsun ister olmasın daha önce belirtilen 
müenneslik alâmetlerini taşıyan isimler. Bu alâmetler; yuvarlak (tâ), 
müennes maksüre elifi, müennes memdüde elifidir. Şimdi bunlara 
sırayla örnekler verelim: 
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x 


8555 = Bir tane gül, 
155 = Güller, 
vübü — bú gibi. 
Bu misallerde de görüldüğü gibi sonu yuvarlak (ta) ile biten 


l isimlerde cins ismi, özel isim ayrımı yoktur. Hatta bu tür isimler 
erkeklere de verilse durum yine değişmez: 


vb > ZË gibi. | 
Bunlarda önemli olan ismin sonunda bu (ta)' nin bulunmasıdır. 
Ancak şu isimler bu kaidenin dışında kalır: 


ilya — شَاة‎ — zl - Aa iz - iL 
Zira bu isimlerin cemileri sırasıyla, 
séi = Kadınlar, 
Ji = Koyunlar, 
say! = Cariyeler, 
«ayi = Milletler, ümmetler 
uz = Dudaklar, 
“ləli = Milletler, gibidir. 
Bu isimlerin sıfatları da aynı durumdadır: 
JE > ie Qu > ri gibi. 
Sonunda maksüre elifi olanlar: 
DGS > کبری‎ DGS > S gibi. 
“Bu sıfatlarda müzekkerler OYLA şeklinde olanlar bu kaidenin 


istisnasıdır. Zira bunların cemileri, 


ol < yağ سکار‎ - 5 < - 5 o= Sarhoşlar, 
| SL عَطْشَى ب‎ - “alar - las seklindedir. 


Nitekim bunların müzekkerleri de cemi müzekker şeklinde cemi 
yapılmamaktadır. Görüldüğü gibi bunların müzekkerleri, müennesleri 
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aynı cemi şeklinde birleşmektedir. Yani her iki cinsin, bir cemi şekli 
bulunmaktadır. l 
Sonunda memdûde elifi bulunanlar: 


OE — sİyiz — Bakire, 


cə 2 


ON e — ee = Çöl, gibi. 

Müzekkerleri yi şeklinde sıfat-ı müşebbehe olan ELA 
veznindeki sıfatlar da bu kaidenin istisnasıdır. Zira bunların da 
müzekkerlerinin, müenneslerinin cemileri birdir, o da j seklindedir: 

gibi,‏ اسو 652 سُودٌ siyas - yasli‏ حمر 
c) Harfleri üçten fazla olan mastarlar: |‏ 
Cb 5 gibi. |‏ — تغريفات O DAL İL‏ 
d) Akılsız müzekkerlerin sifatlari, ism-i tasğirleri de bunlara‏ 
dahildir. Zira ism-i tasğirler de sıfat hükmündedir:‏ ` 


Sayılı,‏ = مَعْدُودٌ - مَعْدُودَاتْ 
vu u rex = Paracık. gibi.‏ 
sò kelimeleri ile başlayan akılsızlara ait isimler:‏ — ابن e)‏ 

(53İ göl” Çakal, | | 
səl VU = Çakallar, 
ذى الْقِعْدَةِ‎ = Zilka'de, 
zaai g = Zilkadeler. Zira bunların akıllılara ait 

olanları, cemi müzekkerler gibidir: 


Abbasi oğulları.‏ = ابن عباس - عبّاس 


Faziletliler, gibi.‏ = ذو الفضل = 95 الفضل 
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2- SEMÂİ CEMİ MÜENNES 
f Yukarıda sayılan isim grupları dışında bu şekilde cemi yapılan 
isimler semaidir, çoğaltılamaz, olduğu gibi yani, ek 55 
bırakılır. Daha önce semai kelimesinin izahı yapıldı. 


ús — sasi = Hamam, 

Gəz _ j = Kaytt, 

ús — Gİ = Çadır, otağ, 
الإمْطبْلات‎ - “Zəy” = Ahır, tavla, gibi. 


Yukarıda belirtilen cemi müennes şartlarını taşımayan fakat 
onlar gibi cemi yapılabilen bir takım isim vardır. ki, bunlara cemi 
müennes salime benzeyenler denir. 


cəl > O = Kızlar. 
PN DÍ = Bacılar. 
s (€ | işl nün müennesi” Sahipler, gibi bunlarda ( © ) 
kelimenin aslındandır.İ" rab yönünden bunlar da onlar gibi işlem 
görür. 


3- CEMİ TEKSİR 


Cemi teksir veya cemi mükesser, kırık cemi demektir. Zira bu 
cemi şeklinde müfredin şekli değişir, yani kırılır. Bundan önceki iki 
cemi şeklinde müfredin şekli değişmediği için onlara, " sâlim" 
dendiğini söylemiştik. Bu ceminin müfredinde değişme: 

a) Müfrede bir veya daha fazla harf ekleme şeklinde olur: 

o > ez SM + قلم‎ gibi. | 
| b) Harfler ne artar ne eksilir, yalnız harflerin harekelerini 
değiştirmek .—. olur: 
| AYI AZI gibi, 
c) Müfredden harf eksiltmek suretiyle olur: 


LES 15 ے‎ Ü gibi. 
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d) Harf artması veya eksilmesinde harekelerin değişmesiyle 
olur: l f l 1 1 
1 “Aaz ج‎ ap = Serçeler. 
yaz ج‎ 32 = Direkler, gibi. 


Görüldüğü gibi bu cemi şekli daha doğrusu şekilleri, daha önce 
geçen sâlim cemi şekillerinden farklıdır. O cemiler, Türkçe" deki cemi 
şekline benzediği halde bu ceminin Türkçe" de benzeri yoktur. Onun : 
için bu cemi şekli üzerinde daha fazla durmamız gerekecektir. Üç 
kisma ayrılışı, siğalarının çok ve değişik şekiller arzetmesi bizi, bu 
konuyu daha geniş tutmaya zorlamıştır. 


CEMİ TEKSİRİN ÇEŞİTLERİ 


Konumuz olan cemi teksir, cemi kılle, cemi kesre ve münteha-l 
cümu' olmak üzere üç kısımdır. Bu kısımlardan her birinin kendine ait 
özellikleri ve siğaları vardır. Şimdi sırayla bunları izah etmeye 
çalışalım. 

1- Cemi kille 

Cemi kılle, adından da anlaşılacağı üzere re sayıları, daha doğrusu 
sayilanları diğer cemilere göre az olan cemilerdir. Bu cemi şekli, 
üçten on" a kadar olan sayıları gösterir. Bundan fazlasını göstermez. 
Daha fazla sayılar için başka cemi şekilleri kullanılır. Bu ve bundan 
sonraki cemi siğaları toplu olarak gösterilecektir. 

2- Cemi kesre 

Cemi kesre, adından da anlaşılacağı üzere üçten başlayarak 
sınırsız sayılar için kullanılır. 

3- Münteha-l cümu" f 

Münteha-l cümu', son cemi sekli demektir. Bu cemi şeklinden 
sonra yani cemi, bu şekli aldıktan sonra bir daha cemi yapılamaz. 
Onun için bu cemi şekline son cemi anlamında bu ad verilmiştir. Oysa 
yukarıdaki cemi şekillerinden bazılarının, bir hatta iki defa daha cemi 
yapıldığı olur: 


súl — eyəl eyl = Bir tutsak, 
أكالب‎ — ¿isf - OS — zı Bir köpek, gibi. 
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Bu cemi şeklini, yukarıda sözü geçen cemi teksirin elifinden 
sonra, harekeli iki harf veya üç harf bulunup ortası sükin olmasından 
tanıyabiliriz. 


eli = Aralar, 
ayla = Mescitler, 
gü > Ölçekler, 


al = Anahtarlar, gibi. 


0 Bazan bir cemi şeklinin ifade ettiği fertleri daha da çoğaltmak 
için bu cemi, bir defa daha cemi yapılır. 


gibi. sə)” kelimesi bir daha‏ الأَيَادِى Eller,‏ = لادی 
cemi yapıldığı için münteha--l cümu' değil səli kelimesi bir daha‏ 


cemi yapılamadığı için münteha-l cümu' dandır. 

; Son cemi şekilleri (Münteha-l cümu" bir daha cemi yapılamaz 
derken cemi teksir ile cemi yapılamaz demek istedik. Değilse sâlim 
(sahih) cemi şekilleriyle cemi yapılabilir. Meselâ: | 


yali & ila > Arkadaş, 
“ÚV = Arkadaşlar, 
أَفَاضِلٌ‎ = “əli - Daha faziletli 
أَفاضلون‎ = Daha faziletliler, gibi. | 
Münteha-l cümu' dışındaki cemiler de sâlim cemi EEE bir 
defa daha cemi yapılabilirler: 


OE > z: Jİ > Azə = Efendi, 


YY] |» ugri — (səlli = Kulüp, dernek, gibi 


Buraya ` kadar cemiler hakkında bir şeyler vermeye çalıştık. 
Cemilerle ilgili diğer bilgiler konunun sonunda verilecektir. Sonuç 
olarak cemilerin, sâlim (sahih), Teksir (mükesser) olmak üzere iki 
kısma ayrıldığını, birincilerde müfredin şekli değişmediği için salim, 
ikincilerde değiştiği için, Mükesser dendiğini öğrendik. Her ikisinin 
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de kendi arasında kismlara ayrıldığını gördük. Teksir siğalarına 
geçmeden önce burada bu durumu şematik olarak gösterelim. 


Şema-3 | 
CEMİ ` j 
- Salim I i | x. Mükesser 


Müzekker l Müennes Kılle Kesre Munteha”l Cümü 


` Yerinde yapılan izahlardan da anlaşılacaği üzere sâlim cemilerin 
her iki kısmının da oluşturulması için bu şekilde cemi yapılmak 
istenen müfrede iki harf ilavesi gerekiyor ‘ki, bu cemi Türkçe" deki 
cemi şekline benzer. Bundan dolayı da basittir. 

Cemi teksirin -ki buna mükesser de denir -ise birçok siğası 
vardır. Daha önce de belirttiğimiz gibi bu cemi şekli, bu şekilde cemi 
yapılmak istenen müfredin, harekesi değiştiği veya harf ilave edildiği 
veyahut da harfi eksildiği için, birbirinden farklı birçok siğaları 
vardır. Bu siğalardan bir kısmı semaidir. Yani, duyulduğu ve olduğu 
gibi bırakılır. Başkaları bunlara kıyas edilerek, benzetilerek 
çoğaltılamaz. Semaiden maksat budur. Bir kısmı da kıyasidir. Yani, 
başkaları bunlara kıyas edilerek, benzetilerek çoğaltılır. Kıyasiden de 
maksat budur. 

Bu cemi şekillerinden 


“0. 


gesi — am ج‎ yə = Kırmızı, gibi. 
yalnız bir cemisi olanlar — gibi, 
حمل‎ + J> — 2 5 = Yük, gibi 


birden fazla cemileri bulunanların varlığını hatırlatırız. Şimdi cemi 
teksir adı altında toplanan bu üç ceminin siğalarını birer birer ele 
alarak gözden geçirmeye çalışalım. 


“CEMİ KILLE SİĞALARI 


` Cemi killenin dört siğası (şekli) vardır. Bunlar: | 
أَفْعُلٌ‎ - adl — əf ilkə şekilleridir. 
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1- Í şekli 
a) ə vezninde orta harfi sahih olan her üç harfli isim bu 
şekilde cemi olur: 


vie, Í 


ok - ,ووه‎ 


Köpek‏ = أكلب — کلب 
dən > asl = Namlu, gibi.‏ 


Bu durumda yani, Ji vezninde olan sıfatlar bu şekilde cemi olmaz. 

Ancak, T 
NE > ASİ = Kul, gibi 

isimlenmiş yani, isim gibi kullanılanları bu şekilde cemi olabilir. . 


. b) Üçüncü harfi med harflerinden olan dört harfli her müennes 
isim bu şekilde cemi olur: 


مو 2 4 


gözi — (əl = Dişi oğlak, - 


Önal - > səl = Yemin, gibi 


Bu şekilde müzekker olup da bu cemi siğasıyle kaideye aykırı olarak 
cemi olan isimler vardır: 


— — cəsi = Şüle, Ateş parçası, 
və 3 SÍ = Karga, 
ə > “əl = Bebek, 
ez ج‎ zə - Melzeme, gibi 
Orta harf illetli olan üç harfli. yer veznindeki isimler de bu 


şekilde cemi olmaz. Yine bunun da 
| ¿š ə ¿=Í =Göz, gibi 


istisna teşkil eden cemileri vardır. 


2- JÍ şekli 
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Yukarıdaki “əl siğası ye vezninde orta harfi sahih olan her üç 
harfli ismin cemi şeklidir, dedik. Üç harfli olup da bu kaide dışında 


kalan isimler de bu şekilde cemi olurlar. Yani və vezninde olmayıp 


da فغل‎ = ə = Ji _ hi m “ -= j _ ə vezninde olanlar veya 
orta harfi sahih olmayanlar bu şekilde cemi olurlar ki bu, hemen 
hemen üç harfli isimlerin tümü demektir. Sırayla misaller: 


Oa = Kilit, —‏ ج قق 
ə İİ = Türk,‏ ترك 
ə > sgi = Asker,‏ 


> > >f = Ömür, gibi. 


> ə OÍ = Yük, 
QA, > Júbí = Çocuk, 
قسنم‎ > ii = Kısım, 
> Juif İş, 
“33 _, Yİ = Fikir, 
3 > Yİ = zikir, 


Düğme, gibi.‏ = أزْرَارٌ > زر 


gS > aÍ = Boyun, 


bf ج‎ bT = Kulak: 


s رر‎ 


aa ə اهداب‎ = Kirpik, 


“la 


Sonuç, gibi.‏ = أَعْقَابٌ > عقب 
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US > Si = Omuz, 
AS > SUSİ = Karaciğer, 
dəə İSİ = But, 


333 ə DÍ = Kalça, gibi. 


daz > أَجْمَالٌ‎ = Deve, 
mü ج‎ IYİ = Felek, 

21) İYİ = Çocuk, 

eli 5 asif = Kalem, 
ə أؤثان‎ = Put, 

EYİ = Yaprak,‏ ج ورف 
Kazık, gibi.‏ = )307 > )27 


QUT = Deve, gibi‏ > ابل 
İLasi = Pazu, gibi.‏ ج Mak‏ 


Orta harfi illetli olanlar: 
3 > Şİ = Çamaşır, 
eş ہ‎ GÍ = Ev, 


YE ə İNİ = Dayı, 


zə 


Jú ə أَمْوَالٌ‎ = Mal, 
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| J6 ج‎ Sİ = Hal, gibi. 
| Bunlarin arasina almadığımız “ə vezninde olan isimlerin bir 
kısmının da, bu şekilde cemi olmasına rağmen- ub) > by hurma 
gibi- genellikle bu vezin 5933) şeklinde cemi olur. 
Yukarıdaki “əl şeklinde cemi olması gereken 
zə > ar = Yavru, 
> ج‎ 251 Yük, gibi. 


kelimeler kaideye aykırı olarak bu şekilde cemi olmuşlardır. 
İsim olmayıp sifat oldukları halde 


Aeg = Şehit, 

s = Düşman, 

ul = Kaba, . 
kelimeleri kaideye aykırı olarak sırayla, öge — Şasi = أخلاف‎ 
şeklinde cemi olmuşlardır. 


vs. 6 


3- iləl şekli 
Bu cemi şekli, üçüncü harfi med olan dört harfli müzekker 
isimlerin tümü içindir: 


Dek ö2əbİ = Direk, 
sul, > Azaləl = Yemek, 


“əz > aÍ = Eşek, 
Qta د‎ Azal = Kapza, 


Í = Usak,‏ > غلامٌ 
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gü; ج‎ dai = Yular, 
Ç ə Zl = Nasip, pay, 
Ül ğe ج‎ ALİ = Soru, gibi. 


Bu durumda olan muzaaf veya sonu illetli isimler de aynı şekilde 
. cemi olurlar: 


` 


$ 


j > Nİ (43) = Kılavuz, 


15 


izi (zə) = Pinti,‏ > تجح 
yer > af (35) — Perişan,‏ ' 


Di 
x... 


zəl = Aba,‏ > قباء 
¿Í = Bina, gibi.‏ > بناء 
şekli‏ فِغْلة -4 


Yukarıdakilerin aksine bu siğa semaidir. Cemi kıllenin işlek | 
olmayan, az kullanılan bir cemi şeklidir: 


Ka = Yiğit,‏ ج الفتى 
veə > iə = Çocuk,‏ 
Çocuk,‏ = 3 ل 27 
şə > iois = Uşak,‏ 
Üz = Şeyh,‏ > شيخ 
Kardeş,‏ = إخوة > +Í‏ 
ije = Ali, yüksek,‏ ج علي 
iis = Düşük, gibi.‏ ج سَافِلٌ 
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CEMİ KESRE SİĞALARI 


4 
1- فعل‎ şekli 
Bu cemi şekli, أفقل‎ vezninde müennesi فغلاء‎ olan sıfat-ı 
müşebbehenin cemisidir. Bunlarda her iki cinsin cemisi aynıdır: 


وهم 4.0 


məsl — sl yas > əə = Kırmızı, 


Yaz — a ə Yağ = Yeşil, 
>f söyə ə 32 = Siyah, gibi. 
Ancak bu durumda sıfatın orta harfi (ya) ise, (ya) ya uygun 
hareke göz önünde bulundurulması gerektiğinden, 


wi — say > yay denir. 


Bu sıfatların ölə şeklinde de cemi olabileceklerini hatırlatırız: 
sÍ 37 s- S = Kor, 
İl ر‎ bs sa, 
Í خرس ج‎ - bÚ = Tat, dilsiz, 
e a diiz Bibi 


2- İsâ şekli 

Bu cemi şekli, son harfi sahih, üçüncü harfi med harflerinden 
olan ve muzaaf olmayan dört harfli isimler için geçerlidir. Sözü edilen 
bu.med harfi elif ise cemide iki cins arasında fark olmaz, i 


“az حمر ج‎ = Eşek, 
— > C = Sopa, 
ؤِرَاعٌ‎ 655 = Kol, 


بر بيو 


A = Direk,‏ > عمود 
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biş > es = Paça, 

> سر‎ > > = Karyola, 

J رسو‎ > j m Peygamber, 
Su > US = Kitap, gibi. 


3- İsâ şekli. 

Bu cemi şekli, LİN veti veznindeki ( ism-i tafdil yal nün 
.müennesi) i isim ve sıfatların cemisidir. Sırayla misâller: 

š; رب‎ >Y de Yakınlık, 


ə ج‎ Ə = Oda, 
¿£ > & = Delil, 
ül şal = Millet, 
iL > 1 = Cümle, 
و‎ 5 > “5 = Diz, | 
xə) > فرص‎ = Fırsat, 
(75 55 = Daha büyük, ` 
(əzə ¬ ضُعْرٌ‎ = Daha küçük, gibi. 


4- "ki şekli 

isə vezninde isimler bu şekilde cemi olur: 
isla —” ai = Parça, 
kali > ə = Nimet, 


İn — gör = Yıl, 
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— Parça, kırıntı, gibi. 


5- Sr) şekli 
Bu cemi şekli, sonu illetli olan "yö şöklinae akıllı erkeklere ait 


-sıfatlar için geçerlidir: 


“° 


gel (القاضى)‎ > kaš = Hakim, 
a رام‎ > öle) = Atıcı, 
| ye > š; = Gazi, 


Ül _ جُناة‎ = Suçlu, gibi. 


6- iki şekli 


Bu cemi şekli de son harfi illet harfi olmayan YET şeklinde 


akıllı erkeklere ait sıfatlar için geçerlidir: 


| dəs ب‎ 427 = Tam, 

ə > š> = Büyücü, 

>ú > š əə = Mahir, becerikli, 
Qaş > z = Yazar, 

İLE = işçi, gibi.‏ ج عامل 


7- sisə şekli 


Bu cemi şekli, ism-i mefül anlamı ifade eden ¿h veznindeki 


. sıfatlar için geçerlidir. Bu sıfatların ölüm veya acı — gibi mânâlar 


ifade etmesi sd da vardır: 
2“. s = Öldürülmüş, 


e” ج‎ = Yaralı, 
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əl > ag yəl = Tutsak, gibi. 
Bu manâları ifade eden ve fail anlamına gelen, 
aa ج‎ “s? yə = Hasta, 
l رمن‎ > gəl = Yatalak (müzmin) hasta, 
a ب‎ ar İb = Helak olan, 


Sw e Ölü, 


2... 


Ej > də” = Budala, 


gibileri bunlara ilave etmek gerekir. Bu sıfatlardan bazılarının sıfat-ı 
müşebbehe olduğu gözden kaçmıyor. İsm-i fâil, sıfat-ı müşebbehe 
farkına bak. 


8- Alə) şekli 
Bu cemi şekli, son harfi sahih olan də veznindeki isimler için 


geçerlidir: 


b 3 و‎ 453 = Küpe, 
o» > iy — Kutu, 
S > Sy - Desti, gibi. 
Kaideye uymadıkları halde, | 
ələ ج‎ öylə = Düşük, 
yə = غِرَدَةٌ‎ = Mantar 


kelimeleri, bu şekilde cemi olmuşlardır. 


9- 718) şekli 
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Bu cemi şekli, son harfi sahih olan "yü veznindeki sıfatlar için 
geçerlidir. l 
— > —” صرب‎ = Vurucu, ` 
ج صائم‎ bə — Oruçlu, 
نائم‎ > ay = Uyuyan, gibi. 
Sonu illetli olduğu halde kaideye aykırı olarak, 
الغازى‎ = Gazi kelimesi, gë şeklinde ` cemi 


olmuştur.Bazı kelimelerin birden fazla cemisi vardır. 


10- JW şekli 
Bu cemi şekli, sonu sahih harf olan ə vezninde erkeklere ait 
sıfatlar içindir. 


o” رتك‎ 


ge صوام ج‎ = Oruçlu, 
vü ج‎ 88 = Ayakta duran, gibi. 
11- Oà şekli 
Bu cemi şekli, “ə — Ali - Rə — ilə - İsi — Qə) vezninde 
olan isimlerin cemisidir. Sırayla misaller: I 
| LS > ES = Topuk, 
əş > ©Ğ = Çamaşır, 


1 — İLe = Namlu, 


cə > فِرَاخٌ‎ = Yavru, 


5Ú£ = Kul, gibi.‏ ج عبد 


Bu isimlerin yanı sira bu vezinde olan sıfatlar da vardır: 


و 


م 


Zor,‏ = صعاب > صعبّة 
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2-9, 7, 


e > lada Yoğun, kalın, gibi.‏ — ضخمة 
indi > dəxi Tepsi,‏ 


` ¿> چنا و‎ = Cennet, bahçe. gibi. 


Bu vezinde orta harfi (ya) olan isimlerden bu cemi şekline az raslanır. 


0.9, 


o u> = Misafir,‏ ضيف 


İse 


Akar, tarla, bahçe, gibi.‏ = ضياع > ضيعة 


də > de Dağ, 
.. > düz = Deve( bušur), 
بلادٌ ج بَلَدُ‎ = Belde, gibi. 


x 


45) = Boyun > رقاب‎ ; 

öyə - Meyve ج‎ 53 gibi. 

Kurt > O,‏ = وئب 

Bardak > e,‏ = قد 
Golge — vb‏ 

8 = Kuyu > a 

s) = İş ə JU gibi. 


2 bi Ae 


a 


E 


j Mızrak > də 


R: 


.... 


Q = Yağ > دهان‎ gibi. 
Bu cemi sekli, bir takim sifatlarin da cemisidir. Yə ب‎ iL. 


` . vezninde olan sıfatların bir kısmı bu şekilde cemi olurlar: 


o. - “5- Cömert ھ‎ S 
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yap — Kaş ya = Hasta — pla 
“k + — ¿L £ — Uzun > diyə 
قَصِيرٌ‎ — öyəal = Kisa ¬ Yal 


£a ý = Geniş > ¿>e‏ - عريض 


5 £ - Wp - Güçlü, şerefli, yenilmez > 3 gibi. | 


DOLA — -فغْلانة‎ — < veznindeki sifatlar da bu sekilde cemi 
olurlar: | 


hó = Susuz ¿lhs‏ — عطقان 


OÚ — gi (ندمانة)‎ = Nedim,isret arkadaşı AKu 


OLA» - ak = Aç gələ. gibi. 


Bu En da, 


ر ker J = Çoban di‏ - راع 
eLə 5‏ ج sü = isi = Ayakta‏ 
-hiko = Oruçlu o a>‏ صائم 
sÍ - sú = Zayıf, cılız o —Úxe‏ 


“on. 


š = Hayırlı > =‏ - خير 

iz = lyi > Si 

S = At (cömert) > dky . 

abi — süs, = Çakıllı sel yatağı, dere, vadi > بطاح‎ 
ə” r = Genç deve > قلاص‎ 

Gİ = Dişi > إناٹ‎ 


vəzə 5 


= Duru su, nutfe > Olu 
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فميل‎ = Daylak, anasından ayrılan deve yavrusu — dua, 


| — = Yırtıcı hayvan — t>, 
gə = Sırtlan > kəz, 


gibi kelimeler,yukarıda belirtilen kaidelere aykırı olarak bu 
şekilde cemi olmuşlardır. 


12- 0 53 şekli 
Bu cemi şekli, > x= - A. “pə vezninde olan isimler 
içindir. Sırayla misalleri görclim: 
as = Karaciğer — 5 ys , 
وَعْلٌ‎ = Dağ keçisi >J 48), 
نش‎ = Kaplan >) yi gibi. 
Sra = Topuk > ب‎ s, 
فلس‎ = Para > رفو س‎ 
فلب‎ - Yürek ə رقرب‎ 
ALİ = Arslan > Š Tak; 
عين‎ = Göz > Dys, 
sá = Mezar > ər 
Ə = Yavru > zə gibi. 
حمل‎ = Yük — J a”, 
eri? = Azı dişi > p>, 
mid, 
Jb - Gölge > o b, 
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bö = Zırh > Ë 355, 
À = Bilgi > عُلُومٌ‎ gibi, 
> = Asker ə 3 ə 
ربع‎ = Dörtte bir > ربو ع‎ gibi. 
Bunların yanı sıra vər vezninde bir takım ismin bu şekilde 


kaideye aykırı olarak cemi yapılmış oldukları görülür: 
ALİ = Arslan > şe , 
3 = Üzüntü > 0 yx, 
vi - Yara izi > o, 
“S3 = Erkek — 3853, 
“İF = Harabe — (şib gibi. 


13- SW sekli 
Bu cemi sekli, Jui ” “ə > “bi = “ ə ölçüsündeki isimler 
içindir. Sırayla misâller: 
| SA = Uşak > SV, 
cə = Karga > OU, 
UL = Sinek o SU gibi. 
Eye — Bir çeşit fare (keme) ج‎ sz, 
OS Bir nevi kuş > 015 gibi. 
37 = Testi ə İS, 
si = Nur, ışık > SV, 


Eğ = Çöp + OLE, 
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— > = Yunus balığı o ÜL gibi. 
Görüldüğü gibi bu isimlerin genellikle orta harfi (vav)' dur. 
تاج‎ - Taç > Sus, 


gö = Düz ova > bki, 
نار‎ = Ates > Əy, 
3 = Komşu > Ələs. gibi. 


Görüldüğü gibi bunların da orta harfi (vav) dan dönüşmüş 
eliftir. 

Bunlar dışında aşağıdaki kelimeler de kaideye aykırı olarak bu 
. şekilde cemi olmuşlardır. Bu kelimeler: 


Benzer, eş > ör, ye,‏ - صنو 

Ərə = Ceylan > UYU, 

İl = Sığır sürüsü, misk kutusu > OU, 

“ib = Deve kuşu > bulb, 

= = Kuzu > üz, 

5⁄3 = Hurma salkımı > Ud , 

bi = Duvar, bahçe > baz, 

¿j— = Keler veya yavrusu > ÖL, 

əvəz,‏ جب 50 Mızrak ucu veya küpe‏ = خرص 

UY = Misafir o Oú, 01 
= Şeyh > Olu», 

Deve yavrusu (daylak) > OYLA,‏ = فَصِيلٌ 


Çocuk > O gibi.‏ = صبي 
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14- 2533 şekli 
Bu cemi şekli Ji vezninde orta harfi sahih harf olan, فيل‎ ve 
“ə veznindeki isimlerin cemisidir. Sırayla misaller: | 
| ia = Arka, sirt > ayh, 
“la; = Karın — bth, 
| AS = Kul > S! 
“5 = Kafile > ÜS), ١ 
¿> = Yaya, piyade > ÖNE) gibi. 
— = Sopa ج‎ S, 
tS = Kum tepesi > bus, 
ë = Ölçek > W, 
> = Deve > Əlyu, 
فصل‎ = Daylak, deve yavrusu 4 Sai, 
C: = Ekmek > 5145), | 
5 = Petek > 53 gibi. 
: KE = Erkek > SS, 
J. = Kuzu > S 
— = Tahta > 022, 


š `> = Yazmış, şişek, tay, sıpa, düve > ÜĞİZ © gibi. 
Bunun da, 
Az) = Bir > 91025, 


AZ | = Tekten > aaf, 
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“üz = Duvar o 9132; 
— 5 = Kurt > SU, 
راع‎ m Çoban — Əl), 
“ ©Ğ = Delikanlı > ÜL, 
ə? > = Mızrak ucu veya küpe halkası > Lo" وخر‎ 
GU) = Sokak 4+ 365, 
e = Gëlet جه‎ Um | 
3” = Deve yavusu ج‎ Əl) دحو‎ 
Ë ë = Yiğit o olay, 


səf = Siyah ج‎ 915, 


t Kırmızı o Əlyar,‏ احور 
, بيضات > yazi = Beyaz‏ 
[Í = Kör > d$,‏ 


y xl - Tek göz ج‎ ör, ) عو‎ gibi kaideye vi cemi olanları 


vardır. v 


15- Sà şekli 
Bu cemi şekli, فيل‎ vezninde akıllı erkeklere ait sıfatlar için 
geçerlidir: l 
422 = Uyanık > ER 
| كر يم‎ = Cömert > sla s, 
#8 = Bilgin ج‎ sz, 
` عَظِيمْ‎ = Büyük > #úb¿, 
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f > + = Kibar > söyə, 


Ce” = Hoş görülü ج‎ +, 
= = Cesur > s<; 
ved = Alçak > sú, 


` w Çe ə 30.2. 2 
بخيل‎ = Pinti > بخلاء‎ , 


Mya, .. 
“> = Kaba ,خشاء ج‎ 


geo = Çirkin > 6, 
¿> = Korkak > su> gibi. Bu sıfatlarda son harflerinin ` 


sahih harf olması, muzaaf olmaması, anlam bakımından övgü,yergi 
veya haslet ( meziyet) ifade etmesi şartı aranır. Ortaklık, beraberlik 
anlamı ifade edenleri de bunlar gibidir: 


Ortak > SA,‏ = شريك 

Arkadaş > “İz‏ - جَلِيس 

Lu. = Karışık o shis, 

(3) = Yoldaş — sl), 

>= = Hayat arkadaşı o 22, 
ندیم‎ = İşret Arkadaşı —Ə Het gibi. 


Yine Ju vezninde akıllı erkeklere ait sıfatlar da bu şekilde 


cemi olurlar. Bunlarda da övgü, yergi veya haslet anlamı ifade etmesi 


şartı aranır: 


el” = Bilgin > 25: 
Ja = Bilgisiz > üz 
çe = Salih, iyi ə liz, 
evə = Şair > sab, 
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عَاقِلٌ‎ = Akıllı ج‎ 55345 gibi. 


UL = Korkak > s> 


kelimesi yukarıdaki kaidelere uymadığı halde bu şekilde cemi 
olmuştur. 


16- šf şekli | | 
Bu cemi şekli, yukarıdakilerinin muzaaf veya son harfi illetli 


olan "Ə veznindeki sıfatlar için geçerlidir.Muzaaf olanlar: 
b = Şiddetli, sert > “Asl, 
$ jé = Güçlü, değerli, yenilmez > #Wef, 
ذَلِيلٌ‎ = Perişan > səl, 
125 = Delil, kılavuz > £ Y3İ, 
| İsi = Az > Sil gibi. ` 


Sonu illetli olanlar: 
نبي‎ - Peygamber > “ə, 


... 3 = Zeki > “UŞ İ, 

Budala > azi‏ = غبي 

Veli o su m‏ و لي 

Vasi > səli,‏ - 2 صي 

Seçkin o tke] gibi.‏ = صَفِي 


 MÜNTEHA-L CÜMU SİĞALARI 


Daha önce münteha-l cümu' u tanıtırken teksir elifinden sonra 
iki harekeli veya ortası sâkin üç harf bulunan cemi şekilleridir diye 
` tanıtmıştık. Teksir elifinden maksat, bazı mükesser cemilerde bulunan 
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ib = Kalem > ¿SÍ 
jJ = Iş — ÜNİ gibi eliflerdir. Meselâ: 
US = Köpek > كلاب‎ den sonra > SAİL 
“ayy = Tavus > YAT dan sonra o يس‎ b gibi. 
1- Ae şekli 
Üç türlü isim bu şekilde cemi olmaktadır. 


a) İkinci harfini, kelimenin aslından olmayan elif veya (vav) 
teşkil eden dört harfli isimler: 


٫خواتم‏ > Yüzük‏ = خاتم 
yilə”) |‏ ج “Uz = Engel‏ 
ie = Arkada kalan > LAS,‏ 
Kâkül > gli,‏ = ناص 
Cevher o >,‏ = > > 
gibi‏ کو اثر > s = Kevser‏ 
b) zü şeklinde kadınlara veya akılsızlara ait olan sıfatlar bu‏ 


şekilde cemi olurlar: 
حائض‎ = Hayız o E 
¿j = Hamile > p 
e = Boşanan > ab, 
Ja = Kişneyen 35 lal, 
شاحق‎ = Yalçın, yüksek dağ > G, 
"ay = Oa “as gibi. 


Akıllı erkeklere ait sıfatlar olduğu halde 
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Süvari > pe əl :‏ = فارس 


© Qəlb = Şahit ə 3215, 


سَُوَابقٌ ج Yarışan, geçen‏ = سابق 


kelimeleri, verilen kaideye aykırı olarak bu şekilde cemi 
olmuşlardır. 


c) فاعلة‎ veznindeki sıfatlar da bu şekilde cemi olurlar. 

AŞ = Yazar 4 vəs 

še = Şair > yel yə, 

Ebe 4 Hö.‏ = قابلة 

Arkadaş > — po.‏ = صَاحبة 

İle = Oruçlu > gölge gibi. 
Yukarıda birinci kısımdaki isimlerin sondan önceki harf med 
| harflerinden ise فواعِيل‎ şeklinde cemi olur: 


3 b = Tomar (kağıt) — yal şi, 
طَاحُونة‎ = Değirmen > öz” Şb, 
ياقوت‎ = Yakut > C gibi. 
2- BÓ. şekli 
İki grup isim bu şekilde cemi olur. 


a) Son harften önceki harfi med harflerinden olan müennes 
isimler bu şekilde cemi olurlar: 


¿L = Bulut > ie, 
رسالة‎ = Mektup > JJ, 
“ə = Belik, saç örgüsü ج‎ Nİ, 


er‏ 3 3- الو 
-r .... ,‏ 
,کنائس > Kilise‏ = كناسة 
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á şa” = Yük hayvanı > J> 
is- Binit > S z. 
iLə, = Sayfa (gazete) > Live, 
š ii = Sütlü, sağmal > J>, 
e - “Kesilmiş > u, 
¿ú = Yıldız (rüzgâr) o J, 

' 3 >£ = Kocakarı > Uz gibi. 

b) iLə vezninde olan sıfatlardan bazıları bu şekilde cemi olur: 

¿Lj = Latife, saka, nükte, fıkra > cal, | 

ük کر‎ = Cömert, koçak, selek > rs, 


¿u = Son derece güzel > بذائع‎ gibi. 


Bu kaideye uymadığı halde şu isimler bu şekilde kaideye aykıri 
olarak cemi olmuşlardır. f 


š ə = Kuma > j y, 

š = Hür > > 

77 = Sahih > give, 

(ə? = Eşik, avlu ə ÚC gibi. 


3- فَعَالى‎ — Jú şekilleri 
Bir takım isim ve sıfat bu şekillerde cemi olur. 


a) "Ó veznindeki isim ve sıfatlar: 
səv = Çöl — ye — ye» 


sié = Bakire > es y-İ5 — عَذَارَى‎ gibi. 
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b) غ‎ veznindeki isimler: 
s gə — Fetva ” ى‎ ə = səd gibi. 
ec) hi veznindeki sıfatlar: 
> = Hamile — J - Çİ gibi. | 
d) Müennesleri Z: vezninde olan 6 veznindeki sifatlar: 
ağ = Öfkeli, kızgın — غضَابى‎ - sab, 
əs = Sarhos > GE - << - SS, 
کان‎ = Tembel > = - əs 
SV: = Kıskanç > eyb = ə > “y gibi. 
Bu sifatlarda فغلى‎ = ii cemi şekilleri de ortaya i HARE 
Yukarıdaki vezinlere uymadıkları halde i 
| gə = Eski > gó, ٠ 
əl = Esir, tutsak > yal 
kelimeleri du seklinde cemi olmuşlardır. 


Yukarıdaki cemi şekillerinden yalnız gl şeklinde cemi olan 
bir takım i isim ve sıfat daha vardır: l 


W armağan 4 U, 
| "ə = Sopa, jop > SİNA. 
š 2 = Köşe ج‎ Uly), 
تيم‎ = Yetim > əbi, 
ei = Dul > elf gibi. | 
Yukarıdaki cemi şekillerinden yalnız iə şeklinde cemi olan 


bir takir isim ve sıfat daha vardır: 
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iS = Dev 4 J, 
ip = Geniş çöl > çala, 
A هبرد‎ = Yün ve pamuk kırıntısı o رهبار ى‎ 
š 7 .. Köprücük kemiği — ¿V ” 
¿PÍ = Halk > Júl, 


— = Gece > JÍ gibi. 


4- yó şekli 
Bu cemi şekli, ism-i mensüb dışında sonu şeddeli (ya) olan her 


üç harfli isim için geçerlidir. 


Sandalya > Ter‏ = كرسي 
ya = Kumru > uş jú,‏ 6( 
əə >‏ 

رزرابي > Halı‏ - زربي 

izəİ = Dilek ə gül, 


e = İnsan > أناميىٌ‎ gibi. 


5- Mö şekli. ` 
“Bu cemi şekli, dört ve daha fazla harfli isimlerin cemi şeklidir. 


m... = Para (akçe) راهم ج‎ 55. 
غضنفر‎ = Arslan o AC. 
dA = Ayva > gi. 
“uz = Bülbül ج‎ ZLE 
ye = Başak > dizə gibi. 
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6- əə şekli . 
Bu cemi siğası, son harften önce med harfi bulunan beş harfli 
isimlerin cemi şeklidir: 


` قر‎ = Kağıt > dr 3 
— 0953) = Firdevs ج‎ ələ 
قِندِيلٌ‎ = Kandil > قَنَادِيلٌ‎ 
“əə = Dinar (para) > "03 
üs = Bıçak, çakı >Ó کين‎ < 
Oyu = Kurt > ¿=S 
Yalak = Serçe o a£ 
gələr = Casus > yl 
ت‎ rn = Yakut > C gibi. 
7- lella şekli 
Bu cemi sišasi, ism-i zaman ve mekanlar ve alet isimleri gibi 
birinci harfi zait (a) olan isimler için geçerlidir: 
| zə = Mescit > >Ú 
E 
yə = Mezraa > 3 ə 
Mala = Gaye > مَقَاصِدٌ‎ 
La = Büro > US 
"ə = Tokmak > ë yüz f 
ə = Pençe > éu 
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مرْوحة‎ = Yelpaze > d Na gibi. 


8- ke sekli 

` Bu cemi Siğası da birinci harfi zait (e) olan ve sondan önce med ` 

I harfi bulunan beş harfli isimler için geçerlidir: 
çözə = Anahtar > e, 


£ = Işık, lamba > Tela, | 
Gözə = Antlaşma > (5135, 
š مَطْمُورَ ر‎ = Yiyecek | konan ibri 5 مَطَامِيرٌ‎ gibi. 
9. “esi şekli 
© Bucemi siğası, Jf vezninde olan ism-i tafdiller, 
“Sİ Daha büyük > ASİ, 


əsl = Daha küçük > əzəl gibi ve birinci harfi hemze 
olan dört harfli isimler, 


=! = Parmak. 4 səl, 
iil = Parmak ucu > “il, 
Já = Birinci ج‎ ¿Br gibi isimler için geçerlidir. 


10- ef sekli 


Bu cemi sekli, birinci harfi hemze, sondan önceki med harfi | 
olan isimler içindir: 


سايب ج Üslüp‏ = اسلوب | 
Dosya 4+ əkə 1,‏ = إِصْبَارَة 


Li = Boru > Gəl, 
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— 0 ona 
. انشودة‎ = Marş أناشيد ج‎ gibi. 


CEMİLER HAKKINDA TAMAMLAYICI BİLGİLER ` 


Cemi teksir, müfredindeki harfi aslına dönüştürür. 
باب‎ = Kapı > yf, 
ناب‎ = Köpek disi > اا‎ : 
| öölaz = Çöl — $ W, 1 
zəl )= Baş > x و‎ 5 $ gibi. 507 beraber bazan nadir 


olarak harf aslına dönüşmeyerek 
A5 = Bayram > sÍ şeklinde olduğu gibi kalır. 


Burada (ya) nın aslı Š ş£ şeklinde (vav) dur. Yukarıdaki kaideye 


göre أَعْوَادٌ - أَغَيَادٌ‎ şeklinde olması gerekirdi. 


MÜFREDLERİ OLMAYAN CEMİLER 


Bazı cemilerin müfredleri yoktur. Bu cemilerin müfredleri 
zamanla kullanılmış sonradan unutulmuş, kullanılmaz hale gelmiş de 
olabilir. Bu cemiler: 


Jeli = Dağ kırlangıcı veya gruplar, 
əlli = = Otlar, ot kırıntıları, 
>J = Ücúbeler, 
AGM = Müideciler, 

` يد‎ gi = Yararlı yağmurlar, gibi. 
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| MÜFREDLERİ, CEMİ"LERİ BİR OLAN İSİMLER 


Bazı isimlerin müfredleri ile cemileri arasında fark yoktur:: 
ldi = Gemi, 
لْهِجَانُ‎ — Beyaz asil deve, hecin devesi, 


"əlli = Zırh, gibi. 


. Bunların yanı sıra bazı isimlerin cemileri olduğu halde 
müredleri, hem müfred hem cemi olarak kullanılabilir: ` 


yerl — HAEY'İ = Düşman, 
الصف‎ — əzəl ج‎ Ə ali = Misafir, konuk, 
5 YYÜ = Çocuk, gibi. 


yə ° 


.. عدو لى‎ səb = = " Zira onlar benim düşmanlarımdır..." 

$b = "Bunlar benim misafirlerimdir...",‏ )53 ضيفى... 
m 34‏ 7 

' عَلِى‎ 302 sY% = " Bunlar Ali nin çocuklarıdır" gibi. 

Topluluk isimleri müfredler gibi cemi olurlar: 
القوم‎ - Kavim ə pi, 
es i = Kafile > es”, 
f Lai = Ordu ,جیوش ج‎ 

CJ = Millet, halk > © M3, gibi. 


CİNS İSİMLERDE CEMİ 


Cins isimleri müfred oldukları halde cins bildirdiklerinden cemi 
sayılırlar. Bunların bazılarının müfredleri cemilerinden yuvarlak (ta) . 
ile, bazıları da nisbet (ya)'sı ile ayırdedilebilir. Birinciler: 


çü = Elma, 
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Lu a4 


Bir tane elma,‏ — تفاحة 

AN = Ayva, 

iz. = Bir tane ayva, 

“li = Hurma, 

š = Bir tane hurma, gibi. İkinciler: 
Wi = Türkler, | 

= 0 = Bir Türk, 

va — Araplar, 

Bir Arap, gibi.‏ = عر بی 


Sıvı halde olan cins isimlerin müfredleri genellikle hem cemi ` 
hem müfred anlarında kullanılır. Çünkü bunlar sayılmaz Gİ 
tartılır: 


Su,‏ حالما 

süt,‏ = اللْبَنُ 

"aj = Bal, gibi. 
لْعَسَلُ‎ 


BİLEŞİK İSİMLERDE CEMİ 


Bileşik halde olan isim, isim tamlaması şeklinde olur. ابن‎ veya 
25 kelimeleri ile başlar, akıllılara da ait olursa, cemi müzekker salim 
şeklinde cemi olabileceği gibi cemi teksir şeklinde de cemi yapılabilir 

ə ol ə əb بنو‎ - ys sui 

nr yi > ele 333 gibi. 


Şayet akılsızlara aitse ابن‎ ¿OU ذو‎ da 2135 seklinde cemi olur: 
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. səl ğı = Çakal o sJ cəli, | 
SAMAN ذى‎ = Zilkade ( ay adı) ج‎ 33321) 455 gibi. 


` Bu durumda isim ابن‎ veya şə kelimeleri ile değil de başka bir 


kelimeyle başlıyorsa o zaman birinci isim cemi olur, ikinci isim 
olduğu gibi kalır: 


dz elb = Adamın alemi 5 جل‎ yil wí, 
JÉ uç = Öğrencinin kitabı > JÉ 5 gibi. 


ÖZEL İSİMLERDE CEMİ 
Bilindiği gibi özel isimler (2) almazlar. Çünkü belirlidirler. 
(0) takısı almalarına gerek yoktur. Ama cemi olmaları halinde 


belirsiz olacaklarından ( 0) alırlar: 


sv > Š الْمُحَمَّدُو‎ gibi. 


Erkeklere ait olan özel isimler, cemi müzekker salim şeklinde 
cemi yapılabileceği gibi cemi teksir şeklinde de cemi yapılabilirler. 
Bununla beraber bu isimler için birincisi daha uygundur. 

كدو = Si‏ )32 ريد 

sək ج‎ Uyy — phl- 1 £ 

E ادون ي‎ eb, 

Bu. isimler, cemi teksirle cemi yapılmak isteniyorsa daha önce 
gördüğümüz cemi teksir siğaları nazar-i itibara alınarak cemi 
yapılması gerekir. Mesela: 


233- عن‎ kelimesi veznindedir. عن‎ kelimesinin de iki cemi 
şeklini gördük. 


Aİ, 2 - Š s - səl gibi.‏ - زُيُودُ - ريد 
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Müennes özel isimlerde de durum aynıdır. Ancak bunlarda cemi 
müzekker salim yerine, cemi müennes salim geçerlidir: 


¿bú > فَاطِمَات‎ - ebi, 


| cə > Su — U) gibi. 


MÜFREDLERİNE UYGUN OLMAYAN CEMİLER 
x Bazı cemiler yardi ki müfredlerine uygun değildir. Bu cemiler: 
| yali = iyilikler, 
gəli = İşaretler, 
الْمَخَاطِرُ‎ = Tehlikeler, 
“zl - Benzerler, 
ALİ = Zehirler, 
1 gö yd = ihtiyaçlar, 
görə = Atıcılar, 
gölü — Aşıcılar (nemli rüzgârlar ), 
| bii = Asılsız, batıl şeyler, 
Epey = Hadister, sözler, 
| يض‎ ys = Aruzlar, gibi. Bu cemilerin kendilerine 
uygun olmayan müfredleri sırayla: 
حمسن‎ = İyilik, 
isme) = İşaret, 


“la. = Tehlike, 


ل 
Benzer,‏ = 4-2 
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ez = Zehir, ağı, 
AA = İhtiyaç, 
ia = Atıcı, 
مُلْقِحَة‎ = Aşıcı, 
Jeu x Batıl, asılsız şey, 
¿> = Söz, 


1235 = Aruz, gibi. 
Oysa bu cemilerin müfredleri kullanılmış olsaydı sırayla: . 


- LS - suk - حَائِجَةٌ‎ - x - مب‎ - yil - مُحِْنٌ - مُلْمِحْ‎ 
kə gisi -2 asl - j بطو‎ şeklinde olması gerekirdi. (1) 


. (1) gəli veya gər 0:28 
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İŞARET İSİMLERİ 


İşaret isimleri, varlıkları işaret ederek belirten isimlerdir. 
Türkçe' de bunlara sıfat dendiği halde Arapça' da isim sayılmaktadır. 
Diğer isimler gibi bunlarda da erkeklik dişilik farkı vardır. 

Erkeklerde: 


Bu,‏ = ذا 

gi — ذان‎ = Bu ikisi, 

Bunlar, gibi.‏ حار لاء 
Kadınlarda: |‏ 
Bu,‏ 4 تا ذو - 63( I‏ 


Bu ikisi,‏ = تان - تين 


sy ofa Bunlar, küllanılır. 


i İşaret isimlerinin birbirinden az, çok ayrı anlamları vardır 
a) Yakını gösterenler. Yukarıda geçen ` 


dir.‏ أولآء — ته - ټی-تان - تا - o)‏ - ذِى - ol‏ - ذا 


“ 


b) Orta uzaklığı gösterenler. Bunlar yukarıdakilerin sonuna (3) 
eklemek suretiyle elde edilir: 
ذاكَ‎ = Su, 
١ dl = Su ikisi, 
€ = Su, 
تانك‎ = Su ikisi, 
W4 yf = Şunlar, gibi — 
f c) Uzakları gösterenler. Bunlarda yukandakilere ek olarak adina 
uzaklik (14m)": denen bir harf getirilir: 


O (so),‏ = ذلك 
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Ab = O (so), 
 كلإآل د أو‎ Onlar. Bühlürin tesniyelerinde ise (lâm) 
gelmemekte, onun yelin tesniye (9) ları şeddelenmektedir: = döv 
ll gibi. | 
Yukarıda görüldüğü gibi 213 Í = 29 Í her iki cins arasında 
müşterek olarak kullanılmaktadır. Orta E ə 


kullanılabileceği gibi uzaklara da on أو‎ kullanılabilmektedir. Bununla 
beraber bu ikisi akıllıların cemilerinde ` kullanılır. Akılsızların 


 cemilerinde kullanılmaz. Akılsızların cemilerinde ol kullanılır 
“əbi ai = Şu ağaçlar, gibi. 
Çoğu kez yakın için kullanılanların baş tarafına adına tenbih (>) 
sı denen bir harf getirilir. 
هذا‎ = İşte bu, 
olla = İşte bu ikisi, 
| 533 = İşte bunlar, gibi. Bu harfe karşılık "işte" 
kelimesini kullanabileceğimiz gibi her zaman her yerde kullanmamız 
gerekmez. Yani, هذا‎ ve çekimine "işte bu" diyebileceğimiz gibi sadece 


"bu" da diyebiliriz. İşaret edilen zamir ise, bu harfi — isminden ayrı 
yazılır: 


ül ú = İşte ben buyum, gibi. |‏ ذا 


gəl Ú = İşte siz bunlarsınız, gibi.‏ أو لاء 


Uzakları gösterenlerde bu harf kullanılmaz. f 
Yukarıda görüldüğü ve isaret edildiği gibi bu isimler uzaklık 
için kullanıldıkları zaman tesniyeler dışındakiler (lâm) almaktadır. 


Yine bu isimler bu harf ile birlikte adına hitap harfi denen bir de (4) 


almaktadır. Bu harfin mânâya etkisi yoktur. Gösterdiğimiz yani, işaret 
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ettiğimiz şahısları belirtir. Bundan dolayı da işaret edilenlere göre 
değişir. Yani, müfredde ذلك‎ tesniyede lJ cemide ذلكم‎ v.s olur. ` 


İşaret isimlerinin tesniyeleri disindakiler mebni, tesniyeleri ise 
© mu" rabdır. 
İşaret isimlerinin önündeki isimler bu isimlere uyarlar: 


| ə. ou ə ONE) هڌان‎ - j> هذا‎ 
... فؤلاء‎ “gibi. 


“İşaret isimlerinden sondaki isimlerde ( Ji ) varsa bu isim 
dilbilgisi yönünden işaret isminden bedel veya atf-ı beyan olur: 
nö هذا‎ — Bu kapı, 
هو الْحَدِيقَة‎ = Bu bahçe, gibi. Şayet yoksa işaret ismi 


mübteda bu isim, haber olur: 
7 ©U هذا‎ = Bu bir kapıdır, 


f هذه حَدِيقَة‎ = Bu bir bahçedir, gibi. Şimdi de bu isimleri 
şematik olarak gösterelim. 
sema; -4 


- Erkekler yakın 15 — ölâ - ذَيْنَ‎ - z s: 
- Kadınlar yakın” ذى‎ — 93 — u- تين > تان - ته - تى‎ - Iyl 
- Erkekler orta 385 — “lə = “ə 3 Gİ si 
| İşaret isimleri | 
- Kadınlar orta تنك - تيك‎ _ “ə _ أو ليك‎ 
- Erkekler uzak ذلك‎ — alı - dy أو‎ 
| - Kadinlar uzak uis — تائك‎ - “iy أو‎ 
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KERLE (MEKÂNLA) İLGİLİ İŞARET İSİMLERİ 


Bu isimler, 


LA = Bura, burası. 

I = Şura, şurası. 

SULA = Ora, orası gibi yer işaret isimleridir. Dilbilgisi 
yönünden cümle içinde zarf-ı mekân olurlar. Bazan da من‎ Si 2 cer 


harfleriyle mecrurdurlar: 


ALA إلى‎ LA o” = Burdan şuraya gibi, Bunların yanı sıra 
ei ğa) de kullanılır. Bu ikisinin anlamı نالك‎ gibidir. Ancak 


Bundan dolayı demektir. Bu konuya zarflar‏ ومن ثم 


—. tekrar temas edilecektir. 


MEVSÜL İSİMLERİ 


| İsm-i mevsül, mánási ancak kendisinden sonra gelen ve adına 
“sıla cümlesi" denilen bir cümle ile tamamlanan isimlerdir. Yani 
bunların adları isim de olsa, edatlar gibi tek başlarına bir mânâ ifade 
etmemektedirler. Böylelerine Türkçe de isim m Aenmeyip "ilgi zamiri" 
denmektedir. 

Diğer isimler gibi bunlarda da her iki cins arasında fark dz 


OM - gəli erkekler,‏ — الي 
M kadınlar içindir.‏ - اللتان _ E)‏ 
Bunların tesniyeleri de gi - yazli — şeklinde mu" rab,‏ 


diğerleri mebnidir. 
Erkeklerin cemisinde əyi b AYI de kullanıldığı gibi 


kadınların cemisinde de اتی - الذي‎ gli kullanılır. 
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Cemileri dışında bu mevsüller akılsızlar için de kullanılır, 
cemiler ise sadece akıllılar için kullanılır. Akılsızların cemisinde ise 


yalnız التي‎ kullanılır. Mesela: | 

əyal E . = Meyve veren ağaçlar‏ حت الْحَدَائِقَ 
Ti — JÎ her iki cins‏ _ ذو - ذا دما من parkları süsledi, gibi.‏ 
ise akılsızlara aittir.‏ ما akıllılar‏ مسن arasında müşterektir.Ancak‏ 


Bununla beraber من‎ in akılsızlar Ú nın akıllılar için kullanıldığına . az 


da olsa raslanabilir.Bunlardan bu ikisi dışında kalanlar, her iki cins 
için kullanıldığı gibi akılsızlar için de kullanılırlar. 


Bunlardan Š ancak soru edatları (08 ما‎ )dan sonra -imlâ - 
yönünden ayrı yazılmak kaydı ile - ism-i mevsüldür. 


st: ) من ذا‎ = Gördüğün kimdir? 
f 3 ذا‎ ú = Gördüğün nedir? gibi. 
Çünkü هنذا‎ ib şeklinde bitişik yazıldığı zaman ikisi birden 
soru edatı kabul edilir. 


Bü:dürümda (13 Y işaret ismi de sayılabilir: 
ç من 15 الرَّجُلُ‎ = Bu adam kimdir? 
| ذا الْكتاب؟‎ Ú = Bu kitap nedir? gibi. 
Şöyle bir sonuca varabiliriz. Bu durumda ( Š ) dan sonra cümle 


varsa ism- i mevsül, isim varsa işaret ismi olur deriz. 


m çok az kullanılan bir ism-i mevsüldür. 


Ti ye gelince, mu" rab oluşu ile diğerlerinden ayrılır. Bununla 
beraber muzaf olması ve sılâ cümlesinden mübteda olan zamirin 
düşmesiyle zamme üzere mebni olur: 

əb "ül ني‎ Eyl > şəb Gə) "di ərə gibi. 

Bunun amilinin yani, kendisinden önce geçen ve hareke 
yönünden kendisini etkileyen kelimenin (fiilin) gelecek zaman ifade 
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ə .. 


etmesi, geçmiş zaman ifade etmemesi gerekir. Yani, aë esə 


zə şeklinde muzâri olması, قام‎ ıl Í şeklinde mizi olmaması 
gerekir. Burada amilin kendisinden önce gelmesi şartı da vardır. 


Bir de ÇÎ her hal-ü kûrda müfred müzekker olur. Yani 
(sİşeklini korur. Bununla beraber bazan da Pn şeklinde müenneslerde 
müennesin kullanıldığı olur. Seks saal SIN gibi. 


Ji aslında harf-i ta' rif diye isimler bahsinde tenvinin zıddı 


olarak tanıttığımız belirlilik takısıdır. Ancak ism-i fail, ism-i mefülden 
önce gelişinde ism- i mevsül olur. Bununla beraber bir harf gibi 1 
rabla ngisi yoktur. 


L 


SILA CÜMLESİ 


Sılâ cümlesi, bu isimlerden sonra gelen cümledir. Bu cümlenin T 
rabı yoktur. Sılâ cümlesi fiil veya isim cümlesi olabileceği gibi şibh 
cümle denilen car-mecrur veya zarf da olabilir. Ancak fiillerin haber 

 kiplerinden olması (dilek-inşa) kiplerinden olmaması gerekir. 


SILÂ CÜMLESİNE AİD 


Sılâ cümlesinde ism-i mevsüle dönen bir zamir bulunur. Bu 
zamire "aid" denir. Bu zamir, ism-i mevsüle her yönüyle uyar. Bu 
zamir gizli veya açık olabilir. 


İSM-İ MEVSÜLLERİN ANLAMLARI 


Mevsüllerin de diğer edatlar gibi belli başlı bir anlamları yoktur. 
Kendilerinden sonraki sılâ cümlesine ek anlam verirler. Bu ek anlam 
da, kendilerine dönen zamirin cümledeki yerine göre degişir, Bu 
durumu şöyle izah edelim. 


Şe 
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a) İn -i mevsüle dönen zamir mefül mevkiinde ise ism- i | 

mevsül, sıla cümlesinin sonuna -ği eki verir. 

AA dənə “zəl salı — u = = Arkadasima verdiğim 
kitap faydalıdır. 

PA يق‎ yal في‎ —uf: ) gl ə İl = Yolda gördüğümüz 
kadın açık saçıktır. 
öy ús f A ölə .- Yediğimiz nar tatlıdır. 


٠ 15 Lİ pii في‎ Lih gəl uz = Müzede - 
. gördüğümüz adamlar gitmişlerdir, gibi. . 
b) İsm-i mevsüle dönen zamir merfü" yani fail, naib-ü fail veya 


` mübteda ise o zaman bui isim, sıla cümlesinin sonuna sen, -an ekleri 
verir; 


uA دي‎ y Uye gal الم‎ = Paramı çalan hırsız kaçtı, 
عاقل‎ İLİ, ea) giji Gal = = Vaktini boşa 
geçirmeyen — akıllıdır. 


ğ نوه‎ va من‎ š بي‎ 33 ) ə Dalından emi 


gül tazedir. . | 
| çalı ii ez alur 2 iay = Çalinan esyalar 
hırsızın yanında bulundu, gibi. Í 


: c) İsm-i mevsülden sonraki sılâ cümlesini car- mecrür veya zarf 
teşkil ediliyorsa o zaman bu isimler, cümlenin sonuna -ki eki verirler: 


tezdi في‎ gəli o = Evdeki kimdir? 
الكتاب؟‎ v. gili Ú = Kitaptaki nedir? 
عِنْدَكُم؟‎ (gəli ya = Yanmızdaki kimdir? 

ç الذار؟‎ gul salı من‎ = Evin önündeki kimdir? 


Masanin‏ = = اكاب الذي öy‏ الطَاوَلَةٍ کتاب التاريخ 
üstündeki 09 tarih Kitapidir, gibi. : l‏ 
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Bu türlerde asıl sılâ cümlesi isim cümlesi olduğundan, bunlarda ` 
haber كائن‎ = JE şeklinde gizlidir. Bundan dolayı bu türleri de 
. ikinci grup misâllerden saymak yerinde olur. Çünkü bu cümlelerde 
aid olan zamirler, takdir edilen كاين‎ — İs kelimelerinde A — هي‎ 


şeklinde gizlidir ve fail mevkiindedir. Bu durumdan dolayı da bunlara 
yukarıdakiler gibi mânâ verilebilir: 


şs: عند‎ gifi o = Yanınızda olan kimdir? 
eaii من الذي في‎ = Evde bulunan kimdir? gibi. 


SILA CÜMLESİNDE ZAMAN 


Sıla cümlesi olan fiil, ister mûzî ister muzâri' olsun ism-i 
mevsülün karşılığı olarak gösterdiğimiz -en eki fiilde zaman farkı 
gözetilmeksizin fiilin 7 kısmına bitişir. -ği ekinde i ise zaman daha 
belirgindir. 

ism-i mevsüller üç şeye; sılâ cümlesi, kendilerine dönen aid 
zamire ve diğer isimler gibi i' raba muhtaçtırlar. 

Şema: -5 

-Müzekker gili = لدان‎ ül - oil m y 5 الأولاء‎ | 


Mevsüller -Müennes التي‎ _ ördü — çel اللاتي-‎ _ Dili — ات‎ gili 


` -Müzekker ما — من‎ 5 _ R — si — Ji 


ŞART İSİMLERİ 


Şart isimleri on bir tanedir. Bunlar: 
-ما- من‎ G - Ui- أني این يان - متي‎ Duz — GAS — اي‎ 


dür. 


` 


Bu isimlerden el dışındakiler mebni, gi ise mu'abdır. 


Bunların tümü de cümle başında gelme özelliğine sahiptir. 
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Bulundukları cümlede kendilerinden önce cer harfi veya muzaftan 
başka kelime bulunmaz: 
LA LAN “e = Kimle gidersen giderim. 


z - “ 3 
ب‎ p> غلام من — ب‎ = Kimin uşağına vurursan | 


vururum, gibi. 

Sart isimleri zarf olanlar, zarf olmayanlar adı altında iki gruba 
ayrılır: 

1- Zarf olanlar. Bunlar iki kısımdır. 


a) Zaman zarfı olanlar: — يان‎ — Ú! dir. 
b) Mekân zarfı olanlar: Gİ — si — G> dır. 


1 “ant  7Ü7 
مَهُمَا-‎ - S dir. ( ge) akıllılar ( Ú ) akılsızlar için 
ə. 


Zİ ye gelince devamlı muzaf olarak kullanıldığından muzaf 


olduğu kelimeye göre vaziyet alır. Zarf olan bir kelimeye muzaf 
olması halinde kendisi de zarf sayılır. Zarf olmayan bir kelimeye 
muzaf olması halinde ise zarf sayılmaz. Bu konu ikinci kısımda tekrar 
işleneceğinden burada kısa kesiyoruz. 


SORU İSİMLERİ 


Soru isimleri on bir: tanedir. Bunlar:: | 
مَنْ‎ - ú- dz - ğu — ə - öl - أَيْنَ‎ - GS - أي - كم - أني‎ dür. 


Yukarıda geçen şart isimleri gibi bunlar da cümle başında gelme 
özelliğine sahiptirler. Yine onlarda olduğu gibi bu durumdan cer 
harfleri ve muzaflar hariçtir. : 


tz yes بكم‎ = Kaça aldın? ٠ 
هُنا؟‎ gil ! مع مَنْ أَنِيْتَ‎ = Buraya kim ile geldin? gibi. 
Bunlardan من‎ - tiz akıllılar, uu akılsızlar için kullämhir: 


Bunu kim yazdı?‏ = هذا؟ 
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çT أتي‎ 132 = Demin kim geldi? 
| el r ما‎ Bugün ne yaptın? 
quz ÚU = Ne satin aldın? gibi. 
ذا‎ a nın مَنَذَا‎ şeklinde yazılması daha iyidir. ` 
متي‎ i oi zaman sorularıdır: 
إلى الْمَدِيئةِ؟‎ C; Mn = Şehire ne zaman gittin? 
xəzi e تقر‎ Sul = Kiyamet ne zaman kopacaktir? gibi. 
| lóin متي‎ dan farkı, ai gelecek zaman için kullanılır. 
Göl mekân soru edatıdır: | | 


li ¿yf = Kalemim nerede? gibi لي = من‎ ! cer harfleri 


ile de kullanilir: 


- 
2.0 270 


Nereden geldin?‏ = من Gİ‏ قَدِمْت؟ 


Əl Gil - Nereye gidiyorsunuz? gibi.‏ تذهبون؟ 


5 hal, dururn sorusu için kullanılır. Bununla, varlıkların iç 
yönleriyle ilgili sıfat ve hasletlerden sual edilir: 
أنت؟‎ CAS = Nasılsın? 


o 


US = Durumun nasıl? .‏ حالك؟ 
s = Ali nasıl, hasta mı, yoksa‏ علي əl‏ 1 سقيم؟ 


sağlıklı mıdır? gibi. Ama diş durumlarla ilgili sorular bununla 


sorulmaz. Hemze veya ( Ja ) ile sorulur. 


qüzü əl elil in QAŞ denmez de z 
فَاعِدٌ؟‎ af el É Já ka Sisi əl el ri = Ali ayakta mı yoksa 


oturuyor mu? denir. 


/ 
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Zira, ayakta olmak veya oturmak, dış durumla ilgilidir. (1) 
متي - كيف (أني)‎ Di əl əə anlamları ifade eden bir soru edatıdır: 
giis لَك هذا؟ — أني لَك‎ əf من‎ = Bu sana nereden? 
aii أني جلت‎ YE) C Şər = Bugün ne zaman 
geldin? : | 
ذلك؟‎ Ó "K< أني‎ - sal o bS CS = 0, nasıl olur? gibi. 


kaç (tane) ve nice ABÊ ifade eder: 
çe US کم‎ = Sende kaç kitap var? 
LES vu Ai کم‎ = Nice sefil açlıktan ölmüştür! | 


Kitabı kaça aldın? f .‏ = بكم C: : l‏ الکتاب؟ 
Kitaplardan nicelerini‏ 1 ين کنب çi İş‏ 
okumuşumdur! gibi. I‏ 
li iki şeyden birinin tayini için kullanılır:‏ 
ə yali mi - İki kalemden hangisini satın aldın? gibi.‏ يت؟ 
Bu isim devamlı muzaf olarak kullanıldığına göre ma" rifeye‏ | 
أي .muzaf olduğu zaman buna, yani muzaf ileyhe dönen zamirde‏ 


nazar-i itibara alınır ve zamir müfred olur, أتى؟‎ duz f mi gibi. 


Nekreye muzaf olması halinde ise muzaf ileyh, nazar-i itibara alınır 


“eyi أي رَجُلَيْنٍ‎ gibi. 

Buraya kadar işlediğimiz ism-i mevsül, ism-i şart ve soruların 
. yalnız isim olanları üzerinde durduk. Bunların üçünün de harf olanları 
vardır. Ancak bahsimiz isim olduğu için, biz bunların harf olanlarına 
burada yer vermedik. Onlara da harfler bahsinde yer vereceğimizi 
hatırlatırız. 


(1). Zh əz C:4, S:143 
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ZAMİRLER 


Zamir, ismin yerine kullanılan, ismin yerini tutan kelimedir. 
Zamirler, ismin yerine kullanıldıkları veya o isimlerin yerini tuttukları . 
için ismin bütün hallerine girerler. Bu durumu biraz sonra aşağıda 
göreceğiz. 

Zamirler müttasıl, ve münfasıl adı altında iki gruba ayrılırlar. 


1-Münfasıl zamirler i 
— Münfasıl zamir, tek başına yazılıp kullanılabilen zamirlerdir. 
Bunlar da kendi aralarında kısımlara ayrılırlar. 


a) Merfü' olanlar: 
erkekler | kadınlar 
انت‎ = Sen - انت‎ 


kaas kies tl 


Siz = “Í‏ = أنتم 
7 2 ; 2 
GA -İikisiz Ú‏ 
pe = Onlar = kö‏ 


Vİ = Ben. ¿j= Biz, ) Her iki cins içindir 


b) Mansüb olanlar: 

erkekler . kadınlar 

Su) = Seni, sana = Biri 

USUİ = lkinizi, ikinize = US ıl 
ü = Sizi, size = يكن‎ 


GU) = Beni, bana. UY) = Bizi, bize Her iki cins içindir 
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2- Müttasıl zamirler 


Müttasıl zamir, tek başına kullanılmayan, başka bir kelimeye 
. bitişik olarak kullanılan zamirlerdir. Bunlar da kısımlara ayrılırlar. 


a) Merfü" olanlar: 


derken fiilin ( e ) den sonraki kısımlarıdır. | 
b) Nasb ve cer arası müşterek olanlar: Bunlar: — aaz, dz st | 

: sözə EFI misalindeki Š ler ve ( 6) lerdir. Her ikisinde birinciler | 

` mefül, ikinciler muzaf ileyh olduğu için mahallen mecrürdurlar. 

İde öyledir. Birinci ) Ú ) mefül, ikinci ise muzaf ileyhtir.‏ 5 سد 
c) Raf, nasb ve cer arası müşterek olan ise yalnız ( 9 dır. Şu‏ 

misalde üçü de vardır. سما‎ 5 Ú Birincide muzaf ileyh, ikincide 


. (Š) ) nin ismi, üçüncüde de fiilin fâilidir. 


ZAMİRLER HAKKINDA GEREKLİ BİLGİLER 


1- Yukarıda işlemeye çalıştığımız zamirlerden ( Ú ) kendisinden 
` önce kesreli bir harf veya (ya) geçmediği sürece harekesi zammedir. 
فى ناديه‎ aib) .زم زوعجبت من‎ Kendisinden sonra elif gelmesi halinde ise 


harekesi fetha olur: W> gibi. 
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2- Cemialâmeti(e ) in harekesi, kendisinden sonra mansüb bir. 


zamir gelmediği sürece sâkindir. Bu zamirin gelmesi halinde ise 
harekesi zamme olduğu gibi zamirle arasına işbâ' (vav)'ı denen bir de 
(vav) getirilir: 


mize ى‎ bpo. Çİ 342 Sİ gibi. 
3- Mükellim (ya)'sı aslında sâkin olur. Ancak kendisinden önce 
— elif veya (ya) gelmesi halinde harekesi fetha olması gerekir: 


ulak - EY - şü - a - gəl gibi. 
Görüldüğü gibi sözü edilen (ya) böyle durumlarda iki sâkin bir 
araya gelmemesi için harekelenmektedir. 


4- Zamirlerden ( ك‎ ) nin harekesi muhatapta fetha,  muhatabada 
kesre bu ikisi disindakilerde i ise zammedir: 0 
Ujo- dizə - gözə - GS - ¿S - öd: - S gibi. 
Yani bu harekeler üzere mebnîdir. 
, 5- إلى‎ -é -3f kelimelerinin sonuna zamir bitişmesi halinde 


bu kelimelerin ` sonundaki elifler (yay ya dönüşür: — +< - ھا‎ g 
=i gibi. - | | 

6-  — ھىئ‎ zamirlerinin (Ú )lari, bu zamirler (vav) veya (5) 
den sonra gelmeleri halinde sakin olabilir: l 


“ə . على هُدَى‎ yö gibi. | 


SAYI 


Sayı, sayılabilen varlıkların miktarını gösieren kelimedir. Sayı, 
aded, sayılan da ma'düddur. 
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SAYININ ÇEŞİTLERİ 


Sayı, asıl sayılar, sıra sayıları, kesir sayıları, üleştirme sayıları 
adı altında dörde ayrılır. ə 


ASIL SAYILAR 


Asıl sayılar, müfred sayılar, mürekkep (bileşik) sayılar, üküd 
sayıları, matüf sayılar adı altında dörde ayrılır. 


' 1- Müfred sayılar . 


. Müfred sayılar, (1) den (10)" a kadar olan sayılardır. Bunlara, - 
tek sayı halinde olmalarından dolayı (100) ile (1000) de dahil müfred 
sayılar denir. Bilindiği gibi müfred, tek demektir. 

Sayılarda müzekkerlik, müenneslik söz konusu olmadığı halde 
. bu hususta sayılar, sayılana göre vaziyet alırlar. 1, 2 hariç (3)' ten 
(10) a kadar olan sayıların sayılanı müzekker ise sayı müennes, 
müennes ise sayı müzekker olur. Bu durumun yanı sıra. bunların diğer 
sayılardan farklı olan yönlerini şöyle özetleyebiliriz; (3)' ten (10)"a 
- kadar olan sayılarda: : 


a) Sayı, sayılandan önce gelir: 
رجال‎ 45 - .. Göl gibi. l 
b) Sayı muzaf sayılan muzaf ileyhtir. Sayılanın muzaf ileyh 
. olması yanı sıra mânâ bakımından kapalı olan sayıyı açıkladığı i için 
temyizdir de. 
f c) Sayılan cemi ve nekredir. 

.0( Müzekkerlik, müenneslik bakımından sayı ile sayılan 
birbirine zıttır: 


b ai — a Dyé لث‎ - sələ تملع‎ - alkan 


“7 


— gibi. 
“ Bu konuda sayıların müfredinin ne olduğu önemlidir. Yani, 
müfredin müzekker olması halinde sayı müennes, müennes olması 
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halinde ise sayı müzekker olur. Bunu, bir örnekle izah edelim. 
Mesela: f f 

dei = Kayıt kelimesi, müzekker olduğu halde cemisi - 


şeklinde müennestir. Bu durumda müfredin müzekker‏ الجلات 
olduğu düşünülerek , |‏ 
Üç kayıt dosyası deriz. Görünüşte sayı ile‏ = 54 سِجلات 
sayılan bu misalde birbirleriyle müenneslik bakımından uygunluk‏ 
göstermektedirler ki, yukarıda - verilen kaideye ters düşmektedir.‏ 
Dediğimiz gibi müfredin ne olduğu dikkate alınırsa durum anlaşılır.‏ 
Müenneslik, müzekkerlik bahsinde temas ettiğimiz dilbilgisi‏ 
bakımından hem müzekker hem müennes olarak kullanılan veya‏ 
görünüşü itibariyle müzekker, mânâsı itibariyle de müennes olan‏ . 
isimlerde sayıyı, ister müzekker, ister müennes yapabiliriz:‏ 


S - g'h ¿S = Üç yol,‏ طرق 
¿S = Üç nefis, gibi. Bilindiği gibi‏ نفس - dəə‏ أنفس 


yalı = Yol kelimesi, hem müzekker hem müennes‏ يق 
olarak kullanılan kelimelerdendir.‏ 
Nefis kelimesi ise,görünüşü itibariyle müzekker‏ = النفس 
olmasına rağmen manevi müennestir.‏ 
ile cer‏ ) من ( Sayılan cins ismi veya töpluluk ismi ise‏ 
edilebilir.Misaller:‏ 
Bende koyunlardan üç tane var,‏ = عندى ثلاث من | الغنم 
“Yanımda kavimden dört kişi var,‏ عِندِى LAN‏ من şəli‏ 
gibi. f | : 1‏ 
Yukarıda müfred sayılar arasında gösterdiğimiz 100 ve 1000‏ 
sayıları: .‏ 
a) Sayı ile sayılan arasında müzekkerlik, müenneslik‏ 
bakımından ilişki yoktur.‏ 
b) Onlarda olduğu gibi sayı izi sayılan muzaf ileyhtir ve.‏ 


temyizdir de. 
c) Bunlarda sayı da sayılan da müfreddir: 
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J مائة‎ - Yüz adam, 

əyi مائة‎ — Yüz kadın, 

„JÉ الف‎ = Bin öğrenci, 

= Gİ = Bin kız, gibi. 
Yukarıda bu sayılardan 1, 2 hariç demiştik. Çünkü bunlarda: 
a) Sayılan sayıdan önce gelir. 


b) Sayı sıfat, sayılan mevsüftur. Yani, sıfat tamlamalarında 
. göreceğimiz gibi sayı, sayılana her yönüyle uyar. l 


22-13 ر جل‎ = Bir tek adam, 
öle إمرأة‎ = Bir tek kadın, 
اثنان‎ ÖYLE) = İki tane adam, 


İki tane kadın, gibi.‏ = إمراتان اثنتان 


2- Mürekkep sayılar f i x 


Mürekkep sayılar, (11) den )19(' a kadar olan sayılardır. Bu 
sayılar çift olduğu atıfsız iki sayının bileşimi olduğu için mürekkep 
sayılar adını almışlardır. 

Bu sayılar: 1 

a) On ikinin ikisi hariç, diğerlerinin her iki kısmının sonu fetha 
üzere mebnîdir. On ikinin ikisi ise tesniyelere benzer. l 

b) 11; 12 hariç (13) ten (19) a kadar olan sayıların birinci kısmı 
(3)' ten ( 10ya kadarda olduğu gibi sayılanla müzekkerlik, müenneslik 


bakımından zıttır. Sayının ikinci kısmı ise bu bakımdan uygunluk 


gösterir: “ə. 
S> yas UY = On üç adam, 
BİZ iyas Aİ = On dört kadın, gibi. 
— c) Bunlarda sayılan temyiz) müfred ve mansüptur: 


SE ye us! gibi. 
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"1, 2" de olduğu gibi "11, 12" de diğerlerinden farklılık gösterir. 
Bunlarda sayının her iki kısmı, gaydania müzekkerlik, müenneslik 
bakımından uygunluk gösterir: 


20972 sey 


Uh = On iki ayva.‏ عَشَرَ سَمَرْجَلا 


2-- “ 


kə عشرة‎ si = On bir kız. 


” o” 


Ye) yaz i = On iki adam.‏ ش 
šf: ə öy öl = On iki kadın.‏ 
İY yaz əs x = On iki çocuk gördüm.‏ 


2. 


ka عشرة‎ ESE Cİ 5 On iki kız gördüm, gibi. 
Daha önce de geçtiği gibi buradaki ul = اتا‎ kelimeleri, | 
tesniyeler gibi işlem görmektedirler. Asılları, o = اتان‎ 


şeklindedir, ,—$ ile birleşmelerinden, sonlarındaki ( © ) muzafta 
olduğu gibi düşmüştür. | 
Not: š > nin ( ش‎ ( i, müfred oldušu zaman fethali, mürekkep 


olduğu zaman ise sâkindir. Bununla beraber bunda da fethalı 
okunabilir. | | 

> nin ) ش‎ ) i, müfred olduğu zaman sakin, mürekkep olduğu 
zaman ise fethalıdır. 

Yukarıdaki kaidelere ilave olarak deriz ki, sayı müfred, sayılan 
iki ise sayı, müzekkerlik, müenneslik bakımından öncekine göre 
vaziyet alır. Yani önceki müennes ise sayı müzekker, önceki 
müzekker ise sayı, müennes olur: 

İY) s ei z da) جال‎ 2 Li 5 Bu durumda sayı 
mürekkep ise sayılanın öncesi, sonrası dikkate alınmayıp ikisinden 
üstün yeni nazar-i anla ا‎ 


Ama aralarında üstünlük mə eşit iseler önceki 7 alınır: 
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f 2 2 
.. . ai 


430) TE İS ا‎ vəz dv š: خمس‎ 5 Gəİ) = On 
: beş buğur ve maya gördüm, gibi. l 


3- Ükûd sayıları 


Ükûd sayıları 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80, 90 sayılarıdır. 
Bunlar: 
f a) Cemi müzekker sálim gibi islem görürler. Yani raf" halinde 

zammenin yerine (vav), nasb ve cer hallerinde ise fethanın ve 

kesrenin yerine (ya) alırlar. 

b) Bunların, sayılan ile müzekkerlik, mücnneslik bakımından 
hiç bir ilişkileri yoktur. 

c) Bunların da sayılanı ( temyiz), müfred ve mensübdur: 

gbi ° تلانو‎ siz = Otuz öğrenci geldi, 


2 


igb as csf- - رَجُلاً‎ ina ib a gibi. 


4- Atıflı sayılar 


Atıflı sayılar, üküd sayıları arasındaki sayılardır. Bilindiği gibi 
bu sayıların birinci kısmı müfred sayılar, ikinci kısmı ise üküd 
` sayılarıdır. Çift olmaları yönünden mürekkep sayılara benzerlerse de 
` aralarında atıf (vav)u bulunduğundan, onlardan ayrılırlar. Bunlarda: 

a) Sayılan, -üküd ve —.: olduğu gibi: müfred. ve 
mansûbdur. 

b) Sayılan (temyîz) müenneslik, müzakkerlik bakımından birinci 
sayı ile zıt, ikinci sayı ile hiç bir ilişkisi yoktur: 


- وَعِسْرُونَ رَجُلاً‎ K> - امْرَاةَ‎ OYA) ağ 
- ولا‎ ah I cf; - - QÉ gəz) 20 


Ú, Š gy ميت‎ gibi. 


Buraya kadar geçen konuyu özetleyecek olursak, sayılan 


` (temyiz), "1, 2" de sıfat "3, 10"da cemi, mecrür, "11, 19" da müfred 
mansüb, "100, 1000" de müfred mecrür oluyor deriz. 
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Yukarıda (3) ten )10( a kadar olan sayıların sayılanı cemi | 


oluyor demiştik. Bu durumdan (100) hariçtir. Çünkü bu sayı, müfred 
„kalmaktadır: WLA pf- əs İLİNİ ` gibi. Oysa kaideye göre, 


U şeklinde olması gerekirdi. `‏ هئات = Yİ‏ بع مئات = mə‏ هئات 


Cemiler bahsinde cemilerin kisimlara ayrıldığını gördük. Cemi 
killenin (3) ten (10)' a kadar olan sayılar için kullanıldığını yine orada 
söyledik. Buna göre bu sayıların, sayılanının cemi şekli, cemi kille 


Dor 2 


. 2 


olması gerekir. Meselâ: əsi 293 - vəl anf deriz, YU — ° ğal بع‎ s 


) — diyemeyiz. Çünkü birinciler cemi kille, ikinciler ise, cemi 


kesredir. Ama sayıların cemi kıllesi yok veya az kullanışlı ise o 
zaman cemi | kesreyi, cemi kille yerinc kullanabiliriz: 


Jy BW - ÚS ميت‎ - ab ZZ gibi | 
Çünkü Jl; - sli kelimelerinin cemi kıllesi yoktur. 4.5 


kelimesinin ise, Asi şeklinde cemi kıllesi varsa da az kullanışlıdır. 


. AŚ ondan daha kullanışlı olduğu için onun yerine bunu tercih ederiz. 


SIRA SAYILARI 


Sıra sayıları, varlıkların bir sıra içinde belli yerlerini gösteren 
sayılardır. Sıra sayıları on iki tanedir. 


š iyi = Birinci, |‏ الأول 
¿Guy = Ikinci, I‏ — الثانى 
AŞİ = Üçüncü, |‏ — الشالث 
gi - ARİ = Dördüncü,‏ 

| vəd — Kİİ = Beşinci, 
veli É Li — Altıncı, 
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| ez 1 ¿JI = Yedinci, 
| rai - u = Sekizinci, 

| u - التاسعة‎ = Dokuzuncu, 
əki — ö yasli = Onuncu, 
jji = Yüzüncü, | 
الال‎ = Bininci, gibi. 


Sıra sayıları da kendi aralarında dörde ayrılır: Müfred, 
mürekkep, üküd ve matüf. 


1- Müfred sıra sayıları 
Müfred sıra sayıları (1)" den (10)' a kadar olan sıra sayılarıdır. 


2- Mürekkep sıra sayıları 2. 
Mürekkep sıra sayıları (11) den (19) a kadar olan sıra 
sayılarıdır. 


3- Üküd sıra sayıları 
Üküd sıra sayıları, (20)den (90) a kadar olan sayılardır. 
Bunlara 100 ile 1000 dahildir. 


` 4- Atıflı (matüf) sıra sayilari 
Matüf sıra sayıları (21)' den ©. a kadar olan sayılardır. 


KONU HAKKINDA GEREKLİ BİLGİLER 


Sıra sayıları sayılandan sonra gelir. Sıfat durumunda olduğu için . 
sayılana her yönüyle uyar: 


Hadi = Üçüncü bölüm,‏ الالث 
eydi = Beşinci ünite, `‏ 2 الْخَامِسُ 


— الخامس‎ sə = On beşinci ünite, gibi. Burada 
mürekkep sayılarda hareke yönünden uygunluk görülmüyorsa da 
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mebni olduklarındandır. Ancak üküd sıra sayıları ve bunlara dahil 
olan " 100 ile1000" de sayılana uygunluk yoktur. Bunlar bir hal üzere. 


kalırlar: - 
Ó yysali الفصل‎ = Yirminci bölüm, 
المقالة المائة‎ — Yüzüncü makale, | 
الجرء المائة‎ = Yüzüncü ünite, gibi. Bununla beraber - 


diğer yönleriyle olmasa da- bunlarda bile hareke uygunluğu vardır. 
Biraz önce de işaret ettiğimiz gibi mürekkep sıra sayıların -asıl 


mürekkep sayılarda olduğu gibi- her iki kısım fetha üzere mebnidir: 


5 = səl düzİgibi 


SAYILARDA MA"RİFELİK 


Sayılar nasıl belirli (ma" rife) hale getirilir? 
Müfred sayıları ma'rife yapmak için ( آل‎ ) takısı, sayı veya 
sayılana getirilir: 


On dirhemi ne yaptın? JG‏ = مَافْعَلْتَ بِالْعَشَرَةٍ 5 راهم؟ 
yaş apaau AN şeklinde‏ اهِم؟ gibi. Bunun yanı sıra‏ بعشر 5 ya‏ 


sayıya da sayılana da ( ال‎ ) takısı getirilmesini uygun bulanlar 


olmuştur. (1) 
Mürekkep sayıların yalnız birinci kısmına getirilir, ikinci 
kısmına getirilmez: 


sz $ الإثنا‎ r= = On iki adam geldi, gibi. 
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 Matüf sayıların her iki kısmına da getirilir: | 

Yirmi dört bölümü‏ = قرات sal) başı‏ 2 فصلا 
okudum, gibi. | l‏ “ 
Not: Yukarıda‏ 


05 Yi — 2 iyi - Birinci dedik. Ancak bu sira sayısı, 
(0) dan sonra kullanılmaz. Onun yerine الْحَادِى‎ — iə di kullanılır: 
' عَشَرَ‎ səsdi š “İl = On birinci ünite, 
š yaz الْحَادِيَة‎ dul = On birinci makale, 
o PII الْحَادِى‎ adli = Otuz birinci bölüm, 
O ATV, ipədi الْمَقَالَةُ‎ = Kirk birinci makale, gibi. 
Arapça" da saatlarda sıra sayılar kullanılır: 


Š الْعَاشرَة‎ iz في السّاعة‎ = Saat onda, 
الشالقة‎ iL فی‎ = Saat üçte, 
özi dai “has iii فى‎ = Geceleyin saat dörtte, gibi. 


KESİRLİ SAYILAR 


Kesirli sayı, adından da anlaşılacağı üzere bir varlığın eşit 
parçalarının bir takımını belirten sayılardır: Beşte bir, onda bir, gibi. 
© Daha önce müfred diye tanıttığımız (3)' ten (10)' a kadar olan 


sayılarda kesiri ifade edebilmek için bu sayılar, ii - “ə şeklinde 


değiştirilir. Bunlari cemilerinde de Juif şekli kullanılır. Misâllerle 
izah edelim. l 
ثلث‎ = 1/3 


a وو‎ 


4 - ربع 
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> = 1/5 

1⁄6 = سدس 

1/7 = سبع 
EST:‏ 

2: - 9 

gibi.‏ 1/10 = عشر 


— = 1/2, 77 
əsi üza) = 0 
| gəh yuk = 0 gibi. 


Sırayla bu kesirlerin cemileri | f 
-$u - əvəl - tt - MALİ - bəs - ŞEYİ - أثلآث‎ 
Əcəl — YESİ gibi. | 
"Diğer kesirlerin ifadesi Türkçe" dekine yakındır. 
(¿> ثلاثة َجْرَاء من عِشر ين‎ - Yirmi parçadan üç parça,” 
ys ipa كب مِنْ ن‎ 3 > sl - Elli kitaptan beşini 
aldım, 
بالمائة‎ Ó 233. = 50/100, 


o AZ) = 40/1000, gibi.‏ بالألف 


ÜLEŞTİRME SAYILARI 


Üleştirme sayısı, varlıkların kaçar kaçar dağıtıldığını, 
üleştirildiğini belirten sayılardır. Bu sayılar: 
1- Asıl sayıların tekrarlanmasıyla elde edilir: 


Kig 14217 — و احدة‎ KEY 3 = Birer birer, 
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İkişer ikişer,‏ = اثنتين اثنتين — اثنين اثنين 
Və ¿S = Üçer üçer,‏ — تاكن ÚS‏ 
L İ if = Dörder dörder şeklinde devam‏ - أَرْبَعَا أَرْبَعًا 


. edilir. Bu tür sayıların dilbilgisi bakımından " hal" olmalarından 
dolayı 1" rab durumları mansübdur. 


2- (1) den (10) a kadar olan sayılar IF” veya NI) şekline 
sokularak elde edilir: 
sof- حَدَ‎ A'ya = Birer birer, 
¿Ú — مى‎ = İkişer ikişer, 
OW - edy = = Üçer i üçer, 
رباع‎ - e” - Dörder dörder, şeklinde devam edilir. 
Bunlar da dilbilgisi bakımından " hal" oldukları için daima 


mansübdurlar. Asıl şekillerini değiştirdikleri için de " gayr-i 
münsarif" olduklarından tenvin de almamaktadırlar. 


ça — بضعة‎ — Lâ — gla - 4 3 kelimeleri 


kelimesi,- (3). „ile (9) arası belli olmayan bir-sayr için—‏ بطع 


kullanılır. "Bir kaç" demektir. Bu da, bundan dolayı (3) ten (10)'a 
kadar olan sayılara benzer. Yani sayılanı ile müenneslik, müzekkerlik 
bakımından zıttır. Bu muzaf, sayı muzaf ileyh, cemi ve nekredir: 


ia, = Birkaç adam,‏ ر جال 
sis e = Birkaç kadın, gibi.‏ 
kelimesi, "kadar" demektir:‏ £ 
Elli sene kadar yaşadı, gibi.‏ = عاش sú)‏ حَمْسِينَ عَامًا 


Az kelimesi, "küsür" demektir. Yani (1)" den (9) a kadar belli . 


a olmayan sayı ifade eder. Her iki cins için de aynı şekilde kullanılır. 
Yalnız üküd sayilan, (100) ve (1000) de kullanılır: 


Y وذو‎ — Yirmi küsür, 
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liy و‎ Š = — = "Elli küsür, gibi. görüldüğü gibi sayıdan 
` sonra gelmektedir. ' 

ray 3 kelimesi, "yakin kadar" demektir. Daima muzaf olarak 
| kullanılır: f 
Ú ¿— Li عاش‎ = Elli seneye yakın yaşadı, gibi. 
&LA de bunun gibi daima muzaf olarak kullanılır. Yani bu iki 


kelimenin, kullanılış şekilleri ve mânâları birdir. 


KİNAYE 


- Kinâye, belli bir mânâyı üstü örtülü bir deyimle ifade etmektir. . 


` Altı kelime bu iş için kullanılır. Bunlar: 


PEE S ə e .. 
كأي - کم‎ İS - كيت - كذا‎ - C5 kelimeleridir. | 
Bunlardan ilk üçü, yalnız sayılarda kullanılır. Şimdi bu 
kelimeleri sırayla görelim. 
كم‎ in iki kullanılış şekli vardır. Soru edatı olur: 
qəl Quş کم‎ = Kaç kitap okudun? gibi. 
Nice (çok) anlamında kullanılır: 
| كم بطلا جَندَلتة!‎ = Nice kahramanları yere sermişimdir! 
gibi. | ə” 
565 .. 
sis de nice anlamında kullanılır: 1 
م و‎ xo aç e, J 0 ى ك‎ 
لم تحل عقدته‎ É xə ن‎ əə كأي‎ = Meselelerden nicelerinin 
halli mümkün olmamıştır, gibi كاين‎ de buna benzer. f 


s sayı ve olaylarda kullanılır. “Tek olarak kullaılabileceği gibi 


atıflı veya atıfsız tekrarlanarak kullanılabilir: 


لاا نا 


Bende bunca para var,‏ = عِنيى كد درهما 


... 


Sais = Bende bunca bunca para var,‏ كذا كذا درهما 
gibi. m‏ 
əs - Ç cümlelerden kinayedir. Bu ikisi tekrarlanmaksızın‏ 
ش kullanılmaz Atıflı veya atıfsız tekrarlanmaları gerekir:‏ 
JÉ = Biri şöyle şöyle dedi.‏ فلن EYES‏ 
Cs cə $S 145) = Biri de şöyle şöyle yaptı, gibi.‏ 


Bunlar ve benzerleri ikinci kısımda da inceleneceğinden burada 
kısa kesiyoruz. 


Bunlara a > vü kelimelerini de ilave etmemiz gerekir. ان‎ 
akıllı müzekker özel isimlerden kinayedir. Özel isimlerin yerine 


kullanıldığı için ( JÍ) almaz. Müennesi فلا نة‎ dür. Bu da müennes özel 
isim yerine kullanıldığı için tenvin almaz. bÍ Türkçe' de de aynı 
şekilde kullanılır: 39095 HW جَاءَ‎ gibi. 


"RAY kelimesi (3) ten (9) a kadar olan sayılardan T‏ - بضع 
kinâyedir. Sayı bahsinde geçti.‏ 


ZARF 


Zarf, yer (mekân) veya zaman bildirmek için kullanılan 
kelimedir. Zaman zarfı ve mekân zarfı adı altında iki kısma ayrılır. 


1- Zaman zarfı: 

Zaman zarfı, mübhem, mahdüd (sınırlı) adı altında ikiye ayrılır. 

a) 'Mübhem olanlar, belirli olmayan zamanları gösteren 
kelimelerdir; : 


5 و‎ — x "hə = Bir zaman, 


öle = Bir süre, gibi. 


b) Sınırlı (mahdüd) olanlar, bunlar yukarıdakilerin aksine belirli 
vakitleri gösteren kelimelerdir: 
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a'y — Bir gün, 
Ë Təsi — Bir hafta, 


vo 


>& = Bir ay, gibi. 
2- Mekân zarfı: | 
a) Mübhem olanlar, bunlar cihat-ı sitte (altı yön)dir. 


gül = Ön, 
kalp = Arka, 
تخت‎ = Alt, 

I a = Üst, 


im = Sağ, 
JÚ = Sol, - 
قَدَامٌ‎ = Ön, 
یسار‎ = Sol, ` 
¿š = Ön, 
735 = Arka, gibi. 
b) Sınırlı olanlar: 
dö əli = Oda. 
li = Ev. 
izə = Mescit, gibi. 
ZARFLAR MU"RAB VE MEBNİ OLMAK ÜZERE 
İKİ KISMA AYRILIRLAR . 
1- MURAB OLANLAR: 5 
MuTab, son harekesi, cümlede aldığı yere göre değişen 


kelimeye denir. İster zaman ister mekön için olsun zarfların çoğu mu" 
rabdır. l I f 


© MA'RİFE VE NEKRE 269 


2- MEBNİ OLANLAR: ١ 

Mebni, Mu rabın aksine son harekesi, cümlede aldığı yere göre 
değişmeyen kelimedir. Mebni olan zarflar sayılıdır. - 

a) Zaman zarfı olanlar, bunlar: 
بَيْنمَا - ربث — )25 - عاض‎ - u آیان - "لآن-‎ - yal - إذا - إذ‎ 
| 20 
© b) Mekân zarfı olanlar, Hun 


r 
چ‎ 


ee aif- لذن‎ — Gİ — € gibi. 


ise zaman, mekan arasında müşterektir. Şimdi bu kelimelerle‏ أنى 


ilgili bilgileri ikinci kısma bırakarak zarfları şematik olarak 
gösterelim. 


Şema: 6- 
o ZARLAR سسسب ع‎ 
| Mekân 


Zaman 

 Mübhem (belirsiz) | Sını rh (Mahdüd) Mübhem gli (mahdüd) 
Mu”rab Mebni > l Mu”rab . Mebni : 

MA"RİFE VE NEKRE 


İsimler konusunu kapatmadan önce son olarak isimlerle ilgili ` 
olan ma' rifelik ve nekrelikle ilgili bilgileri de gözden geçirelim. . 
Bilindiği gibi ma' rifelik ve nekrelik, kelime çeşitlerinden yalnız 
isimle ` ilgilidir. Kelimenin diğer çeşitleri olan, 1111 ve harfin bu 
konuyla ilgisi yoktur. l 


NEKRE 


Nekre, belirsiz ( belirtisiz) demektir. İsim çeşitlerinden zamirler, 
işaret isimleri, özel isimler, mevsül isimleri, JI almış cins isimleri ve 


. bunlardan birine muzaf olmuş isimler dışında kalan isimler, nekre 
isimlerdir. 
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Daha önce isimleri cins ismi, özel isim adı altında ikiye 
ayırmıştık. Biraz sonra da göreceğimiz gibi özel isimler ma'rife 
olduğuna göre nekrelik, yalnız cins isimlerde söz konusudur. Cins 
isimler, ya sonlarına daha doğrusu son harflerinin üzerine tenvin 


almış olarak bulunurlar veya baş taraflarına. harf-i tarif denilen yi 


almış olurlar. İşte tenvin alan cins isimleri nekredir. J! almış olanları 


da ma'rifedir. l 

Şu halde nekreliğin alâmeti tenvindir. Harekeler bahsini işlerken 
tenvinin çeşitleri olduğunu gördük. Burada söz konusu olan tenvin, 
cins isimlerin sonunda bulunan tenvindir. Bu tenvin, özel isimlerin 
sonunda da bulunursa da orada ismin hangi halde bulunduğunu . 
belirtmeye yarar. Oysa cins isimlerin sonundaki tenvinler, bu 
görevleri yanı sıra ismin nekre olduğunu da belirtirler. Onun için bu . 
tenvine karşılık, Türkçe' deki "bir" kelimesini kullanırız. Özel 
isimlerin sonlarındakilere ise, karşılık göstermeyiz: I 


NEZ) أتى‎ — Bir adam geldi, 


4? أتى‎ = Ali geldi, gibi. Biraz sonra harf-i ta" rifi 
işlerken bu konuya yine dönülecektir. 


MA"RİFE 


Ma" rife, nekrenin aksine belirli ( belirtili) demektir. Yukarıda 
“da işaret ettiğimiz gibi ma'rife isimler, zamirler, işaret isimleri, özel 


isimler ال‎ almış olan cins isimleri, mevsül isimleri ve bunlardan birine 


muzaf olmuş isimlerdir. I 
Bunlardan zamirler, işaret isimleri ve mevsül isimleri hakkında 


daha önce bilgi verildiğinden, burada özel isimler ve d almış cins 


isimleri hakkında bildiklerimizi gözden geçireceğiz. Sonuncusuna da 
izafet bahsinde temas edilecektir. 


| ... ÖZEL İSİMLER | | 271 


ÖZEL İSİMLER 


Daha önce özel isimler hakkında da bilgi verilmişti. Burada 
daha önce verilenleri tekrar edip kalan kısımlarını amamlayacagiz: 
Özel isimlerin: 

a) Tek isim halinde olanları vardır: 


b-a دک - زنب‎ Ú gibi. 


b) İsim tamlaması halinde olanları vardır: 
All عَبْدُ‎ - < y- gəl f gibi 
ət) Bileşik halde olanları vardır: 
“A, — Aldağ — قي‎ DÚ gibi. 
d) Cümle halinde olanları vardır: 


izə تابط‎ - Va ya> gibi. 


e) Topluluk özel ismi olanları vardır: Eski Mısır krallarına 
0.5), arslanların tümüne ZÍ tilkilerin tümüne &İWİ çakalların 


tümüne səl ,ابن‎ ölüme de gə) al denmesi gibi. Bu tür özel 


isimlere, " " cins özel ismi" de denir. 
Özel ismin, isim, künye ve lakap adı altında üç kısma ald 
. da hatırlatalım. Burada isimden maksat, künye ve lakap ə 


şahıslara ad olarak verilen isimlerdir: J — (aw gibi. Künye, — al 
| Əl kelimeleriyle başlayan isimlerdir: < si = gəli al gibi. Lakap, 
` övme veya yerme kastıyla şahıslara verilen adlardır: ə j- الناقة‎ əl 


oil gibi. 


Bu isimlerin bir arada gelmesi halinde sıralanışı, isim önce, 


» ° 


lakap ondan sonra gelir: BU اذ‎ cal زيد‎ gibi. Lakapla künye arasında | 


Oncelik sonralik yoktur: (1) 


)1( ək gi ə ©:1, 8:104 - 
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Gəli 2 gibi.‏ أَبُو ANE‏ - أَبُو gö a‏ العَابدِينَ 
Künyeye gelince, bunun diğer ikisine göre belirli bir sırası‏ — 
yoktur yani, önce de sonra da 50000.‏ 


yağ gi” ə — du أَبُو القاسم‎ - yal Ë yağ gi gibi. 
Özel isimler, doğrudan şahıslara ad olarak verilenler -ki bunlara 


"mürtecel" özel isimler denir- Önceden başka maksatlar için kullanıp 
sonradan özel isim olanlar -ki bunlara "menkül" özel isimler denir- 


olmak üzere iki kısma ayrılır. Menkül özel isimler, “zəli gibi mastar, 
لحار س‎ ,gibi sifat, AL ١ gibi cins ismi, | 5 hi gibi cümle halinde, 


Silâğgibi bileşik asıllı olanları vardır. 


Harf-i ta" rif almış cins ismi 
Yukarıda cins isimlerde nekrelik alâmeti tenvindir demiştik. Söz 
konusu bu isimler, belirli (ma' rife) yapılmak istendiği zaman 
tenvinleri atılarak baş taraflarına Ji getirilir. Nedir bu (09? 


Harf-i ta" rif diye bilinen ve yalnız kelime türlerinden isimlerin 
başında yer alan, imla yönünden bitişik olarak yazılan bu kelime, 
- tenvinin tam zıddıdır. Türkçe" de tam karşılığı olmadığı için " Her şey ` 
zıddı ile bilinir" kaidesine göre ikisini birlikte incelememiz 
gerekecektir. Türkçe' deki " bir" kelimesinin karşılığı olan tenvin, cins 
isimleri belirsiz yapmak için, bu isimlerin son harflerine geldiği halde 


( o) bu isimleri belirli yapmak için baş tarafta yer alır. Görevleri gibi 
bulundukları yer de aksi yöndedir. Bir isim aynı zamanda hem belirli 


hem belirsiz olamayacağı için, ikisi bir kelimede birleşmez. Meselâ: 


Sİ denmez. 
Konuyu misâllerle izah etmeye çalışalım. 
4 ; ja = Bir saksı, 


2 əyal — Saksı, 


i 


ÖZEL İSİMLER 2B 
65) = Bir gül, 
الْوَرْدَة‎ = Gül, gibi. 
Görüldüğü gibi tenvinin Türkçe" de karşılığı olduğu halde Ji in 


tam karşılığı yoktur. yi in cümle içinde olmaksızın tek kelime ile 


kullanıldığı zaman, Türkçe' de tam karşılığı olmadığı halde başında 
bulunduğu kelime cümle içinde geldiği zaman bizdeki -i ekiyle ifade 
edilebilir. Konuyu misâllerle izah etmeye çalışalım. 


Ul أخذت‎ = Bir kalem aldım. 
= Bu kalem kelimesinden ikinci defa söz etmek istediğimiz zaman ` 


-bizce alınan kalem olarak belli hale geldiğinden- yi ile kullanırız. 


mili كر‎ = Kalemi kırdım deriz. 
Yani, o biraz önce aldığımı söylediğim kalemi kırdım demek 
isteriz. JI takılı isimler mefülün bih olduğu zaman Û' karşılığı olarak 


“gösterdiğimiz -i eki, ismin "i" halindeki -i ekiyle karıştığından, bu 
` ekle birlikte "o" işaret sıfatını kullanmak yerinde olur: 


—— O kalemi kırdım, gibi. Fakat" Ji " li isim, fâil veya nâib-i -ü fâilse 
yalnız "o" işaret sıfatı ile Türkçeleştirilir: 
İs) جاءَ‎ = Bir adam geldi. 
dei VU = O adam öldü, gibi. 


Yukarıdaki misallerde isimlerden ilk defa söz ederken belirsiz 
olduklarından, tenvinli söyledik. Fakat ikinci defa sözünü ettiğimiz 


zaman belirli hale geldiklerinden, t tenvinlerini atarak isimlerin başına 
yi getirdik.Türkçe karşılıklarında da aynı şeyi yaptık. f 


Yukarıdaki harf-i ta" riften başka bir de başında bulunduğu 
ismin anlattığı bütün kısım ve fertleri içine aldığını ifade etmeye 
yarayanı vardır ki "bütün, tüm" kelimeleriyle ifade edilebilir: 


e — الانتان فى‎ öl = Şüphesiz bütün insanlar 
zarardadır" gibi. | 
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Son olarak söz konusu Ji in isimlerin başında bir anlam ifade 


etmeksizin zait olarak gelebileceğini de hatırlatalım. öl in bu türleri, 
devamlı ve geçici olmak üzere iki çeşittir. Devamlı oluşuna ism-i ` 
 mevsûllerdeki misâl olarak gösterilir: sili _ ii z gəli gibi. 


Özel isimler ma" rife olduklarından yi almazlar. Ancak yukarıda | 
sözü geçen menkül özel isimlerin asılları göz önünde bulundurularak, 
— di - "zadı — də əd — الْعَبَاسُ‎ almaları, yeni durumları göz 
önünde bulundurularak, > - Qab — حَارث‎ — LAV gibi almamaları 
geçici harf-i ta" riflere misâl gösterilir. l | 

* OY kelimesindeki ال‎ ide zait kabul edenler olmuşsa da 

ÖY'İ = Şu anda demek olduğundan zait değildir. (1) 


Sonuç olarak diyebiliriz ki (gi ) in Türkçe' de tam karşılığı olmasa da 
" bu, şu, o" işaret sıfatlarıyle ifade edilebilmektedir. 


(1) gəz zə Cil, S:155 


BEŞİNCİ BÖLÜM 


HARFLER 


Daha önce "kelimeler" bahsinde harflerden maksadın alfabe 
harfleri olmadığına "edatlar" yerinde kullanıldığına dikkat çekilmişti. 
Şu. halde burada harfler derken edatlar kastedilmektedir. Edatlardan 
isim olanlar da vardır. Konumuz burada harfler olduğundan biz bu 
bölümde sadece harf olanlarını göreceğiz. Edatların isim olanlarına 
yeri geldikçe temas edilmiş, edilmeyenlere de yeri geldikçe temas 
edilecektir. Ayrıca bunların tümünü "Arap dilinde EDATLAR" adlı 
kitapta topladığımızı hatırlatırız. Buna göre harfler, edatlardan bir 
. kısımdır. Alfabe harflerinden bunları ayırdetmek için bunlara, mânâ 
harfleri de denir. Nitekim alfabe harflerine de kelimelerin yapılarında 
kullanıldıkları için, bina (mebani) harfleri denir. Alfabe harflerine 
"hica" ve "ebced" harfleri de dendiğini yine yerinde öğrendik. 

Burada konumuz olan mânâ harfleri, kendi başlarına belli başlı 
bir mânâ ifade edemeyen, ancak diğer kelime türleriyle-isim, fiil- 
birlikte kullanıldığı zaman bu kelimelere ek anlam vererek katkıda 
bulunan kelime türleridir. Meselâ: 


JA “Ali şehirden döndü mü?‏ 316 علي gə‏ | الْمَدِيَةِ؟ 
den kelimeleri harftir. Görüldüğü gibi‏ = من mi,‏ = هل derken‏ 
ayrı düşünüldükleri zaman bir mânâ ifade etmemektedirler. Ancak‏ 


(ə) Aəskəllile, (JA) S ile bir işe yaradığı görülmektedir. 

Harflerin de isim, fiil gibi çok yönlü taksimatı vardır. Bu 
taksimat, bunların her birinin sahip olduğu harf sayısına göre 
yapılabileceği gibi, isimlerle kullanılanlar, fiillerle kullanılanlar ve 
isim-fiil arası müşterek olanlar şeklinde de olabilir. Ancak bu 
sonuncusu "ikinci kısım" da görüleçeğinden biz burada sadece birinci : 
taksimat şeklini göreceğiz. 
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Konumuz olan bu harflerin sayısı (80)1 geçmez. Tek harf | 
halinde olanları olduğu gibi 5 harfli olanları da vardır. Daha önce isim 
ve fiillerde harf sayısının en az üç, en çok altı olduğunu gördük. 


HARFLERİN ÇEŞİTLERİ 
TEK HARFLİ OLANLAR 


“Tek harf halinde olanların sayısı (13)'ü geçmez. Bunlar "Elif, 
Hemze, 


ldir,‏ ل ن - م - ل لك دس ف ات - ب دي -و 


İKİ HARFLİ OLANLAR 
İki harfli olanlar (26)'yı geçmez. Bunlar: 


5 - إِذْ - ال - اَم - أن - إن - أو — (s) - isf‏ - عن - iz‏ 


z 


777: V V UC  .Ü. | 


ÜÇ HARFLİ OLANLAR 
Üç harfli olanlar (25) tanedir. Bunlar: 


- gel — بَلَى‎ - öl - öl - ül - 1-3 Yİ - öö) - 13) - أجل‎ ist 
vl - عل - هيا‎ dir. | 


DÖRT HARFLİ OLANLAR 
Dört harfli olanlar (15) tanedir. Bunlar: 


- $ - كلا‎ - ts - > - úv- uu... 
S - ul - iy - új- Aİ ar. 
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BEŞ HARFLİ OLANLAR 


Beş harfli olan yalnız öl nin benzerlerinden olan Kd) vardır. 


Bulundukları yere göre harflerin taksimi 


1- İsme özgü olanlar 
va) Cer harfleri. Bunlar: 


ب + مِن - إلى - عَنْ Je-‏ - ل - فى S-‏ -دك-و-ت- رب 
E‏ عدا — DG‏ 

b) Kasem (yemin) harfleri. Bunlar: 

dr.‏ ب — و - ت 

c) İstisna harfleri. Bunlar: 

Gi - £ - 9 — Şİ dir. 

d) Nida harfleri. Bunlar: 


Uf — - (di — İ — Ú - Hemzedir.‏ — وا 
e) Fiile benzeyenler. ” s‏ 
-4S -bb - öl - ö) dır.‏ لَيْتَ - لَعَلَ - لا 
f) Müfacee harfleri. 5 | l‏ 

3 ج‎ 15) dır. 

g) Tafsil (genişletme) harfleri. Bunlar: 

úf - úl dır. 


h) Tenbih harfleri. Bunlar: 
Yi—ul—lâdır. 
| Ancak, yi - ul devamlı cümle başında bulunur. 


2- Fiile özgü olanlar 
a) Nasb harfleri. Bunlar: 


ööl - zi — öl dir.‏ — كى 


b) Mastar harfleri. Bunlar: 
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© -u-ig - أن‎ dir. 
c) Cezm harfleri. Bunlar: 
úl- إن - لم‎ -Emir lamı- Nehi lamıdır. 
d) Şart harfleri. Bunlar: . ١ 
.- Uş, — öl dir. 
3 Teşvik harfleri. Bunlar: 
- لَوْمَا‎ - Y - Sa - úf - SÍ air. . 
: — harfleri. Bunlar 
aj - أن‎ Ə - edir. 
g) Tekid (pekiştirme) harfleri. Bunlar 
نقد‎ dur. 


3- İsim-flil arası müşterek olanlar 
a) Atıf harfleri. Bunlar: 


[K-a - بَلْ - لا‎ - 3İ— حَتى‎ 2000 3 dir. 
b) Soru harfleri Bunlar 

f هل‎ dir. 

c) Tefsir harfleri. Bunlar 

dir.‏ أئ — أن 


d) İstiftah (başlangıç) harfleri. Bunlar: Yİ — úf dır 
e) Nefi (olumsuzluk) harfleri. Bunlar 
لا - لات - إن - لم - لما - لن‎ - Ú dr. 
Harflerin bir de hareke etkisi olanlar ve də şeklinde 
taksimatı vardır. Çoğunun hareke etkisi olmakla beraber-cevap 
harfleri gibi-hareke etkisi olmayanlar da vardır. Ancak biz sözü 
gereğinden fazla uzatmaktan çekindiğimiz için bu kadarlıkla 


yetiniyoruz. Bununla beraber ikinci kısımda harflerin görevleri 
işlenirken bu hususa da yer verilecektir. 


ALTINCI BÖLÜM 


İDĞAM - İ"LAL - İBDAL 


Tükçe'deki ses uyumuna benzer bir şekilde Arapça'da da harfler, 
kelime içinde veya birbirine yakın kelimeler arasında bazı 
değişiklikler gösterir. Bu değişiklik, kiminin düşmesi, kiminin bir 
başka harfe dönüşmesi şeklinde olur. Kiminin de söylenişinde 
kolaylık olsun düşüncesiyle harflerinde hareke değişikliği .yapılır. 
Yukarıda verilen başlıklar adı altında bu konuları izah etmeye 
çalışacağız. 


İDĞAM 


İdğam, ardarda gelen bir cinsten iki harfi birbirine katmak yani, 
` imlâ yönünden bu iki harfi şeddeleyerek bir harf halinde yazmaya 
denir: 


Asli > الْمَدْدُ‎ ASİ SASİ AN > Sü gibi 


a) Sözü edilen bu iki harften birincisi sâkin ise, işlem doğrudan | 
yapılır: 


Adli — القددُ‎ ii ے‎ ASİ gibi. 


b) Yukarıda sözü edilen bu iki harfin ikisi de harekeli ise bu 
işlemi yapabilmek için, birincinin harekesi atılarak sâkin hale getirilir. 


he İp ا‎ ya “ə > Š > 53 gibi. 


c) İki harf harekeli bunlardan önce med harfi varsa .. aynı 
işlem yapilir, 


-o 


İİ, ے 330 € ماد‎ Bü gibi. 
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` d) İki harf harekeli bunlardan önce sahih sâkin bir harf varsa bu 
harflerden birincisinin harekesi önceki sahih, sâkin olan harfe 
verilerek idğam yapılır. f 


ë > یمد َفرِرُ > يَفِرْرُ‎ Bİ — 535 gibi. 


e) Bu durumun iki kelime arasında olması da aynı işleme 

tabidir. | 
üz > عن ما‎ . Wa cÚ من‎ . LS > سكن نا‎ gibi. 

Daha önce geçen şemsi harflerde de bu durum vardır 

ali - gəli - Zel gibi. 

Asılları: الدْدَارٌ‎ — Arili — yarali şeklinde idi, — 

Buraya kadar olan yerlerde idğam yapılması gereklidir. Bunlar ` 
dışında üç yer daha vardır ki, bunlarda idğam yapılıp yapılmaması 
arasında fark yoktur. Bununla beraber idğam yapıldığına daha çok 


rastlanır. Bu yerler: 
a) Müfred muzörilerin cezm halinde: 


“A لم‎ - ək gi. Mağ لم‎ - 3224 e gibi. 

b) Emir fillerin müfretlerinde: i 

he, SAM > شد‎ uu مد ے‎ gibi 

c) Son iki harfi (ya) olan kelimelerde, = - é gibi. Ancak bu 


durumda iki sâkinin bir araya gelmemesi gibi arızı bir durum varsa 
idğam doğru olmaz: 


İİ Gİ İİ Gau gibi.‏ 32 - مَنْ يُحْيى الْعِظَامَ 
Cezm halinde olan müfred muzâri fiilin orta harfi zamme ile‏ 
harekeli ise, son harfinin harekesini üç şekilde okuyabiliriz.‏ 


i-i — KARİ gibi‏ يَمُدَ 
Bununla beraber birincisi daha uygundur. Bu durumda orta harfi‏ 


` zamme harekesinden başka bir hareke almış olanlarında ise, Aki لم‎ 
JÉ; Al — şekilleri dışında hareke verilmez. 
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 İDĞAM YAPILAMAYAN YERLER 


` Beş yerde idğam yapılamaz. Bu yerler: 

a) Orta harfi harekeli üç | harfli isimlerde: Jib - x 
gibi.* | : 

b) Fiillere merfu' zamirin bitismesi durumunda: — ui — مَدَدْنَا‎ 
“a gibi. 

c) Taaccüb fiillerinin emir şeklinde olan ikinci siğasında: 5 Í 


. yə gibi. 

d) Kelimenin sonunda bir cinsten üç harf bulunması, ilk ikisinde 
idğam yapılmış olması durumunda: dirə = Yi = sə gibi, ` 

e) Asılları üç harfli olan isim veya fiillerin harflerinin dörde 
çıkarılması durumunda: 339 — di: gibi. ا‎ 

* Bunlara aynı cinsten iki harfin, kelimenin sonunda değil de 
baş tarafında bulunan kelimeleri ve "ə = We veznindeki isimleri de 


eklemek gerekir ki bunlarda da idğam yapılması doğru değildir. 
Sırayla misâller: 


033 - 35- 15 - 5 - 35 gibi. 


İ"LAL 


. İlal, illet harfini düşürmek veya bir illet harfini, başka bir illet 
harfine dönüştürmek veyahut da harekesini atarak sâkinleştirmektir. 
Bu durumda üç çeşit 1'lal ortaya çıkar. 

. Bu konuya girmeden önce elif hakkında kısa bir açıklama 
yapalım. Elif, fiillerde, mu'rab isimlerde asli (kök) harf olarak 
bulunmaz. Ancak zait olarak bulunur: 


Oi (əyə) - Qas GS) gibi. 


Başka bir harften dönüşmüş olarak bulunabilir: 


282 ARAP DİLİ DİLBİLGİSİ 


ie o?) - قال‎ 03) gibi, 
Oysa ( و‎ ) ve( < ) elifin aksine fiil ve isimlerde asli (kök) harf 


olarak bulunabilir: 
| ميل = 9 ر‎ kelimelerindeki ( 4 ) ve ( es ) gibi. 


Bu ikisi başka bir harften dönüşmüş olarak da, bulunabilir: 
> şə — ölyəkelimelerindeki و(‎ ) ve (¿£ ) gibi ki asılları, > — مورا‎ 
` şeklindedir. 49 — jy kelimeleri ve benzerlerinde ise zait olarak 


bulunurlar. 


1- Harf düşmesi şeklinde olan i'lal 
- Aşağıdaki durumlarda illet harfleri düşürülerek i'lal yapılır. 
a)illet harfi sâkin olduğu, kendisinden önceki harfin harekesi 
kendisine uyduğu ve sonraki harfin sâkin olduğu durumlarda illet 
harfi düşer: 


FİLİN 585. ج خاف‎ Db خف ج‎ . görə EU بعد‎ gibi. 


İllet harfi (ya) ise öncesi ( بع‎ ) şeklinde kesre olur. 


b) Cezm edatları alan müfred muzâri'lerin sonlarında ve müfred 
emirlerin sonlarında bulunan illet harfleri düşer: 


ارم - إخش - . AA‏ ء لميَخش . یغرو لم çal ei.‏ 
gibi.‏ — 

c) Nâkıs fiillerin müzekker cemilerinde ve muhatabalarında (? ) 
ve ( ى‎ ) düşer: İşə) — O ə z dəy gibi. Asılları: 


. 122) - Oya - ترْميينَ‎ şeklinde idi. 


o d) Orta harfinin harekesi fetha olan nâkıs mâzi fiillerin gâibe 
veya tesniye zamirleri alması durumunda illet harfleri dusen 


o مه‎ 


La) - رمتا - دعت‎ — 3 gibi. Asılları: 


zə - — 5 = رمیا‎ Ú seklinde idi. 
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e) Nekre (belirsiz) manküs. isimlerin sonlarındaki ilet harfleri 
düşer: ozü = رام - غاز‎ 3 gibi. Asılları: 
„úli ال امي = الغاز ى-‎ şeklinde idi. 
Muzâri'lerinde orta harfin harekesi kesre olan üç harfli malum 
` misâl fiillerden iki yerde ( 4 ) düşer. 
a) Muzari' ve emirde: Aa صل - عد - يَصِل-‎ gibi. Asılları: 
- Ae يَوْصِل‎ - del Je dir. 
b) Misâl fiillerin mastarlarının فعل‎ vezninde gelmesi halinde bu 


mastarların orta harfi kesre ile harekelenir. Birinci harfi atılarak onun 
yerine sonuna yuvarlak (ta) getirilir: êg — â& gibi. Asılları: — Gi و‎ 
Az 3 şeklinde idi. Ama bu durumda mastar ye şeklinde olursa -- 
AS) gibi - aynı işleme tabi değildir. Bununla beraber iə — Axu 
kaideye aykırı olarak bu şekilde işlem görmüştür. 

2- Harf dönüşmesi şeklinde olan i'lal 

Elif (1) zammeden sonra ( 4 ) a, kesreden sonra (ya) ya dönüşür: 
قوبل‎ — gelek gibi. Asılları: مَصابَاح — قابل‎ şeklinde idi. 

Yedi yerde vav (ya)'ya dönüşür. 

a) Kesreden sonra sakin olursa: O gibi. Aslı: ON şə şeklinde 
idi. : f 
b) Kesreden sonra kelime sonunda gelmişse: («9) - Kə gibi. 
Asılları: : ذُعِوَ - رضو‎ şeklinde idi. 

c) ( و‎ ( ile (ya) bir kelimede birleşmiş, birincisi sâkin ve asli 
olursa vav, (ya)ya dönüşür. io er ضار‎ gibi. Asılları: — بوى‎ bə 


5 سیو‎ şeklinde idi. 
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` d) (4) kelimede fethadan sonra dördüncü veya daha fazla harfi 
teşkil ederse (ya) ya dönüşür: ölkə: = o> gibi. Asılları : öle 
مُعْطِرَان‎ — şeklinde idi. | | Í 
` . e)( 3 ) sıfatlarda sonuncu harfi teşkil ederse (ya)'ya dönüşür. Bu 
sıfatın ə şeklinde olması şartı da vardır: gəl - MT gibi. Asılları 


s şəli: — ve ləli şeklinde idi. الْحُلْوَى — القصوّى‎ sıfatları aynı durumda 


olmalarına rağmen kaideye aykırı olarak oldukları gibi kalmışlardır. 
. f) Müurab isimlerde son harfi teşkil eder kendisinden önce 
zamme de bulunursa vav (ya)ya zamme de kesreye dönüşür. Bu 


durum JE — QAB bab") fiillerinin mastarlarında kıyasidir. — eli 
Gİ gibi, Asllan:  وضارتلا‎ — الترجو‎ şeklinde idi, İNİ Kova 
kelimesinin cemisi الأذلى‎ kelimesi de öyledir. Aslı 43Y'İ şeklinde 
idi. f ~ 1 

g) ( 9) elifile kesre arasında bulunursa (ya)'ya dönüşür. yel ر‎ 
pa — ثاب - دِيَارٌ‎ - gibi. Asılları: Mye — 305 - ə - gələ) 
şeklinde idi. Bu durumda olanlarda, üç harfli fiilin mastarı olma veya 


isim ise cemi olma şartı aranır. Bu cemilerin de müfredlerinin orta 
harfinin sâkin olması şartı da vardır. Yukarıdaki isimlerin müfredleri 


sırayla لمم‎ — “üz — Çi — əyə kelimelerdir. Ama cemi 
olmayıp صوان = وار‎ şeklinde müfred olan, müfredinin يل‎ ý 
şeklinde orta harfi sâkin olmayan, üç harften fazla fiilin gi gibi 
` mastarı durumunda olanlar bu kaidenin dışında kalır. Yani, bunlarda ` 
)و(‎ lar, (ya)'yadönüşmez. Buna göre " بل‎ ý "nün cemisi Jb > | 
əsi " nin mastarı 8/48 şeklinde kalır. I 


İki yerde (ya) ( 4 ) a dönüşür. 
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L 


a) (ی)‎ zammeden sonra- sâkin olursa ( 4) a dönüşür: ə m gibi. 
Aslı: x şeklinde idi. | 
b) فغلى( ى)‎ vezninde olan sıfatın son harfini teşkil ederse و)‎ ) a 
dönüşür: (s 3-3 — 6485 gibi. Asılları: Gİ — Gö şekilleridir. Bununla 
beraber LA 5 65 = k kelimeleri kaideye aykırı olarak değişikliğe ` 
uğramaksızın oldukları gibi kalmışlardır. Bunlara ecveften “ = Ju; 


vezninde olan cemileri de ileve etmek gerekir: gə = نیم‎ - dən gibi. 


Bunlardaki (ya)lar da zammeden sonra geldikleri halde değişikliğe 
uğramamışlardır. l 


( 3) ve ( رى‎ harekeli olur bunlardan önceki harf de fethalı - 
olursa bu ikisi de elife dönüşür: قَامَ - باع‎ gibi. Asılları: &2 _ si 
şeklinde idi. 

Üç yerde (4) ve(.s) hemzeye dönüşür, 

a) Bu ikisinden biri kelime sonunda bulunur kendilerinden önce 
zait bir elif bulunursa hemzeye dönüşürler; — 314.8 — ELE — $: 
H&3gibi. Asılları: 3153 — 3132 — İsâ — İs, şeklinde idi. 

b) Üç harfli ecvef fiillerin ism-i fâillerindeki ( 3) ve ( (ى‎ da 
hemzeye dönüşür: gö — صائم‎ - gu gibi. Asılları: 

öyle — GU seklinde idi.‏ - قَاومٌ 
c) üs vezninde olan münteha-l cümu da eliften sonra gelen ( `‏ 


3) ve ( ی‎ ) da hemzeye dönüşür. súl wý- əcəl — du e gibi. 
Asılları: ايك‎ 3 = İyad “5 — عر راوس‎ şeklinde idi. 


3- Hareke sükinleştirilmesi şeklinde olan i'lal 
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. İki yerde ( و‎ ) ve ( < ) sâkinleşir. 


a) ( و‎ ) zamme, ( cs ) kesre ile harekeli olur, kendilerinden önce, 
. sahih, sâkin 5 harf bulunursa bunların harekeleri sahih olan harfe 


aktarılır: ə یکو‎ İS. - ë J gü gibi. Asılları: : ب - يكيل‎ 
5 — seklinde idi. 


ar 


b) (3 ), (& ) zamme ile harekeli olur önceki harf ( 3 ) da zamme 
($) da kesre ile harekeli olursa ikisi de EEE = > = “cəli 
يَعْلو‎ — SAÍ gibi. Asılları a - BU — İsi — (əsli şeklinde: idi. 


İ'LALI YAPILAMAYAN KELİMELER 


Ecvef fiilden türetilen altı isimde i'lal yapılması gerektiği halde 
yapılamaz: 


a) Alet isimleri: 3 o — J yün - 2 مرو‎ — Oz, = x< gibi. 

b) ¿JšjÍ veaninde olan ism-i tafdiller: ë Í - أَجْوَدُ‎ — ASİ gibi 

c) “əl vezninde olan sıfat-ı müşebbeheler: yf - J pl- ədl 
gibi, 

d) Taaccüb fiillerinde: (fu - رم بوا - راطو ل بها‎ ə əf) - بها‎ tul) 

lb — iz fc - gibi. 
e) Mastar bina-i merrelerde: ii — day — Ty — جولة‎ gibi. 
f) Mastar bina-i nevilerde: âay — nyes = Üy gibi. 


- Bir kelimede iki i'lal birden yapılamaz. 


HEMZENİN İ'LALI 
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` a) İki hemze bir arada bulunur bırıncısı harekeli, ikincisi sâkin 
olursa sâkin olan med harfine dönüşür: çal — آتى‎ — Ji gibi. Asılları: 
tz أأتى‎ - Gzəlİşeklinde idi. Bu durumda birincinin harekesi zamme 
ise ikincisi ( j) a dönüşür تى‎ ai= أو من‎ gibi. Asılları: Gü - gəl 
şeklinde idi. İkincinin sakin birincinin kesre olması halinde ise sükin 
olan, (ya)ya dönüşür. št) — óli gibi. Asılları: £0İ) — 5151) şeklinde 
idi. 

Yukarıdaki durumlarda birinci hemze vasl hemzesi ise geçiş 
halinde düşer: لى‎ dü — GÜ gibi. 

b) əl F اکل‎ - İSİ fiilerinin hemzeleri emirlerinde düşer: — iğ 
A- “s gibi. . 


gibi.‏ ) — يَرَى nin hemzesi hem muzöri” hem emrinde düşer:‏ رَأى 


İBDAL 


a) Üç harfli bir fiilin birinci harfini 5 — 3— ز‎ harflerinden biri 
teşkil ediyorsa, bu fiil Qüsl bab'ına nakledildiği zaman bu bab"n (©) 
si (5 ) a dönüşür: | 
f 55 3 əy — 5 í — Ko 3 Gs fsi efi gibi. 

b) Üç harfli bir fiilin birinci harfini ط - ا ض = ص‎ - b 
harflerinden biri teşkil ediyorsa Jadi bab"na nakledildiği zaman bu 
babın (© ) si ( b)ya dönüşür. ا‎ 

cəyə‏ إطترب > ١ Gə‏ صبْعَ > gəl‏ > إصطنع 
gb gibi,‏ ے hhi — sy > sj gibi — gibi‏ 
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c) Üç harfli bir fiilin birinci harfini & — .s— و‎ harflerinden 
birinin teşkil etmesi halinde ise bu fiillerin Jiad bab'ina 


nakledilmesinde bu harfler ( © )ye dönüşerek iftial bab'ının ( ©) 
siyle birleşir: — 
إتصّل‎ > rail <; yes w Gi üc əd ə 
gibi. 
d) Birinci harfini د- ذ - ث‎ - j- 22 ص-‎ - b-b harf- 


lerinden birinin teşkil ettiği bir fiil, تفال‎ — "b — "dz bablarından 
birine nakledildiği zaman bu babların (=) leri kendilerinden sonraki 


harfe dönüştürülerek o harfle birleştirilebilir. Yani, — اب‎ “la - el: | 


© > 


Q - ə. 2 yox gibi fiiller;‏ - تذ کر 
m ibi — gbi şeklini alır.‏ اضرع si .- özl — yə‏ 
Sözü edilen (©) ler, kendilerinden sonraki harfe‏ 


dönüştürüldükten sonra kelime, sâkin bir harf ile başlamış 
olacağından baş tarafa bir hemze getirilmiştir. Zira kelimeler sâkin 


bir harf ile başlamaz. Aynı bu şekilde f. تداز‎ — al = - 3 ya 
kelimeleri 13131 - Z $51 - 39351 şeklini alır. 


€) Orta harfleri ( 3) veya (ya) olan fiillerde bu harfler elife 
dönüşür: 


rica JÉ — JŠ gibi. 
Bunların ism-i fâillerinde bu harfler hemzeye dönüşür: 
gü gü J > قاول‎ gibi. 


Daha önce bu konulara yeri geldikçe emsile-i muhtelifede ve 
isimler bahsinde temas edildi. 


` YEDİNCİ BÖLÜM 
| "Nahiv kısmı" 


Daha önce ikinci bölümde Arapça dilbilgisinin "sarf-nahiv" adı 
altında iki kısımda incelendiğini söylemiştik. Yine orada sarf bilgisi, 
istenilen manayı elde etmek için kelimenin aldığı çeşitli şekillerden . 
bahseden bilgi dalıdır, diye tanıtmıştık. Burada ise, ikinci kısım olan 
` nahiv üzerinde duracağız. 


NAHİV BİLGİSİ 


Nahiv bilgisi, cümle içinde son harflerinin daha doğrusu bu 
harflerin harekelerinden bahseden bilgi dalıdır. Nahiv bilgisi bu 
görevi yanı sıra cümle içinde kelimelerin görevlerinden ve bu 
. kelimelerle Arapça'ya uygun bir şekilde cümleler kurmakla da 
ilgilenir. 


MU'RAB VE MEBNİ 


Yukarıda nahiv bilgisinin tarif ederken: "Cümle içinde 
kelimelerin son harflerinin harekelerinden bahseden bilgi dalıdır" 
dedik. Zira kelimeler, özellikle de isimler cümle içinde aldıkları 
görevlere göre son harflerinin harekeleri değişir. Bu durum, ismin 
halleri bahsinde yeterli bir şekilde incelenecektir. İsimlerin çoğu böyle 
olmakla beraber bir kısmının cümle içinde yeri ne olursa olsun, yani 
. hangi halde bulunursa bulunsun son harfinin harekesi hiç değişikliğe 
uğramaz. İşte böylesi kelimelere, mebni kelimeler denir. Cümle içinde 
aldığı yere veya girdiği hale göre son harfinin harekesi değişenlere de 
mu'rab kelimeler denir. Meselâ mu'rab bir kelimeyi ele alalım, üç 
halde de kullanalım. Halden hale geçtikçe son harfinin harekesinin 
değiştiğini göreceğiz: 
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“Ali geldi.‏ قَدِمَ عَلِي 
üz əf) =Ali'yi gördüm.‏ 


“əyə “Aliye uğradım, gibi.‏ بعلي 
Şimdi bir de mebni olan kelimeyi ele alalım. Her halinde son‏ 
harfinin harekesinin aynı kaldığını göreceğiz.‏ 


ub “Bunlar geldiler.‏ هَؤُلاء 
YA D =Bunları gördüm.‏ 


“yə “Bunlara uğradım, gibi.‏ بهؤلاء 


Arapça"yı kaidelerine göre düzgün bir şekilde konuşmak 
isteyenler, kelimelerin mebni olanlarını, mu'rab olanlarını tanımaları, 
cümlelerde yerlerini ve görevlerini iyi bilmeleri gerekir. ' 

Kelimelerin sonlarındaki mebnilik durumunu tanımak için belli 
bir kaide yoktur. Bunlar ancak bilenlerden duymak veya ilgili 
kitaplardan okumak suretiyle öğrenilebilir. Bununla beraber bunları 
tanımak zor değildir. Zira mu'rab kelimelere göre, sayıları az olduğu 
gibi, aşağıda bunların bir özeti de verilecektir. Ayrıca bu kelimelere 
yeri geldikçe temas edilmiş edilmeyenlere de yeri geldikçe temas 
edilecektir. 

Öte yandan mu'rab kelimelerin son harflerinin harekelerini 
tanımak, cümle içinde yer ve görevlerine göre bu harekelerin uğradığı 
değişikliği bilmek için ise, belli kaideler vardır. Söz konusu bu 
kaideleri bu kısımda öğrenmeye çalışacağız. 

Burada anlatmaya çalıştığımız hareke değişikliğine "i'rab" denir. 
Harekesi değişmeye elverişli kelimeye de mu'rab kelimeler denir. 

Şimdi biz 'irab ve mu'rab kelimeler konusunu daha sonraya bırakarak 
mebni kelimelere bir göz atalım. 


MEBNİ KELİMELER 


Yukarıda mebniliği, "Cümle içinde yeri ne olursa olsun son 
harfinin harekesi aynı kalan, değişikliğe uğramayan kelimelerdir' diye 
tarif etmiştik. Ancak mebni kelimelerin tümünün mebniliği aynı 
derecede değildir. Bir kısmının devamlı bir kısmının da geçicidir. Şu 
halde mebni kelimeler ikiye ayrılmaktadır. 
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1- Devamli mebni olanlar f 
Devamlı mebni olan kelimeler- ki bunlara lazım mebniler de 
denir - her hal-ü karda mebni olurlar.. Bunlar: Zamirler, işaret 
isimleri, mevsul isimleri, şart isimleri, soru isimleri, bazı kinayeler, 
bazı zarflar, isim-fiiller ve harflerin tümüdür. Bunların tümüne daha 
önce temas edildiğinden burada isimlerini sayıp geçiyoruz. 


2- Geçici mebniler 
Geçici mebniler-ki bunlara arız mebniler de denir. Bunlar: 
a) Münâdâlardan müfred olanlar ve nekre-i maksüdeler: 


k يا رَجُل! - يا‎ gibi. 
b) Nefi cins ( 9 sinin ismi: 


yedi فى‎ (22 3 “Evde hiç adam yok, gibi. | 
c) On ikinin ikisi hariç (11)'den (19)'a kadar olan kə yilar 


yaş 4f- - yağ xə. gibi. 
On ikinin ikisi ise mu'rabdır. Tesniyeler gibi işlem görür. 
d) Zarflardan ve hallerden bileşik olanlar: 


“4” 0” 


“Onu her akşam her sabah ziyaret ederim.‏ أ )99 صباح مساء 


=Sen evi, evime (bitişik) komşumsun, gibi.‏ انت جار ی بيت بیت 


Fiillerden devamlı mebni olanlar yalnız mâzi ve emirdir. 
Fiillerden geçici mebni olan yalnız muzöri dir. Bu file 


müenneslik ( ö )u bitiştiği تضر بن - يضر بن‎ gibi- ve doğrudan te'kid 


(9) u  bitistiši, o . — بن‎ iya — 7 iyi - بن‎ iyəl gibi - zaman mebni 
olur. Bu iki durum dışında muzöri fil mu 'rabdır. 


MU'RAB KELİMELER 


Yukarıda "Cümle içinde aldığı yere göre sonu daha doğrusu son 
harfinin harekesi değişikliğine uğrayan kelimelere mu'rab kelimeler 
denir" dedik. f 
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İsim, cümle içinde halden hale geçince son harfinin harekesi 
değişir. İşte.bu hareke değişikliğine "i'rab" denir. Harekesi değişmeye 
elverişli olan kelimelere de mu'rab kelimeler denir. İ'rab konusunu 
biraz daha genisletelim. 1 


İ"RAB NEDİR? 


İrab biraz önce de işaret ettiğimiz gibi isimlerin -muzöri fiiller 
de dahil- cümlede bulundukları yere göre veya kendilerinden önce 
` hareke yönünden kendilerini etkileyici bir âmilin bulunması sebebiyle 
son harflerinin herekelerinin değişikliğe uğramasına denir. 

Bu durum, Arapça'da hareke değişikliği şeklinde ortaya 
çıkarken, Türkçe'de harf değişikliği şeklindedir. Meselâ: 


ISA قَدِمَ‎ “Misafir geldi. 

Cf; -Misafiri gördüm.‏ الْمُسَافِرَ 

ə — سلمت‎ =Misafire selam verdim, misallerinde ` 
"misafir" kelimesi üç cümlede yani, üç halde kullanılmış, birincide 


son harf olan ( ) ) nin harekesi zamme, ikincide fetha, üçüncüde ise ` 


kesredir. Buna karşılık Türkçelerinde birincide (r)'den sonra harf yok, 

ikincide (i) üçüncüde ise (e) vardır. Harekeler bahsinde harekelerin, 

bizdeki sesli harflerin yerine kullanıldığına işaret edilmişti. f 
Türkçe"de ismin, cümle içinde bu değişikliğine "ismin halleri" 


denilirken Arapça'da buna, "i'rab" denilmektedir. Bu konu aşağıda . 


tekrar incelenecektir. 

Trab harekeleri dörttür. Bunlar: Zamme, fetha, kesre ve cezmdir. 
Bunlardan cezm yalnız fiillerin, kesre yalnız isimlerin özel 
harekesidir. Ancak bazı kelimelerde bu harekelerin yerine harfler 
kullanılmaktadır. Buna göre irab bazı kelimelerde hareke, bazılarında 
da harf ile olmaktadır. O halde mu'rab kelimeler, i'rabları harf ile 
olanlar, hareke ile olanlar olarak ikiye ayrılırlar. 
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İ"RABLARI HAREKE İLE OLANLAR z 


İrabları hareke ile olan kelimeler, müfred isimler, cemi teksirler, 
cemi müennes salimler, açık merfu" zamire bitişmeyen muzörilerdir. 
Bunların tümü raf hallerinde zamme, nasb hallerinde fetha alır. 
Ancak cemi Hər salimler, nasb hallerinde fethanın yerine kesre 


alırlar: اوم منات‎ ٠ Cİ 5 gibi. 


| İsimler cer hallerinde kesre alırlar. Ancak gayr-i münsarif 
olanları, kesrenin yerine fetha alır. Gayr-i münsarifler aşağıda 
. gelecektir. 


İ'RABLARI HARF İLE OLANLAR 


Yukarıda irabın harekeler ile olduğuna ancak bazı kelimelerde 
bu harekelerin yerine harfler kullanıldığına işaret edilmişti. Şimdi de 
bu kelimeleri gruplar halinde incelemeye çalışalım. Bu kelimeler: 


BEŞ İSİMLER 


Beş isimler əl - +Í - — - .- ə dur. Bunlarda zammenin . 
yerine ( s ) fethanın = elif, kesrenin yerine de (ya) geçer: 


ö ölə قَدِمَ‎ - z suf =; ر‎ - dal: مررت‎ gibi. Ancak bu isimlerin bu 


şekilde i'rab 100. için: 
a) Müfred olmaları, 
b) Tasğir (küçültme) yapılmamış olmaları, 


c) ($) dışında bir kelimeye muzaf olmaları şartı vardır. Bu 


şartlardan birinin bulunmaması halinde diğer isimler gibidirler. Yani 
harekeler ile frab edilirler: - 


5623 SUN á pul - el: 3 WE əs - Sİ) CETE. sür gibi. 
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TESNİYELER 
Tesniyelerde zammenin yerine elif, fethanın ve kesrenin yerine 
l (65) geçer 


zu Əyə gibi.‏ - ريت ZN‏ - جَاءَ الرّجُلآن 


CEMİ MÜZEKKER SALİMLER 


Cemi müzekker salimlerin raf” hallerinde zammenin yerine ( 4), 


nasb ve cer hallerinde fetha ve kesrenin yerine ) (ى‎ geçer: 


m Gn الْمُسسْلِمِينَ‎ İİ) - G ju Gy gibi. 


BES FİİLLER 


Beş fiiller (efal-i hamse) ki bunlar muzâri'lerin tesniye elifi, 


cemi (3) u, muhataba (ya)'sı almış olanlarıdır. Bunların raf hali (9) 
larıdır. Yani bunların raf halinde (9) lar, zammenin yerine 


geçmektedir. Nasb ve cezm halleri ise SÖZ konusu (9) - ların 
düşmesiyledir: 


| oya لن يَفعَلا  يَفعلآن َم يَفعلُوا ب‎ a + S لم‎ gibi. 
Sonunda illet harfi olan muzâri'lerin cezm hali de bu harflerin 
düşmesiyledir: ` 


2°. 


Sİ azl N ANİ gözlə İZİ gibi. 
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GAYR-İ MÜNSARİF İSİMLER 


İsimler, münsarif olanlar, olmayanlar olmak üzere iki kısma 
ayrılırlar. Münsarif olanlar, sonlarına tenvin ve i'rab harekelerinin 
tümünü alabilen isimleridir. Gayr-i münsarif olanlar ise raf' hallerinde 
zamme, nasb ve cer hallerinde fetha alan isimlerdir. 

Yukarıda cemi müennes salimlerin nasb hallerinde fethanın 
yerine kesre aldıklarına işaret edilmişti. Gayr-ı münsarifler ise, 
` onların aksine cer hallerinde kesrenin yerine fetha alırlar. Gayr-ı 
münsarifler bu durumları yanı sıra tenvin de alamazlar. Şu halde gayr- 
ı münsariflerin raf ve nasb halleri normal olup cer hallerinde kesrenin 
yerine fetha almaktan başka sonlarına tenvin de alamamaktadırlar. 
Gayr-i münsarif isimleri gruplar halinde incelemeye geçmeden önce 


bunların, müfretlerden özel isimler ve sıfatlar, cemilerden — مفاعیل‎ 


. 2- “rs 12. s : يه‎ zər l 
علستودء«مفاعل‎ olan cemiler, sonu müenneslik elifi ile son bulan bütün 


isimler olduğunu ve bunlardan her grubun kendine özgü şartları 
bulunduğunu hatırlatarak söz konusu grupların incelemesine 
| başlayalım. 


ÖZEL İSİMLER 
, 1- Sonunda elif, ( & ) fazlalığı olan özel isimler: 
OGÉ- رضوان‎ — bluz - OLİN gibi. 


Bu tür isimlerde elif, (9) fazlalığı bu harflerin ismin dördüncü ve 


beşinci harflerini teşkil etmesinden anlaşılır. Yani, bunlardan önce üç 
harf geçmesi gerekir. l 


2- Fiil vezninde olan özel isimler: 


gibi.‏ تغلب - دمر - EEN‏ — يزيد | يَعلَى 


3- Bileşik halde olan özel isimler: 
بُورْسَعِيد‎ - 12 — SAİM -aad 5 gibi, 
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`. Bu tür isimlerde birden fazla isim tek isim halinde kaynaşmıştır. 

4- Harfi üçten fazla olan müennes özel isimler: 

٠ Ab - çiya - عائقة - زنب‎ - A gibi. 

Bu gruba erkeklere verilen müennes özel isimler, — £ júú — ub 
97ya7-gibi- kadınlara verilen erkek isimleri və) = pa gibi dahildir. 

Müennes isimlerden üç harfli olup orta harfi harekeli olanları 
yukarıdakiler gibi gayr-i münsarif olmakla beraber 3539 — “AD gibi, 
üç harfli olup ortası sâkin olanlar münsarif olabilirler: — x = >= 


Jagibi. 


5- Dört ve daha fazla harfli olup yabancı dillerden | 
Arapça'ya geçen özel isimler: 1 
© yik - seh yil - Ge) - C y gibi. 

Bunların da her iki dilde özel isim olarak kullanılması şartı 
vardır. Bunlardan üç harfli olup ortası sükin olanlar münsariftir: 


Š لوط - نو‎ gibi. 
| 6- dai vezninde olup aslını değiştiren özel isimler: ` 
yas - فر‎ - 053 - Gİ gibi 
Çünkü bunların asılları alê — “3/3 şeklinde idi. 


SIFATLAR 


5 . 1:1 : x si : 
1- Müennesleri ¿Ab vezninde olup OME vezninde olan 


sıfatlar: OLE — O - US gibi. Bu vezinde olup müennesleri 


(ta)'lı olan sıfatlar münsariftir: 
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ie e ai um DU bi 
2- “il vezninde olan sıfatı müşebbehe ve ismi tafdiller: 
>f - ə ¿Ja - Sİ gibi. 
3- Qusi مَفْعَلَ‎ vezninde (1)den (10ya kadar olan üleştirme 
sayıları: | l 
aÍ- ya = Birer birer, 
ثلاث‎ — el =Üçer üçer, 
éG) - a “Dörder dörder gibi. 
4- əz = مَفَاعِيلٌ‎ vezninde olan cemiler: 
ayla - “su - = gibi. 
Bu tür cemilerin sonlarında (ta) bulunmaması şartı yağlık 


Değilse münsarif olurlar: BULU — تلامِدة‎ gibi. Cemiler bahsinde 


` bu cemilere, münteha-l cümü dendiğini öğrendik. 
. 5- Sonunda maksüre veya memdüde elifi bulunan isimler. Bu 


` elifler ister 6 - حَمْرَاءٌ‎ gibi, Müfred isimlerde, ister — #4! 
“s ya gibi cemilerde, ister çel - خَنساء‎ gibi özel isimlerde, isterse 
> z “üs gibi sıfatlarda bulunsun bu isimler kayıtsız şartsız gayr-ı 


. münsariftir. 
Son olarak gayr-i münsarif olan bir isim, iar olması veya 


(dg) almasi halinde münsarif olur الْعُلَمِاءِ‎ Jih i مرّرت‎ gibi. 


LAFZI VE TAKDİRİ İ'RAB 


Buraya kadar i'rab ` hakkında bilgilerimizi gözden geçirdik. 
Burada ise.i'rabın lafzı ve takdiri olduğunu göreceğiz. 
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LAFZİ İ'RAB 


o Lafzi i'rab, daha önce işlediğimiz i'rab harekelerinin, mu'rab 
kelimelerinin sonunda açıkça görünür yani, okunur olmasıdır. İ'rabda 
asil olan da budur. 


TAKDİRİ İ'RAB 


Takdiri i'rab, i'rab harekelerinin, mu'rab kelimelerin sonunda 
` bulunamamasından, takdir yoluna gidilmesi yani, var olduğu kabul . 
edilmesidir. 
Dört yerde i'rab takdiridir. Bu yerler: 
1- Son harfi elif olan mu'rab kelimeler: 


a) İsimlerde: الفتى‎ ¿UZ — الفتى‎ Lİ) — بالفتى‎ ©) gibi. Elif 
üzerine harekelerin hiç birisi konulamadığından bütün harekeler 
takdir edilir. Yani, var olduğu kabul edilir. 

b) Fiillerde, daha önce muzâri' fiillerin cezm halinde illet 


harflerinin düştüğünü söyledik. Şu halde bu fiillerin yalnız raf' ve 
nasb hallerinde zamme ve fetha takdir edilmektedir: 


<o - يَخْفَى‎ gibi. 

2- Son harfi zammeden sonra ) 3 ), kesreden sonra (ya) olan 
.mu'rab kelimeler. 

a) İsimlerde,* الْقَاضى‎ sz — (zl Lİ) - ədu 5 gibi. 

Bu misâllerde de görüldüğü gibi bunlarda diğer harekeler 
ağırlığından dolayı takdir edilirse de fetha hafifliğinden dolayı açıkca 


görülür, takdir edilmez. Ama bu iki harf, sâkin bir harften sonra 
gelirse bu durumda üzerlerinde hareke görünür, takdir edilmez 


393 = Kova, (Şb = Geyik gibi. 
*İsimlerin sonunda ١ zammeden sonra ( 3) hiç bulunmamakla - 


beraber fiillerin sonunda J44 — yl şeklinde bulunabilmektedir. ` ` 
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b) Fiillerde يعدو‎ — la) gibi. Bunların cezm halinin bu harflerin 
düşmesiyle olduğunu daha önce gördük: 

üə لم‎ — QAL لم‎ gibi. 

Nasb halinde de fetha hafifliğinden dolayı görünür: 

gibi.‏ لن AL‏ - لن يبدو 

Şu halde bunların yalnız raf halinde zamme takdir edilmektedir: ` 
gili - göz gibi. 

3- Mütekellim (ya)sına muzaf olan isimlerde bu isimler ya'nın 


gereği olan kesre harekesini aldıkları için başka hareke alamazlar. 
Onun için harekelerin tümü takdir edilir: 


SİZ جَاءَ‎ — sal) Gİ) - vəla Cy gibi, 
4- Harf düşmesi olan kelimelerde f 
a) Menküs isimler. Bu isimler (JD almamalari halinde son 
harfleri düşer: 1 | 25 | 
| s Xi GRİ - قاض‎ qəəül) gibi. 
Bunların raf ve cer halleri takdiri olmakla beraber nasb. 
hallerinde fetha açıkca görünür: 


CY gibi.‏ بقاض - >ú Gə?‏ - جَاءَ قاض 
Harekeler, düşen harfin üzerine takdir edilir.‏ 


b) Cemi müzekker sâlimler: Bunlar mütekellim (ya ) sına muzaf 
olmaları halinde yalnız raf" hallerinde takdiridir: 


ens سجن‎ =Beni döğenler mahküm oldular, gibi. Çünkü aslı 
(s gi yK سَجَنَ‎ seklindedir. | 

c) Muzâri fiillerde. Bu fiillerde iki yerde ( Ə)takdir edilir: 
: oL, jade te'kid ( Š) undan önce. Çünkü aslı: ou تضر‎ şeklindedir 
مو نی‎ Xi de (9) u vikayeden önce. Çünkü aslı E تَكْرِمُو‎ şeklindedir. 
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MAHALLİ İ"RAB 


Yukarıda kelimelerin mebni ve mu'rab adı altında iki gruba 
ayrıldığını gördük. Mu'rab olanların i'rab durumları yukarıda izah 
.edildi. Burada konumuz olan mahalli i'rab mebni kelimeler ve 
cümleler için geçerlidir. Mebni kelimeler, cümle içinde son harflerinin 
harekeleri hiç değişikliğe uğramadığından cümle içinde aldıkları yere 
yani, bulundukları hale göre mahellen (yerleri itibariyle) i'rab 
- edilirler. f 

Cümlelerin irab durumu: Cümlelerde birden fazla kelime 
bulunduğundan ve her kelimenin kendine özgü harekesi olduğundan, 


cümlelerin i'rabi mahallendir. Mesela: Alaş قال: إنى‎ cümlesinde إنى‎ 
uz isim cümlesi gu nin mefülun bihidir. Görüldüğü gibi bu ` 
cümlede birden fazla kelime olduğu gibi her kelimenin de kendisine 
özgü harekesi vardır. Mefül olarak alması gereken hareke de fethadır. 
Biz bu harekeyi cümleye veya cümlede bulunan kelimelerden birine . 
veremiyeceğimize göre, bu ve benzeri cümlelerin irabi mahallen 
yapılır deriz. Aşağıda cümlelerin i'rabına tekrar döneceğiz. 


Yukarıda yapılan izahlar ışığında yalnız mebni kelimeler ve 
cümleler mahallen i'rab edilmektedir. Meselâ: 


EAr ödə =Bu bir elmadır. 
i کلت هذه‎ -Bu elmayı yedim. | | 
FERYAT بهذو‎ Ad Çi Çocuk bu elma ile oynadı, misallerinde. 
sonu kesre üzere mebni olan هذهو‎ kelimesi, birinci misâlde mübteda, 


ikincide mefülün bihi, üçüncüde ise mecrürdur. Fakat eË bütün bu 


misâllerde mebni olduğu için, son harfinin harekesi aynı kalmakta 
bulunduğu yerin yani halin, harekesini alarak son harfinin harekesi 
değişikliğe uğramamaktadır. Biz bu ve benzeri mebni kelimelerin 
i'rabını yaparken ne üzere mebni olduğunu söyler sonra da mahallen 
fail, mefül v.s deriz. Meselâ: Birinci misâlde 34% işaret ismi kesre 


üzere mebni mahellen merfü mübteda deriz. 
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CÜMLELERİN İ"RABI 


Mahallen i'rabı edilenlerin ikincisi de cümlelerdir. Ancak her 
cümlenin mahallen fTabı yoktur. Olanları olduğu gibi olmayanları da 
vardır. Aslında cümlelerin irabı olmaması gerekir. İrab cümleleri 
oluşturan müfred kelimelerin birbiriyle ilişkilerinden ibaret olduğuna 
göre, bu durum, cümleler için söz konusu olamaması gerektiği halde 
bazı cümlelerin, i'rabı olan müfred kelimelerin yerinde bulunmasından 
dolayı, cümlelerin de i'rabı olabilmektedir. 


İ'RABDAN MAHALLİ OLAN CÜMLELER 
1- Haber olan cümle: “əl — Al gibi. Burada j 
mübteda Cali i > cümlesi mahallen merfü haberdir. 
2- Fâil olan cümle: 4 yali ol pi إلى‎ gibi. Burada Ipads saf 
2 cümlesi ننى‎ əl fiilinin fâildir ve 2 merfü dur. 
3- Ndib-ü fâil olan cümle: > de ö | JÉ gibi. Bu cümlede 
>. إن صديق‎ cümseli قبل‎ fiilinin naib-ü faildir ve mahallen 


merfü dur. f | ا‎ 
— 4- Mefülun bih olan cümle: AMA قال إنى‎ gibi. Burada إنى‎ 
“uz cümlesi AT fiilinin mefülun bihidir ve mahallen mansübdur. 
Mefül olan bu cümleye JA Jyâ =Söylenen söz denir. Çünkü fiili, 
söylemek, demek anlamında gö veya çekiminden bir kelime olur. . 

5- Hal olan cümle: Daha sonra hal işlenirken halin müfred 
olduğu gibi cümle de olabileceğine işaret edilmişti: Sebi si si 


Kardeşin gülerek geldi, gibi. Ancak halin cümle olması halinde 
zilhalin maTife olması gereği vardı. Bunun yanı sıra hal olan cümle . 
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zilhale dönen bir zamir veya adına hal ( 4) u denilen bir vav ile zilhale 


bağlanması gerekiyordu. 


sl =Ali kitabı elinde olduğu halde geldi.‏ علي is‏ فى يده 


3 ايه‎ İşe ¿ 


¿J علي والشمس‎ si =Ali güneş doğarken geldi, gibi, 
.6- Sifat olan cümle: 
— فى‎ —əx) J>: بر‎ C -Dükkanında çalışan bir adama 


ağladın, gibi. Burada J بر‎ mevsüf 453 فى‎ j cümlesi de bunun 


sıfatıdır ve mahallen mecrürdur. Bilindiği gibi irab yönünden sifat 
mevsufa tabidir: 


Allah'a döndürüleceğiniz bir‏ "= واتقوا Ó > y y‏ فيه ي إلىالله 
ə əəə 7 (z: gı) nin sıfatı‏ فيه إِلَى الله günden sakının" cümlesinde de‏ 


olduğu için mahallen mansubdur. Ma rifelerden sonra gelen 
vümlelerin hal olduğu gibi nekre kelimelerden sonra gelen cümleler 
sıfattır. Sıfat cümlesinde de mevsüfa dönen bir zamir bulunması şartı 
vardır. f 

7- Muzaf ileyh olan cümle: Şu kelimelerden sonra gelen 


5 : : ; A r s. ? 
cümleler muzaf ileyk olarak mahaller: mecrürdur. 3) — إذا — حين — لما‎ 


ul misaller: |‏ = یت می 
“Sİ iz I > 13 =Bana geldišin zaman sana ikramda‏ كنك 
| >< 


“əzəl ii ç ¿> AU, “Yaz gelince sefere çıkacağım. 


3 .92 


j = =Yaz geldikten sonra sefere çıktım.‏ ت بعد 3 sé‏ اف 
xəyal “İkİ Cl siz új = “Yaz gelince okul tatil oldu.‏ 


| يو 1 تجح‎ hə لك ف‎ iL. “Sana başardığın gün bir hediye 
vereceğim. 
ET iz yer 
yaşa, © 


0. ° ° 


ə bulunduğu yerde‏ عش 
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=lsini bitirdiğin zaman sana‏ ساتيك ə‏ انتهيت من عَمّلك 
geleceğim, gibi.‏ 


. . Zarf anlamı ifade eden her şart edatı da ə gibi kullanılır. əy 


ABU — gibi, zaman isimlerinden sonra gelen cümleler de muzaf 
ileyhtir: 
> کر مَل ساعَة‎ Ú eGeldiğin saatte sana ikramda bulunacağım, 
gibi. f . 
8- Şart cümlesine cevap teşkil eden cümle: Şarta cevap teşkil 
eden cümlenin başında (—) veya (إذا)‎ bulunan cevap cümlesi de 
| mahallen meczüm olur: f 
له‎ (sələ فلا‎ U J من‎ =" Allah kimi saptırırsa ona yol gösteren 
bulunmaz. | 
o Adi هم‎ pi iga = E -"Onlara bir kötülük isabet ettimi 


de hemen umut keserler" gibi. . 
9- Matüf olan cümle: Yukarıda belirtilen cümle çeşitlerinden . 
birine atfedilen cümle, ə yerin i'rabını alır: 


kə f 2 da GL aj — sU” —Ali gülerek ve arkadaşıyla 
şakalaşarak geldi, gibi. 


İ'RABDAN MAHALLİ OLMAYAN CÜMLELER 


1- Başlangıç (ibtiddiye) cümlesi: 
خالق کل شيء‎ AVI =" Allah her şeyi yaratandır" gibi. 


2- Sılâ cümlesi: 
yes) P ay من آمن و‎ əbə -"Onlardan iman edenler olduğu gibi 
inanmayanlar. da vardır." | 
وما عند الله باق‎ A, 5 ما عند‎ ="Sizin yanınızdakiler tükenir, 
Allahin yanındakiler i ise başıdır gibi. f 
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 3- Şart cümlesine cevap olup da başında (Å veya ( وذ‎ 
bulunmayan cevap cümlesi: 


0 بغیرو‎ cu يمت أ بالف‎ ei. ومن‎ “Kılınçla ölmeyen başka bir şeyle 


ölür, gibi. Bunun yanı sıra cezmetmeyen şart edatlarının cevabını 
teşkil eden cümlenin de frabı yoktur. 


“uzlu قت‎ Tİ AZ yal laa CÓ “Okul tatil olunca öğrenciler 
dağıldılar, gibi. ə 
Cezmetmeyen şart edatları: ui - ú) _ j- — ül — il dır. 


. 4- Kendisinden önceki cümleyi tefsir eden cümle: 
ya te علي‎ Ç = Ali gitti yani kaçtı, gibi. Bu cümle genellikle - 


= fbi tefsiriye edatlarından sonra gelir. 


5-Mu dəs (parantez içi) cümlesi: 


—Biz ki, bu bilinen bir‏ نحن — وهذا ə S, +L‏ وطننا 
şeydir- vatanımızı severiz, gibi.‏ . 


6- Kasem veya nidâya cevap teşkil eden cümle: 
Lal gel “bl əl, “Vallahi sen doğru söyleyenlerdensin, 
gibi. f | 
ض عن هذا..‎ pi يُوسف!‎ “"Yusufl Bundan uzak dür..." gibi. 


Not: Trabdan mahalli olmayan bu cümlelere, başka bir düş : 
atfedildiği zaman bunların da onlar gibi i'rabı olmaz. 
. Bir i'rab ile meşgül olan kelime, başka bir i'rab ile de murab 


olabilir: بعلي‎ “a Aliye uğranıldı derken Ali, cer harfi (ب)‎ ile meşgül 


olduğu halde 7 fiilinin de naib-ü 13111011 ve mahallen merfü'dur. 
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İSMİN HALLERİ 


Buraya kadar kelimelerin son harflerinin hareke durumları 
demek olan mebni-mu'rab konularını incelemeye çalıştık. Bu ikisine, 
bağlı olarak kelimelerin cümle içinde yerlerine yani, aldıkları veya 
. girdikleri hallere göre son harflerinin değişmesi demek olan i'rab 
bahsini gözden geçirdik. Burada ise i'rab konusunda kullanılan 
terimlere -ki çoğu kez ne demek olduğu bilinmeden tekrar 
edilmektedir -açıklık getirmek maksadıyla bu hususta Türkçe- Arapça 
arasında bir karşılaştırma yapmayı düşündük. Zaten kitabımızın "giriş 
: ve hazırlık" kısmında harekeler işlenirken bu duruma kısa bir işarette 
bulunulmuştu. Bu hususta iki dil arasında büyük farklılıklar olduğunu 
bilmemize rağmen konunun her iki dilde benzer yanlarından 


yararlanarak, öğrencilerimizin işine yarayacağı umuduyla konuyu ` 


incelemeye çalışalım. 

İsimler cümlelerde görevlerine göre, ya hiç bir çekim eki 
almazlar, ya da bir takım çekim ekleri alarak türlü biçimlere girerler. 
— Bu biçimlerden E birine ismin hali denir. Bilindiği gibi Türkçe'de 
ismin, yalın, -i, -e, -de, ve -den olarak beş hali vardır. Bunlara -in 
halini de eklersek altı olur. 

Türkçe"deki bu hallere kârşılık A ismin raf” nasb ve cer 
“adı altında üç hali vardır. Bu hallerin Türkçe'de çok Arapça'da az 
olması -e, -de halinde olan isimlerin Arapça"da yerine göre nasb, 
"yerine göre de cer halinde olmasından ileri gelmektedir. 

Arapça'da ismin bu hallerini Türkçe'dekilerle karşılaştırarak izah 
etmeye çalışalım. 


. 1- Raf hali 

Arapça'da ismin raf" hali Türkçe'deki 58 halin karşılığıdır. 
Türkçe"de ismin yalın hali, ismin çekim eki almamış şeklidir. Yalın 
haldeki isimler, özne, belirtisiz nesne ve yüklem olarak kullanılabilir. 
. Aynı şekilde Arapça'da raf" halinde bulunan isimler, "merfüat" adı 
altında dört grupta toplanırlar. Bunlar: Failler, naib-ü fâiller, mübteda 
ve haberdir. 

Arapça'da raf halinde bulunan isimleri Türkçe'ye çevirdiğimiz 
-zaman çekim eki almadıklarını , yalın halde bulundukları görürüz: 


Cd sb “Ali geldi. 


Fə 
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Yep ضر‎ =Halit döğüldü. 
3 =Halit cimridir, gibi. 
J. 


Raf halinin harekesi zammedir. Bu halde bulunan dora son 


harfinin harekesi zamme olur. Bu hareke açık veya gizli olabilir: $% 
وطالب‎ açık yə şa sz — الْقَاضِي‎ š ve benzerlerinde gizlidir takdir 
| edilir. Bununla beraber cemi müzekker sâlimlerde, beş isimlerde 
zammenin yerine (4) tesniyelerde de elif geçer. Bu duruma i'rab 
bahsinde işaret edildi. 
Şu halde ‘raf halinin harekesi zammenin yanı sıra (J) ve eliftir. 


Raf halinde bulunan isme bu halde bulunuyor anlamında "merfü" 
denir. l 

Yukarıdaki izahlar ışığında raf ismin yalın hali, merfû', bu 
halde bulunma, zamme, raf halinin kendisine özgü harekesidir. Raf - 


halinde bulunan isim bu harekeyi almışsa zamme ile, (4) veya elif 
almışsa vav veya elifle merfû' deriz. Bu halde bulunan i isim zamme 
almışsa, sonu zamme almış anlamında "mazmürn" " deriz. (3) veya elif 


alması halinde ise mazmüm diyemeyiz. 


2- Nasb Hali i 

Arapça'da ismin nasb hali, Türkçe'de ismin -i ve -e halleri l 
karşılığıdır.Türkçe'deki -i halinde isimler belirtili nesne, -e 
halindekiler de dolaylı tümleç ve zarf tümleci yapmayı sağlar. Aynı 
şekilde Arapça'da nasb halinde bulunan isimler mefûlleri, halleri, 
temyizleri v.s'yi teşkil ederler. Bunların tümüne birden "mansûbat" 
denir: . 


Cuji قرات‎ =Kitabi okudum. 


“Kitabı sana verdim, gibi.‏ أغطيتك الكتاب 

Bu halin harekesi fethadır. Bununla beraber cemi müzekker 
salimlerde, tesniyelerde fethanın yerine (ya), beş isimlerde elif, cemi 
müennes salimlerde kesre geçer. Bu halde bulunan isme bu halde 
bulunuyor anlamında "mansüb" denir. Bu halde bulunup da fetha olan 
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isme "meftûh" denir. Fethanın yerine geçen haflerde ise(ya) ile, elifle 
` veya kesre ile mansüb deriz. 


3- Cer hali E 

Arapça'da ismin cer hali Türkçe'de ismin -de, -den, -in halleri 
karşılığıdır. Cer halinde olan isimleri Türkçe'ye çevirdiğimiz zaman 
genellikle aynı ekleri aldığını BOZ 


vəz فى‎ Evde, 
edi o» “Evden, 


öU -Evin perceresi, gibi. Bu halin harekesi kesredir.‏ البيت 


Bununla beraber cemi müzekker sâlimlerde, tesniyelerde ve beş 
isimlerde kesrenin yerine (ya) gayr-ı münsariflerde de fetha geçer. Bu 
halde bulunan isme, bu halde bulunuyor anlamında "mecrür" denir. 
“"Mecrür, kesre almış demektir. Bu halde bulunup da kesre. لوقا‎ 
kesre ile şayet (ya) almışsa (ya) ile mecrur denir. 

Bu konuda her dilin kendisine has bir özelliğe sahip olduğu göz 

önünde bulundurulursa bu terimlerin anlaşılmasını kolaylaştırmak için 
` bizim genel anlamda bir karşılaştırma yaptığımız ortaya çıkar. 
Öğrencilerin başka bir dili kendi dilleriyle karşılaştırarak 
öğrenebileceği gerçeği bizi bu konuda bu kısa açıklamayı yapmaya 
zorlamıştır. Zaten maksadımız iki dilde ismin hallerini karşılaştırmak 
değil, öğrencilerimizin - herhangi bir cümleyi tahlil yaparken 
. karşılaştıkları. i'rabla ilgili bu terimlere açıklık getirmektir. (1) 


(1) "Arap Dilinde EDATLAR"dan kısaltılarak alınmıştır 


SEKİZİNCİ BÖLÜM 


MERFÜ"LAR 


Yukarıda yalın halde olan isimler grubuna merfüat (merfüfar) ` 
dendiğine işaret edilmişti. Şimdi bu isimleri fâilden -— izah | 
etmeye çalışacağız. 


FAİL ` 


Fâil, fiil cümlesinin öznesidir. Yani fiili yapan, işleyen | 
kelimedir: | 


7 zo” “Ali çıktı, gibi. 


Fiile benzeyen, ism-i fail, sıfat- 1 müşebbehe ve ism-i tafdiller de 
fiiller gibi fail alırlar ki, ileride bunlara temas edilecektir. 


FAİLİN HAREKESİ 


İsmin halleri bahsinde de açıkladığımız gibi fâilin harekesi 
zammedir. Burada son harfinin harekesi kastedilmektedir: 

-Çocuk yürüdü, gibi. Bununla beraber cemi‏ 5 — الو لد 
müzekker salimler ve b imleri (0), tesniyelerde elif zammenin‏ 
yerine geçer:‏ . 


— à> AT ə J ə ان جاء وبکر إلى النبى‎ 
Kesi op £ 
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FAİLİN ÇEŞİTLERİ 


a) Açıki isim ölək 
إلى الله‎ j> تاب‎ =Bir adam Allah'a tevbe etti (döndü), gibi. 


b) Zamir olur. Bu zamir gizli veya açık olabilir: — 1 hə = A 


er r 3 


— > Cİ — ə ül gibi. 
( هی هل (حضرت‎ - (ə) da YA — zamirleri gizlidir. 


. c) Cümle halinde olabilir: 


ari Wf “səli — ele səl —Başarını duydum, gibi. 


FİİL-FÂİL İLİŞKİLERİ 


Müenneslikte müzekkerlikte fiil fâile uyar: 
CJ نجَحَ‎ — Ağ Su gibi Ancak; 
a) Fiille fâil arasında başka bir kelime bulunursa. 
abú Şİ İL — ÖC gibi. | 
b) Fail mecazi müennes olursa. ¿>J AİL - ab gibi. 


c) Fiil çekimsiz câmid fiillerden olursa. 4 نعم - نعمت ۽ الجار‎ gibi. 


Durumlarda fiil faile uyabileceği gibi uymayabilir de. Bununla 
beraber uyması tercihe daha şayandır. 


Fail ile fiilin arası istisna edatlarından YI . غير‎ - Sy ile 
açılması halinde fiilin faile E tercihe şayandır: 
LJÓ YALİ مَا‎ - = ŞE 036 ما‎ Çünkü, burada asıl fail | izi 


kelimesidir: Xü, YI isi gö Ú gibi. 


| Fiilin faili, daha önce geçen müennes bir kelimeye dönen 
müennes bir zamir ise, fiil mutlaka müenneslik alameti alması yani,. 
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13116 uyması gerekir. Bu durumda bu müennes ismin hakiki veya me- 
cazi müennes olması arasında fark yoktur. 


ələ 6 - طلعت‎ Zİ gibi. 


Erkeklere ad olarak vu miennes özel isimlerde fiil mü- 
i 292 2 0 


enneslik alameti almaz: idb جَاءَ‎ ə أستشهد حمر‎ gibi. 


Fiilin fâili tesniye veya cemi müzekker salim ise müfretleri 
dikkate alınarak fiile işlem yapılır. Yani fiil, bunların müfredlerinde 
müenneslik alameti alıyorsa bunlarda da alır, değilse alamaz. 


1 ء المؤمئو : - جا .. > جاء المد من‎ G gibi. 
8 جا عت المؤمنة‎ - EŞİ جَاءت المؤمتات - جات‎ gibi 


Fâil cemi -— veya müennes “silim olmaz, bunlara 
benzeyen (mülhak olan) cemilerden ise, fiilin bu fâillere uyması ile 
uymaması arasında fark yoktur. 


Ç - ¿ gibi.‏ — البئات. ¿Ú‏ - جا جَاءت البئون 

Cemi teksirler ve cemilik ifade eden cins Paier durumu . 
da bunlar gibidir. GGI 2 - الجوار ي. مَشَى‎ b - 

İİ gibi‏ - نمرت الشجر. عل + علمت الحلماء 


Topluluk isimlerinde de durum aynıdır. مشى - مشّتا الركب‎ 
gibi. Cemiler bahsine bak. 


Fâilin Yeri 
Buraya kadar verilen misâllerden de anlaşılacağı | üzere fail, 


cümle içinde fiilden sonra mefülden önce gelir. ¿ ¿Ú dıra شرب‎ - Ali 


suyu içti gibi. Ama fail fiilden önce gelirse, bu durumda fail ölmaktan 
çıkar, mübteda kabul edilir. 1311 de, buna dönen gizli bir zamirdir. 


Yani fail fiilden önce gelmez. (>) مشى‎ KURI] gibi. 
FAİL - MEFÜL İLİŞKİLERİ 


Cümlede fâilin yeri mefülden önce olmakla beraber bazen bu 
ikisi yer değiştirebilir. Yâni mefül önce fâil sonra gelmek durumun- 
dadır. Bu yerler: 

a) Fâil mahsür i ise yani, fili yalnız fâlin işlediği anlatılmak 


istenirse: الدين‎ SI cəlil Ja Ú = İnsanları sadece terbiye etmiştir. 
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in Ú! “İnsanları ancak din eğitmiştir, gibi.‏ الناسَ الدين 
b) Meful fiile bitişik zamir, fail de açık isim ise.‏ 
“səl “Ali beni ziyaret etti, |‏ على 


| RW ) “sə: ^ -Mektubun bana ulaştı, gibi. 
.©( Failde mefüle dönen bir zamir var ise: 
İY EŞİ إبتلى‎ “Rabbi Eyyubu denedi, gibi. Çünkü zamir, 
ileriye değil geriye döner. 


 FAİLLE MEFÜLÜN YER DEĞİŞTİRMESİNİN 
DOĞRU OLMADIĞI YERLER . 


— Yukarıda bazı hallerde fail ile mefül yer değiştirebilir dedik. 
Bununla beraber üç yerde fail ile mefülun yer değiştirmesi kesinlikle 
doğru değildir. Bu yerler: | 

a) Hangisinin fail, hangisinin mefül olduğu belli olmayacak 


şekilde karışıklık arzediyorsa: عِيسَى‎ çe # أبى ¿ — صرب‎ SÍ gibi. 


b) Yukarıda fâilde olduğu gibi mefül mahsur ise. Yani fâilin 
işlediği fiil, yalnız mefülü ilgilendiriyorsa: 


Ú Öğretmen yalnız Halit'i döğdü gibi.‏ صَرَب laa‏ إلا خَالِدًا 
c) Fâil ə bitişik zamir ise: 1‏ 
yalı u> ” “Meyveyi derdik.‏ 


sul C: شرب‎ “Suyu içtim, gibi. 


Sonuç olarak fàil, mefül cümlede söz gelişinden 
ayırdedilebiliyorsa yer değiştirmelerinde bir sakınca yoktur: 


. ا e,‏ + وور""و 
aé n öğrenciyi öğretti.‏ التلميذ المعلم 


-Mânâyı Musa anladı, gibi. Bununla beraber‏ ) هم الْمَعنى مو سی 
sıraya riayet etmek daha iyidir.‏ 


FAİLİN FİİLİNİN DÜŞTÜĞÜ YERLER 
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Fâilin fiili üç yerde düşer. Bu yerler: 
a) Soruya cevap verirken: 


f زَادنى‎ JA “Beni ziyaret eden oldu mu? sorusuna 
3 Tar نعم‎ =Evet kardeşin, der Š ye 27) نعم‎ şeklinde "4713" yi 
söylemeyebiliriz. m 
— b) (A!) ve lâl gibi şart edatlarından sonra isim gelmişse ki bu 


edatlar isimlerden önce gelmezler-böyle durumlarda isimler ile bu 
edatlar arasında fiil var miri Bu isimler de bu fiillerin fâilidir: 


gibi.‏ إا RR SAL‏ -وإن ASİ‏ مِنَ الْمُْرِكِينَ اسْتَجَارَكَ 
إذا 3231 — SUN‏ انشقت — Takdir S ysəli ye sər BYE Ol,‏ 
yz‏ 
şeklindedir. Bu durumda düşen fiil, daha sonra cümledeki fiilin‏ 


aynısıdır. İkinci fiil birincinin tefsiri mahiyetindedir. Kaidedir; bir 
cümlede hem tefsir eden hem tefsir olunanın fiil bir arada bulunmaz. 


Fâil bazan من‎ — J — cer harfleriyle zahiren mecrür olabilir: 
-كفى بالعلم شرفا‎ i مِن‎ Ya - توعدون‎ Ú OGA CASA gibi. 
Fiil, fâile tesniyelik ve cemilikte uymaz: ` | 
جَاءَ الطلبان‎ - o palaidi جَاهَدَ‎ gibi. Çünkü — O yal ali جَاهَدُوا‎ 
الطلبَان‎ I£ şeklinde uyması halinde bir fiilin iki faili olmuş olur. Ama 
ila الْمُسْلِمُونَ جَاهَدُوا — الطّان‎ da durum değişiktir. Zira bunlarda 
önceki isimler mübteda zamirler de fâildir. Konumuzun başında geçen 


fiil fail uygunluğunda gördüğümüz ابت‎ cəl de )ت(‎ isim değil 


. harftir. Bilindiği gibi harflerin cümle içinde irabları yoktur. | 
Dolayısıyle de burada iki fail de yok demektir. 
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NAİB-Ü FAİL 


Naib-ü 1311 adından da anlaşılacağı üzere fâil vekili demektir. 
Bazı yerlerde fâilin hazfedilip mefülun onun yerini ve harekesini 
almasıdır. Yani naib-ü fail fâilin yerini almış mefüldur. Bu işlem 
şöyle yapılır: 

a) Fail atılır. 

b) Mefül onun yerine getirilir. 

c) Mefülun son harfinin harekesi atılarak failin harekesi ona 
verilir. 

d) Fiilin harekesi meçhûl fil bahsinde gösterildiği şekilde 
değiştirilir. Misaller: I i 


asa abi “Mahmut dalı kesti.‏ $ الغصنَ 

¿ash gi -Dal kesildi. 

İN Eve yi gəl “Mahmut mektubu gönderdi. 
fn أَرْمِلَت‎ “Mektup gönderildi, gibi. 


Fiil-fâil uygunluğu, fiil-naib-ü fail arasında da söz konusudur. 

Bir fiilin meçhüle çevirebilmesi için müteaddi olması gerekir. 
Çünkü bu işlem, -yukarıda da belirtildiği gibi- 131112 atılıp yerine 
mefülun getirilmesiyle gerçekleştirilir ki, mefül alamayan geçişsiz 
(lazım) fiillerin meçhülü yapılamaz. 
Malûm bir fiilin niçin meçhûl yapıldığına gelince buna sebep 
olarak: : 

a) Fâilin bilinmemesi. 

b) Yaptığı işin kötülüğünden dolayı 131112 açıklanmak 
istenmemesi. | : 

c) Fâilin herkes tarafından tanınan şöhretli bir kişi olmasından 


dolayı söylenmeye gerek duyulmaması: Täh أنزل‎ gibi. 


d) Cümlenin kısaltılmak istenmesi. 
` e) Cümlenin ahenginin göz önünde bulundurulması, sebep 
olarak gösterilebilir. 
İsm-i mefül, meçhül fiiller gibidir. Yani, fail yerine naib-ü fail 
` alır, aynı hükümleri haizdir: : 
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¿ Í ə zə — byl yaa =Babasi döğülmüş gibi. 
Naib-ü fâillerin fiili, daima çekimli fiillerden olur. Başka bir 


ifadeyle çekimi yapılamayan (câmid) fiiller meçhul yapılamazlar: نعم‎ 


vi — — “gibi.‏ — ليس 


FAİLİN YERİNE GEÇEN MEFÜLLER 


Yukarıda naib-ü 1831112, failin yerine geçen mefül olduğunu 
söylemiştik. Bir cümlede birden fazla mefül oluruq bunların birincisi 
fail n geçer. Misaller: 


=Ali, fakire bir elbise giydirdi.‏ كسا على yəsi‏ ثور 
Uş Uş i i əs “Fakir bir elbise giydirildi.‏ 
“Ali Bekir'e ilmi faydalı gösterdi.‏ 8 عَلِىَ بَكْرًا ləli‏ مُفِيدًا 


pery aji i < j -Bekir ilmi faydalı gösterildi, gibi. Bununla 


barabar bu konuda önemli olan mananın bozulup bozulmamasıdır. 
Meselâ yukarıdaki misâlleri: 


-a ثوابت‎ ; s “Yoksulərbir elbise giydirildi. 
KW I “Si qn < 2 Í -ilim Bekir"e faydalı gösterildi, eklinde 


söylersek mana bozulmadığı gibi Türkçe'ye daha da: uygun 
düşmektedir. 


-Meçhüle çevirmek istediğimiz cümlede mefül yoksa mefülun ` 


yerine zarf, mastar, car-mecrür naib-ü fail olarak kullanılabilir. Ancak 
mastarlarda zarflarda özne yani, fail veya naib-ü fâil olabilme şartı 
aranır. Çünkü bazı mastarlar ve zarflar vardır ki, bir kullanılış şekilleri 
vardır. Başka türlü bir şekilde kullanmaya uygun değildirler. Buna 


misâl olarak, U — ölsə kelimelerini mastarlara, ¿63 — 3) 
kelimelerini de zarflara örnek gösterebiliriz. 


Yukarıdaki şartlara bir de mastarların ve zarfların nitelenmiş 
olması yani, EE olmaması şartını da ilave etmemiz gerekir: 


A də نتان - فهم‎ zə Siya - psi: حدمت خدمة‎ gibi. 
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gibi.‏ صِيم RİNA‏ - صِيم يوم كامل 
gibi.‏ 7 فى الأمر - 2 Car-mecrür ile ilgili misiller: Su Jju‏ 
Bunun kendisine özgü harekesi olduğu için harekesi değiştirilmez.‏ 
Yukarıda fâil ile fiil arasındaki uygunluk gibi nâib-ü fail ile -‏ 


© meçhûl fiil arasında da vardır demiştik. Ancak nâib-ü fail, cör-mecrür 


ise bu uygunluk söz konusu değildir. 
illə: * 7 _ afal Tə el gibi. 
Sonra “p Alla, a əri عَلَى‎ şeklinde yer değiştirilmesinin de 


caiz olduğunu hatırlatırız 


MÜBTEDA VE HABER (isim Cümlesi) 


Bilindiği gibi Arapça'da isim cümlesi, fiil cümlesi adı altında iki 
çeşit cümle vardır. İsimle başlayan cümleye isim, fiille başlayan 
cümleye de fiil cümlesi denir. Şimdi konumuzu isim cümlesi teşkil 
ettiğinden onunla ilgili bilgileri gözden geçirmeye çalışacağız. . 

isim cümlesi, iki isimden meydana gelir. Birincisine kendisiyle 
cümle başladığı için mübteda, ikincisine de mübtedadan söz ettiği 
yani, haber verdiği için haber denir. Şu halde mübteda ve haber, isim 
cümlesinin temel unsurlarıdır. Bilindiği gibi mübteda "başlanılan" 
demektir. Mübteda -haber isimin üç halinden biri olan raf" halinde 
bulunan isimlerin üçüncüsüdür. Bundan önce fâil ve nâib-ü faili 
işledik. Mübtedanın o ikisi gibi harekesine etki edecek bir âmili 
yoktur. Yani malüm fiil fâilin, meçhül fiil nâibü fâilin âmili olduğu 


halde mübtedanın bunlar gibi belirli bir âmili yoktur. Meselâ: علي‎ š قدِم‎ 
Ë a ali gə — derken fiiller bu ikisinin sonundaki harekeye tesir ediyor 


kabul edilir الكتاب نافع‎ isim cümlesinde ise "kitap" mübtedadır ve 


kendisinden önce harekesine tesir edecek bir kelime "âmil" 
bulunmamaktadır. Onun için mübtedanın âmiline, âmil-i mânevi 
denir. Yani âmili olmadığı halde, yeri ve görevi itibariyle merfu'dur. 
Haberin harekesini ise mübteda etkiliyor kabul edilir. Yani mübteda, 
haberin amilidir. 


MÜBTEDA VE HABER (isim Cümtesi) 3 1 7 


İSİM CÜMLESİNDE MÜBTEDA. 


1- Açık isim olur: 

“İlim bir nurdur, gibi.‏ العلم نور 

2- Münfasıl zamir olur: 

e CÍ =Sen bir öğretmensin, gibi 

3- (SÍ li muzâri yani mastar olur: | 

eSak = Oruç tutmanız sizin‏ >> لكم ج وأن تصو موا خير کم 
için daha hayırlıdır gibi. |‏ 

4- Hal cümlesini teskil eder: 


YÜ ميرت وَالْقَمَرُ‎ =Ay doğarken yürüdüm, gibi. 

5- Sifat cümlesini teskil eder: | | 

Sİ AS ilə: əf, eKitabı çok olan bir öğretmen gördüm gibi, 

6- Haber cümlesini teşkil eder: 

“Kitabın faydası büyüktür, gibi.‏ الكتاب dai dağ A‏ عظيم 

7- Sılâ cümlesini teşkil eder: 

ATI. Fi gili Yİ “Babası alim olan bizi ziyaret etti, gibi. 

Yukarıda mübteda merfü" olur dedik. Bununla beraber 
kendisinden önce nefi veya soru edatlarından biri geçmesi şartıyla 


(0), mübtedânın Q> kelimesi olması halinde (—) nekre olması 


halinde s ile mecrür olabilmektedir. Bu cer harfleri zait kabul 


edildiğinden görünüşte olan bu cer, اك‎ zarar vermemektedir. 
Sırayla misaller: 


å i فى‎ +Í من‎ Ú = Parkta, hiçbir kimse yoktur. 
الله‎ 58 İLE مِنْ‎ YA = Allahtan başka hiçbir yaratıcı var mıdır? 
(yoktur) ` 
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Alı də = Allah sana yeter. Burada isim cümlesinin her iki 


unsuru da ma 'rife olduğundan, mübteda olmaya, elverişlidir. İleride 
bu som işlenecektir. 


“2.9 


Ú =Bu dünyada giyimli‏ رب əsi‏ سِيَةٍ فى bə ex‏ ية a‏ القيامة 


kuşamlı olan niceleri, kıyamet gününde çıplaktırlar gibi. 


“MÜBTEDANIN MA"RİFE OLMASI 


Mübteda aslında ma'rife olur. Çünkü haber bundan yani, 
mübtedadan haber verir. Bilinmeyen bir şeyden haber 
verilemeyeceğine göre mübtedanın ma'rife olması gerekir. Bilinmeyen 
bir şeyden haber verilse bile bir şey (mana) anlaşılmaz: "Bir ev 
büyüktür" gibi. Bununla beraber nekre (belirsiz) bir kelimeden, . 
aşağıda belirtilen sebeplerden dolayı mübteda olabilir. | 


NEKRE BIR KELIMENIN 
MÜBTEDA OLDUGU YERLER 


Nekre bir kelimenin mübteda olabilmesi için ya genellik 
(umumilik) veya hususilik ifade etmesi gerekir. Çünkü bu iki durum, 
kelimeyi bir bakıma ma'rifeliğe yaklaştırır. 

1- Kelime şu durumlarda genellik ifade eder ve mübteda 
olabilir. 

a) Kelime müfred de olsa ifade ettiği bütün fertleri içine ` 
alıyorsa: | 


x ,مه‎ 4 


€ من‎ x” SL “İnsan, hayvandan daha hayırlıdır, gibi. ' 


Burada bütün insanlar ve hayvanlar kastedilmektedir. Yani insan 
cinsi, hayvan cinsinden daha hayırlıdır demek isteniyor. 


b) Kelime, nefi, soru, müfacee 55 À) veya g yi dan sonra 
gelmesi halinde. Sırayla misaller: 
Úe ASİ Ú =Bizde kimse yoktur. 


Şallı s all Í -"Allahtan başka bir ilah (tanrı) var mıdır?" 
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Aİ) 5: əki C > -Çiktim, bir de ne göreyim bir arslan 
duruyor! A : : : 5 1 
لسا الناس كلهم‎ ez لؤلا‎ “Çalışma olmasaydı bütün insanlar 
. efendi olurdu, gibi. 

c) Kelime, şart, soru isimleri, taaccüb (Ú) sı ve haberiye (65 )i 
gibi mübhem ise. Sırayla misaller: 


 - °; 


ə xə -Kim çalışırsa başarır.‏ يدجح 

% من‎ “Kim çalışkandır? 

suu کم كتابًا فى‎ = Kitaplığında kaç kitap vardır? 

Kİ کم — فى‎ -Kitaplıkta nice kitaplar vardır! gibi. Bu 


edatların hepsi de mübtedadır. Ancak şart edatından sonraki fiilin 
geçişsiz olması veya geçişli olup mefülünü almış olması gerekir, 

Şayet geçişli olur mefülünü almamış olursa bu durumda şart edatı 
mübteda olmaz, şart fiilinin mefülü olur: 


ë "rır ê S: مسن‎ “Kime ikramda bulunùrsan ben de bulunurum, 
gibi. : | | | 
d) Dua veya beddua anlamına gelmesi halinde: 
لكم‎ š —Afiyet olsun, gibi. 


. e) Kendisinden sonraki kısma i'rab yönünden etki edebiliyorsa 
yani, onun âmili durumundaysa: 


pe 7 باللّه‎ pie —Allah'ı bilmek hayırlıdır. 
xə əəə pi “Bir iyiliğin yapılmasını emretmek sadakadır, 
gibi. Burada e > yi kelimeleri kendilerinden sonraki kelimelerin 


amili durumundadır. Zira, mastarlar da fiiller gibi fail, mefül alırlar. 
f) Car-mecrürdan veya zarftan sonra gelmişse: 


İS) ali فى‎ “Evde bir adam var. 


` Duş ss “Bende bir kitap var, gibi. 


320 l ARAP DİLİ DİLBİLGİSİ 


2- Nekre olan bir kelime şu durumlarda huşusilik kazanır 
ve mübteda olabilir. 
a) Vasfedildiği yani, AEE zaman: 


53 315 عالم‎ ¿> “Alim bir adam bizi ziyaret etti, gibi. 
b) Muzaf olduğu zaman: 


ye; ر‎ ei: من‎ zəl > çö “Bir mürekkeb kalemi, bir kurşun 


‘kaleminden daha iyidir gibi. Görüldüğü gibi muzaf ileyh nekredir. 
Zaten muzaf ileyh maTife olduğu zaman muzafi da belirli hale getirir. 
c) Hal cümlesinde bulunduğu zaman. 


¿l قد‎ sə) u =Biz yürürken bir yıldız parlamıştı, gibi. 


d) Mübteda olması uygun olan bir kelimenin, mübteda olması 
uygun olmayan bir kelimeye atfedilmesi halinde: 


cud š Š səb əyər, 3 2 3 =Yoksul bir kadınla bir adam kapıda, - 
: gibi. Buradağl” zı kelimesi 5 Yr kelimesiyle vasfedildiği i için nekre de 


olsa mübteda olmaya uygundur. Mübteda olmasi uygun olmayan j>: ) 


kelimesine atfedilmiştir. Böylece onu, mübteda olmaya uygun hale 
getirmiştir. 
e) Küçültülmesi halinde: 


PE Lik US zBir kitapçık ahlâkımı düzeltti, gibi. Burada 


ismi küçültmek, bir bakima onu vasfetmek demektir. Zira bu — 


kelimesi, "küçük bir kitap" demektir. 
f) Taksim ve tafsil ifade etmesi halinde 


LİE وَيَوْمْ‎ Cj 232 -Bir gün aleyhimize bir gün de lehimizedir, 
gibi. l 
g) Soruya cevap olarak gelmesi halinde. Meselâ: . 
Şi من‎ “Yanındaki kim? diyen birine 


İS) -Bir adam dememiz gibi. . 


Yukarıda mübteda marife olur dedik. Sonra bazı hallerde nekre 
kelimelerin de mübteda olabileceğini gördük. Sonuç olarak diyebiliriz 
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ki, cümle bir mana ifade ediyorsa, nekre bir kelimeden de mübteda 
olabilmektedir, değilse hayır. 

Habere gelince haberin, mübtedanın aksine nekre olması | 
gerekir. Bununla beraber haberin de ma'rife olarak geldiğine 
rastlanabilir. 


“All "Din nasihattır" gibi. Ancak bu durumda isim‏ النصيحة 


cümlesi ` sıfat tamlaması ile birbirine karıştırılacağından çoğu kez 
mübteda ile haber arasına adına "zamir-i fasl" denen bir zamir 
getirilir. Böylece isim cümlesi sıfat tamlamasından ayırdedilir: - 


=Bu Alidir, gibi. Yeri gelmişken bu zamir hakkında‏ هذا هو علي 
bildiklerimizi hatırlayalım.‏ 


ZAMİRİ FASL (AYIRMA ZAMİRİ) 


Zamir-i fasl, isim cümlesinin her iki unsuru ma'rife olduğu ` 
zaman isim cümlesini. sıfat tamlamasından ayırdedebilmek için, 
mübtedâ ile haber arasına getirilir. Zira, isim cümlesini görünüş 
itibariyle sıfat tamlamasından ayıran husus, mübtedanın ma'rife 
` haberin de nekre olmasıdır. Ama her ikisinin de ma'rife olması 
halinde sıfat tamlaması ile isim cümlesini ayırdetmek zorlaşır. 
Aşağıda bu konuya yine dönülecektir. 

Sözü edilen bu zamirin i'rabı yoktur, devamlı da merfü ölür 
Görevi isim cümlesini sıfat tamlamasından ayırdetmektir. Bu görevi 
yanı sıra bir nevi te'kit (pekiştirme) görevi de yapar: 

els yi -"İşte onlar kurtulacakların ta kendileridir"‏ هم المفلحون 
gibi. Bu "ta" zamr-i fasla karşılıktır. 0‏ , 

; Bu. zamir devamlı merfu' olur dedik. Müzekkerlik, müenneslik, 
müfredlik, tesniyelik ve cemilik bakimından kendisinden önceki 


| 577 uyduğunu da hatırlatalım: | 
ت الصّادقَة‎ = - dr أنت‎ ağı iş, çə آهل هو التو - الام‎ 


- 
3 


R pl ° ala - Cuji .أطنع_الصَادِقَات هن‎ 
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İSİM CÜMLESİ İLE SIFAT TAMLAMASI 
: ARASINDAKİ FARS ; 


Yukarida mübtedanın ma'rife haberin de nekre oluğuna işaret 
edilmişti. : 


Oda geniştir, gibi. Sifat tamlaması da kuruluş‏ = الغرفة و رَاسِعَة 
bakımından isim cümlesine benzer. f 1‏ 
aji = Geniş oda, gibi. Görüldüğü gibi Türkçesi‏ فة Eri‏ اسعة 


farklidir: Oda geniştir. Geniş oda, gibi. Sıfat tamlamasını teşkil eden 
her iki kelime ma'rife olabileceği gibi her ikisi nekre de olabilir. 
Bunların birincisine "belirli sıfat tamlaması" ikincisine de "belirsiz ` 
sıfat tamlaması" denir. e 


š S hš —” 2 í -Büyük ağaç. | 
ó ye š > “Büyük bir ağaç gibi. Biraz önce de isaret ettiğimiz 


gibi isim cümlesi de sifat tamlamasına benzer. Zira haber, bir bakıma ` 
mübtedayı niteler mahiyettedir. Bununla beraber ikisi arasında bazı 
farklar vardır. Bunları göz önünde bulundurarak isim cümlesini sıfat 
tamlamasından ayırdedebiliriz. Bu farklar: . 


a) Mübteda genellikle marife, haber nekre olur. Sıfat 
tamlamasını oluşturan kelimelerin her ikisi de ma'rife olabileceği gibi 
nekre de olabilir. 


b) İsim cümlesini Türkçe'ye çevirdiğimiz zaman "dir" eki alır. 
Sıfat tamlamasında bu ek olmadığı gibi Arapçasının aksine 
Türkçe'sinde sıfat önce mevsüf sonra gelir. 


— ¢) Yukarıda sözü edilen zamirin isim cümlesinde bulunması da 
bu konuda bize yardımcı olur. Şimdi bu söylediklerimizi misâllerde 
gösterelim. 
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İsim cümlesi . “Belirtili sıfat tamlaması Belirsiz sıfat tamlaması 
Ağaç meyvelidir— š. الشّحرَة‎ Meyveli ağaç 8yatall الشجرة‎ Meyveli bir ağaç # yatı شَجَرَة‎ 
Kapı açıktır- Z £ cəki Açık kapı= z المفتو‎ Ə Açık bir kapi= c باب مُفتو‎ 
s 


Adam kısadır Sya ə Kısa adam— aji حل‎ “ Kısa bir adam” > >> 
Kalem uzundur- ¿P əb pil Uzun kalem jı əbu ril Uzun bir kalem- يل‎ əb MU I 


İSİM CÜMLESİNDE MÜBTEDAVE HABERİN YERİ 


İsim cümlesi, mübteda ile başladığı için, mübteda önce haber de 
bundan haber verdiği için, ondan sonra gelir. Ancak bazı hallerde bu 
tertip bozulabilir. Yani, haber önce mübteda sonra gelebilir. Dört 
yerde haberin mübtedadan önce gelmesi gereklidir. Bu yerler aşağıda ` 
gösterilmiştir. i 


HABERİN ÖNDE GELMESİ GEREKEN YERLER 


1- Haber, car-mecrür veya zarf mübteda da nekre ise: 
Əə yal فى‎ “Evde bir adam var. 


cuş عِنْدِى‎ “Bende bir kitap var, gibi. 


2- Haber soru edatı ise- ki soru edatlarının cümle başında gelme 
özellikleri vardır: 


yalı Gəl “Yol nerede?‏ يق؟ 


“Siz kimsiniz? gibi.‏ من أنتو؟ 


3- Mübteda إلا‎ veya ail ile hasrediliyorsa: 


. 
- 


Y siz Ú Allah tan başka yaratıcı yoktur.‏ إلا 
-Yalnız Allah adildir, gibi.‏ إِنمًا 0315 AI‏ 


bi 
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4- Mübtedada habere dönen bir zamir varsa: | 
. eno yeli فى‎ = Evde sahibi vardır, gibi. 
Zira, zamir daha önce geçen bir isme döner. Onun için burada ` 
. mübteda ile haberin yer değiştirmesi gereklidir. Şu halde isim ` 
-cümlesinde normal hallerde mübteda önce haber de sonra gelmesi 
gerekiyor. Yukarıdaki durumlarda ise, haberin önce, mübtedanın 
sonra gelmesi gerekiyor. Aşağıda göreceğimiz yerlerde ise 
mübtedanın mutlaka önce gelmesi haberle yer değiştirmemesi 
gerekmektedir. 


MÜBTEDANIN ÖNCE HABERİN SONRA GELMESİ 
GEREKLİ OLAN YERLER 


1- Mübteda, önce ölmə özelliğine sahip olan kelimelerden ise. . 
Bunlar: 


a) Taaccüb (Ú) sı: | 
al أَحْسَنَ‎ ú -Doğruluk ne güzeldirl gibi. 


b) Haberiye GS ) 

AS 2 =Bende nice kitaplar var! gibi.‏ عِندِى! 

c) Sart edatt: 

“ası £= gr -Kim ekerse biçer, gibi. Bunlara muzaf olan 
kelimeler de öyledir: . 

du. غلم‎ =Kimin uşağı ekerse biçer, gibi. 

d) Soru edatı: | 
من فى الْمَدْرَسَةِ؟‎ “Okulda kim var? gibi. Bunlara muzaf olanlar 
da bunlar gibidir. i 


tə) xəyal من فى‎ Së =Okulda kimin uşağı vardır? gibi. 


f 2- Mübteda şart edatlarına benzeyen kelimelerden i ise: 
iye 4: iş gəli =Çalisana mükafat vardır. 
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GLA لى‎ — Az Jal iri "da her öğrenci doğru 
yoldadır, gibi. : 
3- Mübteda te'kid (ibtidaiye) lâmı almışsa: 
s لعبڏ مؤمن خير من مشر‎ ="Mümin bir köle, müşrik bir efendiden 
daha hayırlıdır" gibi. 


4- Haber إلا‎ veya Vəl ile hasrediliyorsa: 
b علي إلا‎ Ú =Ali sadece bir öğrencidir. ` 
إنما علي طالب‎ =Ali yalnız bir öğrencidir, gibi. 


5- İsim cümlesinin her iki unsuru ma'rife olup hangisinin: 
mübteda nanginin haber olduğu belli değilse: 


gəh , “Ali kardeşindir, gibi. Çünkü burada 5 >Í de 
mübteda olabilir: 
ai? ارك‎ -Kardeşin Ali'dir, gibi. Onun için mübtedanın önce 


bici gereklidir. İkisinin de nekre olması halinde durum aynıdır. 
Yani, bu durumda da mübtedanın ¢ önce gelmesi gereklidir. 


“Yaşça senden büyük olan, senden‏ كبر منك ëL ai Lə‏ كه 
“daha tecrübelidir, gibi. |‏ 


` 6- Haber fiil olur mübtedanın zamirini raf öğe 
— في‎ G الحا کم أن‎ =Hakim hükmünde (verdiği kararda) 
insaflı dolandı gibi. : : 


7- Haber dilek cümlesi i ise- ki bu cümle şekli gök az kullanılır. 
ob Spy Š pi “Kardeşin, ona eziyet etme, gibi.. 


: Sayılan bu yerler dışında mübteda ve haberin mananın selameti 
göz önünde bulundurulmak şartıyle yerleri değiştirilebilir diyebiliriz. 
Bununla beraber gereksiz yere bu değişikliğe gitmemek, asla riayet 
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. etmek yani, mübtedanın önce haberin sonra getirilmesi tercih 
edilmelidir. l : 


İSİM CÜMLESİNDE HABERİN DURUMU 
İsim cümlesinde haber: 


a) Açık i isim olur: 
مُغلقة‎ Z vəya “Okul kapalidie gibi. 


b) İsim cümlesi olur: 
جَدِيدٌ‎ AS © Sİ —Kardeşinin kitabı yenidir, gibi. 


© Fiil cümlesi .. 


YUN خوك د يجب‎ şəl Kidê E seviyor, gibi. 


da (SÍ ذا(‎ muzöri" yani mastar olur: 


sab o 


“Hayır, doğru sözlü olmandır, gibi.‏ الْخَيْرُ أن ? تصدق 


e) Car-mecrürun bağlı olduğu mahzüf dı isim olur: 
ASİ الكتاب )63733 فى‎ “Kitap kitaplıktadır, gibi. 


f) Zarfın bağlı olduğu mahzüf (gizli) isim olur: 
لْمِنِضَدَةٍ‎ sö ə sgi ١ =Çiçekler masanın üstündedir, 


Bill مؤجودة قوق‎ EŞİ gibi 


g) Mübtedânın şart ismi olması halinde haber, şart-cevap 
cümlesinin tümüdür: 

ya “Kim bir hayır işlerse onunla mükafat-‏ يعمل > əx Üzə‏ به 
landırılır, gibi. `‏ 

h) Mübteda tek olduğu halde haber, birden fazla olabilir: 
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ÖL علي عا لم‎ =Ali alimdir, sanatkardır, gibi. 


MÜBTEDA-HABER İLİŞKİLERİ 


Buraya kadar öğrendiğimize göre, müfred kelimelerin yanı sıra 
“cümlelerin de haber olabildiğini gördük. 

Müfred kelime câmid (türememiş) müştak (türemiş) olmak 
üzere ikiye ayrılır. Haber müfred müştak ise kendisinde mübtedâya 
. dönen bir zamir bulunur: 


(ə) gu misil — gu esi “İlim faydalıdır, gibi. Ama haber 
müfred câmid ise kendisinde mübtedâya dönen bir zamir bulunmaz: 
“S Lia —Bu bir taştır, gibi. 


“Burada müfredden maksat, cümle olmayan demektir. Yani, 
burada tesniyeler, cemiler de müfred kabul edilir. 

Kendisinde mübtedâya dönen bir zamir bulunan müfred müştak 
bir haber, mübtedaya ma'rifelik, nekrelik dışında uyar. 


İLME قَاطِمَةُ‎ - güz عَلِيّ‎ - Ú ELİN - عَالِمُونَ‎ İİ 
m oval out. şəli — oki جُلآن‎ Ji gibi. 


` Ama haber camid. ise bu uygunluk aranmaz. Yani, uyduğu 
olduğu gibi uymadığı da olabilir: 


. نوعَان‎ ili =Cümle iki kısımdır. 
zy o» AARI =Alimler milletin ışıklarıdır. 
gali دار‎ çal “Dünya başkalarının yurdudur, gibi. 
Haberin cümle olması: Aslında haber cümlesi, ister fiil ister isim 


“cümlesi olsun haber kiplerinden olması gerekir. Bununla beraber dilek 
kiplerinden de haber olduğuna -az da olsa- raslanabilir. İsim cümlesi: 


TL ö Kal ehli “Zulmün sonu pişmanlıktır, gibi. Fiil cümlesi: ` 
J axı يبت أركان‎ Jai -Adalet devletlerin temellerini 
sağlamlaştırır gibi. Haberin dilek kipi oluşu: u 
Ay Al لا‎ əl Şer, ona yaklaşma, gibi. 
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Yukarıda haberin müfred müştak olması halinde kendisinde ` 
mübtedaya dönen bir zamir bulunur demiştik. Haberin cümle olması 
halinde de bu cümlede mübtedaya dönen bir zamir bulunur. Bu zamir 
-açık veya gizli olabilir. Ancak aşağıda belirtilecek olan yerlerde, sözü 
edilen bu zamir bulunmaz. Zira bu yerlerde haber cümlesi, 
mübtedanın aynısı veyâ yakını olduğu yabancısı olmadığı için haber 
cümlesini, zamirle mübtedaya bağlamaya gerek duyulmaz. Bu yerler: 
` 1- Haber cümlesinin bir kısmı mübtedanın aynısı yani telararı 
olursa: 


Ë e L zəli “Koğuculuk, nedir o koğuculuk? gibi. 
Görüldüğü gibi burada haber cümlesinin bir kismi olan | əl 


kelimesi, mübtedanın tekrarıdır. 
2- Haber cümlesinde mübtedaya işaret en işaret ediliyorsa: 
نطف الى‎ aş Say ' “İktisat,. işte o zenginliğin yarısıdır, 
gibi. ` 
| 3- Haber cümlesinde bulunan bir kelime mübtedayı da içine 
alacak şekilde ə bir mânâ ifade ediyorsa: 


=Ali ne iyi adamdır! gibi. Burada adam‏ علي نه yiye‏ جل 


kelimesinin içine Ali de dahildir. 
4- Haber cümlesi mânâ yönünden mübtedanin aynısı ise: 


azla “A =O Allah tektir, gibi. 


HABERİN CÜMLECİK OLMASI 


Haberin, câr-mecrür veya zarf olarak gelmesi halinde-ki bunlara 
şibh cümle (cümlecik) denir. Aslında bunlar haber olmayıp bunların 


bağlı (müteallak) oldukları, “s m Sy - حَاصِل‎ - o 5 gibi gizli 


(mahzüf) kelimeler haberdir. Bu kelimeler "var, bulunur, olur" 
şeklinde genel anlam ifade ettiklerinden, cümlede bulunduğu kabül 
edilir fakat söylenmez. Zira söylenip söylenmemesi, mânâyı . 
etkilemez. Türkçe'de de durum aynıdır. Meselâ: 


yal جل فى‎ 7 “Adam evdedir ile söylenilen şekli 
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yazı İsale -Adam evde vardır, arasında mânâ 


bakımından fark yoktur. Ama sözü edilen mânâ dışında özel bir mânâ ` 
ifade edilmek istenifse o zaman yanlışlığa meydan vermemek için 
kelimenin söylenmesi gerekir. Meselâ: Adamın evde sadece 
bulunduğu değil de uyuduğunu ifade etmek istersek işte o zaman 

ə azır s جل ناك‎ J =Adam evde uyuyor, dememiz gerekir. 
Zarflarda da durum aynıdır. | 


ai و‎ 7 lal “Kuş dalın üstündedir, derken kuşun ağacın 


üzerinde durduğunu anlarız. Ama başka bir şey yapıyorsa haberi 
söylememiz gerekir Meselâ ötüyorsa: 


yer 3 şəli “Kuş dalın üstünde ötüyor deriz.‏ 5 فو é.‏ الغصن 


MÜBTEDANIN HABERE SEBEP TEŞKİL ETMESİ 
| Mübteda habere sebep teşkil ettiği zaman yedi yerde şart cevap 
cümlesinde olduğu gibi mübteda şart, haber de cevap gibi 
düşünüleceğinden habere cevap )ف(‎ si getirilir: | 

L n sali -Çalışana mükafat vardır, gibi. Görüldüğü . :‏ جَائرَة 


. gibi bu cümle, "kim çalışırsa ona mükâfat vardır" şart cevap ` 
cümlesine benzemektedir. - 


əs ileal her öğrenci doğru‏ تلميذ pa — Agi‏ هذى 
yoldadır, gibi. Ancak bu dür cümlelerden önce adlarına "nevasih"‏ 


denen °! ve benzerleri OS ve benzerlerinden biri gelmesi halinde 


sözü edilen (2) haber cümlesinden å önce gelmez. Bunlardan yalnız 9 öl 


2 


.. 


ve səl den sonra gelebilir. Misaller: .. : 
جَائْرَة منى‎ 4 ğe ali a ə Aş Uwe) “Her şiir düzenleyene benden 
S a yoktur, gibi. E | 
â 605) a su من‎ ei us sana gelene senden ilram 


olsa, gibi. 
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+< ó L ° تَفِرو‎ siji İİ ój ="Şüphesiz kendisinden 

. ölüm, size kavuşacaktır" gibi. j š ; 
ZİLİ adi iu Sİ) “Fakat takdir olunan şey eninde | 

sonunda olacaktır, gibi. 


MÜBTEDA VE HABER İLE İLGİLİ BAZI HALLER 


` İsm-i fail, ism-i mefül, sıfat-ı müşebbehe, gibi sıfatların soru 
veya nefi (olumsuzluk) edatlarından sonra gelmeleri, bu sıfatların 
faillerinin de açık isim veya münfasıl zamir olması halinde, sıfatlar 
o mübteda fâilleri (merfü'ları) de hem fail hem haber yerini 
tutacaklarından li habere ihtiyaç kalmaz: 


Ú “Kardeşin durumu bilmiyor.‏ عالم şəl‏ وك بالأمر 

“Siz ikiniz benim halimi biliyor musunuz?‏ هَل O‏ أنتمًا بحالى؟ 
gibi. ú 5:—‏ 
Sıfatın faili (merfü” gizli zamir ise,‏ 

“AZI? علي لا فَاعِدٌ وَل‎ =Ali ne oturuyor ne de ayakta duruyor, 


. gibi.. Bu durumda sifat, faili ile birlikte önceki ismin burada mübteda 
olan Ali'nin, haberi olur. l 


‘Sıfat merfü'u ile yetinmezse Ye ôi ə gö ما‎ gibi. Bu durumda 
| علي‎ muahhar (sona alınmış) mübteda Gü mukaddem (öne alınmış) 


haber yf de bunun fâilidir. Burada, ismi mefüllerin fail yerine nâib-ü 


fail aldıklarını tekrar hatırlatırız. Zira bunlar, meçhül fiiller gibidirler: 


o. o 


“İki kardeşin de özürlü müdür? gibi.‏ وهل D) əzə‏ 2 أَخوَاك؟ 


Sifat, faili ile müfredlik bakımından uygunsa, sifat mübteda 18111 i 


de hem faàil hem haber yerini tuttuğundan, baska habere ihtiyaç 
kalmaz. Bu durumda sifat mukaddem haber merfu'u muahhar mübteda 
da kabul edilebilir: 


SİLİN WE Ya -Yolcu dönecek mi?gibi. 
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` Sıfat, merfü"uyla tesniyelik, cemilik bakımından uygunsa, bu 
durumda sıfat mukaddem haber merfü"unu da muahhar mübteda kabul 
etmek gereklidir. 


ol cəli OKUL Ja -Misafirler dönecekler mi? 
7 وو‎ 3 7 : 
fəzl راجلون‎ 5 “Siz yola çıkmıyor musunuz? gibi. 
` Sifat müfret, merfu'u da tesniye veya cemi ise, bu durumda sıfat, 


mübteda sonrası merfu'u olarak haber yerini de tuttuğundan başka 
habere ihtiyaç kalmaz: 


öl قَادِمٌ الْمُسَافِرَ‎ Ú -Misafirler nana 


| çel C ú أو‎ “Siz de sefere çıkmıyor musunuz? gibi. 


İSİM CÜMLESİNDEN SONRA GELEN 
NEKRE (BELİRSİZ) İSMİN DURUMU 


Ne zaman isim cümlesinde haber, car-mecrür zarf veya zarf 
anlamında soru edatı olur bunlardan sonra türemiş isimlerden nekre 
bir isim gelirse bu isim, mübtedanın haberi kabul edilerek merfü" 
okunabileceği gibi hal kabul edilerek mansüb da okunabilir: 


I J - جال‎ “ış əə فى‎ “Oğlun evde oturuyor. “Oğlun 
evde oturmaktadır. 

kə = يو سف نائم‎ Ulu Bizde Yusuf uyuyor. “Bizde Yusuf . 
7 | x 
مُقِيمًا‎ - iə 3 x. “il “Baban nerede ikamet ediyor? - 


nerede EW etmektedir? gibi. 

Bu isim hal kabul edildiği zaman, car-mecrur ve zarf haber 
kabul edilir. Şayet bu isim haber kabul edilirse, câr-mecrür ve zarfın 
. Trabı olmaz. ` 
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MÜBTEDA VE HABERİN HAZFİ 


İsim cümlesinin unsurları olan mübteda-haber bazı durumlarda 
hazfedilebilir. Hazf işi, iki şekilde gerçekleşir: Söz gelişinden varlığı 
- anlaşılabilen yerler. Mutlaka gerekli olan yerler. 


1- Mübtedanın hazfedildiği yerler 


a) Saylar | ` 
05 البح لج ل‎ > İT “əsli ida “Bu birinci bahistir. 


D eph والشانى‎ xə abi yü مَة‎ Lag p vala kis od 


“niki grup insana‏ إقنان abi li ga uq ÜN (Az Y‏ رخو YE‏ سُوء 
kıyamet gününde Allah iltifat etmez. Bunlardan birincisi‏ 
alrabalarından ilişkisini kesen, ikincisi de kötü komşudur" gibi.‏ 

b) Sorulara verilen cevapta: 

ç كيف أبو‎ “Baban nasıl? diye soran birine cəza yə Hastadır, diye. 
cevap verir. 1 f 
بض‎ P أبى‎ -Babam hastadır, şeklinde ə kelimesini 
söylemeyebiliriz. 

c) Cevap (ceza) cümlesinde: 
gla “Lİ ومن‎ A li صَالِحًا‎ iL 2 > 
çe MEL GLA تفه 4 ومن‎ iki J من )غيل‎ “"Kim iyi bir iş 


işlerse iyi işi kendisinin lehinedir. Kim de kötü bir i iş işlerse kötü işi 
kendisinin aleyhinedir"....gibi. f 


d)Ata sözlerinde 
S gə A LİNE = OE وهی‎ azı EYER 
=O, kendisi çiplak oldušu halde başkasını giydirip kuşatan iğneye 
benzer, gibi. 
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e) Demek, söylemek anlamına gelen قال‎ ve çıraq sonra 
gelen cümlede - 55 "mekül-ül — denir: 
ول ولوا لمن يفل‎ əş di فى سيل‎ aa əy 
ENİ all فى سيل‎ “Allah yolunda öldürülenlere onlar ölüdürler 
demeyin"... gibi. 


2- Mübtedanın hazfinin gerekli olduğu yerler | 


a) Haberin yemin anlamı ifade eden bir kelime olması, yeminin 
. cevabının da mübtedanın yerini tutması yani ona ihtiyaç bırakmaması 
halinde: . 


“əş əl əə فى‎ S “əy e فى‎ —Uhdemde bir yemin var... 
mutlaka yapacagim gibi. DUŞ gibi yeminler de şartlar gibi cevap 
isterler. | 


b) Mübtedanın da haberin de aynı mastar olması ve haberin hem 
haber hem mübtedanın yerini tutması halinde: ش‎ i 


Jar جمیل 2 اض صبر‎ ə ی‎ ə -Sabrım i iyi bir sabırdır, gibi. 


c) üzs dan -sonra gelen ismin merfü olması halinde. Zira bu f 
` ismin, birden fazla i'rab 7 7 2 

اغا GUL TART‏ هُوَ علي جا جب ú “lə‏ علي 
-Alimleri, özellikle de Ali'yi severim. Alimleri severim fakat Ali‏ 
kadar değil, gibi.‏ 


d) Övme ve yerme fiillerinden sonra iki merfu' isim bulunur. 
Bunların birincisi bu fiillerin fâili ikincisi de muahhar mupteda veya 
mahzüf bir. mübtedanın haberi kabul edilir: 


MR R” علي‎ ə Ee 


| القط!‎ G öd بئس‎ < dəə OEM بعس‎ gibi. 
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Ancak Türkçe termecesine uygun olanı, fiil ve failin mukaddem 
haber sonraki - ismin de muahhar mübteda kabul edilmesidir. Bu 
durumda mahzüf bir mübteda takdirine de gerek kalmaz: 


2.3 


EA نعم علي‎ - ne علي نعم‎ =Ali ne iyi adamdır! 
"di ë yə, ق - بس‎ İİ — həll “Kedi ne kötü hırsızdır! 
gibi. 
e) Bir cümlede övme, yerme ve acıma kastıyla söylenen i'rab 


yönünden öncesiyle bağlantısı kesilen, mevsüfu da bulunmayan 
sıfatlar haber kabul edilerek bunlara mahzuf (gizli) bir mübteda takdir 


edilir: 


zil) Ë‏ فلن ليم > دغ مُجَالْسَة فلآن هو ال 
ölə dizel > hd zəli‏ 
gibi. `‏ ا إلى فلآن ə > KARE A‏ إلى فلآن Ji‏ 
Bununla beraber haber kabul edilen bu sıfatlardan önce sırayla‏ 
çul —-Överim,‏ 
əsl -Yererim ,‏ 
-Acırım fiillerini takdir ederek, bunları mefül de kabul‏ أن — 


edebiliriz. 


1- Haberin hazfedildiği yerler 
Mübtedanın hazfinde de belirttiğimiz gibi haberin de söz 
gelişinden varlığı anlaşılabilen yerlerde hazfedildiği olur. Bu yerler: 


a) Müfacee edatı 15İ dan sonra: f 
AZS öy حرجت‎ - İLAN AŞI فإذا‎ C =Çiktim bir de ne 


göreyim arslan duruyor! gibi. 
b) Soruların cevabında. Bu durum mübteda için de geçerlidir: 


lo 3 ə 2 ç š “.. 30. : e 
من مجتهد؟‎ “Kim çalışkandır, diye soran birine علي‎ deriz. Yani 
pp apar =Ali çalışkandır yerine yalnız mübtedayı söyler, 


haberi söylemeyebiliriz. 
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c) Önce geçtiğinden tekrar etmemesi için; | 

Š gəl) ك معلم‎ Ti D elə 3 rar ela كَ‎ Ti “Baban da kardeşin de 
öğretmendir, gibi. 

2- Haberin hazfinin gerekli olduğu yerler 


Altı yerde haberin yerini tutan, haberi aratmayan bir kelime 
bulunduğu için haberin hazfi gereklidir. Bu yerler: 


a) Açık yemin ifade eden ve irab bakımından mübteda olan 
kelimeden sonra. Zira yemine cevap olarak gelen kelime, haberin de 
yerini tuttuğundan haberin söylenmesine gerek kalmaz: 


“İŞ a < İY əz z3 ypj =Ömrüme yemin ederim ki 
yapacağım, gibi. 

Burada açık yeminden maksat, yalnız yemin etmekte kullanılan 
kelime demektir. İşte böyle kelimelerden sonra haberin hazfi gerekli 
olur. Ama hem yemin hem de başka anlamlarda kullanılan 
- kelimelerden sonra haber hazfedilmeyebilir: 


“əş 4 MRVA s gisiy علي‎ gibi. 


Zira ag kelimesi yemin anlamında kullanıldığı gibi söz verme 
| anlamında da kullanılabilir. 


| b) Yİ nın cevabında. Çünkü Yi nın cevabı hem cevap hem de 
haberin yerini tuttuğundan haberin söylenmesine gerek kalmaz: 
ألإجيهاد لاد الناسٌ‎ Yİ İS الناس‎ Lİ a للا الإجيهاذ‎ 
Çalışma olmasaydı herkes efendi olurdu, gibi. 
Bu durumda haberin dəs - TL - Š ó gibi genel anlamda 


olması gerekir. Bu kelimeler dışında başka bir mânâ ifade ediyorsa | 
hazfedilmez: 


ELİ وَاقف‎ əsi Yel “Emir, ayakta durmasaydı otururdum, 
gibi. | | | 
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c) Daha önce de belirtildiği gibi haberin car-mecrur veya zarf 
olması halinde asıl haberin ¿W — iho - 3'e gibi-genel anlam 


taşıması halinde haberin hazfedildiğine is edilmişti. 


| d) Cümlede Haber olmaya uygun olmayan bir "hal" varsa: 


u— کان مُا ?> الْعَبْدَ‎ ó) | de YAT > “Kötülük 


etmesi halinde köleye dayak atabilirim, gibi. 

Bununla beraber "hal"in haberi aratmaması için, ` mübtedanın 
misâlde görüldüğü gibi ma'mülüne muzaf olması veya ma muling 
mizar 7: ismi tafdil olması şartı vardır. 


Bs üz gə yal į‏ ديك > أذ ə Az 5 kal‏ وأنت 
—Yaptığın en iyi hayır, dinine hizmet ederken olacaktır. -‏ تَخْدمُ 2 دينك 
Şu hadis-i şerifte de aynı durum vardır.‏ 
"Kulun Rabb'ine en yakın‏ = اقرب مایکون ERİN‏ مِن 43 YAY‏ سَاجڈ 


olduğu durum secde ederkendir." 


e) Beraberlik anlamı ifade eden bir (vav) ile e mübtedayá 
atfedilen isimden sonra: 


Alə) ov) As > izi öyür ləş إنسّان‎ As “Her insan kendi 
işiyle beraberdir, gibi. 


NAKIS FİİLLER 


Nâkıs fiil, bundan önce işlediğimiz isim cümlesinden önce 
gelme özelliğine sahip olan fiillerdir. Bu fiiller isim cümlesinden önce 
gelince isim cümlesini teşkil eden mübteda bunların ismi, haber de 
. bunların haberi olur. İsim cümlesinde bu ad değişikliği yanı sıra 
hareke değişikliği de olur. Mübtedanın harekesi olduğu gibi kaldigi 

` halde bu fiiller haberin sonunu nasbeder. Mesela 


göz علي‎ =Ali bir öğretmendir. 
| x mn کان‎ =Ali bir öğretmen idi, şeklini alır. Bu misalde de 
görüldüğü gibi bu fiillerde isim, diğer fiillerde fail, haberde mefül 
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şeklinde hareke almaktadır. Ancak diğer fiillerin mefüllerine bağlılığı 


bunların haberlerine bağlılığı kadar değildir. Yani bunlar, haberleri 


olmaksızın bir mânâ ifade edemezler. Meselâ: lan كات عَلِي‎ cümlesini 


haber olan "Lakaa"siz düşünemeyiz. Onun için bu fiillere nâkıs fiiller 


denmiştir. Oysâ diğer fiiller mefülsuz de bir mânâ ifade edebilirler. 
Yine diğer fiillerin fâil, mefül almaları bunların ise bazı edatlar gibi 
isim haber almaları, bunlara nâkıs (eksik) fiil denmesine bir başka 
sebep olabilir. 


Bu fiiller OLS ve benzerleri, كاد‎ ve benzerleri adı altında iki 


| grupta toplanırlar. Şimdi bu fiilleri gruplar halinde incelemeye 
çalışalım. 


ve BENZERLERİ‏ كان 


Bunlar pe) - yə - ©U - Çə - gb - کان - أصبّحَ - أَضْحَى‎ 
` SAI - مَادَامَ‎ - Çü - gö - مَازَالَ‎ - fiilleridir. | 


BU FİİLLERİN ANLAMLARI 


bu fiilin anlamı "idi" demektir. Ancak "idi" fiilinin |‏ ,کان 

Türkçe'de başka çekimi bulunmadığından کان‎ nin diğer çekimlerinde 
"olmak" fiilini bu fiile karşılık olarak kullanırız: 

vəz XE کان‎ =Adam zengin idi 

V بالإمْرّاف‎ ə Š ي‎ “Adam israfla fakir olur. 

Üzə QUL كن‎ -Gayretli bir öğrenci ol, gibi. 

Bazen anlamına süreklilik kazandırmak için "idi" yerine "dir" 
kullanırız: 1 i 
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=Allah çok mefhametlidir, gibi.‏ كان All‏ رَحِيمًا 


Çünkü böylesi yerlerde "idi" kullanılması halinde önce öyleymiş 
de şimdi değilmiş gibi bir mana çıkabileceğinden bu yola baş vurulur. 


OLS vaki oldu, meydana geldi anlamında kullanıldığı zaman tam 
fiildir, yalnız fail alır: 

Sİ "s 49 š أن يقو‎ zə š! əfi إذا‎ = "O bir şey “ə. zaman ona 
ol der, o da oluverir" 7 


—əl, bu fiilin anlamı sabahlamak sabaha çılmak, 
sabahleyin bir işle meşgul olmak ise de x = Oldu anlamında da 
kullanılır: i 

zə aei = Adam sabahladı, sabaha çıktı, 

Çocuk sabahleyin uyudu.‏ = امتح الوا لد نائمًا 

aef = Adam hasta oldu, gibi.‏ )022 مَريضًا 

Görüldüğü gibi birinci misâlde fiil tamdır. 

əvəl, bu fiil kuşlukladı, kuşluk vaktine çıktı, erişti, kuşluk ` 
vakti bir işle meşgul oldu. şü = Oldu anlamlarında kullanılır. 

zə “əzəl = Adam kuşluk vaktine erişti. 

WC “əməl = Adam kuşluk vakti uyudu. 

i بار‎ yen si — Kuşluk vakti hava soğuk oldu, gibi. 

Bu da birinci misâlde tamdır. 


>, bu fil kaldı, devam etti, uu. bir işle meşgul 
` oldu anlamlarında kullanılır. 


Aa gb -zil çalıncaya kadar‏ فى الف ə”‏ قر 2 $ الرس 


— sınıfta kaldılar. 
I b ë اليم‎ j ab = Bugün hava sıcak geçti. 
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"ut الرجل‎ ‘É = Adam gün boyu çalıştı, gününü çalışmakla 
geçirdi. f 
ú 427-? Jb “Yüzü karardı, simsiyah oldu gibi. 


Bu da ilk misalde tamdır. "Kaldı, devam etti" anlamı ifade ettiği 
zaman tam olur. I 


| — bu fiil, akşama girdi, erişti, akşamleyin bir iş yaptı, 
oldu anlamlarında kullanılır: ) 
J): Zf = Adam akşamladı, akşama girdi, erişti. 
الحو بار د‎ əl Hava akşamleyin soğudu, soğuk oldu. 
Ca, مر‎ dəl sÍ = Adam akşamleyin hasta oldu, gibi. 
Bunun da birinci misâlde tam olduğunu görüyoruz. 
©U, bu fiil, geceledi, geceyi geçirdi, tünedi, geceleyin bir 
işle meşgul oldu, anlamlarında kullanılır: I 
J ©U = Adam geceledi. 
متعبًا‎ o ©U = Adam geceyi yorgun geçirdi. 
La مر‎ xü بات‎ = Çocuk geceleyin hasta oldu, geceyi hasta 
geçirdi, gibi. | 
yle, bu fiil, oldu, dönüştü anlamlarında kullanılır: 
الْوَلَدُ رجلا‎ yüz = Çocuk adam oldu. 
6 ə : I 
خلا‎ yasli Ce = Şarap sirkeye dönüştü, gibi. 
el, bu fiil değil demektir: 
| us zə لض‎ — Adam zengin değildir, gibi. 
ou - مَاانْقَكَ‎ - gəli fiilleri "hala" demektir: 
Uz يض‎ FA OÚ = Hasta hâlâ hayattadır, gibi. Bunlardan 


- - 


“Gitti,‏ برح 


pa 
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j “lü! -Ayrıldı, 
anlamlarında kullanıldığı zaman tamdır. Bunlardan — J1 - zə. 


gsöUdevamlı nakıs olarak kullanırlar. = 


PL, bu fiil, "devam etti" anlamına gelir. (Ú) da hem 
mastar hem de zaman anlamı olduğundan, 


Devam ettiği sürece demek olur:‏ = = مادام 


“ °), 


Öğrenci olduğun sürece çalış gibi.‏ = = إجتهذ —ú‏ طالب 


BU FİİLLER HAKKINDA TOPLU BİLGİLER 


Bu fiillerden çə — Jh - — devamlı nakıs olarak 
kullanıldıkları halde diğerleri tam olarak da 57: 

© Bu füllerden OLS - aÍ - صارَ‎ — i- Í — ab tam 

çekimlidir diya — C: مابر‎ - Lö - Na eksik. cekim: yalnız mâzi 


ve muzöri leri vardır. ت‎ E iş nin yalnız mâzileri vardır. - 


Bu fiillerden çekimli olanların tüm çekim sigaları da aynı görevi 
yapar. Ancak, mastarlar genellikle isimlerine muzaf olduklarından 
isimleri muzaf ileyh olarak mecrür olur: 

ul darə كز‎ ya Ciné “Adamın dönek olmasından dolayı - 


hayret ettim, gibi. 
Bu fiillerin haberleri fiil olması (cümlesi) halinde bu fiil muzâri' 
olur: l 


İyi Şar Ay) il sazi کان‎ —Üstad öğrencilerine ders 


.veriyordu, gibi. 


ميدة 


Bünunla beraber OLS — zə =. — ات‎ — “əvəl _ Jb - بات‎ 
fiillerinin haberleri mazi olarak da gelirse de Epnellikiş bu haber olan 


maziden önce (33) gelir: 
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ə قَدْ‎ aji كان‎ =Çocuk sınıfı geçmişti, gibi. 


Tam fiillerin, fàilleriyle ilişkileri ne ise, bunlar da isimleriyle ` 
aynı ilişkiye sahiptirler. 

Bu fiillerin isimleri ile haberleri arasındaki. ilişkiler, mübteda 
haber arasındaki ilişkilerin aynısıdır. Zira bunların da aslı mübteda 
haberdir. 


Bu fiillerden Ji) — Z = ə - “lü dışındakiler şartsız görev 


yaptıkları halde bunların görev yapabilmesi ise kendilerinden önce 
nefi veya nehi geçmesi şartı vardır: 


F Jİ S -Hala tasalıyım.‏ ينا 
vər” yi 383 “Hasta hâlâ hayattadır.‏ 
Ú -Çocük hâlâ ağlıyor.‏ انف (SV İZİ‏ 
“Ölümü hatırlamaya devam et, gibi.‏ 793( ذَاكِرَ gal‏ ` 
Buraya kadar EEE çalıştığımız nakıs fiillerin = ORIA‏ 


PER z yü - dr” مار‎ — 2 bu dışında kalanlar -bazılarında 


zaman kaydıyle birlikte- "oldu idi, döndü, dönüştü, çevrildi" anlamları 
ifade etmektedirler. Bu fiiller bu anlamların dışında kullanıldıkları 
zaman nâkıs fiil olmaktan çıkarlar, tam fiil olurlar. Nâkıs fiilerin 
sayısı bu gördüğümüz fiillerde sınırlı değildir. Burada önemli olan 
yukarıda işaret ettiğimiz mânâlarda kullanılmasıdır. Nitekim 
bunlardan başka birçok tam fiil kendi öz anlamları dışında bazan söz 
konusu anlamlarda kullanılarak nâkıs fiil olur. Bazılarını burada 
: kaydetmekte yarar vardır. Bunlar şu fiillerdir: 


| 250 Ju m. vət - if, 
döş - حار‎ — Gə - a) - J - تم‎ gibi. 
> حَجَرٌ‎ İyi J % = Çamur tasa dónüstü. 
8 “əl 5 =Zorluk kolaylığa dönüştü. 
zz dl Ké “İş kolay oldu, kolaylaştı. 


Aí 
` 
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yaz بهذا‎ ARL ez “Bununla dokuz on olur. 


Oy (yaz işl Gİ "Ona tam bir adam gibi göründü" gibi. 


Şimdi de bu fiillerin bazılarının özelliklerini görelim: 


"NİN ÖZELLİKLERİ‏ كان 


l- Cümlelerde zait olarak bulunur. Bu da genellikle taaccüb (Ú) 
sı ile fiili arasında 7 
يعا‎ fu gəz گان‎ ú “Bahar ne güzel idil gibi. Burada ziyadeliği 


irab yönündedir. Yani کان‎ nin bu cümlede i'rabı yoktur. Bununla 
beraber anlamı ile cümleye katkıda bulunmaktadir. | 
 2- Şart edatı (91) veya GÍ den sonra geldiği zaman kendisi ile 
ismi hazfolur, yalnız haberi kalır: | | 
كنت مَاشِيًا‎ bp كنت را کیا‎ bi مير مُسْرعًا‎ çən ob St 9 Tarı 


-Binili olsan da yaya olsan da hızlı yürü. İster binili ol ister yaya ol 
hızlı yürü, gibi. f 
خاتمًا مِنْ حَدِيدٍ‎ Lu ú كان‎ y مِنْ حَدِيدٍ > الْتمس‎ İY اتيس‎ 

-Demirden de olsa, bir yüzük arayıp bul, gibi. 

3- Bu fiilin muzâri' meczüm olduğu hallerde (9 4) iki sâkin bir 
araya geldiğinde ( 4) hafzedilir: 

b & gibi,‏ — لم يكن 

Daha sonra (Ə) da hafzedilerek n A] şeklinde kalır. Ancak bu 


durumda kendisinden sonra sâkin bir kelime veya bitişik bir zamir 


gelmemesi şartı vardır. Değilse (9) düşmez: 


AS əlli Si يكنة - لَمْ‎ Şİ gibi. 
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ə 55 "NİN ÖZELLİĞİ 
Bu fiilin nâkıs fiiller gibi görev yapabilmesi için, kendisinden 
önce mastar anlamı ifade eden bir (Ú) nın bulunması gerekir, yalnız 


mazisi kullanılır: 


b 3 وه‎ 


L > مادمت‎ qəl ay > = Yaşadığım sürece çalışmayı 
bırakmayacağım, gibi. 


"NİN ÖZELLİĞİ‏ ئيس 


Bu fiil, şekli itibariyle fiil olmakla beraber anlamının fillikle 
ilgisi yoktur. 


l- Benzeri olan (Ú) da olduğu gibi haberine zait bir ( (ب‎ gelir: 
= JK, 8 Dİ - Ali bir öğrenci değildir, gibi. 
2- إلا‎ ile olumsuzluğu bozulduğu zaman görev yapamaz: 


UL قن الطيب إلا‎ - Miskten başka koku yoktur, gibi. 


"NİN BENZERLERİ‏ كاد 


Bunlar şu fiillerdir: 
٠ - gə - bül - شرع‎ - güla - حَرَى‎ - Z - as - əş 
s 7 az — ge - 3 
Bunlar da كات‎ ve benzerleri gibi isim haber alırlar. Bunların: 


onlardan farkı, haberlerinin muzöri” fiil cümlesi olmasıdır. 
Bu fiiller ifade ettikleri anlamlara, haberleri olan imuzâri'den 


önce (ol) bulunup bulunmamasına göre gruplara ayrılırlar. 
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Bu fiillerin anlamlarına göre taksimi Bunlar: 


1- MUKARABE FİİLLERİ 


Mukarebe (yaklaşma). fiilleri haberlerinin yakında | 
gerçökleşeceğini ifade ederler. Bunlar 38 — كرب‎ — EYİ fiilleridir. 


| . 2- RECA (UMMA) FİİLLERİ 


Bu fiiller. haberlerinin gerçekleşmesinin umut edildiğini ifade 
eden fiillerdir. Bunlar: (527 — عسى‎ — B'A fülleridir. 


3- BAŞLAMA (ŞÜRÜ) FİİLLERİ 


Bu fiiller, haberlerinin başladığını ifade ederler. Bunlar: شرع‎ 


dan sona kadar olan fiillerdir. Başlama fiillerinin sayısı yukarıdakiler 
ile sınırlı değildir. Ancak biz, yukarıda çok kullanılanları verdik. 
Oysa, bunların dışında her hangi mazi bir fiilden sonra muzöri bir fiil 
gelirse, bu fiilin kendi anlamı atılarak "başladı" anlamı verilir. Bundan 
dolayı bu fiillerin sayısı bazı kitaplarda çok bazılarında ise, daha az | 
gösterilir. 


| - Haberlerinde (öl) bulunup bulunmamasına göre bu fiillerin 
taksimi. | f 
1- Haberleri hiç (öl) almayanlar. Bunlar: Başlama fiilleridir. 
2- Haberleri daima (öl) alanlar. Bunlar: خرى‎ — Əşi fiillerdir. 
3- Genellikle haberleri (ol) alan bazan da almayanlar. Bunlar - 


< — QÍ fiillerdir. 
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4 Genellikle haberleri (öl) almayan bazan alanlar, bunlar əs 
كاد‎ — fiillerdir. f 


Bu fiillerden عَسَى‎ — Wf - G yei tam fiil olarak da kullanılır. 
` O zaman bunların faili Í li muzâri` bir fiildir. 

EİN Š عسَى أن‎ = Misafirin dönmesi umulur, gibi. 

Bu fiillerin haberlerinde ister (ol) bulunsun ister bulunmasın 


Türkçe'ye tercemesi yapılırken, haber olan bu muzâri lere (SÍ) varmış 
gibi mastar anlamı verilir. “7 
İL ر‎ US; علي‎ İSİ -Ali bir mektup yazmaya başladı, gibi. 


- BU FİİLLER HAKKINDA TOPLU BİLGİLER 


Bu fiillerin haberi muzöri olur dedik. bu haberde fiilin ismine 
dönen merfü bir zamir bulunur: 


"sak أن‎ qalı EYİ = Gündüz, bitti biteei oldu, gibi | 

Burada əki fiilindeki GA) zamiri ÖLEN) kelimesine 
dönmektedir. 

Haberlerinin misâllerde de görüldüğü gibi fiillerden š sonra 
. gelmesi önce gelmemesi şartı da vardır. 

Bu fillerin haberlerinin muzâri olması, mâzi olmaması 
yaklaşmanın, ummanın ve başlamanın gelecekle ilgili olmasından ileri 
gelmektedir. 


Başlama fiillerinin yalnız mâzileri konumuzla ilgilidir. Diğer 
çekimlerinin konumuzla ilgisi yoktur yani nâkıs değildirler. 


Bu fiillerden yalnız كاد‎ - ELİ nin muzâri'leri — بوشك‎ 


a ismi fâiller كائدٌ‎ — də ə şeklinde kullanıldığı h halde 


diğerlerinin yalnız maziler kullanılır. 
Bu fiillerin anlamlarını misâllerle izah edelim. . 
Mukarebe fiilleri: 
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° sí + 


J R “dazı 35 = Yağmur yağdı yağası öldu: 
J A yi يَكَادُ‎ = "Yağmur yağmak üzeredir. 

5 3 أن‎ edi əs = Sıkıntı dağıldı dağılası oldu, gibi. 
Umna fiilleri: ; 


í عو‎ şə öl أن‎ ALAN (ge? = Misafirin dönmesi umulur, ps 


—. fiilleri: 
شرع م علي يدرس‎ Ali ders çalışmaya başladı, gibi. 


Bu fiillerin üfmünə birden کا‎ ve benzerleri denmesi yanı sıra, 
mukarebe (yaklaşma) fiilleri de denir. 


لات - لا — إن — "NİN BENZERLERİ La‏ لیس 
gibi isim haber aldığını ve "değil"‏ كات nin‏ كي Daha önce‏ 


anlamına geldiğini gördük, Şimdi de aynıanlama gelen, aynı görevi 
yapan edatları göreceğiz. 


m. 


Bu harfin gözi gibi görev yapabilmesi için: 


1- Haberinin ve haberinin hareke yönünden etkilediği bir 
kelimenin (mamülünün) isminden önce gelmemesi, 


2- Kendisinden sonra zait bir (SD gelmemesi, 


3- Olumsuzluğun YI ile bozulmaması şartı vardır, değilse görev 


yapamaz. Şimdi sırayla misâllerini görelim. 


30 , 


13 əsə OLS ما‎ — Tembel olan Mahmut değildir. 
OLS 3 əə Ú = Mahmut tembel değildir, gibi. 
SS علي مُطَالِعًا‎ la = Ali kitabını mütalaa etmiyor. 
yl علي‎ aş Ú Kitabını Ali mütalaa etmiyor, gibi. 
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lal) الرَّمَانُ‎ Ú = Zaman geri dönmüyor. 


l e o öl Ú = Zaman geri dönmüyor, gibi. 


و 227 


Ali çalışkan degildir.‏ = ما علي مجتهدا 
Y e Ú = Ali ancak çalışkan biridir, gibi.‏ 1 
ú gibi.‏ انت gelebilir: Ey‏ )ب( Bunun da haberine zait bir‏ 


إن 
Bu harfin de vi gibi görev yapabilmesi i için:‏ 


1- İsmi ile haberin yer değiştirmemesi, 


2- Olumsuzluğunun 3 ile bozulmaması şartı aranır. Bu edat 
ل‎ gibi çok az görev yapar. Çünkü kullanıldığı yerlerde genellikle 
olumsuzluğunun YI ile bozulduğu görülür: : 

"i YI انت‎ °! = "Sen yalnız bir ihtar edicisin." 


"Bu ancak saygı değer bir melektir" ibi‏ = إن هذا 3 “uz‏ کر ريم 
o az olarak görev yaptığı olur:‏ 
Sağlık olmaksızın bir kimse‏ = إن Aİ‏ خَيْرًا مِن أَحَدِ 3 ِالْعَافِيَةٍ 


diğer bir kimseden daha hayırlı değildir, gibi. Bu edatların, görev 
yapıp yapmamalarının manalarına bir etkisi yoktur. 


لا 
Bu harfin görev yapabilmesi için‏ 

1- İsmi ile haberinin yer değiştirmemesi, 
2- Olumsuzluğunun İİ ile bozulmaması, 


3- İsminin ve haberinin nekre (belirsiz) olması, şartı vardır. Şu 
halde bunun öncekilerden farklı yanı, isminin ve haberinin nekre 
olmasıdır. 1 


348. ARAP DİLİ DİLBİLGİSİ 


Lir 3 Al “sab مما‎ > 59 = Allah'ın takdir ettigi 55 koruyacak 
hiç bir sığınak yoktur 55 


لات 
gibi görev yapabilmesi için: |‏ لش Bunun‏ 
İsminin ve haberinin zaman isimlerinden olması:‏ -1 _ 

dani - SUM - ÉJ - İYİ gibi. 

2- İsminden haberinden birinin hazfolması gerekir, Genellikle 
. de isminin hazfolduğu görülür: 
pi ¿=> الْحِينُ‎ OY ye ye ¿> SY) = Zaman mın 
` zamanı değildir, gibi. 
Bu edatların 3 ile olumsuzluklarının bozulması halinde görev 1 


“ 


 yapamayacaklarını söyledik. Bununla beraber J! dışında başka bir 
kelimeyle olumsuzluklarının bozulması halinde görev yapabilirler: 
علي غير شاعر‎ Ú = Ali yalnız şairdir. 
کاتب‎ $ p 5 əsə ol = Mahmut sadece yazardır, gibi. (1) 
Atıf edatlarından لکن - بل‎ ile Ú - لا‎ nın haberlerine bir atıf 


yapılması halinde atfedilen kelimenin merfu' olması gerekir: 
¿J UÜ علي‎ Ú = Ali ayakta değil aksine oturuyor. 


Adam oturmuyor fakat ayakta duruyor, gibi.‏ = لارجل جَالِسًا “ə‏ قائم 


Bu iki atıf edatı dışında başka bir atıf edatıyla atıf yapilmasi 
halinde atfedilen mansüb olur: 


V ağ و‎ ız رجل‎ = Bir adam hem fakir hem zengin olamaz, 
gibi: (2) 


(1) Aİ fsi 4, 8 
(2) yali İSA C:4, 8 
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a 


` إن‎ VE BENZERLERİ 
Öl nin benzerleri ©) — öl — لکن - كن‎ - cj- ai dir. 


Bunlara, fiile benzeyen edatlar da denir. Nâkıs fiiller gibi isim 
cümlesinden önce gelirler. Ancak bunlar isimlerini nasb haberlerini 
raf" ederler: 


Luji طالب فى‎ ul. J = Şüphesiz Ali okulda bir öğrencidir, 
gibi. Şimdi bunlarla ilgili bilgileri gözden geçirelim. . | 


| إن 
Bu edat, ismini nasb haberini raf etmesi yanı sıra cümledeki .‏ 
mânâyı da pekiştirir. Onun için bulunduğu cümleyi Türkçe'ye terceme‏ 


ederken buna karşılık "gerçekten, ii şüphesiz" kelimelerini 
kullanırız: : 


° ye زانهم‎ 1 ai- = "Şüphesiz sen de onlar da öleceksiniz" 
gibi. 

Bazan mübtedanın başında cümleyi alına için bulunan ve 
adına ibtidaiye (başlangıç) lamı denen harf öl cümlenin başına 


gelince ismine veya haberine geçebilir. ` 
po haberinden sonra gelirse bu lâm i eming geçebilir: 


ój gibi.‏ فى öl - Qa yü‏ فى الك özel‏ 8 - إِنّ ÇAL ss‏ غَرَ 
Bu .. haberine şu durumlarda geçebilir:‏ 
Haber müsbet olur isimden sonra gelirse:‏ -1 


SİN لَمُقِيمُون على‎ ő gibi. 

2- Haber câmid mazi fiil olursa! Jı “j uz öl kibi 
3- Haber çekimli mözi olur Kt) alırsa: zəl “dl al) gibi. 
4- Haber muzöri” fiil olursa: yal ل‎ yal “bl gibi. (1) 


— (1): ANLA aşa C:4, S:221 
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Oysa bu lâm öl cümleye gelmeden önce mübtedanın başında 
bulunuyor idi: 
.— iaai طالب فى‎ U = Halit okulda bir öğrencidir, gibi. Bu 


harfin fasl zamirinden önce de gelebileceğini hatırlatalım: — هذا‎ öl : 


Al الحق‎ gibi. (İleride Ol - öl arasında yapılacak karşılaştırmada 
` bu edata yine dönülecektir.) : 
öl nin bazan şeddesi atılarak öl haline getirilir. Bunun diğer إن‎ 


lerden kolayca ayırdedilmebilmesi için haberine farika (ayırdedici) adı 
verilen bir lam getirilir. Bu durumda isim cümlesi üzerinde hareke 
etkisinin olmaması tercih edilir: 


gi إن الْبَدْرُ‎ = Şüphesiz ay doğuyor, gibi. 

öl bu şekli alınca isim cümlesinden önce gelme özelliği kalmaz. 
Fiil cümlesinden önce de gelebilir. Kendisinden sonraki fiil cümlesi, 
ya OLS ve benzerlerinden veya > ve benzerlerinden olur. İsim 
cümlesi: 

öl gibi.‏ إن علي طالب فى CJ ÜS °) — xəyali‏ فى الْمَدْرَسَةٍ 

Fiil cümlesi: 

— AİN هَدَى‎ Gal على‎ 3 is كنت‎ SJ - gəz أكثرهم‎ azi) ol) 

ün سَمِعُوا‎ ú antak eb Ar İş Gəli AG Əl? gibi. 


Bu edat da devamlı isim cümlesinden önce gelir, aynı etkiyi 
yapar. . Ancak bunun hareke görevinden başka kendisinden sonraki 
cümleyi mastara çevirme yönünden mastar edatlarına, ism-i mevsüller 
gibi ek anlam vermesinden ism-i mevsüllere benzediğini de 
hatırlatalım: 


“za ¿=š غڼي‎ Gİ Uzal = Senin köyünde zengin olduğunu 
duydum. Duydum ki sen köyünde zengin imişsin, gibi. 
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Bu edattan sonraki cümleyi mastara çevirme usülü 


. 1- Haberin mastarı bulunarak i ismine muzaf yapılır. 
2- Haberinde g ve benzeri olumsuz bir edat varsa bu 
olumsuzluğu yeni bulunan şekle aktarmak için haberin bulunan 


mastarına pas kelimesi muzaf olarak getirilir. 


3- öl nin görevi bittiğinden, cümlenin yeni şeklinde buna yer 
— verilmez: 1 l 
“Az انك‎ i əə 
3 عَلِمْت أن عَلِيّا‎ + ə Fİ علمت‎ gibi. 


óf nin de öl gibi şeddesi atılabilir. öl - أت أن‎ haline gelince isim 
cümlesini hareke yönünden etkilemesinde bir değişiklik olmaz. Ancak 
bunun ismi devamlı gizil olan ve adına şem zamiri denen > seklinde 


bir zamir olur. Bir de bunun haberi daima cümle olur. Bu cümle isim 
veya fiil cümlesi olabilir. Edattan sonraki cümle isim veya çekimi 
yapılamayan câmid fiil cümlesi ise edatla arasında yabancı bir سات‎ 
bulunmaz: 


zəl üz أن‎ vəl? = Ali'nin bir çiftçi olduğunu bildim, gibi. 


—ə YI OL ə و أن‎ = "İnsana sadece çalıştığının karşılığı 


- vardır", gibi. 
Şayet kendisinden sonraki haber cümlesi, çekimi yapılabilen 


. fiillerden ise edatla arasında gə — Ə - 7 veya olumsuzluk ifade 
eden edatlardan biri bulunur. Misaller: f 
. sa as أن‎ ei: 3 = "Bize doğru e olduğunu biliriz", 
Biliriz ki bize doğru 5: " 
Pa m əl o < ° عَلِمَ أن‎ = Sizden kiminizin hasta cari 


bildi" Bi .. ki sizden kiminiz hasta olacaktır. 
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E ات کل‎ əzəl asi = Her takdir olunanın başa 
gelecek olduğunu bil. — Bil ki her takdir olunan başa gelecektir. 

y ye esi: جع‎ ye أن‎ öy, ير‎ 1 Î = (Putların) kendilerine bir söz 


söylemediğini görmezler mi" Görmezler mi ki onlar Kendilerine bir 
SÖZ söylemezler, konuşmazlar. 
iç “a 


diğ La Aing U 2, ah استقامُوا عَلَى‎ gi أن‎ 3 = "Ama doğru yola 


girmiş olsalardı onlara bol su (yağmur) verirdik" gibi. Şe n zamirinin 
açıklaması yapılacaktır. 


Yukarıdaki misâllerden de anlaşılacağı gibi bu tür أن‎ lerden 


Önce fiil gelmesi halinde bu fiil kalp (zihinle ilgili) fiillerden 
olmaktadır: ١ 


gibi. Bu fiiller ileride‏ وَج - رای - eb‏ - حب - عَم 
gelecektir.‏ 


arasında fark var mıdır?‏ إن — أن 


Yukarıda fiile benzeyen edatları öl ve benzerleri adı altında | 


işlerken . öl — öl ye tekrar döneceğimizi , bu ikisi arasında bir 


karşılaştırma yapacağımızı söylemiştik. Burada konuyu bu yönüyle 
tekrar ele alacak yukarıdaki soruya cevap bulmaya çalışacağız. 


ilgili kitaplara baktığımız zaman óf- 5) nin aynı şey olduğu, 


` te'kit ifade ettiği cümlelerde aldığı yere göre bazen hemzesinin fetha 


. bazen de kesre okunduğu, bazı yerlerde de iki şekilde okumanın caiz 


. olduğunu görürüz. Bunun için öl okunan yerler, öl okunan yerler ve 
her iki şeklin caiz olduğu yerler adı altında üç bahisle karşılaşırız. 
Şimdi biz, söz konusu yerlere göz atmadan önce öl nin 


bulunduğu isim cümlesinin Türkçe" ye nasıl terceme edilegeldiğini 
görelim: 1 


NAKIS FİİLLER | 353 


yr ə s على‎ ill öl = "Şüphesiz Allah her şeye kadirdir." 


Bu misâlde olduğu gibi öl ye karşılık, "şüphesiz muhakkak, 


gerçekten ve doğrusu" kelimeleri kullanılıyor. Zira, bu edatta te'kid 
anlamı vardır. O da bu kelimelerle ifade edilebilir. Biz de bu görüşe 
uyarak buraya kadar geçen bu tür cümleleri bu kelimelerle 
Türkçeleştirdik. Şimdilik bu konuda fazla bir şey OSO 
Türkçe'deki şu cümlelere bir göz atalım. 

"Portakal ki en iyi meyvedir kışın yetişir." 

"O yerden ki herkes kaçar sen de kaç." 

"Bir adam ki söz dinlemez." ... 

Yukarıda "ki"li üç cümle verdik."Bu çeşit kullanışlar, yani "ki" 
nin isim soylu bir kelimeden sonra gelişi nazımda pek sezilmese bile . 
nesirde sevimsiz bir tercüme Türkçesi kokusunu taşır." (1) Bu 

ifadeden de anlaşılacağı üzere bu tür cümleler Türkçe"ye terceme yolu 

“ile sonradan girmiştir. Bu cümlelerin Türkçeleri sırayla: En iyi meyve 
olan portakal kışın yetişir. Herkesin. kaçtığı yerden sen de kaç. Söz 


dinlemeyen bir adam, şeklindedir. Biraz sonra da göreceğimiz gibi öl 
— li cümleler bu "ki"li cümlelerin karşılığıdır. Başka bir ifadeyle bu 
cümlelerde bulunan ki'ler öl nin karşılığıdır. 


Demek oluyor ki bu çeşit "ki" li cümleler aslında Türkçe'de ` 
olmadığı diğer dillerden tercüme yoluyla geçtiği için "ki" nin yerine 
çoğu kez "şüphesiz, muhakkak, doğrusu ve gerçekten kelimeleri daha 


uygun düştüğünden öl ye karşılık olarak kullanılmıştır. Yukarıdaki. 
cümleleri be ya dı | 


Je. q 


x. 4 


ə تنتج‎ EE البر تقال أَجْوَدُ‎ öl = Portakal ki en iyi meyvedir 
kışın yetişir u 

Bir yerden ki herkes kaçar sen de‏ = فر öl “o öz‏ اناس yar‏ ون 
kaç.‏ 

gp رجل غير‎ 2) = Bir adam ki söz z dinlemez. 


“ 


(1) Dilbilgisi Lise II S:160 
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Şu halde öl: 


1- İsim cümlesinin başında ا‎ 
2- İsim cümlesinde bilinen hareke değişikliği yapar. 
3- Bu cümleye karşılığı olarak gösterdiğimiz "ki" ile katkıda 


bulunur. (5) li cümlelerin Türkçeleştirilmesinde bu "ki" öl nin 
isminden sonra yer 77: 
م‎ zəyuli فى‎ Ub üz — Ali ki okulda bir öğrencidir, gibi 


sf ye gelince: 


1- Buda öl ve diğer benzerlerinde olduğu gibi-isim cümlesinin 


başında bulunur. 
2- İsim cümlesinde bilinen hareke değişikliği yapar. 
3- Kendisinden 77 77 —. anlamı verdirir: 


£56— <l - ə əki ə = Cömert olman (oluşun) 


hoşuma gitti, gibi. 
4- Cümlesine bu da öl gibi "ki" ile katkıda bulunur: 


= سمغت أن idal‏ ة أَضْرَبُوا əə‏ الرس - سَمِعْتُ Azn MZ)‏ عَن الرس 
Duydum ki öğrenciler dersi boykot etmişler, gibi. Ancak bu misâldeki‏ 
"ki" yukarıda öl ye karşılık olarak gösterdiğimiz "ki" den farklıdır. Bu‏ 


. fiilden o ise-isimden sonra gelmektedir. Bununla beraber öl = yö ve 
çekiminden sonra óf nin verdiği "ki" yi verir: | 
Sİ إنى غڼي‎ YÜ = Dedi ki ben köyümde zenginim. Köyünde 
zengin olduğunu söyledi, gibi. gö ye talep (dilek) anlamı ifade eden 
fiiller ile əl fiilini ilave etmek gerekir ki, bunlardan sonra 


ölmaddesinin mef"ulün bih mevkinde geldiği halde ol okunduğunu 


göreceğiz. - 
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Şu halde bu durumda yani söz konusu "ki" anlamı vermede — Əl | 


öl ye değil öl — öİ ye benzemektedir. Zira bu misâlde öl — öl gibi 


filden sonra kullanılmıştır ve cümlesiyle birlikte gö nin mefülün 
bihidir. f 

5- Cümleye, ismi mevsüllerin sılâ cümlesine verdigi -ğı ekini 
verir: 

p جَبْشَنا‎ əf, -- — asil م‎ & = Ordunuzun muzaffer 
olduëu duyuldu. Ordumuz muzaffer olmus, gibi. 

Buraya kadar yapılan izahlardan anladığımıza göre öl — أن‎ nin 
birbirine benzer yanları varsa da ayrıldıkları noktalar da yok değildir. 
öl 

a) İsim cümlesinden önce gelip bu cümlede belli hareke 
değişikliği yapması yönünden ol ye, 

b) Cümlesini mastara çevirme yönünden mastar edatlarına, 

c) Cümlesine, ism-i mevsüllerin verdiği anlamı vermede ism-i 
“mevsullere benzemektedir. Bu durumdan dolayı öl ye öl ve 


benzerlerinden olması yanı sıra mastar harfi ve mevsul harfi de 
denmektedir. 


Şu halde © öl — óf arasında en açık fark, óf den sonraki isim 


5 


.. ə ğ ğ “ . ə 
cümlesine mastar anlamı verilmesi ol den sonrakine ise 


5 “işə “f 5 : 
verilememesidir. ÛÎ den sonraki isim cümlesine mastar anlamı 
verilebilir, mânâda da bir bozukluk olmaz: 


vəzə Ai əl حْمَةَ الله - عَلِمْت‎ 25 şux gibi. 


Oysa öl den sonraki isim cümlesi mastara çevirme imkânı 


yoktur. Çevrilmesi halinde cümlenin anlamı bozulur veya eksik kalır. 
Meselâ: 


öl = Allah ki rahimdir cümlesini,‏ الله رجيم 
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Allahın rahmeti şeklinde mastara çevirmemiz.‏ رحُمَة الله 
halinde mânâ eksiktir, aynı mânâyı ifade etmiş olamayız. Fakat söz‏ 
konusu Öl - maddesinden sonra bazı cümleler vardır ki, mastara‏ 
çevrilme imkanı olduğu gibi, olduğu gibi de bırakılabilir. İşte böylesi‏ 
أن yerlerde. bu iki iitibardan dolayı öl maddesi, hem öl hem‏ — 
okunabilir.‏ 


Buraya kadar ` anladığımıza göre Ol maddesinden sonraki 
cümleye mastar 212121111 öl verilemiyor cümle olduğu i 
gibi kalmasi gerekiyorsa °) her iki durum da mümkünse her iki sekil 


öl nin de 


de okunabilmektedir. Bu durum böyle bilinmekle beraber 9! 
(öl) nin de ayrı ayrı harfler olduğu mönalarının ve görevlerinin 
değişik olduğu kanaatinde olanlar da vardır. (1) Her ne ise biz ilk. 


anda karşımıza çıkan O! maddesinin öl mi óf mi okunması 


r 


s 
r 


gerektiğini bilme imkanımız olmadığı için of okunan yerleri, öl 
okunan yerleri görmemizde fayda vardır. f 


OKUNAN YERLER‏ إن 


1- Cümle başında gelmesi halinde: 
القذر‎ : xü فى‎ ¿ú Vəl إا‎ = Biz ki onu Kadir gecesinde indirdik. Bu 
5 misâlde olduğu gibi doğrudan cümle başında bulunmasıyla istiftah ve 


tenbih edatı sí — ul, 7: edatı Já, red (caydırma, 77 edatı ` 


ss, cevap edatı ə — 1, ibtidaiye (başlangıç) edatı > dan sonra 


(1) guşəli S: 8 
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| gelmesi arasinda fark yoktur. Zira bu edatlardan sonra gelmesi de 
cümle başında pla demektir. 


Zig 0 


sif Š) Sİ = "Bilmiş olun ki,‏ الله 9 Əyə‏ عَلَيْهِمْ )1 هُمْ يَحْرَنَونَ 
Allah'ın velilerine (dostlarına) ne bir korku vardır ne de onlar‏ ` 
üzüleceklerdir."‏ 


> o” lan Gİ = Haberin olsun Allah'a yemin ederim ki 
pek üzüntülüyüm. f 7 

g می رَبَى‎ ÖLME = "Hayır hayır Rabbim ki benimledir, 
bana yol 20 77 u 

bey məl = علي‎ əə x= Ali. hastalandı, o kadar x öndân; 


umut kestiler, gibi. 
Bunlara nida ve talep (dilek) ten sonra gelmesi de dahildir: 


— ورا‎ çi إنك ب‎ GE یا‎ = * Ey: çocnkl Sen ki benim I , 
gözetimim ve denetimim. altındasın. i l 


a uğ us öl ! أب‎ - Uyan ki güneş doğmuştur, gibi, - 


2- = den sonra: 


t 3 


TET ليلم‎ öl ez iə 22 = Bir yerde ki ilim vardır orada” oğur, 
gibi. . .. 

3- 3) en soni 

Tövbe et. Çünkü Allah rahimdir.‏ = تب Fi ° PK‏ 3 :جم 

alar ə öl 3 Sip = Güneş ki doğarken sana a geldim, gibi. 


4- Sula cümlesinin başında gelmesi halinde: 


O -ki cömert olan biridir, beni ziyaret etti,‏ = زارنى الذى P su‏ ريم 
gibi.‏ 


5- Yeminin cevabının başında gelmesi halinde: 


358 ARAPDİLİ DİLBİLGİSİ 


mii — Allah'a yemin ederim ki arkadaşın‏ بالله ğe öl‏ مخلص 


samimidir. Arkadaşının samimi olduğuna Allah'a yemin ederim gibi. 


6- yö ve çekiminden sonra gelmesi halinde: 
abs إنى‎ Ju = Dedi ki ben Allahin kuluyum. Allah'ın kulu 
olduğunu söyledi gibi. 


7- Hal cümlesinin başında bulunması halinde: 
Eye eli ölə جئتك‎ = Güneş ki batarken sana geldim, gibi. 


8- Sıfat cümlesinin başında gelmesi halinde: 
فاضِل‎ 4) "|> Use = Bir adam ki faziletlidir bize geldi, gibi. 


9- Madde ismi olan bir mübtedaya haber teşkil eden 
cümlenin başında gelmesi halinde: 


əl ƏH. = Halil, o ki cömert biridir, gibi.‏ كر يم 


OKUNAN YERLER‏ أن 


1- Fâil mevkiinde gelmesi halinde: 
əzə ë səl li = اجْتِهَادُكَ‎ al “Çalışkan olduğunu duydum, 
` gibi. 
لو‎ ve mastariye tevkitiye Ú sından sonra gelmesi halinde durum 
aynıdır. 1 
SU zə OL إجتهذت‎ ¿f َو 2 اجْتِهَادُكَ = لو‎ = Çalışmış 
| olsaydın senin için daha hayırlı idi. 


(025 ما أنك‎ lí y = YLS uşu أكلمُكَ‎ Y -Tembel 


olduğun sürece seninle konuşmam. gibi. 
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2- Naib-ü fdil mevkiinde gelmesi halinde: 

5 saz gəli öl 2 —- Ordunun muzaffer olduğu duyuldu. 
Ordu muzaffer olmiş, 

gibi.‏ < نصر اليش 

3- Kendisiyle birlikte sonrasının mana isminden mübteda 
veya haber olması halinde: 

Aga انك‎ ə = Çalışman iyidir. > WG gibi. 

Gl. = Cömert olman sana yeter, Us “s gibi.‏ انك کر يم 


` 4- Mefül mevkiinde gelmesi halinde: 
yə wi Cİ = Fakir olduğunu bildim. , فرك‎ il gibi. 


5- c er mevkiinde 2 halinde. Cer harfi nden sonra: | 

“A Sİ LE = = Yolcu olduğunu bildim. 3 ye C gibi. 
Muzaf ileyh mevkiinde geldiği zaman: | 

gi: gi أن‎ göl əz = = Güneş doğmadan önce geldim. Liz 


(Š gibi.‏ طلوع الس 


OKUNAN YERLER‏ أن - إن 


1- Müfacea edatı ú) Han sonra gelmesi halinde: 


¿°A وت‎ 6 ° 2 


2 منهز‎ gözəli öl öpə جت‎ ye Çıktım bir de gördüm ki düşman 
yenilmiştir! i | | : 
7 gə yəsi öl pif LE — Çıktım bir de ne göreyim düşman 
- yenilmiş! 
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2- Cevap ف‎ sinden sonra gelmesi halinde: 


a = Beni ziyaret edene ben ki ikramda‏ .. فإنى ئی ا s‏ مه 
l bulunuyorum. |‏ 

os EU ə من يز‎ = Beni ziyaret edene benim ilaramım vardır, 
gibi. 


3- sebep cümlesinin başında gelmesi halinde: 


o. 


Tembellikten sakın ki o yoksulluğun‏ — إخذر ile äs yek)‏ الفقر 
sebebidir. 57 sakın. Çünkü o yoksulluğun sebebidir.‏ 


s.o 3 9 


yax = Yoksulluğa sebep olduğu için `‏ الكل Aİ‏ علة الفقر 
tembellikten sakın, gibi.‏ 

4 3 den sonra gelmesi halinde: — 

> عَلَى‎ wi) 3 = Gerçekten sen ki hak üzeresin. 

= pir ail 3 = Gerçek olan senin hak üzere olmandır, gibi. 

Bu kısımda öl maddesini iki şekilde de okumak caiz ise de asıl | 
olan öl okunmasıdır. Ancak Yy den sonra genellikle óf şekli tercih 
edilir. (1) 

Bu edatın haberi, türemiş isimlerden ise edata, "guya, sanki" 


şayet türememiş isimlerden ise "benzer, — anlamlarını vermek 
yerinde olur: f 


das eği کان‎ = Güya adam cahilmiş. 
— af — ol = "Adam bir aa benzer, gibi. 


)1( əh zəlil gar S: 325 
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Bu edatın da diğer benzerlerinde olduğu gibi şeddesi atılarak 
كأن‎ şeklini aldığı olur. Ancak isim cümlesi üzerinde hareke etkisi aynı 


kalır. Edat bu durumuyla öl ye benzer. Zaten کان‎ nin öl ile Š nin ` 


bileşimi olması uzak bir ihtimal değildir. Bununla beraber “oç İS 


şeklini aldığı zaman isim cümlesinden önce gelme özelliği kalmaz, fiil 
cümlesinden önce de gelebilir. Hangi cümleden önce gelirse gelsin bu 


durumda ismi, devamlı gizli olan ( ô) şeklinde şen zamiridir. 


Kendisinden sonraki cümle de, isim veya fiil cümlesi olarak haberi 
olur. İsim cümlesi: 


x. كأن علي‎ gibi. Fiil cümlesi : 
بالأمس‎ gə كأن لم‎ - ə əli عن‎ zl AB SU gibi. 
Bu misallerden de anlaşılacağı üzere fiil cümlesi ile arasında 3Š 


harflerinden biri bulunur. Anlamı, ol den farksızdır.‏ — لم 


Bu edat, kendisinden önceki cümleden çıkabilecek muhtemel 
yanlış” bir anlamı önlemek i için kullanılır. Mesela: I 
əb على‎ = = Ali zengindir, cümlesinde Alimin cömert olduğu da 


akla gelebileceğinden bu ihtimale yer vermemek için, hemen ilave 
edilerek 


J AŞI = Fakat cimridir, denmesi gibi. Anlamı: Fakat, yalnız, | 
ama, ne var ki 7: 


Bazan öl = - کان‎ de olduğu gibi-bunun da seide atılarak 


5 


aldığı olur. Bu durumda isim cümlesinden önce gelme‏ تستلاء ولكن 


` özelliği kalmaz, fiil cümlesinden önce de gelebilir. Hangi cümleden 
önce gelirse gelsin, kelime bu şekli aldıktan sonra hareke etkisi 
- kalmaz. 
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Bu edat, temennide kullanılır. Temenni: Elde edilmesi imkânsız 
veya zor olan şeyleri elde etmek istemektir. Anlamı: Keşke, bari, 
nolaydı, şeklindedir: 


z‏ مير 


YA CJ CÍ = Keşke gençlik geri dóneydi. 
عَالِمٌ‎ Qətli CÍ = Nolaydı cahil alim olaydı, gibi. 


Bazen de edattan önce ileride açıklaması gelecek olan nida 
edatlarından (ya) kullanılması halinde anlamına pişmanlık, esef ve 
üzüntü katan "ah" ilave edilir: 


9 yala; قَوْمِى‎ cu = Ah! Keşke kavmim beni bilseydi" gibi. 


Bu edat Je şeklinde de söylenir. "Umma" anlamı ifade eder: 


dalı asi = Umulur ki arkadaş bizi ziyaret eder, gibi.‏ يزو نا 


BU EDATLAR HAKKINDA TOPLU BİLGİLER 


1- Konumuz olan bu edatların ismi hiç hazfedilmez. 
2- Câr-mecrür ve zarflar dışında isimleriyle haberleri yer 
değiştirmez. Bununla beraber bu durumda asıl haberlerin, gizli olan 


ve bu câr-mercür veya zarfların bağlı bulunduğu Us = j, 
kelimeleri olduğunu düşünürsek burada bile isimle haberin yer 
değiştirmediğini görürüz. i 
3- Bazen bu edatların sonuna adına kaffe (engel) (Ú) sı denen 
bir (Və) gelir. 
w- vəf — fç - لكنمًا‎ - zi - Aİ gibi. 
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Bunun sonucu üz) dışındakilerin isim cümlesi üzerinde hareke 
etkileri kalmadığı gibi 1111 cümlesinden önce de gelebilirler. Bu ci 


(2) ye bitisince edatin isim cümlesi üzerinde hareke etkisi olup 


olmaması arasında fark yoktur. Yani, etki ettirebileceği gibi 
ettirilmeyebilir de. : 


Edatlara bu (Ú) geldikten sonra Ú] dışındakilerin anlamlarında 


` bir değişiklik olmaz. lai} nın ise anlamı, ancak, sadece, yalnız v.s 


şeklini aldığını görüyoruz. i 
طالب قى المَدْرَسَةَ‎ Gİ C) = Ben sadece okulda bir öğrenciyim, 
gibi. 


BU EDATLARIN FİİLE BENZEMESİ 


Yukarıda da işaret edildiği gibi bu edatlara öl ve benzerleri 


- denilmesi yanı sıra fiile benzeyen edatlar da denir. Bunlar fiile şu 
durumlarından dolayı benzetilmişlerdir. 

1- Fiillerde olduğu gibi bunların harf sayılarının da en az üç 
olması. l 

2- Mâzi fiillerin sonları gibi sonlarının fetha üzere mebni 
olması. 1 i ; 

3- Bunların ifade ettiği anlamlarda, fiillerin bulunması. 

4- Fiillerde olduğu gibi bunların da sonlarına mütekellim (ya)sı 


geldiği zaman (Ó) u vikaye almaları: 
S> + iyə Lİ > esi gibi. Bu (0) fillerin son harfi 


kesre kabul etmediğinden fiillerin sonuna mütekellim (ya)sı gelmesi 
halinde fiille bu harf arasında bulunarak fiillerin son harfini (ya)nın 


gereği olan kesreden korur: تأديبى‎ t ربی‎ “səl gibi. 
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NEFİ CİNS (Y) SI 
Bu (3) da öl nin benzerlerindendir. Ancak kendisine özgü bir 
takım şartları bulunduğundan ayrı bahiste işlenmektedir. 
Bu edata nefi cins (9) sı denmesinin sebebi, önünde bulunan 
cins - ismi nefyetmesinden yani, olumsuzlaştırmasından ileri 


gelmektedir. Daha önce geçen gel ye benzeyen (3) da nefyediyordu. 
O halde bu iki (3) arasında nc fark vardır? Bu iki (3) nın hareke 


etkilerinin değişik olması yanı sira olumsuzlukları da farklıdır. 
Meselâ: (3 nin benzeri olan (9) da: 


AL Y = Bizim yanımızda bir adam yoktur,‏ عِنْدَنا 

Aksine iki adam vardır, denebildiği halde, bu (1) da,‏ = بل رَجُلان 
Uite (233 = Bizde hiç adam yoktur, derken,‏ 

ÖNE) J = Aksine iki adam vardır denemez. 


Çünkü bu (9) nın olumsuzluğu önündeki ismin cinsini 


nefyetmektedir. Oysa önceki bir adamın olmadığını bildirmekte iki 
veya daha fazla adamın bulunabileceği ihtimalini açık bırakmaktadır. - 


Bu (3) nın Əl gibi görev yapabilmesi için: 
1- İsminin cins ismi olması, 


2- İsminin ve haberinin nekre (belirsiz) olması, 


3- Câr-mecrür veya zarf da olsa haberin isminden önce 
. gelmemesi, 


4- Kendisi ile ismi arasına başka bir kelime girmemesi, 
f 5- Kendisinden önce cer, harfi gelmemesi şartları yardır Haberi 
de Bene mahzüf (gizli) olur: i 


2 AZAN PRSI” Y = Köyde hiç mü'min yoktur, gibi. Bu şartların 


birinin bulunmaması halinde öl gibi görev yapamaz olur. Meselâ: 


NAKIS FİİLLER | 365 


J yal فى‎ y- gh gə 3 Ge Ydenmez. üm is. arası » açıldığı zaman 
görev yapamaz, kendisine bir atıfta bulunulması halinde atıf edatından 


sonra (1) nın tekrar edilmesi gerekir: 


if: — فى الذار 1 ولا‎ Y= Evde ne bir erkek ne de bir kadın 


vardır, gibi. Görüldüğü gibi burada anlamı da değişmektedir. 
Kendisinden önce cer harfi gelmesi halinde de görev yapamaz olur. 
` Kendisinden sonraki kısım da mecrür olur: 


35 بلا‎ İL = Azıksız yola çıktım, gibi. Görüldüğü gibi bu 
durumda da -sız karşılığıdır. 


NEFİ CİNS (9) SININ İSMİ 


Bu (3) nın ismi, müfred muzaf ve şibh muzaf olmak üzere üç 


çeşittir. Burada müfretten maksat, nidâ bahsinde olduğu gibi-muzaf 
veya şibh muzaf olmayan demektir. Yani burada tesniyeler ve cemiler 
de müfred sayılmaktadır. 


(3) nın ismi müfred ise, nasb halinde alması gerektiği harekeyle 
mebni olur: . 
فى‎ (33 - udu, لارجلین‎ - dü də. - ¿aJ فى‎ gəz 
yl gibi. 


.... 


Cemi müennes salimlerde ise ikl فى‎ OLAY denebileceği 
- gibi, ia في‎ Cu 29 de dan Bu cemilerde fethanın yerine 


kesre geçiyordu. g nin isminin mebni oldušu da düşünüldüğünden 


ikinci okunuş şekli de kabul görmektedir. 
.Muzaf veya şibh muzaf olması durumunda görünüş ibare 
“mebni değil mansüb kabul edilmektedir: 


ú: gibi.‏ آ ار فى Sa!‏ — لأخادم ödü‏ حَاضِرٌ 
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Şibh muzaf, kendisinden sonraki kelimeyle ilgili olan demektir. 


Bu, kendisinden sonraki kelimeyi i'rab yönünden etkilemeyle 
olabileceği gibi kendisine atfedilmek süretiyle de olabilir: 


cə CSI = Yolda hiç ata binen yoktur.‏ فى الطر يق 
USS = Bizde hiç otuz üç yok, gibi. Burada Ú 3‏ و Une əə:‏ | 
ism-i fail olan ÜST) in mefüldur.‏ 


(3) nın ismi müfred olduğu halde Əl = +Í gibi kelimelerde 
— görünürse de bunlar da muzaftırlar: 


d 9 = Babasız, babası olmayan,‏ لك 
oil úf $ 1 = Kardeşsiz gibi. Zira bu lamlar zaittir. Bunlar:‏ 
rn j 9 - 3f 9 şeklinde muzaftırlar. 3‏ 
şeklinde gizli‏ حَاصِلٌ = A) nın ismi hususi olmadıği sürece s‏ 
olur. Hususi olursa All o “əl öz sü şeklinde açık olur.‏ 


` Şu terimlerde haber belli olduğu için edat devamlı habersiz 
kullanılır: 


. لأشك‎ = Şüphesiz, 
cə = Kuşkusuz, 
3 وَ-‎ 3 = Şaşılmaz, şaşılacak bir şey yok, 
iy = Ziyanı yok. 
say = Çaresiz. 
“Ñ = Elbette, olmamaya çare yok, gerekir, kurtulus yok. 
= = Zararı yok. 
Ñ = Kurtuluş yok. 


öyr = Gerçekten, gibi. 
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Anlamı: Yok değil, tekrarlandığı zaman ne... ne, cer harfi aldığı 
zaman -sız şeklindedir. 


O nın isminin sıfatı olan kelimenin durumu 


Müfred olan A nın ismi, müfred bir kelimeyle nitelenmesi 


halinde sıfatla mevsüfun arasında başka bir kelimenin bulunup 
bulunmamasına göre durum farklıdır. Sıfatla mevsüf arasında başka 
bir kelime yoksa sıfat üç harekeyle harekelenebildiği halde varsa, 
yalnız iki harekeyle hareklenebilir: 


göy gibi.‏ عندنا GEN Ué- ú Ë‏ ظريف - Ch b— b‏ عِنْدَنا 
Sıfatın fetha üzere mebni olması, mevsüfla bileşik bir‏ 
kelimeymiş gibi - düşünülmesinden, nasb oluşu mevsúfun yeri‏ 
itibariyle mansüb olmasından, merfü" oluşu (Y) ile birlikte ismin‏ 


mevkiinin merfu oluşundan ileri gelmektedir. Sıfatla mevsüfun arası 
açılması halinde ikisi bir kelime gibi düşünülemeyeceğinden yalnız iki 
şekilde hareke alabilmektedir. 


(3) nın isminin muzaf veya şibh muzaf olması halinde ise, 


- sıfatla mevsüfun arası açılsın, açılmasın sıfatı, mansüb merfü" okumuk 
mümkündür. Çünkü bu durumda, sıfatla mevsufu bir kelime gibi 
L mi 5 77. 


. >>-əgibi. 
O nın ismine atfın durumu 
(3) nın ismine atıf yapılması halinde matüf olan kelime, 


yukarıdaki işaret ettiğimiz itibarlardan dolayı merfü' veya mansüb 


okunabilir. Bunda A i nın ismi ile buna atfedilen kelimenin birtek 
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kelime halinde düşünülme imkönı olmadığından matüfun fetha üzere 
mebni olması imkânsızdır. 


ue غلامٌ‎ - (5023 0233 gibi. 


(€) nın tekrar etmesi 


(3) tekrar eder, her ikisinin ismi nekre olur, isimle aralarında 


başka bir kelime de yoksa bu (3) ların hareke etkisi olup olmaması 
arasında fark you | 

Al, 3 FE J, 033 - diy YI əl 3) 2-3 gibi. Bunlardan 
birinin görev yapması birinin yapmaması da caizdir. 

gibi.‏ .0293 فى yalı‏ )3 امْرَأة - 1293 فى Ya yal‏ امرَأة 

İster tekrar etsin ister etmesin (3) nın ismine atfedilen kelime 


ma'rife (belirli) ise atfedilen kelimeyi, merfü" okumak gerekir: də لار‎ 


ə فى‎ işi 3 0293 m yal iz ولا‎ gibi. 


I SE'N ZAMİRİ 


Bu zamire daha önce bazı konularla ilgisinden dolayı atıfta 
bulunulmuştu. Burada bu zamirin ne olduğu üzerinde duracağız. 

Şem, durum demektir. Önemli bir durumu dinleyiciye anlatmak 
ve onun dikkatini bu önemli konuya çekmek için önce bir zamir 
söylenerek dinleyicinin dikkati, söylenilmek istenen durum için hazır 
hale getirilir. İşte bu zamire şe"n zamiri denir: 


oA س‎ f Lal الدين‎ % = O dindir ki, medeni olmanın temelidir, 
gibi. 
Bu misâlde de görüldüğü gibi, önce zamir sonra da onun ne 


olduğunu açıklayan bir cümle gelmektedir. Böylece kapalı (müphem) - 
olan şe'n zamiri kendisinden sonraki cümle ile açıklığa kavuşuyor. 
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Bu tür. cümle kuruluşları Türkçe'ye sonradan girmiştir. Baktım 
ki gelmiyorsun: Gördüm ki çalışmışsın. Portakal ki en iyi meyvedir 
kışın yetişir, gibi. Bunların Türkçeleri sırayla: Gelmediğine baktım. 
Çalışmış olduğunu görüyorum. En iyi meyve olan portakal kışın 
yetişir, gibi. 

Niçin bu tür zamire ve cümle şekline ihtiyaç vardır? Yukarıda 


da: belirtildiği gibi önemli bir durum için bu şekilde bir cümle © 


kurulmaktadır. Buna göre önemsiz durumlarda bu şekilde cümle 
kurulmaz. Meselâ: 


yo الْغرَ اب‎ ÇA = O 13282011 ki bir kuştur, denmez. (1) 


` Şe'n zamiri kendisinden sonraki cümlenin durumuna göre 
müfred müzekker veya müfred müennes olabilir. Tesniye veya cemi 
olmaz. 

Şe'n zamiri münfasıl veya müttasıl olur. Münfasıl olması halinde 
daima mübteda olur: 


bt, +< x. J LAN / هی‎ O dünyadır ki, dünyalılara düzen kurar, 
gibi. 

Müttasıl şen zamiri öl ve benzerleri ile kalp fiillerine özgüdür. 
Misâller: | | | 
b ledi Və) = Şüphesiz o kanaattır ki zenginliktir. 

ÇİN Ul zəl = İnanıyorum ki, o sözünde yalan :‏ فى حَدِيفِهٍ 
söylüyor.‏ 

də li “ül Az = Zannettim ki onu şiddetli hastalıktır, gibi. 


Bu durumda öl ve benzerlerinden sonra şe'n zamiri bunların 


ismi, cümlede haberleri olur. Kalp fiillerinden sonra zamir birinci 
mefül, cümle ise ikinci mefül olur. 


(1) 8 kəli 0:4 2 
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Şe"n zamirinin diğer zamirlerden farkı: 


| 1- Se'n zamiri-diğer zamirler gibi-geriye değil ileriye dönüktür: 
ə l | a 
İSİ الله‎ şə gibi, 
2- Şen zamiri daima müfred olur, tesniye ve cemi olmaz. 


3- Şe n zamiri daima göib (3.şahis) olur: p- فى‎ gibi. 


4- Haberi kendisinden önce gelmez. f 
5- Cümle olan haberinde kendisine -haber olan bu cümle- bir 
zamir ile bağlanmaz. Bu durum mübteda haber bahsinde izah edildi. 
f 6- Kendisi müphem olduğu için, haberi olan cümle onu açıklar. 
Ancak bu cümlenin mahalden i'rabı vardır. Oysa diğer tefsiriye 
(müfessire) cümlelerinin irabı olmaz. 


DOKUZUNCU BÖLÜM 


MANSÜBAT 


Daha önce ismin halleri bahsinde ismin -i halinde bulunanlarına 
mansübat (mansüblar) dendiğine işaret edilmişti. Şimdi burada 
: mefüllerden başlayarak bu halde bulunan isimleri incelemeye 
çalışacağız. 


MEFÜL-Ü MUTLAK 


-Mefül-ü mutlak, cümlede fiilin anlamını pekiştirmek, fiilin nasıl 
yapıldığını veya yapılış sayısını bildirmek için fiilin mastarının fiilden 
sonra mansüb olarak söylenmesidir: 

i we = Bekçi hırsıza öyle dayak attı ki. =‏ الحارس ? Sai‏ ضَربًا 
Bekçi hırsızı o kadar dövdü ki. = Bekçi hırsıza bir dayak attı ki...‏ 
KA = Askerler gibi yürüdüm.‏ مير الجنود | 


- ر 


Saat iki defa vurdu, gibi.‏ = قت ¿£H‏ دَقتين 


Şu halde üç çeşit mefül-ü mutlak vardır, Şimdi bunlan sırayla 
görelim. 


FİİLİN ANLAMINI PEKİŞTİRMEK İÇİN KULLANILAN 
MEFÜL-Ü MUTLAK 


Bu mefül, fiilinin anlamını pekiştirmek için fiilden sonra fiilin 
mastarını söylemek suretiyle elde edilir. Böylece fiilin anlamı 
pekiştirilmiş olur. Bu durum bir bakıma fiilin telararı demektir. Yani 
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f gt demektir.‏ کل = əyə f sf gsf‏ ضرب = Ç‏ ضربًا 


“Fiili iki defa söylememek için ikincisinin yerine mastarı 


söylenmektedir. Türkçe'de de fiil tekrar edilerek pekiştirilir. "Geldi, 


geldi. 


Gitti, gitti", gibi. Onun için fiilin tekrarı demek olan bu mastar, 


— tesniye veya cemi olmaz, yalnız müfred olur. 


bir... 


"BU MEFÜLÜN TÜRKÇE KARŞILIĞI 


Bu mefülün Türkçe karşılığı fiilin tekrarı yanı sıra öyle... ki, 
ki, o kadar.... ki şeklindedir 


1.73. ° 


la = Öyle yoruldum ki...‏ تعبا 
u> > = Ona bir dayak attim ki...‏ 


“ 3 


bp مر‎ > = O kadar hastayım ki... gibi. 


Bununla beraber dediğimiz gibi biz böylesi cümleleri fiili tekrar 


ederek, "Hastalandım, hastalandım, Pek yoruldum" şeklinde de ifade 
edebiliriz. 


FİİLİN NASIL YAPILDIĞINI BİLDİRMEK İÇİN 
KULLANILAN MEFUL-Ü MUTLAK 


Bu mefül, fiilin nasıl yapıldığını bildirmek, için kullanılır: 
Yi Q Q = Tavşan gibi korktu. ش‎ 


. الطقل‎ ¿& RI Sİ = Adam, çocuk gibi ağladı, gibi. 


FİİLİN YAPILIŞ SAYISINI BİLDİRMEK İÇİN 
KULLANILAN MEFÜL-Ü MUTLAK 


Bu mefül, fiilin kâç defa yapıldığını bildirmek için kullanılır: 


š Ax > = Bir defa secde ettim. 


Üç defa secde ettim, gibi.‏ = سَّجَدْتْ ثلاث سَجَدَات 
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Yukarıda üç çeşit mefül-ü mutlak var demiştik. Bir de bunlara 
fiilin yerini tutan mefül-ü mutlak'ı ilave etmemiz gerekir: 
ÉJI Tu 1 = Sıkıntılara sabret, gibi. 
— Bu mefül, fiilin yerini tuttuğu için anlamını da almaktadır. Onun 
içindir ki, fiil ile birlikte YUVASI على‎ V صبر‎ > = şeklinde söylenmez. 


Esasen buna gerek de yoktur. Çünkü "izə" əlin verdiği anlamın 


aynısını vererek onun yerini tutmakta ve onun söylenmesine gerek 
bırakmamaktadır. Bu mefülun fiilin yerini tutmaktan başka 
pekiştirme, nicelik (nasıllık) veya sayı gibi görevi yoktur. Onun i için 
buna sadece atılan fiilin anlamı verilmektedir. 


| كف‎ 3 uú! = Iman et, inanmamazlık etme. 
m ib) i = 7 ve itaat ettim, gibi. Çünkü bunların anlamı, 
gs y y ə — abiyi ممعت وأطعت‎ şeklindedir. 


MEFÜL-Ü MUTLAK'IN AMİLİ: 


Yukarıdaki misallerden de anlaşılacağı üzere mefül-ü mutlak 
dediğimiz mastarı, kendisinden önceki fiili nasbetmektedir. Yani, fiili 
kendisinin âmilidir. Fiilin yanı sıra sıfat, (ism-i fâil, ism-i mefül) ve 
mastar da mefül-ü mutlak'a âmil olabilir. l 


Öyle sevindim ki.. |‏ = فر حت فرحا 

Sga! üçə cf = Ben seni öyle çalışkan gördüm ki.. | 

gisi b جلا فى‎ Iiu (©) ye = İlim elde etmek için gayretli 
olmana o kadar sevindim ki.. gibi. 

Bu misallerde de görüldüğü gibi birincide z فر‎ fiili, ikincide 
ism-i fail مُجتھدا‎ üçüncüde ise dz mastarı kendilerinden sonraki 


mefüllerin âmilidirler. Bununla beraber daha önce görev yapma, 
yönünden fiile benzediğini söylediğimiz ism-i tafdiller ve sıfat-ı 
müşebbeheler mefül-ü mutlakTara âmil olamazlar. Fiillerin bu 
mefüllere âmil olabilmesi için tam çekimli olmaları şartı vardır. 
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Çekimsiz (cimid) fiiller ve bundan önce işlediğimiz nakıs fiiler 


0S ve benzerleri de bu mefüllere âmil olamazlar. Yani | 


rm ú ة كونا.‎ KİSİN) ES denemez 


MEFÜL-Ü MUTLAK'IN YERİNE GEÇEN KELİMELER 


Yukarıda mefül-ü mutlak'ı tarif ederken cümlede fiilin 
mastarının fiilden sonra söylenmesidir, demiştik. Şimdi de mefül-ü 
mutlak olan bu mastarın yerine geçen kelimeleri göreceğiz. On iki 
yerde bir takım kelimeler mempu mutlak olan mastarın yerine geçer. 
5 kelimeler: 


1- Aynı anlamı ifade eden başka bir mastar olabilir: 


Dy C Š = Bir sevindim ki.. gibi. 


2- Daha önce mastar bahsinde "ism-i mastar” diye | 
tanıttığımız kelimelerden olabilir: ` 


laz أغطى‎ = Bir veriş verdi ki.. gibi. 

UYU بل‎ = Bir selam verdi ki. gibi. | 

Zira bu fiillerin kendi mastarları, sbs) = veu şeklindedir. 
| 3- Mefûl-ü mutlak'ın sıfatı olabilir: 

áli 193531 = "Allah'ı çok anın."‏ كثيرًا 

> mİ سر أت‎ = En iyi şekilde yürüdüm, gibi. 

Burada | əs ve Í kelimeleri asıl mefül-ü mutlak olan: 


Y, š rs; الله‎ bəsi li si izə سرت‎ kelimelerinin 
sıfatıdır. 
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4- Mefül-ü mutlak olan mastara dönen zamir olur: 

“$ غير‎ Dive اجتهدت اجْتِهَادًا لم‎ = Bir çalıştım ki benden başkası 
o çalışmayı çalışmamıştır. - Benden başkasının çalışmadığı bir 
çalışmayla çalıştım, gibi. 


Burada öyə deki (5) zamiri اجْتِهَادًا‎ kelimesine dönmektedir 
ve mefül-ü mutlak yerini tutmaktadır. 


5- Fülin işlendiği alet olabilir: 
by “allı è cəyə = Hırsıza kırbaç vurdum, gibi. 


6- Ú — “el soru edatları olabilir: 
خالا‎ C cf Ú = Halit'e neyi ilam ettin? 


“Í Nasıl yürüdün? gibi.‏ سیر ميرات؟ 


7- Ve — أي‎ şart edatları olabilir. 
“əf مَاتَفْعَلٌ‎ = Neyi yaparsan yaparım | 
¿L A yen سير‎ ¿f = Nasıl yürürsen seninle ben de yürürüm, 
gibi. f l 
` 8- Cümlede beğenme, hayret ve üstünlük ifade eden أي‎ 
olabilir. Bu kelime asıl mastara muzaf olarak kullanılır: 
ələri أي‎ Sig! = Çalıştım ama ne çalışmal 


və yə esi .. = Kaçtım ama ne kaçışl gibi. 


su ve o kelimeleri olabilir. Bunlar da asıl mastara 
- olarak kullanılır: : 
Jai 3 | pi قلا‎ = "Bütünüyle (bütün bütüne) meyletmeyin." 
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x. ° 
` 


AŞİ yak إجتهذت‎ = = Biraz çalıştım, gibi. 
10- Asıl mastarın sayısını gösteren bir kelime olabilir: 
təb تك‎ sal = —. üç defa ihtar ettim, gibi. 


11- Asıl mastarı gösteren işaret ismi olabilir: 
əd قلت ذلك‎ - O sözü söyledim, gibi. 


MEFUL-Ü MUTLAK HAKKINDA TOPLU BİLGİLER 


. Fiilin anlamını pekiştirmek için kullanılan mefül-ü mutlakın 
7 gelmesi gereklidir: i 


Qəzali EYİ 50 = Yorgun adam bir uyku uyudu ki.. gibi.‏ نو 


si ve 'nicelik bildirenler ise önce veya s sonra gelebilirler: 


ər ə” ya iyə = İki vuruş vurdum. 


- 
ger Z 2 


yeli? 24 = Arifler yolunu tuttum, gibi.‏ فن نهجت 


Ancak bunlarin soru veya şart edatları olması durumunda. 
amillerinden önce gelmesi gereklidir. Çünkü bu edatlar cümle başında 
gelme özelliğine sahiptirler: 


qa نت‎ əst Ú = Ali'ye neyi ilaram ettin? 
ii, اي عيش تيش عم‎ Sen. nasıl yaşarsan ben de öyle 


yaşarım, gibi.. 1 
Fiilin anlamını pekiştirmek için kullanılan mefül-ü mutlakın 
` ömili hazfedilemez. Sayı ve nicelik bildirenler ise hazfedilebilir: 


əyə = أي‎ = Nasıl yürüdün? diyen birine, 
سير ر الود د‎ “Askerler gibi. 
si» Š کہ‎ = Kaç tane vurdun? diye soran birine , 


ya ضر‎ “İki defa, 
diye cevap verir, âmillerini Söyleimeyebiliriz; 


MEFÜL-Ü MUTLAK 377 


"AMİLİN HAZFİNİN GEREKLİ OLDUĞU YERLER 


l- Filin yerini tutan mefül-ü mutlakların âmillerinin hazfi 
gereklidir. Zira bu mefüller, âmillerinin yerini tutmaktadırlar, Bu da 
genellikle emir ve nehiden sonraki mastarlarda söz konusudur. Bu 
hususta emir, nehi dua, beddua, kınama ve hayret soruları aynı işleme 
tabidir. Bunlara talep (dilek) kipleri dendiğini biliyoruz. - 


` misâller: 


إضرب = Ú = Suçluya vur‏ الْجَانِىَ 
əv Ú = Ayağa kalk oturma = 48 2 3‏ 5 
az,‏ الله = Uz) ail ər = Allah sana su versin ve seni korusun‏ 
KUE IE‏ 

Gİ VAN = Uzak olasın الله‎ Saw 

“— ألما ونت کر يم‎ Soylu bir kişi alduğün halde alçaklık 
mı (yapıyorsun?) > ei arif 1 
gr بدا‎ Íi دام‎ ó لی غير فَيْرلَيْلَةٍ * فَكَيِف‎ çax ül, قزل‎ ii . 


geceden baska geçmemişken özlemek mi? Ya yolculušumuz bir ay 
sürecek olursa ne yapacaksin?= é أتشرة ق شو‎ gibi. 


2- Mastar, öncesinin sonucunun ne olduğunu açıklamak için 
getirilmişse: 


ə. Ü gi Uy, b بلاء‎ ds ğü VU 15 Ya bir belâyı savmak veya 


emele (arzuya) 00 için gayret göstereceğim.” df — gə أذ‎ 


3- Mastar kendisinden önce e geçen cümlenin ifade ettiği anlamı 
pekiştiriyorsa: 


¿Ó = İtiraf 5 onun ə. bin lira alacağı‏ علي ul‏ إِغْتِرَافًا 
əl gibi. |‏ ف = var‏ 


4- Mastar, benzetme için kullanılmışsa 
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ir ¿S بَكَاءٌ‎ ¿Í = Onun çocuk ağlayışı gibi, bir ağlayışı var 


= Ea gibi. 


5- Mastar YI ile mahsür ise: 


(zl 


zəl Ú = Sen sadece yürüyorsun = E gibi. .‏ الاسر 


6- 7. (mübteda) olan bir kelimeden sonra mastar tekrar 
dl 


sS +S s ödü = Çocuk ağlıyor ağlıyor = J gibi. 
>. YI کل‎ Üy = شربًا‎ Yı YY يض‎ gif = Hasta ne yiyor nede | 
` içiyor, gibi. ش‎ 
7- Mastardan önce geçen cümleden muhtemel anlamları 
gidermek i için kullanılan mastarlardan önce: də 


Uz أَخِى‎ Gl = Sen benim kardeşimsin gerçekten. s 


yerlerde başka türlü kardeşlik kastedilmesi ihtimali vardır. ú Bu 


ihtimali kaldirmaktadir. f 

Daha bunlardan başka milleri (filleri) hazfedilen çok 
. kullanıldığı için "deyim" haline gelen bir çok mefül-ü mutlak vardır. 
Bunlardan bazıları aşağıda gösterilmiştir. 


NID OU = Sübhanallah! Hayret! 
| MIEP = Allah korusun. 

xüs 3 ًا‎ = Memmuniyetle. 

Eb) ú = Baş üstüne. 

r< = Tesekkür ederim. 

Özür dilerim `‏ = عَفَوًا 

all (222- = Allah'a hamdolsun. 

sl) = Rica ederim. 


“MA x“ 2 
عنه‎ Vi ) = Ona rağmen. 
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Uz” = Hayret! . | 

ú = Afiyet olsun. 

Uz = Merhaba. 

Al, çə = Allah"a sığınırım. 


s Jo. 


0 
sız Ú pý = Hoş geldiniz. 


y حجر‎ = Yasak, yasaklanmış. 


# o>, 


x = Haccınız kabul olsun.‏ مَبْرُورًا 
x Saf = Hoş geldiniz.‏ 


ls 


Ú > حَرَامًا‎ = Yasak yasaklanmış. 
Sa = Yavaş. 


paz خير‎ Hoş geldiniz. 
مغلا‎ = Meselâ, 


Caf = Yine. 
رمام ل‎ ` çi . 
ty — Uluq — 42 — البعة‎ = Kesinlikle elbette. 


A, | 
> = Gerçekten, 

ö yiaa = Özür dilerim. 

yər = Zorla, gibi. 

Bunlardan başka bir takım kelimeler daha vardır ki tesniye 


“şeklinde (dA) ye muzaf olarak kullanılır. Onun için de tesniye (0) ları 


düşmüştür. Bu kelimeler, tesniye şeklinde olsalar da mânâları 
itibariyle ço kluk ve tekrar ifade ederler. Bu kelimeler: 


Bİ = = Her çağırını yerine getiririm. Her davetine icabet ederim. 


o> ° 


Seni her zaman memnun ederim.‏ = سعديك 
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O ee “Lə = Davetine daima icabet eder seni memnun 
ederim. 1 
الله وحنانیه‎ S = Allah'ı tenzih eder, rahmetini dilerim. 
Lİ 5 IÀK8 = İşte bunun gibi, buna benzer. 


| EZ = Daima ihtiyatlı ol, gibi. ` 


MÜTESARRİF OLAN VE MÜTESARRİF OLMAYAN 
MASTARLAR 


'Mütesarrif olan mastarlar, mefül-ü mutlak olarak kullanıldığı 
gibi bunun dışında fâil nâib-ü fail, mübteda ve haber olarak da ` 
kullanılabilen mastarlardır. j 

Mütesarrif olmayan mastarlar, bunlar yalnız mefül-ü mutlak 


olarak kullanılabilen mastarlardır: سبحا‎ — isi — “zi v.s gibi. 


Bu mefülü diğer mefüllerden ayırdetmek için kayıtsız şartsız 
— mefül anlamında mefül-ü mutlak denmiştir. Zira, diğer mefüllerin 


` kendilerine göre له‎ — As — به‎ gibi kayıtları vardır. göreceğiz. 


MEFÜLÜN BİHİ 


Mefülün bihi, fâilin fiilinden (işinden) olumlu veya olumsuz 
yönde etkilenen mansüb kelimedir: 


ULASİN e) abi = Marangoz tahtayı kesti. | 


— ji ei abi Ú = Marangoz tahtayı kesmedi, gibi. 


Mefülün bih: 
1- Açık isim olur: 


| xe A s = Çocuk camı kırdı, gibi. 
2- Bitişik (müttasıl) zamir olur: | 
. Az 333982 = Yarın seni ziyaret edeceğim, gibi. 
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3- Ayrı (münfasıl) zamir olur: 
əl Su = Seni kasdediyorum, gibi. 
4- أن‎ li muzari yani dolaylı mastar olur: 
Cali “=l > Cf أن‎ Í = Oyunu severim gibi. 
5- öl li isim cümlesi olur: | 
Bb LİE e ig انك‎ C = Zengin olduğunu bildim, gibi. 
6- öl li isim cümlesi olur: 


Az yal 


xəli طالب فى‎ il Yü = Okulda biri öğrenci olduğunu söyledi, 
gibi .— 
Daha önce de işaret edildiği gibi fiillerin müteaddi olanları 
mefül alır, lazım. olanları almazlar: 


FONE) Sy = Öğrenci kalemi agh:‏ القلم 
J VU = Adam öldü gibi.‏ جل 


MEFÜLÜN BİHİN YERİ 


Yukarıdaki misallerden de anlaşılacağı üzere mefülün bihin yeri 
failden sonradır. Bununla beraber mânânın ihlal edilmemesi sartıyla 
yer değiştirebilirler. Bu yerler: 

l- Fail mahsür ise yani fiili , yalnız failin işlediği RIAA 
istenirse: i 


Ula Ú) = İnsanları sadece din terbiye etmiştir.‏ الناس الدين 
cədə Ú = İnsanları ancak din eğitmiştir, gibi.‏ الناس | إلا الدين 
Mefül fiile bitişik zamir, fail de açık i isim ise:‏ -2 

Ali beni ziyaret etti.‏ = 9( عَلِي 

“öz ر‎ poz و‎ = Mektubun bana ulaştı, gibi. 

3- Fâilde mefüle dönen bir zamir var ise: 
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22) = 1 ابتلى‎ = Rabbi Byyub'u denedi, gibi. Çünkü zamir 


ileriye değil geriye döner. Bununla beraber üç yerde fâil ile mefülün 
yer değiştirmesi kesinlikle doğru değildir. Bu ye fâil bahsinde 
gösterilmiştir. 


: Üç yerde mefül, fiil ve fâilden önce gelir. Bu yerler: 


1- Soru ve şart edatları gibi cümlede başta gelme gibi bir 
özelliğe sahip olursa; 


t. yaf cə” j ə 
yi Neyi (hangisini) yazarsan yazarım, gibi. 


Bugün kimi gördün? 


2- Mefülün fiili uf nın cevabı olarak cevap ə sından sonra - 
gelmiş başka mefülü de yoksa: 
۳ pe yö ei üb = "Yetimlere gelince onları da azarlama" gibi. 
3- Mefül münfasıl (ayrı) zamir ise: 
ə د‎ "Yalnız sana ibadet ederiz" gibi. Burada mefülün öne 


alınması, yalnız (sadece) anlamı ifade etmesi içindir: 
dü) A = Sana ibadet ederiz. 


İM | = "Sadece sana ibadet ederiz" gibi.‏ نعبد 


MEFÜLDEN ÖNCEKİ LAM 


İki durumda mefülden önce adına takviye lamı denen ve zait 
kabul edilen bir lam getirilebilir. Bu harf zait olmasından dolayı bir 
yere bağlanmamakla beraber hareke etkisi vardır. Bu harf: , 

1- Fiilin, mefülden sonra gelmesi halinde -ki bu durumda fiilin 
mefül - üzerinde hareke etkisi zayıflayacağından bu lamla takviye 
edilmektedir. Onun için bu harfe "takviye lam"ı denmektedir: 


LE 
cəyə لِعلي‎ = Ali'ye vurdum, gibi. 


2- Amil fiil olmayıp fiile benzeyenlerden olması halinde: 
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GJ JÚ = "O istediğini yapıcıdır" gibi.‏ يُرِيدُ 


MEFÜLÜN BİHİN HAZFİ 


Cümlenin ana unsurlarından olan mefülün bih, bu: itibarla 
cümlede yerini alması gerekir. Bununla beraber bazı hallerde mefülün 
bih hazfedilebilir. Bu yerler: 


1- Varlığı cümlede söz gelişinden anlaşılan yerlerde: 

=< شرب علي‎ = Ali, içip sarhoş oldu: 

=<: Fardi شر ب علي‎ = Ali şarap içti sarhoş oldu, gibi. 

gəli <5) = Sürü otladı. 

Cji ahji — = Sürü otu otladı, gibi. 

2- Cümleyi kısaltmak kastiyle -ki Arapça az kelimeyle çok 
mânâ ifade etmeye meyillidir: f f 

s; لمن‎ AI a, = Allah dilediğini bağışlar. 

əl - Allah dilediklerinin günahlarını‏ الله الذنوب kəl‏ ياء 
bağışlar. | | |‏ — 
düş 6353) Ú = Rabb'in seni ne terketti ne de buğzetti."‏ وما قلى 

S وَمَا‎ alə) ما ودع‎ = Rabbin seni ne terketti ne de sana 
buğzetti" gibi. | 


MEFÜLÜN BİHİN AMİLİNİN (FİİLİ) HAZFİ 


— Biraz önce belirtilen itibarlardan dolayı mefülün bihin âmili de 
hazfedilebilir. Bu yerler: f 
. .1- Sorunun cevabında: 


.. 077 
Q ` 
. 


Cipe ¿2 = Kimi döğdün? KÉ = Ali'yi gibi. 


, 
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z 


2- Bir takım atasözleri ve deyimlerde milin hazfi gereklidir. f 
. Bunlar bir kaideye bağlı olmayıp çoğaltılamaz yani, semaidir. 


Xə) 3 ” zəl = Bir kişi kendi haline. ` 
ə 3 í. > 3 <a - Bir kişiyi kendi haline bırak. 


| وَاللَيْلَ‎ clə أهلك و‎ = Geceleyin ailene. 
| gp P EA) = Geceleyin ailene git, gibi. 
3- İleride işleyeceğimiz iğra, tahzir, iştiğal, ihtisas ve münada 


konularında da âmilin yukarıdakinin aksine bir kaideye bağlı yani 
kiyasi olarak hazfedildiğini göreceğiz. 


` MEFÜLÜN BİHİN ÇEŞİTLERİ 


Mefüller kendilerinden önce cer harfi bulunup bulunmamasına 
göre iki gruba ayrılırlar. 
— 1- Fiilin doğrudan nasbettiği mefüllere, açık mefül anlamında 
mefülün bih sarih denir: 


cəli علي‎ a = Ali kapıyı açtı, gibi. 
2- Cer harfi alan mefüllere açık olmayan mefül anlamında 


mefülün bih gayr-i sarih denir: 


— uju “2 = = Kitabı getirdim, gibi. 


MEFÜLLERE GÖRE FİİLLERİN TAKSİMİ 


. Mefüllere göre fiiller, lazım (geçişsiz) ve müteaddi (geçişli) adı. 
altında iki gruba ayrılırlar. Bu fiillere "birinci kısımda" fiillerde 
"geçişlilik ve geçişsizlik hali" adı altındaki bahiste temas edildi. 
Burada ise fiillerin aldığı m sayısına göre fiillerin bir gruplamasını 


yapacağız. 
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MEFÜL SAYISINA GÖRF FİİLLER 


Müteaddi fiiller en az bir mefâ! en çok üç mefül alırlar. 
` Bir mefül alan müteaddi fiiller | 
Bu fiillerin sayısı diğerlerine göre çoktur: 


E الْوَظِيفة‎ c = Ödev: yazdım. 
RAAT علي‎ x f - Ali yemeği yedi. 
səl 3 əəə شر‎ = Mahmut suyu içti, gibi. 


İki mefü? alan fiiller, mefüllerinin asılları mübteda-haber olup 
` olmamasına göre iki gruba ayrılırlar. 
l- Asıları mübteda-haber olan iki mefül alan fiiller: 


Bu fiillere “b ve benzerleri de denir. Bunlar da kendi aralarında . 


. bazı farklılıklardan dolayı üç gruba ayrılırlar. 
a) Bilmek anlamı ifade edenler. Bunlar: 


WS dir.‏ - ری - az - İİ‏ - رَأى - عَلِمَ 

b) Sanmak, tahmin etmek anlamı ifade edenler, Bunlar: 

ob - Jé - حَسِب‎ - 3 - ib — ú - gaz - C dir. 

c) Dönüşme, etme edinme, kilma ve çevirme anlamina ə. 
Bunlar: 


> 


— Qaz - A — a? = 5) - pé - تخد — تخد‎ fiilleridir. 


Bu fiillerden yalnız عَم داهب‎ çekimsiz, diğerleri çekimlidir. 


Bu füller yukarıda da işaret edildiği gibi birinci gruptakiler 
bilmek, ikinci gruptakiler sanmak, tahmin etmek anlamlarına 
` gelmektedir. Bu anlamlar kalp yani zihin işi olduğundan, bu fiillere 
"kalp fiilleri" adı verilmiştir. Son guruptakiler aynı anlamları ifade 
etmedikleri halde görev benzerlikleri dolayısıyle bunlara 
katılmışlardır. 

Bu fiiller faillerini aldıktan sonra aslı mübteda-haber olan iki 
mefûl alırlar: 


iy. ilai = Problem kolaydır. 
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üç, AC عَلِمْت‎ = problemin kola olduğunu bildim, gibi. 
Bu fiillerden yalnız (J — C+ > - (rj daima kalp fiili olarak 


kullanılırsa da diğerleri ancak yukarıda işaret edilen anlamları ifade 
ettikleri zaman kalp fiilidirler. Değilse diger filler gibi bir mefül 
alırlar. Bu durumu biraz izah edelim. Meselâ: 

22) = Buldu. Gİ) = Gördü fiillerini ele alalım. 

Bulmak veya görmek maddi ise bu fiiller bir me) ûl alır: 


elli 1 = Kalemi buldum. 


ASİ! Gə) = Kitabı gördüm gibi. | | 
göl الْعِلْمَ‎ 2323 - Ú geli EĞİ) = ilmi faydalı bildim, buldum 


misâllerinde ise bu fiiller kalp fiilidir, dolayısıyle iki . mefûl . 
almışlardır. Zira burada bilme, bulma işi maddi değil zihinle il:gilidir. 


BU FİİLLERE TOPLU BAŞ 


Yukarıda — — تعلم‎ dışındakilerin çekimli olduğuna işaret 
edilmişti. هب‎ — elsi fiillerinin ise yalnız emr-i hazırları vardır. Yani 
هب‎ fiilinin وهب‎ — çiki fiilinin pisi ile ilgileri yoktur. Çünkü. 

ÇA = Hiba etti, bağışladı bu ise, tut ki farzet ki demektir: ` 
| تصسع؟‎ Bİ ar نك‎ — = Tut ki sınıfı geçtin (diyelim) ne 
yaparsın? gibi. 

Öğrendi demektir, bu ise "bil" anlamında kullanılır:‏ ع تعلم 


Ya. . 22 


ú > — = Nefsin sifasinin, düşmanını‏ الفس قهر عدوهَا 
kahretmekle olduğunu bil, gibi.‏ 


| Bu fiillerin çekimli olanlarin mázileri disindaki sišalari -mastar 
muzari' ism-i fail ism-i mefül ve emri -da aynı görevi yapar. 


of li isim cümlesi bu fiillerde iki mefûl yerine geçer: 


MEFÜLÜN BİHİ ` 387 

Laz. o — “ə Ó ,— > = "Onlar iyi bir iş yaptıklarını 

sanırlar" gibi. | E 

dışında bu fiillerin failleri ile mefüllerinden biri bir şahsı‏ تعلم 
gösteren müttasıl zamir olabilir:‏ 


yes فى‎ A 5 = Kendimi tehlikede gördüm, gibi. | 
Oysa els ve kalp fiiller dışındaki fiillerde bu durum söz konusu 
: değildir. Yani sö - denmez de ii بت‎ iyə denir. 


BU FİİLLERİN ÖZELLİKLERİ 


ber 


1- Bu fiillerin mefüllerinden biri hazfedilemez. Meselâ: cəb 


ATI uz cümlesinde LəlU- MT kelimelerinden biri cümleden atılamaz. 
Ama gerektiği arı bunların ikisi de atılabilir: 


öl‏ شركائى if > səl‏ شرَكَائَى الْذِينَ كنتم تَرْعْمُون انهم شركائى 


- 404 


OE =S gibi. 
Yukarıda Öl ve cümlesinin bu fiillerde iki mefül yerine geçtiğini 


söyledik. Burada ¿ZW انم‎ cümlesi Ó 448 5 fiilinin iki mefülü yerini 
tuttuğu halde ayet-i kerimeden hazfedilmiştir. 

2- Kalp fiilleri, önlerindeki isim cümlesinin harekesine etki 
edebilme veya etkisiz kalmaları hususunda üç halleri vardır. 


a) Mefüllerinden önce gelmeleri halinde onların harekelerine 
etki —” 


S ul, خلت‎ = Ali'yi vefalı biri sandım, gibi. Bu duruma 
Júsy' í denir. 


b) Bu fiillerin iki mefûl arasında veya onlardan sonra gelmeleri 
halinde hareke etkileri kalmaz. Bu duruma, say í denir: 
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es b ə — ub ge ÇE gibi 
Bu durumda fiil zarf hükmündedir. Yani, Gb = b فى‎ = 
` Zannımca demektir. Yukarıdaki misâl: Zannımca Ali alimdir, demek 
olur. Fiilin hareke etkisi kalmayınca iki mefülü eski durumlarına 
döner yani mübteda-haber olur. f 

c) Bu fillerden sonra gelip mefül “alı gereken isim 
.cümlesinin başında yani, fil ile mefülleri arasında fiilin mefülleri 
. üzerinde hareke etkisine mâni olan bir takım kelimelerin 
bulunmasından dolayı fiilin görünürde mefülleri üzerinde hareke 
etkisi olmamakla beraber bu isim cümlesi mahallen fiilin mefülü 


sayılır. Bu duruma fiilin hareke etkisini askıya alma anlamında, 
.عتمعل التغليق‎ Bu kelimeler: 
1- Nefi edatları Ol — Ú — 9 olabilir: 


YS e öl c$ = Ali'nin yalancı olmadığını sandım. 
gü, “lə ú — = Halitin bir öğrenci olmadığını zannettim. 
علي‎ ٠ y غبي و‎ uz 5 Caló = Bildim ki ne Halit budaladır ne de 


Ali gibi. 
-2- İbtidaiye (başlangıç) lâmı olabilir: 


12 علت لخو 36 مجتهد‎ - Kardeşinin çalışkan olduğunu bildim, gibi. 


3- 7: edatı olabilir. Bu konuda soru edatının isim veya harf 
olması arasında fark yoktur: 


Yolculuğumuzun yakın mı yoksa‏ = لا yi < Ë‏ يب Ú pa‏ نا al‏ بيد 
bilmiyorum.‏ ا uzak mı‏ 
Asli ° gri) = "Hangimizin daha şiddetli azap ettiğini `‏ غذابًا.. 


bileceksiniz..." gibi. 
Yukarıda açıklamaya çalıştığımız bu üç durum, yalnız kalp 


fiillerinin çekimli olanlarıyla ilgilidir. Bunlardan çekimi yapılamayan 
تعلم - هب‎ ile üçüncü gruptakilerin bu konu ile ilgisi yoktur. Yani 
bunlarda "ilğa, ta'lik" söz konusu değildir. 
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i 

2- Asılları mübteda ve haber olmayan iki mefül alan fiiller 

Bu fiiller yukarıdakiler gibi iki mefül alırlar ancak bunların 

` mefüllerinin asılları mübteda haber değildir. Bu fiillerin sayıları bir 
hayli kabarıktır. Biz burada çok kullanılanları vermekle yetineceğiz. 

Bunlar: : 


, 2 22 2- “6 z e 2 .. 
| -Jb - كنا‎ vE g - -سَقى - مَنعَ‎ - 333 - Rİ Lay 
أغطى‎ dir. | 
Bu fiillerin, mefüllerinin asılları mübteda-haber değlidir: 


TA 


YS عليا‎ — = Ali'ye bir kitap bağışladım, gibi. 
Burada Ç-A) fiilinin iki mefülü olan YS (İĞ, كتاب‎ ib = Ali 


bir kitaptır şeklinde isim cümlesi olamaz. Zira Ali kitap değildir. 
Oysa bundan önce işlediğimiz kalp fiillerinin mefüllerinin aslı 
mübteda haber idi. 


ÜN YE ub = Ali'yi doğru sandım gibi ki, 
Go e = Ali doğrudur, şeklinde isim cümlesidir. ` 


BU FİİLLERİN MEFÜLLERİNİN TERTİBİ 


Bu fiillerin mefüllerinin tertibinden maksat, hangi mefülün önce 
hangisinin sonra gelmesi gerektiğidir. Bu konuyu şöyle 
özetleyebiliriz, 1 

Bu mefüllerin tertibinde asıl olan, fail durumunda olanın i önce, 
mefül durumunda olanın sonra gelmesidir. l 


سا مه f.‏ 


YS dali (223) = Arkadaşa bir kitap bağışladım, gibi. 
Bu misâlde EA kelimesi alan olduğu için fail durumunda, 


i YS kelimesi alınan olduğu için mefül durumdadır ve sonra gelmiştir. 


Bununla beraber mânânın bozulmaması şartıyla bunun aksi de. 
olabilir: 


13 Ç الب‎ of = = Elbiseyi bir fakire verdim, gibi. 
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Ancak şu durumlarda asla riayet şarttır. Yani fail durumda 
olanın önce mefül durumunda olanın sonra gelmesi gerekir. Değilse 
mânâda karışıklık olabilir. Bu yerleri şöyle sıralayabiliriz. 

-. 1- Her iki mefülün eşit olması durumunda: 


K MT yağli Í = Emir Ali'ye Bekir'i verdi, gibi. 
2- Meful durumunda olanın YI ile mahsür olması durumunda, 
Burada fail mefül derken alan, alınan kastedilmektedir: 
US yı الصّديق‎ si ما‎ = Arkadaşa sadece bir kitap verdim, 
gibi x 2 | 
3- Fail durumunda olan zamir, ikincisi de açık isim olması 


halinde ise, yer değiştirmeleri gerekir. Zira zamir ileriye değil geriye 
.. 


izle YS ت‎ c sí = Kitabi sahibine verdim, gibi. 


ÜÇ MEFÜL ALAN FİİLLER 


Üç mefül alan: fiiller sınırlıdır. Sayıları yediyi geçmez. Bu fiiller: 


elsi — Gİ - silme yə - yə - G - Gİ dir. 
> yəli üz caf = Aliye haberi doğru bildirdim, gibi. 


Bu fiillerin birinci mefülü zamir veya müfred isim olur. İkinci 
ve üçüncü mefüllerinin aslı mübteda-haberdir: 


Ali'ye dayısının yolcu olduğunu haber‏ = ات Lj ul‏ مُسَافِرًا 
verdim. l |‏ 

Í = Yoldan geçenler ninene dayının‏ الْمَارُو ui düz Ó‏ رَاجِعًَا 
döndüğünü bildirdiler, gibi.‏ 

Burada tesniyeler ve cemiler de müfred sayılmaktadır. 

Bu fiillerden ilk ikisi Î — «s/f daha önce kalp fiillerinde 


geçen علم‎ — ub nın ifal bab'ına nakledilmiş şeklidir. Orada sözü 
- edilen ilğa ve talik bu iki fiil için de 7: 
GÜ galei مُسَافِرٌ - علي‎ SS dz CÍ gibi, 


. 
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Bu durum yani, fiilin hareke etkisin Kulağı (ilg Sa) veya 
hareke etkisinin askıya alınması son iki mefülde söz konusudur. 
Birinci mefülün bu durumla ilgisi yoktur. 


Yukarıdaki -İ5İ ve .s)İ dan sonraki fiiller genellikle meçhûl 
olarak kullanıldıkları için birinci mefülleri nâib-ü fâil olur: | 

Ul. ə — Alimin faziletli olduğu bana haber verildi,‏ فاضلا 
gibi.‏ 


BU FİİLLERİN ANLAMLARI 


: Bu fiillerin görevleri gibi anlamları da birbirine yakındır. 
Yukarıdaki sıraya göre bildirmek, göstermek, söylemek sonrakilerin 
hepsi de, haber vermek anlamında kullanılır. 


` MEFUL LEHÜ 


Mefül lehü, fiilin yapılış sebebini bildiren mastardır. Fiilin niçin 
yapıldığı sorusuna cevap teşkil eder: 


gisi YALE الطلبة‎ gö = Öğrenciler öğretmene saygı olsun diye 
ayağa kaltılar, gibi. Burada إخلالا‎ kelimesi mefül lehüdür. Çünkü 


öğrencilerin ayağa, kalkış sebebini bildirmektedir. Buna, "mefül. 
lieclihi" de denir. 


Meful lehü (0) almaz, muzaf da olmazsa genellikle mansübdur: 
| eki L! ت المَدِينة‎ = Şehir, krala saygı olsun diye 
süslendi, gibi. | 


(2) alması halinde genellikle cer harfi ile mecrür olur: 


As MA ع 9 عَنهُ‎ yi = Ona şefkatten dolayı, onu bağışlarım 


gibi. 
Meful lehü muzafsa her iki durum geçerlidir: 


È 
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Allah rizası‏ = تصدّقت لانتغاء مَرْضَاةٍ الله — تصدّقت si‏ مَرْضَاةٍ الله 
için sadaka verdim, gibi.‏ 

Bir mastarin mefül lehü olarak mansüb olabilmesi için: 

1- Nekre olması yanı sıra kalp fiilleri mastarlarından olması, 

2- Fiilin yapılış sebebini bildirmesi, 

3- Âmili olan fiile zaman ve fâilde birlik olması, 

4- Fiilin kendi mastarı dışında bir mastar olması gerekir: . 


— b فى القوم‎ — b+ = Topluluğa canlılık vermek ek için, 


onlara hutbe irat ettim, gibi. 
` Yukarıda sayılan şartlardan birinin bulunmaması halinde lâm ile 
mecrûr olur. 


يت Sana, yararlanmak için geldim gibi.‏ - - جنك للإستفادة 
mastar ma'rifedir.‏ 

Ziyaret için geldim, gibi. Burada mastar: kalp‏ = قدت gil‏ يارة 
fiillerinden değildir. Kalp fiilleri daha önce geçti.‏ 

¿>J ¿Lf = = Sana bir ihtiyaç için, geldim, gibi. Burada mefül 


lehü üə kelime, mastar değildir. Şu misâlde de fiil ile mastar 
arasında zaman birliği yoktur: 


m. A Çal دعك‎ 3” Yarın yola çikmak için dün Si 
vedalaştım. 
GÜ كْرَامِهِ‎ 3. iù 25İ = Onun bana ikram etmesinden dolayı ben de 


انا 


ona ikramda bulundum. Bu misâlde mastar fiilin kendi mastarıdır. 
, Bunun yanı sıra mastarın faili ayrı, fiilin faili ayrı ayrı şahıslardır. 


MEFÜLÜ FİHİ 


Mefülü fihi, fiilin yapıldığı yeri veya zamanı bildiren kelimedir. 
Bu mefüle, zarf da denir. Daha önce birinci kısımda zarflardan kısaca 
söz edilmişti. Burada ise zarfların yani mefül fihin, bu kısımla ilgili 
yönüne ağırlık verilecektir. 

Fiilin yapıldığı yeri bildirene zarf-ı mekân, zamanı bildirene 
. -1 zaman denir: 
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aji öv cə, = Bayrağın altında durdum. 


V42 صمت‎ = Bir ay oruç tuttum, gibi. 


Zarflar gerek mekin gerekse zaman için olsun mübhem 
(sınırsız) mahdüd (sınırlı) adı altında ikiye ayrılırlar. 


SINIRSIZ OLANLAR 


 1-Zarf-ı mekânlar 
Zarf-ı mekânlardan sınırsız olanlar, belirli bir yeri 
göstermeyenlerdir. Bunlar cihat-ı sitte (altı yön) gibi ki, belirli bir yeri 
göstermezler: 


pul -Ön əb = Arka, 
يَمِينْ‎ = Sağ, — LA - Sol, 
© Öğ - Yükan,, Li = Aşağı gibi. 


— 2- Zarf-ı zamanlar 
2211-1 zamanlardan sınırsız olanlar belirli bir zamanı 


göstermeyenlerdir. Bunlar (ə) - Li, — ¿> — ödü gibi kelimelerdir 
ki, belirli bir sınırları yoktur. 


SINIRLI OLANLAR 


1- Zarf-ı mekânlar | 
Zarf-ı mekânlardan sınırlı olanlar, belirli bir yer gösterenlerdir: 


W. do 


Oda,‏ = الغرافة 
Az əli = Mescit,‏ 
Ev, gibi.‏ القت 
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2- Zarf-ı zamanlar 
Zarf-ı zamanlardan sınırlı olanlar, belirli bir zamanı : 
gösterenlerdir: 
24 = Bir gün, 
ألو‎ Je £ 
d اسر‎ = Bir hafta, 
شهر‎ = Bir ay, 
¿— = Bir yıl, gibi. 


Görülüyor ki bunların bazısı saat, bazısı gün, bazısı da ay ile sınırlıdır. 
Zarfların mütesarrif ve gayr-i mütesarrif adı altında bir taksimatı 
daha vardır. 


1- Mütesarrif olanlar e 
Mütesarrif olanlar, zarf (mefül fih) dışında fail, mübteda-haber ` 
ve mefül bih v.s olarak da kullanılabilenlerdir. Sırayla misâller: 


ARAZ ə gi £ = Cuma günü geldi. 
Bay الْجُمُعَةٍ‎ 8 = Cuma günü mübarek bir gündür. 
yadlı ALI ë اختر‎ = Kadir gecesine saygı göster, gibi. 
2- Gayr-i mütesarrif olanlar 1 i 
Gayr-i mütesarrif olanlar, devamlı zarf olarak mansüb . 
olanlardır. Bunlar cer harfi alanlar ve almayanlar adı altında ikiye 


ayrılırlar. | 
a) Devamlı mansüb olarak kullanılanlar. Bunlar: 
ك‎ z 


Asla,‏ = قط 


əzib = Hiç asla, 
ul — Gi = Arada, iken , 


OLİ = Ne zaman, 


çe” ذا‎ = Bir sabah, 
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ALI ذات‎ - Bir gece, 


za “ “ 4” 


Sabah akşam, her sabah her akşam, f‏ - صباح مساء 


Op “09 


gi Ji = Her gece, gibi. 


b) Cer harfi ile kullanılanlar. Bunlar yalnız mansüb olarak 
kullanılmakla kalmayıp cer harfleri ile de kullanılabilirler. Bunlarla 
kullanılan cer harfleri: 


dür‏ 42 - مذ - >= - إِلَى - من 
-oyi‏ حَيْث — a - l-ə‏ - عند - Bunlar — sf — DAİ‏ 
dir.‏ تخت - Jš - ax - G‏ 


Bunlardan قبل‎ — Aa cer harflerinden yalnız (A) ile 


Gó - إلى- من - تخت‎ ile si -b - من ,عند‎ ile ə” İl 
ile, آين‎ - Ú -- حَيْث‎ ə ile oY, - ya مذ - إِلَى-‎ - Az 
cer harfleriyle mecrür olurlar. Bunların misallerle açıklaması ileride 


gelecektir. 
Yukarıda söz konusu, kelimelerin bazısı mebnidir. Bu gibileri 


mahallen mansüb sayılırlar: قط‎ - E عو‎ — = gibi. 


ZARFLARIN MANSUB OLMASI 


1 ə 3 Sa? 5 Da 0 
. Zaman zarfları ister sınırlı ister sınırsız olsun سرت‎ — l> سرت‎ 


= Al gibi- baş taraflarına cer harfi (,ç) nin takdiri mümkün olduğu 


“sürece kayıtsız şartsız mansüb olurlar. Ama söz konusu harfin takdir 
edilme imkânı olmayan yerlerde baştaki âmilin durumuna göre 
vaziyet alırlar. Yani fâil, mefül v.s şeklinde kullanılabilirler. Şu halde 


bu zarfların mansüb okunabilmesi için (فى)‎ ile birlikte düşünülmesi 
` şartı vardır: l 
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SU صمت فى شهر 5 ان - صمت شَهرَ‎ = Ramazan ET 
oruç tuttum gibi. 1 : 

LARA! aH sL% = Cuma günü geldi ve benzeri yerlerde bu (5) 
nin takdir imkanı yoktur. 

Mekön zarflarında bu durum, sınırsız olma ve (فى)‎ takdir I 
edebilme şartına ie Bu takdirde mansüb okunabilir: 

zi əvi MY .- pe çul فى‎ cz دو‎ Minberin önünde 


durdum, gibi. 
Değilse baştaki âmilin durumuna göre vaziyet alır. Yani zarf 
olarak mansüb okunamaz: 


Pp Gif” ə ASLI - Kilometre bin metredir. 
سخ‎ "dl اليل ثلث‎ = Mil fersahın üçte biridir, gibi. 


Türemiş mekin zarflarında bu durum, yukarıdakilerden 
farklıdır. Bunlar ister sınırlı ister sınırsız olsun mansüb 
okunabilmeleri için kendilerini, türemiş olduğu fiillerin nasbetmesi 
şartı vardır: 


rial dəh مجلس‎ sa = llim erbabinin meclisinde oturdum. 


Jül ذو ى‎ — — 5 = Akıl sahiplerinin görüşünü 


benimsedim, gibi. 
Başka bir fiille kullanılması halinde cer harfi ie mecrür olması 
gerekir: 


52 o » 290006 5 "9: | 

Əz = Senin meclisinde oturdum.‏ فى مُجِلِسِك 

“ əə. 0 3. Lİ 3 .. . sə ye “R: 

Láda سرت فى‎ Senin yolunda yürüdüm, gibi. 

Türememiş sınırlı mekân zarfları ise mansüb olmazlar aksine 


(5) ile mecrür olurlar: 
aralı فى‎ C > = Odada oturdum. 
Anai فى‎ CHo = Mescitte namaz kıldım, gibi. ` 
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Ancak (#3 — gg - ¿< fiilleri ve bunlardan türeyenlerden 
sonra bu zarflar cer harfsiz okunabilir: ; 
. iyli دَخَلت‎ = Şehire girdim. 


f allı ciy = Beldeye indim. 
zalı سكنت‎ = Köyde oturdum, gibi. 


ZARFLARIN MÜTEALLAKI 


Câr-mecrûr gibi, mensûb olan zarfların da manasının tam olması 
için bir yere. bağlanması yani onunla birlikte düşünülmesi 
gerekmektedir. Bu kelime zarfın amili olan fiil veya fiile benzeyen 


isimlerden olur. Meselâ: ör = Bir gün derken bu kelimenin amili 


yani, bağlı olduğu kelimesiz bir mânâ anlaşılmaz. Ama üz صمت‎ = 


Bir gün orüç tuttum, dersek o zaman bir mânâ anlaşılır. 
Zarfın bağlanması gereken bu kelime (müteallak) yukarıda 
görüldüğü şekilde açık olabileceği gibi 


yil ë ر‎ saii = Serçe ağacın üzerindedir 
şeklinde gizli de olabilir. Zira burada söz konusu kelime, 


Serçe ağacın üzerinde mevcuttur‏ = العفو Gö İp)‏ الشّجَرَةٍ 
f seklinde gizlidir. Bu misalde de görüldüğü gibi bu kelimenin söylenip‏ 
söylenmemesinin Oo mânâya bir etkisi  yoktur.Onun . için‏ 
hazfedilmektedir. Söz konusu kelime, "olmak, bulunmak" anlamı‏ 
ifade etmesi halinde hazfedilmesi gerekir. Ama bunun dışında bir‏ 
mânâ ifade ediyorsa mânâda mə sebep olacağından‏ 
hazfedilemez:‏ 


Gö yə, “dali = Kuş dalın üstünde ötüyor, gibi.‏ الغصن 


Zarfların bağlı olduğunu söylediğimiz mahzüf olması gereken 
bu kelime, haber olabilir: 


- - 35 تخت أقدام أ الائات > الجنة As‏ تخت دام ميات 


"Cennet anaların ayakları altinda" gibi. Sıfat olabilir: 
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-.— ra مَرَرْتَ برَجُل عد الْمَدْرَسَةٍ > مَرَرْت‎ = 
Okulun yanında bir adama uğradım gibi. Hal olabilir: “ə. I 

EN i İS Aİ رنت‎ — E ğe al رایت‎ = Ayn 
bulutların arasında gördüm, gibi. Sılâ cümlesi olabilir: | 

ul... 
Yanında doğru haber olan geldi, gibi. 


ZARFLARIN YERİNİ TUTARAK MANSÜB OKUNAN 
KELİMELER 


1- Zarflara muzaf olanlar 
Bu kelimeler zarflara muzaf olunca, zarfların harekesini alarak 
onların yerine geçerler: 


yad النهار - مَشَيْتَ كل‎ şər Ca = Bütün gün yürüdüm. 
النهار‎ ga ميرت‎ = Günün bir kısmını yürüdüm. 


gi نمت نصف‎ Gecin yarısını uyudum, gibi. 


2- İşaret isimleri: 


R 2 >» 


zə eyl iiə Cla = Bugün yorucu bir şekilde yürüdüm.‏ متعبا 
O köşede durdum, gibi.‏ = و ui F‏ الناحيّة 

3- Zarfın sayısı 

evi 42.23. إنتظرتة‎ = Onu beş gün bekledim. 

Úy صمت لان‎ - Otuz gün oruç tuttum, gibi. 


4- Zarf mânâsı taşıyan mastarlar 
Çi £ bi ساف ت‎ = Güneş doğarken yola çıktım. 
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yaslı š j ©U = Adam ikindi namazı öldü, gibi. Aslında 
burada zarf hazfedilmiş mastar onun yerine geçmiştir: 
əli ؛ طلوع‎ ci, — À - ye Me Lİ) Je WU gibi. 
5- Zarfın sıfatı 
Yu gə وقفت‎ — Yu şə 139 وقفت‎ = Uzun bir süre bekledim. 


Evin doğu‏ = جلت GW‏ شرقي əz‏ - جلت شرقي الدار 


tarafında bir yere oturdum, gibi. 


ZARFLARDAN MEBNİ VE MÜ"RAB OLAN KELİMELER 


أ ك 


Zarfların, -32-A2-ln-..26-04-uŞ- “ ül 
15) “—. öy 3 - opal -oğ gibi zaman zarfları, LA — el — əf 
> —gibi mekân zarfları, zaman zarfları 

gu çe” = Her sabah her akşam, 

J J = Her gece, | 5 

Her gün, gibi.‏ = = نهار نهار 


bileşik durumda olanlar dışındakilerin tümü mu'rabdır. 
Yukarıdaki mebni olanlara, zaman, mekân arasında müşterek 


kullanılan أنى‎ — “sözl - لذن‎ izafetten kesilen cihat-ı sitteyi ve — AN 


š piis . . . 2 .. oe os‏ 5 92 و 
kelimelerini de ilave etmemiz gerekir. Bunların tümünün‏ قبل 


açıklaması aşağıda gelecektir. 
ZARFLARDAN MEBNİ OLANLAR 
Burada yukarıda zaman, mekân ve ikisi arası müşterek 


kullanılan mebni zarflarla ilgili bilgileri gözden geçirmeye 
çalışacağız. I f 
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pI gelecek . zaman zarfıdır. Genellikle şart anlamı taşır. Bu 


haliyle cezmetmeyen şart edatları grubuna girer. Kendisinden sonra 
şart-cevap adı altında iki fil bulunur. Bu fiiller genellikle mâzi 
olmakla beraber gelecek zaman ifadesi taşırlar. 


> = من ¿ الفر‎ — 5 öl = Seferden döndüğümüz zaman 


dinleniriz., gibi, - 
Bununla beraber kendisinden sonra muzari fiil de .—. Şu 
“misülde her iki fiilin geldiği görülmektedir: 


ai Jý ر إلى‎ 3 5g * رَعَْهَا‎ ú) KEN, وَالنَفْسُ‎ = Nefsi, başıboş 


bırakırsan her şey ister. Amaaza alıştırırsan da kanaatkar olur, gibi. 
Kendisi şart cümlesine muzaf olur, cevabı da kendisini nasbeder. 
Bazen de şart anlamı ifade etmeksizin yalnız zarf olarak kullanılabilir. 
Bu takdirde kendisinden sonra iki fiil gelmez: 


S إذا‎ Ir, :- sö إذا‎ yaz و‎ gibi. 


) bu E aksine geçmiş zaman zarfıdır: 


yalaq vəsli, yüz ¿> = Güneş doğduğu zaman geldim, gibi. 


Gelecek zaman için kullanıldığına da rastlanır. Nitekim Ayet-i 
Kerime"de 


əl Š lk, ° yel = "Onlar bukağılar‏ ; الأغلالٌ فى uÍ‏ غناقِهم 


boyunlarında olduğu zaman bileceklerdir" buyrulmaktadır. Şu 
misallerin birincisinde mefül bih, ikincisinde de mefül bihten bedel 
olarak gelmiştir.. 


.. وس‎ 9 Je 
إذ كنم قبيلاً...‎ vg. .. انتبذت‎ 31 ə فى الكتاب‎ S 
Devamlı da cümleye muzaf olur. Bazan bu cümlenin 
hazfedildiğini onun yerine òl in tenvin aldığını tenvin bahsi 


işlenirken gördük. Söz konusu cümle isim cümlesi olabileceği gibi fiil 
cümlesi de olabilir. 


yal = Dün. İçinde bulunduğumuz günden bir gün öncesi için 
kullanılırsa sonu kesre üzere mebni olur. Şayet başka geçen bir gün 


için kullanılır veya (0) alırsa o zaman mu'rabdır. 
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yol l süz = Dün kardeşim geldi. 

| “üzə 5 yay = Daha dün küçük (çocuklar) idik, gibi. 

of gelecek zaman zarfıdır. Soru edatı olarak kullanilir. Bunun 
ə dan farkı: Bununla genellikle önemli konulardan sual edilir: 


o = Kıyamet ne zaman kopacaktır? gibi.‏ يوم الدين؟ 


Şart anlamı taşıdığı da olur. Bu durumda kendisinden sonra sart- 
cevap adı altında iki fiil (cümle) bulunur: 


(üə zu تحتهذ‎ öLİ = = Ne zaman çalışırsan başarı bulursun, 
gibi. 

OY! kelimesi, şimdiki zaman zarfıdır. 

öY'İ Liz = Şimdi geldim, gibi. - 

Sonu fetha üzere mebnidir. إلى - مسن‎ - ə” - ia - dü cer 
harfleriyle kullanılabilir. 

uş - ú 5 de aynı anlamda zaman zarfıdır. Görüldüğü gibi 


ikisinin aslı da zaman, mekân arası müşterek kullanılan بين‎ dir. Birine 


elif, birine de (Ú) ilave edilerek bu kelimeler ortaya çıkmıştır. İkisi de 


genellikle isim cümlesinden önce gelirler. Anlamları; arada, sırada, - 
iken şeklindedir. Bunlardan sonraki cümle içinde genellikle müfacee 


edatı 6) bulunur. Bunlar muzaf olduklarından, cümle muzaf ileyh 
olarak mahallen mecrürdur: 
dəy Ə uz. gə 3 بَيْنا نحن جلو س‎ = Bir ara biz otururken 
yanımıza yabancı bir adam çıkageldil gibi. 
— Bunların aslı e söylediğimiz بين‎ zaman, mekân arası 
kullanıldığı halde 
ش‎ “ƏLİ. pE بين الاب‎ iLi = Kapı ile pencere arasında oturdum. 
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Öğle ile ikindi a arası geldim, gibi. =‏ = چت yal A‏ و :القطر 


yukaridaki sekilleri alınca, yalnız zaman için kullanılır hale 
gelmektedir. 


ca 5 رد‎ kelimeleri, kendilerinden önceki fiillerin işlenişinde 


geçen zamanı kendilerinden sonraki fiillerin mastara dönüşen şekli ile 
birleşerek belirtmeye yararlar. Genellikle -ikincide olduğu gibi- 


bunlarla fiil arasında mastar edatlarından Öl — Ú bulunur: 
əli لى‎ 5 ə = Onu, öğle namazını kılıncaya kadar 
bekledim, gibi. Bu durumda « ə) Soay mastara muzaf olmuş olur. 


Bunlarsız da kullanıldığı olur. 4) bu takdirde fiil cümlesine 
muzaftır. Çoğu kez olumsuz istisnadan sonra gelir. 

Ancak, ben deyinceye kadar kaldı, gibi.‏ = فلم Eki‏ إلا Ús‏ قلت 

Pi > ! 

kelimesi, devamlı olumsuz mâzi fiillerden sonra gelir. Sonu‏ قط 
zamme üzere mebnidir:‏ 

Ú = Bunu, asla yapmadım, gibi.‏ فعَلت tiğ‏ قط 

> — kelimesi, gelecek zaman zarfı olarak kullanılır. Yani, 

I‏ ك 

yukarıdaki قط‎ nun aksi yönde bir zaman ifade eder: 

əb “ız أتخلى‎ 9 = Seni asla bırakmayacağım, gibi. İkisinin 
sonu da zamme üzere mebni olduğundan mahallen mansüb sayılırlar. f 


m” zaman zarfıdır. Soru edatı olarak kullanılır: 
جئت؟‎ A= Ne zaman geldin? gibi. 


ül = > cer harfleriyle de kullanılabilir. Bu da öy! gibi şart 
edatı olarak da kullanılabilir: 
ui تبلغ‎ lu: "az <= Ne zaman işini “sağlar yaparsan 


muradına erersin, gibi. 
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° , ° 5 I 2 
5 و‎ 5 3 . . . . .. 
مد‎ — A kelimeleri, zaman zarfıdır. Kendilerinden sonra cümle 


gelmesi halinde bu cümleye muzaf olurlar. Bu cümle isim veya fiil 
cümlesi olabilir: l 


É تفار‎ iz iğ Ú = Ayrılalıdan beri ona rastlamadım. . 

du yə Li esl Ul. Jiu = Gençliğinden beri ilim tahsiline 
devam etmektedir, gibi. 

Bu kelimelerden sonra müfred kelime gelmesi halinde ise 


bunları cer harfi kabul ederek önlerindeki ismi, mecrür 
okuyabileceğimiz gibi, bir fiil takdir ederek fâil de yapabiliriz: 


A AŞİ G = Cuma‏ كان يَوْمُ KAİN‏ - ما رأة م يوم الْجُيْعَةَ 

gününden beri onu görmedim, gibi. 
ual kelimesi, geçmiş zaman zarfıdır. > = Zaman anlamı ifade 
eder. Cezmetmeyen şart edatları grubuna girer. Kendisinden sonra 


şart-cevap adı altında iki mözi fiil bulunur. لما‎ şartına muzaf olur 


cevabı da kendisini nasbeder. új, bu haliyle daha önce geçen إذا‎ | ya 
| benzer: 
تلاقيًا اتفقا‎ ÚJ = Bir araya gelince anlaştılar, gibi. 


¿> mekân zarfıdır. Devamlı cümleye muzaf olur. Fiil 
cümlesine muzaf olarak kullanılışı isim cümlesinden daha çoktur. إلى‎ 
من‎ —cer harfleriyle de kullanılabilir. | 


a تيت إلى حیث‎ fes NZ ار جع‎ = Geldiğin yerden bulunduğu 
— yere dön gibi. | 
Nadir olarak ب — فى‎ cer harfleriyle de kullanıldığı olur. 


Sonuna ( Ú) gelmesi halinde şart edatı olur: 


° o 4 i 
Í CA Ga = Nereye gidersen giderim, gibi. 
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دى‎ -òi zaman, mekân Arasi müşterek kullanılan 
zarflardandır. `š عند عند‎ 23 kullanılırsa لذن‎ genellikle. (4) , ile 
kullanılır; Úle uj: من‎ TW gibi. 
| əlil lz = Yanına oturdum, da mekin, 
yk < Hu لذن‎ i o سا‎ = "Güneş doğarken sefere çıktım" da 


zaman zarfıdır. f 
Bu kelime mütekellim (ya)sına muzaf olduğu zaman (9) u 


vikaye alır: al gibi. Bu kelime müfred kelimeye muzaf olduğu gibi 
— © muzaf olabilmektedir: 
الشُمس إلى أن أن غر‎ OA لدن‎ zə تك م‎ 5 asl = = "Güneş doğduktan: 
-. kadar seni bekledim, gibi. ” 
sa da aynı لذن‎ gibidir. 2 — sii — DAİ ğin başka cer 


harfi ile küllanilmazlar sa ya zamir bitmez elifi (ya) ya dönüşür: 
ga gibi. | 

əf mekin zarfıdır: 

ŞE wi — Halit nerede? gibi. f 

= إلى‎ cer harfleriyle de kullanılır. Bu da şart edatı olarak 

kullanılır. Bu durumda genellikle sonuna (la) bitişir: 

ə li 5 yu L ii 5 Lasi = "Nerede olursanız olun ölüm size 
yetişir" gibi. 

və - ei kelimeleri mekân zarfıdır: 


LA yakın, نم‎ uzaklar için kullanılır. İkisi de إلى _ من‎ cer 
harfleriyle kullanılabilirler. ei -45 şeklini aldığı olur. 
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E Í mekân zarfı olur. çel anlamı if aik eder. 

a أنى لك‎ Bu sana nereden? gibi. 

Gil anlamında şart edatı olur: 
“nizi "zu al — Nereye oturursam otururum, gibi 

QAS anlamında kullanılır: iy أنى = هذه الله بعد‎ gibi. 
ə anlamında zaman zarfı olur: | | 


Ne zaman geldin? gibi.‏ - أنى جئت؟ 


kelimeleri, zaman mekân arası müşterek kullanılan‏ ;4.8 — قبل 
kelimelerdendir:‏ 
əz 3 2." 8 £ 3‏ ° 

öle; جئت قبل الظهر أو‎ = Öğleden önce veya sonra geldim, gibi. 

ALA nf 3/5 A ($ 3 = "Evim senin evinden önce veya 
sonradır, gibi. 


Cer harflerinden (مِن)‎ ile mecrür da olabilirler. 


sl‏ , مه 
"ə‏ - 
- 


Ola; من قبله أو من‎ “Sİ = Ondan önce veya sonra geldim, gibi. 


Yine bu iki kelime muzaf ileyhlerinden kesilince yani görünürde 
muzaf ileyh bulunmayıp varlığı niyette düşünülmesi halinde zamme 


> š 
< 33 0. o 


üzere mebni olurlar: 4-44 من قل ومن‎ əyi لله‎ gibi. Ama muzaf 
ileyhleri tamamen yok kabul edilince x — ii. şeklinde tenvin 
alırlar. . | 


bu kelime Gé, anlamında mekân zarfıdır. Cer harflarinden‏ عل 


(4—) siz kullanılmaz. Bu da yukarıdakiler gibi müzaf ileyhi var 


niyetiyle zamme üzere mebni olabileceği gibi yok niyetiyle de tenvin ` 
alabilir: | l 


` من عل‎ ciy = Yukarıdan indim. 
عل‎ ə ëJ; = Yüksekten indin, gibi. 
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Cihat-ı sitte (altı yön) denilen zarflar A. ve A% deki 


itibarlardan dolayı bazan zamme üzere mebni, bazen de mu'rab 
olurlar. 


zaman, mekan arası müşterek 2118 zarflardandır:‏ مع 
ölsə Vİ = Ben senin yanındayım.‏ 
İkindi namazında geldim, gibi.‏ = جئت yas e‏ 


Görüldüğü gibi muzaf olarak kullanılmaktadır. Bazen Lw 
şeklinde tenvinli olarak kullanılır. Bu durumda "hal" olur; 
Wa úf = = Beraber geldik, gibi. 


Son olarak Û ,دو‎ mekân zarfıdır. Uy nın zıddı bir mânâ ifade ` 
eder: 
4 4 Lə = Bu daha aşağıcadır. 


Halit, Ali'nin aşağısına oturdu.‏ = قَعَدَ J‏ دون علي 
Bu ondan daha aşağıdır.‏ = 1 دون ذَاكَ 

25 səli - Önünde 

“Az دون‎ 285 = Sınıfın gerisine oturdu. 


ÖYLE هَذا‎ - Bu değersiz bir şeydir, anlamlarına gelir. 


Görüldüğü gibi bu da sonuncu misal dışında genellikle muzaftir. 


- MEFÜL MEAH 


Mefül meah, fiilin ne ile birlikte işlendiğini bildiren kelimedir 


ge Sir ə = Dağ ile birlikte dağ boyunca yürüdüm, gibi. 
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Mefül meahta üç şart bulunması gerekir. 


1- Önce geçen bir cümleden sonra gelmesi, 
2- Kendisinden önce beraberlik anlamına gelen bir (3) 
bulunması, 
Bi Bu (4) un kendisinden sonraki kısmı -ki burada mefül meahtır 
öncesine atfetme imkânı olmaması, gerekir. 
Yukarıdaki misâlde de görüldüğü gibi mefül meah olan gayi 


kelimesinden önce بسرت‎ cümlesi geçmiş (4) da beraberlik anlamı 


ifade etmekte, atıf görevi yapmamaktadır. Yani bu (9) atıf edatı 


değlidir. Zira atıf edatının sonrasi ile öncesi aynı işi yaptığı gibi 
aralarında hareke birliği de vardır. Zaten bir atıf edatıyla bir kelimeyi, 
öncesine atfetmekten maksat da budur: 


s> = Ali ile Halit geldiler, gibi.‏ علي و خالد 


Oysa konumuz olan bu (3) dan sonraki kısmı- ki burada edi 


kelimesidir, öncesine atfetme imkânı yoktur. Şayet öyle yapılmış olsa 
dağın da yürümesi gerekir. 


Yukarıdaki misâlden de HH sei üzere atıf edatı ( 4) da da 
beraberlik anlamı vardır. Ali ile Halit gelme işini beraber yapıyorlar. ` 
Ancak konumuz olan (4) daki beraberlik farklıdır. Bundan sonraki 


kelime işe katılmaz. İş onun yanında, yakınında yani hizasında yapılır. 
Buradaki beraberlikten maksat budur. 


f adi) ميرت‎ = Nehirle birlikte nehir boyunca yürüdüm, 


derken nehrin hizasindan yürüdüm seklinde anlasilmas1 gerekir. Bu 
nehrin aktığı yöne olabileceği gibi aksi yöne de olabilir. 


Aslı itibariyle konumuz olan (4) da bir atıf edatı olabilir. Söz 
konusu itabarlardan dolayı ayri işleme tabi olmuştur. Sonuç olarak 


- diyebiliriz ki, yukarıda belirtilen şartların bulunması halinde ( 4) mefül 
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- meah (3) udur. Değilse atıf edatıdır. Zira bu harfte asıl olan, atıf edatı 
olarak kullanılmasıdır. | | 


- Üç yerde vav atıf edatı olarak kullanılamaz. Bu yerler: 


1- Kendisinden önce fiil veya fiile benzeyen kelimelerden biri 
bulunur, kendisinden sonraki —— öncesine atfetme imkânı 
olmazsa: 


du = Ali sabahla birlikte yola çıktı.‏ عا علي و علي وَالصبْحَ 


gir و‎ yü yə) = O geceyle birlikte yolculuk OF gibi. 


Çünkü bu misallerde sabah ve gecenin yolculuk etmesine imkân 
yoktur. 


2- (3) merfü' muttasıl bir zamirden sonra gelmişse: 
وَعَلِيًا‎ Yü = Ali ile birlikte yola çıktım, gibi. 
Zira merfü" zamir, merfü" munfasıl bir zamirle tekitlenmeyince 


kendisine atıfta bulunmaz. Yani bu misâlde ul, kelimesini (©) 


zamirine atfedebilmek için ə. 5 Ul © J şeklinde ul ile te'kid 
edilmesi gerekir. 
3- (3) un mecrür bir zamirden sonra gelmesi halinde: 
J ale al = Ona Halit'le beraber selam verdim, gibi. 
Zira mecrür olan bu zamire bir atıfta bulunabilmesi için, cer 
harfinin tekrarlanması gerekmektedir: J yJ aziz CAL gibi. 
Mefül meah âmilinden önce gelemediği gibi birlikte işi yapan 
kelimeden önce de gelemez. Meselâ: (#14 سرت‎ cümlesini (291) 
© şeklinde söyleyemeyeceğimiz gibi, علي والليل‎ 5 cümlesini 


şeklinde de söyleyemeyiz.‏ سار و oğ:‏ علي 


Yukarıda mefül meahtan önce fiil veya fiile banan ism-i fail 
v.s gibi bir kelimenin geçmesi gereğine işaret edilmişti. Bununla 
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beraber söz konusu kelimelerden biri geçmeksizin Ú — As soru 
edatlarından sonra mefül meah geldiği EOE 
انت و الطب‎ ú = Tıptan sana ne. 


— 2 cəl US = Dilbilgisiyle aran nasıl? gibi. | 
Bununla beraber bu misállerde bile Ú — eli) Çf تكون‎ US 
CL cəl 5 Sİ şeklinde 5 $? fiili takdir edebilir. 


HAL 


Hal, fiil işlenirken fâilin, .mefülun veya her ikisinin durumunu 
bildiren kelimedir: 


USU NİZİ BEI = Çocuk ağlayarak uyandı. . 
iol تۇ گل الفاكهة‎ = Meyve olgun olarak yenir. 
E الْمَاءَ‎ iz, شر‎ - Suyu soğuk olarak içtim. 


İ - Dilenci yemeği ayakta sıcak olarak‏ کل السّائل ú RART‏ قَائِمًا 


yedi, gibi. 

l Şimdi yukarıdaki misâlleri, verilen tarif ışığında gözden 
geçirelim. Bu misâllerde sağdan sola son kelimeler haldir. Birinci 
kelimeler de hali nasbeden yani, halin amili olan fiildir. İkinci 
kelimeler fiil işlenirken halin durumunu bildirdiği fail, nâib-ü fail ve 
mefüldur. Bunlara zilhal veya sahibü-i hal denir. Birinci misâlde hal 
failin, ikincide nâib-ü fâilin, üçüncüde mefülün dördüncüde fail ve 
mefülün durumunu bildirmektedir. 

Şu halde halin bulunduğu cümlede, onunla . yakın ilişkisi 
bulunan iki kelime daha vardır. Bunlardan biri, halin sahibi olan ve 
adına zilhal denen kelime, diğeri de halin amili olan fiildir. Hal ile 
yakın ilişkilerinden dolayı, hal ile birlikte bunlarda işlenecektir. 

Hal, kendisini nasbeden fiile nasıl sorusunu yöneltiğimiz zaman. 
alacağımız cevabı teşkil eder. Çocuk nasıl uyudu? Ağlayarak, gibi. 
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Bulunduğu cümlede hali tanıyalım 


1- Hal genellikle nekre (belirsiz) olur: 
مَاشِيًا‎ gi إلى‎ düzəl عاد‎ = Yolcu — yaya olarak döndü, 
gibi. f 


2- Genellikle ism-i fáil v.s gibi türemiş kelimelerden olur: 
Se Al 3 gi = Çocuk gülerek geldi gibi. 


3- Hal, bir bakıma bildirdiği kelimenin yani zilhalin sıfatı 
durumunda olduğundan ma rifelik nekrelik ve hareke dışında ona 
uyar: 


— gə À OÚ رَجَعَ‎ - (ə šN səs - Gla EN əə 
البنتان => - عادو جَمِيعًا فَرِحِينَ‎ Laz) gibi. 


Bununla beraber i isim cümlesi fiil cümlesi, zarf ve car mecrürun 
da hal olarak geldiğini göreceğiz ki, bunlarda zilhale uygunluk söz 
konusu olmaz. 


4- Hal genellikle değişken, yani gelip geçici sıfatlardan olur: 
¿Y> ÚS 8 HE = Ali atına binerek geldi, gibi. 


Yukarıda kaideleri verirken "genellikle" kaydını koymaktan 
maksadımız istisnalarının da bulunduğunu belirtmek içindi. Yeri 
geldikçe her kaidenin bir istisnası olduğunu hatırlattık. Şimdi 
yukarıdaki sıralamaya göre istisnalarını görelim. 


Yukarıdaki kaidenin istisnaları 
Hal nekreye te'vil olunmak şartıyla marifede olabilir 


Ali yalnızca geldi gibi‏ جَاءَ عَلِي وَحْدَهُ 
ú 4.4 e 0023 = Tek başına yalnız olarak.‏ 
Hal müştak (türemiş) kelimeye te"vil edilmek şartıyla camid‏ 


(türememiş) isimlerden de gelebilir: 


a) Teşbih (benzetme) anlamına gelmesi halinde: 
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ALİ SAZ كر‎ = Ali bir arslan gibi saldırdı, gibi. 


Burada (Gİ kelimesi Gü» = Cesaretli olarak şeklinde te'vil | 
edilebilir. 


ö) Karşılıklı yapılan işlerde: 
إلى في‎ AE gjs - Onunla ağız ağıza adan gibi. 


Onunla karşılıklı konuştum.‏ د كله مُشَافَهَة 


c) Tertip ifade etmesi halinde: 


r م رجلا ر‎ Al J#3 = Topluluk birer birer girdi, gibi. 


“ و‎ Je 


"al J> = Topluluk sırayla düzenli olarak girdi. |‏ م مر مرتبين 

: Bununla beraber nadir olarak ون‎ kelimeye te vil edilemeyen 
camid kelimelerden de hal geldiği olur. 3 > آنا‎ 7 aj jf إنا‎ gibi. 

Hal geçici değişken olmayan sıfatlardan da gelebilir: 

<> özəyi Gi = "İnsan zayıf olarak yaratıldı" gibi. 


HAL"İN CÜMLE OLMASI 


Hal yukarıda, geçen misallerden de anlaşılacağı üzere aslında 
müfred (tek kelime) olur. Bununla beraber cümle olarak da gelir. 
Burada cümleden maksat, isim cümlesi fiil cümlesi, şibh cümle 
(cümlecik) denilen car-mecrür ve zarftır. Bir cümlenin hal olabilmesi l 
için: 


1- Haber kiplerinden olması dilek kiplerinden olmaması, 
© 2- Zamanının gelecek zaman için olmaması, değilse hal şimdiki 
zaman demek oldu ğundan halin zamanı ile cümlenin zamanı birbirine 
ters düşer, Meselâ: 


denmez.‏ جاءَ علي pə‏ - جَاءَ علي لن يرع 
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3-Haber cümlesinde olduğu gibi hal cümlesinin de zilhale 
bağlanması gerekir. Bu bağ, cümleden cümleye veya cümlede bulunan 
fiilin durumuna göre değişir.. 

- “İsim cümlesinde 

Hal isim cümlesi ise adına hal (3)u denilen bir harf ile zilhale 
bağlanabileceği gibi bu görevi yapan bir zamir ile veya her ikisiyle de 
bağlanabilir. Ancak iki yerde (3) ile bağlanması gereği vardır. 

a) Cümlede, | . | 

° gəli PEY ھت‎ = İnsanlar uyurken ben uyumadım, şeklinde 


zamir yoksa. 
b) Hal cümlesi, 


s Yə) و‎ “əli çi - Hatip ayakta iken könü şeklinde 
zamir ile başlamışsa. 
NOT: Hal cümlesini zilhale bağlayan (3) u diğerlerinden 


ayırdetmek için yerine (òf) konduğu zaman cümlenin anlamının 


değişmemesi gerekir. Yani bu (3), (š) anlamı vermektedir. 


Lab مَافرت وَالشكمْس‎ - Ab AN MİLE Güneş 
doğarken sefere çıktım, gibi. n. 

Fül cümlesinde, | 

Hal fiil cümlesi olunca cümlenin zilhale bağlanması, fiilin 


durumuna göre değişir. 
a) Hal fiil cümlesi olur, fiil de müsbet mâzi olursa cümle, 


zilhale (و)‎ ve (33) ile bağlanır: 
> علي وقد ركب‎ š> = Ali atına binmiş olduğu halde geldi, 
gibi. 7: 

—. b) Fiil (Ve) ile menfi ise yalnız (3) ile bağlanır: 
شَفة‎ = ¿ú ú; الْخَاطِيبُ و‎ í وَقَفَ‎ = Hatip bir tek söz söylemeksizin 
durdu. gibi. l Ë 
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c) Cümlenin fiili müsbet muzâri' ise, yalnız zamir ile bağlanır: 


xalı ə yü 2 الف‎ gəli دحل‎ = Öğretmen sınıfa 2 
müjde vererek girdi gibi. 

Ancak muzâri'den önce də) varsa zamir ile birlikte (3) ile de 
bağlanması gerekir: 

GİY Gaz əl ziy ə əl لِم‎ gibi 

-d) Muzörinin (el) veya (Gİ) ile menfi olması halinde her ikisiyle 
de bağlanması daha iyidir. 

gizi şə الب‎ chi = = Acımaksızın suçluyu terbiye ettim. 


ə SAZI ə 
kopardım, gibi. 


C Ë = Henüz meyve olgunlaşmadığı 55‏ ال 


e) Muzöri" (À) ve ( 9 ile menfi ise yalnız zamir ile bağlanır: - 
gi فت لا‎ = Aldırmaksızın kalktım. 
t منك‎ OİL ر نك‎ j = Senden bir kötülükten korkmaksızın 


. seni ziyaret ettim. gibi. 

Hal, tek kelime veya cümlecik ise, yalnız zamirle bağlanır. 
Yukarıda da işaret edildiği gibi adına şibh cümle denilen car-mecrür 
“ve zarftan da hal gelebilmektedir: 


424) قوامه 4 فى‎ əb: z ú= Ziynetleri içinde kavmine çıktı. 

cə” 5 = Hilali, bulutlar arasında gördüm, gibi.‏ الهلآل بين الكحاب 
Bununla beraber bunlarda asıl hal olan kelime devamlı gizli olan‏ 
əf)‏ الهلال VAs‏ بَيْنَ a kelimesidir. Yani yukarıdaki cümleyi‏ 
li şeklinde düşünmemiz gerekir. Tek kelime halinde gelişine‏ 
misaller x... önce geçti.‏ `` 
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HAL"İN ÇEŞİTLERİ 


Halin cümlede ifade ettiği mönaya göre çeşitleri vardır. 

1- Zilhalin ne durumda olduğunu bildirir. Haller en çok bu 
maksat i için kullanılır: I 

ú علي‎ sl = Ali yürüyerek geldi, gibi. 


Böylelerine zilhalin durumunu açıkladığı için "açıklayıcı hal" 
denir. 

-2- Te'kit için kullanılan hal, Bu hal kendi arasında üçe ayrılır. 

a) Amilini tekid eden hal. Bu hal amilin anlamını 


kuvvetlendirmek için kullanılır: >Ú» (£ 4.5 gibi. Görüldüğü 


gibi âmilin anlamı gülümseme halin ise, gülmektir. Hal âmilin ifade 
ettiği anlamı pekiştirmektedir. 
Sahibini yani zilhali önek için kullanılır: 


G= كلما‎ HƏ > = Öğrencilerin hepsi, tüm olarak geldiler, 
gibi. ; 
c) Belirli (marife'), camid iki isimden kurulan cümlenin ihtiva 
ettiği anlamı pekiştirmek için kullanılır: 

Ee Cİ “A = Açık olarak o gerçektir, gibi. 


- Halin bir de hakiki ve sebebi diye taksimatı vardır. Bunlardan 
birincisi doğrudan zilhalin durumunu ikincisi de zilhal ile ilgisi olan 
bir kelimenin durumunu bildirir. Dolayısıyle de zilhalin durumunu 
bildirmiş olur. 


Sevinçli olarak geldim, gibi. Hallerin çoğu bi‏ = — فر حا 
şekilde hakikidir.‏ 
ES) = Sahibi bulunmayan ata bindim, gibi.‏ الفرّس İzle Úi‏ 


Görüldüğü gibi bu misâlde doğrudan الْمَرْسَ‎ in durumunu 


bildirmemektedir. Böylelerine sebebi hal denir. 
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ZİLHAL 


Zilhal veya sahibi-l hal denilen- halin durumunu bildirdiği 
kelime, halin aksine devamlı ma'rife (belirli) olur. Bununla beraber 
dört yerde nekre olarak da geldiği olur. Bu yerler: 

1- Halden sonra gelmesi halinde: 


j=: 5 ú £ — Bir adam yaya olarak geldi, gibi. 


2- Zilhalden önce nefi, istifham (soru) veya nehi edatı geyinesi 
halinde: 


s es dəli سة ة من ت تلم‎ yazlı ¿Ë = Okulda tembel olarak hiç bir 
öğrenci yoktur. 
UST) ASİ SESİ = Sana binitli olarak bir (adam) geldi mi? 


° # 


— x ىء‎ əl عَلَى‎ 3 gey = Hiç bir kimse bir kimseye, 


haksızlığını mühimsemeyerek haksızlık etmesin, gibi. 
3- İzafet veya vasıfla ma'rifeliğe yaklaşması halinde: 


ei iə uz” “yə = Sikintili olarak, başımızdan altı gün‏ شَدِيدَة 
geçti, gibi.‏ ` 
Bana yardımımı isteyerek, -‏ = جَاءَنى صديق — ibi‏ معو نی 
samimi bir arkadaş geldi, gibi.‏ — 

4- Zilhalden sonra hal, (3) lu cümle olması halinde: 

W GE ÜYE وَهِيّ‎ Xİ على‎ İSİ gibi 

Yukarıdaki şartlardan biri olmaksızın da zilhalin nadiren nekre 
olarak geldiği olur: | 

Ú O ) 6617) Lə) ie bah رَسول‎ = Peygamberimiz 


oturarak arkasında erkekler de ayakta oldukları halden namaz kıldılar, 
. 
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HAL"İN AMİLİ 
Halin âmili, kendisinden önce gelen fiil, fiile benzeyen veya tii 
anlamı ifade eden kelimedir. 
1- Fül 
La > نام عَلِي‎ = Ali üzüntülü olarak uyudu, gibi. 


> 2- Fiile benzeyenler. Bunlar:İsm-i fâil v.s fiilden türeyen 
| kelimelerdir: 


ú علي‎ LL Ú = Ali yaya olarak, yolculuk yapmamaktadır, 
gibi. 


3- Fiil olmayıp da fiil anlamı ifade eden kelimeler: 


a) Daha önce izahı geçen ism- fiiller: 


Ú مشر‎ İş = Acele olarak in. 
er 4 = Düşündüğün halde sus, konuşma, gibi. 


b) İşaret isimleri: 


yər “A-Z i = Bu, arkadaşın gelmektedir, gibi. 


Bilindiği gibi işaret isimlerinde, işaret ediyorum, gösteriyorum 
anlamı vardır. 


c) Teşbih (benzetme) edatları: 
Az خالِڈا مُقبَلا‎ GİS = Sanki Halit bir arslan gibi gelmekte gibi. 


de, benzetiyorum fiil anlamı vardır.‏ کان 


d) Temenni ve terecci dina) edatları: 
: y ناز‎ Üz ij = Keşke o bize inmekte olsa 


Cİ 
id š 


ud. 1 2. Umulur ki Ali bize gelmektedir, gibi.‏ قادما 
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Bunlarda da temenni ederim. Umarım fiil anlamları vardır. 


| e) Soru edatları: 


NIP. ailə Ú = Neye ayakta durmaktasın? 
:يسا‎ yl ye Bir reis olarak Ali nasıl? gibi. 


Bunlarda, da sorarım fiil anlamı vardır. 


. gibi. 


f) Tenbih harfi: 

À Ú = İşte ay doğmaktadır, gibi.‏ ذا adlı‏ طَالِعًا 
Bunda da, tenbih ediyorum fiil anlamı vardır.‏ 
g) Car-mecrür:‏ 


pe لك‎ gal = At yalnızca senindir, sana aittir, gibi. 


h) Zarf: 1 , 
ösl m Ulu gö لديا‎ = Bayrağı dalgalandığı halde hak bizdedir, 


ià) Nida “da: 1 
بساحته‎ ux. A ö ug Ú = = Ey meydanlarinda ağlamakta olan 


cemaat! gibi. 


HAL CÜMLESİNDE SIRALAMA . 


Hal cümlesinde sıralama daha önce geçen misâllerde de 


görüldüğü gibi sağdan sola âmil zilhal ve hal şeklindedir. Yani, hal 
âmilinden ve sahibinden sonra gelmektedir. Ancak şu durumlarda, 
hal, zilhal ile yer değiştirmesi gerekir. 


1- Zilhalin nekre olması durumunda: ` 


: مُمْرِعًا رجل‎ əsi = Bir adam acele olarak geldi, gibi. 
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2- Zilhal mahsür olursa: 
إلا خَالِدٌ‎ Ú مَاجَاءَ‎ = Ancak Halit başararak geldi. 
NS >u sU Ləl = Ancak Halit başararak geldi gibi. - 


Halin zilhalden sonra gelmesi gerekli olan yerler de vardır. 
1- Hal mahsür olursa: 


| نَاجِحًا‎ ALA ses Cə) - si إلا‎ 1E s Ú = Halit ancak 
“başararak geldi, gibi. 


. 2- Zilhalin izafetle mecrür olması halinde: 
Uab la r = Samimi olarak iş yapman hoşuma gitti, 
. gibi. | š eN 


HÂLİN ÂMİLİNDEN ÖNCE GELMESİ GEREKLİ YERLER 


1- Hal, soru edatları gibi cümle başında gelmesi gerekli olan 
kelimelerden ise: 


US = Kardeşin nasıl döndü? ) gibi.‏ عاد أخوك؟ 

2- Halin âmili ism-i tafdil i ise: 

Uz” r e “yaş (1 pE خَالِدُ‎ = Bir fakir olarak Halit bir zengin 
olarak Halilden daha cömerttir, gibi. 


HAL'İN BİRDEN FAZLA OLABİLMESİ 


Sahibi tek olduğu halde hal, birden fazla olabileceği gibi hal de 
sahibi de birden fazla olabilmektedir. 


ÜST) b ELE = Ali binili olduğu halde gülerek geldi,‏ صَاحِكًا 
gibi. "r | m.‏ 
Sahibinin de halin de birden fazla olması durumunda her iki‏ 
sahibin hali bir ise hal, tesniye yapılır:‏ `` 


”. 
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e علي وَخَالِدٌ‎ suz = Ali de Halit de binili olarak geldiler, 
gibi. 1 
Bu durumda ikiden fazla olması halinde de cemi yapılır: 
dəfi (53 6 Şiz üz gibi 
Ama kelime olarak haller. değişikse, UT) WU ع‎ Çİ 


| Ç.»Ügibi atıfsız olarak ayrı ayrı söylenir. Bu hallerin hangisi hangi 


isme ait olduğu belli değilse birinci hal ikinci isme, ikinci hal birinci 
isme . aittir, denir. Böylesi yerlerde karışıklığa sebep olacağından 
hallerin yerleri değiştirilmez. Ama cümlede hangi hal hangi isme ait 
olduğu belli ise, yerlerinin değiştirilmesinde bir sakınca yoktur: 


u iau Cy علي‎ 4 - ú LİE Lİ j gibi. 


Hali tarif ederken "fiil işlenirken fâilin veya mefülün durumunu 
© bildirken kelimedir" demiştik. Nâib-ü fâilden de hal geldiğini 
misâllerde gördük. Mübtedâ ve haberden de gelebileceğini 
hatırlatalım: 


` أخى‎ ag أنت‎ = Sen çalışkan olarak dişimi 

WÉ OA هَذَا‎ = işte hilal doğmaktadır, gibi. 

Hal mefülün bihten geldiği gibi daha önce işlediğimiz diğer 
mefüllerden de gelebilmektedir. Ancak, daha az kullanıldığı ve sözü ` 


uzatmaktan çekindiğimiz için bu kadarlık bir hatırlatmayla 
yetiniyoruz. 


Son olarak hal ile ilgili bazı deyimleri görelim. 

yə تَقرقُوا شغر‎ - yz ya j- Ça sal 1 858 = Çil yavrusu 
gibi dağıldılar. 

A = O, evi evime (bitişik) komşudur. O kapı bir‏ جار ی بيت بيات 
komşumdur. ; f‏ 


“9, 3. 


izi = Onunla yüz yüze karşılaştıni.‏ كفة كفة 


sev بادئ‎ özlə) - İlk olarak onu işledim. 
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يدا بی‎ ih = Onunla peşin alım satım yaptım 


2 إلى‎ dü ii- Onunla ağız ağıza, karşılıklı konuştum. 


UL ÚÚ Cu j قر قرات‎ = Kitabı bölüm bölüm, tertipli, düzenli 
okudum. f 
ASM رَجَعَ الْمُسَافِرُ عَرْدَهُ عَلَى‎ = Yolcu gittiği gibi geri döndü. - 
Gittiği ile geldiği bir oldu. 


معام 2 و دي 


e > ğal s — الْغفِيرَ‎ vE SN 3 = Hiç kalan olmadi 


tümü geldi. 


TEMYiZ 


“He kendisinden önce geçen ve anlam bakımından müphem 
(kapalı) olan kelime veya cümleden ne kastedildiğini açıklayan camid, 
nekre ve mansüb kelimedir: . 


Bir sandık limon satın aldım.‏ = اشرت صندو قا əl‏ نا 
Ali mal bakımından (yönünden)‏ = علي si‏ من أخيه yuz‏ 


| kardesinden daha çoktur, gibi. 
— Yukarıdaki tarif ve misâller ışığında konuya açıklık getirmeye 


çalışalım. Birinci misâlde U il kelimesi, ikinci misalde yu kelimesi 


temyizdir. نا‎ əş kelimesi, kendisinden önceki u gözə kelimesini 
açıklamaktadır. Zira bu cümleyi temyizsiz | 
ú صندو‎ Cə yal = Bir sandık aldım | | 
şeklinde söylesek, cümleden belli bir şey anlaşılmaz, kapalı kalır. İşte 
= pai kelimesi, bu kapalılığı gidermektedir. Şu halde temyiz 


açıklayıcılık görevi yapmaktadır. Temyizin açıkladığı kapalı kelimeye 
de açıklanan anlamında "mümeyyez" denir. Görüldüğü gibi bu 
türlerde temyiz de mümeyyezde bellidir. 

İkinci misâlde ` 
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Yu من أخيه‎ Sİ علي‎ = Ali kurqandan mal bakımından daha 
çoktur; 
derken kapalılık tek kelnedə değildir cümlededir. Cümlede ` 
- olan kapalılığı temyiz olan yú kelimesi açıklığa kavuşturmaktadır. Bu 


türlerde, temyizden önceki kapalı olan cümleye ne bakımdan, ne 
yönden sorusunu sormamız halinde alacağımız cevap temyizdir. 
u Buna göre temyizleri arasında fark olmadığı halde - 
mümeyyezleri farklı olan iki türlü temyiz şekli vardır. Bunları 
birbirinden ayırdetmek (için, tek kelime halinde olan temyiz, cümle 
halinde olan temyiz denir. Şimdi bunları ayrı ayrı görelim. 


TEK KELİME HALİNDE OLAN TEMYİZ 


Bu temyiz şekli ağırlık, hacim uzunluk ve sayılarda geçerlidir. 
Sırayla misâllerde görelim: 


dazı yÉ i يت‎ yyə = Bir kantar odun satın aldım. 
új MU يض‎ yalı ° yə - Hasta bir bardak süt içti. 
Ús 155 yal اشرت‎ = Kadın bir arşın kumaş satın aldı. 
تلميذا‎ o əzə yazlı فى‎ = Okulda doksan öğrenci var, gibi. 


sayıların temyizi birinci kısımda geçti. 1 
Bunlardan ilk üçünün temyizi yukarıdaki misâllerde görüldüğü 


şekilde mansüb olabileceği gibi izafet veya (gə) ile mecrür da olabilir. 


Hatta bunların temyizleri mümeyyezden bedel yapılarak merfü'da I 
okunabilir. Buna göre yukarıdaki misâller: 


2”... 
2 ti BİLİN səsə = 23 مِن‎ 0 dü j 
| حَطَبوٍ‎ yü Giyme شرت قِنطارًا مِن‎ 
şeklinde de okunabilmektedir. | 
ul عنډی کاس‎ = dal 0 ¿k şeklinde bedel yapıldığı da olur. 
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CÜMLE HALİNDE OLAN TEMYİZ 


Bu temyizi iki kısımda müteala etmek gerekir. | 
1- Aslı fail, mefülün bih ve 1 olanlar. Sırayla misaller: 


or 2 


gəldi gəl قَمْحًا + حَصَدنا‎ gəhi laz 
əyi sú yü — sU الإناءً‎ yeli 
Wu ia علي‎ Jú > Yu بنك‎ ASİ əb gibi, 


.2- Doğrudan temyiz olup başka bir şeyden dönüşmeyenler. 
Bunlar: 

asi) w'y کفی‎ = İbret alma yönünden ölüm yeter, gibi. 

Birincileri daima mansûb okumak gerekirken bu türler nasbın 
yanı sıra من‎ ile mecrûr da ei Es من و‎ s کفی بالمَو ت‎ 
gibi 


SAYI KİNAYELERİNİN TEMYİZİ 


Sayılar, açık ve kinayeli olmak üzere iki kısma ayrılır. Açık 
sayıların temyizinin açıklaması birinci kısımda geçti. Burada kinayeli 
sayılardan maksat, belirli bir miktarı göstermeyen ارس‎ Kinayeli 
sayılar için şu kelimeler kullanılır: 


çi — LİS Şimdi bunlarla ilgili bilgileri gözden‏ - كاين كم 
geçirelim. | š š‏ 
bu kelimenin iki kullanılış şekli vardır.1- Soru edatı 2-‏ ) کم) 
Haberiye edatı.‏ 


Soru edatı olan کم‎ 
%ç = Kaç (tane) demektir: 
ÇİL > کم‎ = Kaç adam yola çıktı? gibi. 
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Temyizi -ki burada رجلا‎ kelimesidir devamlı müfred, mansûb 


olur. Bu da diğer soru edatları gibi devamlı cümle başında gelir. 
Kendisinden önce cer harfi veya muzaftan başka kelime gelmez: 


Si i يت‎ yə بكم‎ - Kitabı kaça sani aldın? 
ÉJI Lə, فى کم ساعة‎ = Şam'a ə saatte ulaştın. 
أخذت؟‎ ə) كم‎ Gİ) — Kaç adamın görüşünü aldın? gibi. 
(S) in irabı: Mübteda olur: 
l çile YS كم‎ = Yanında kaç kitap var? Haber olur: 
ulus كم‎ = Kitabın kaç tanedir? Mefül mutlak olur: 
کم إخْسانا أخسنت؟‎ = Kaç iyilikte bulundun? Mefül fih olur; 


A 


Kaç gün oruç tuttun?‏ = کم ل Uy‏ صمت 

əyə کم ميلا‎ = Kaç mil (yol) yürüdün? Mefülün bih olur: 

wi iz $ - Kaç tane mükafat aldın? Nakıs fiillerin haberi 
olur: | > s 


Kaç kardeşin var idi? gibi.‏ = کم کان 1 خوتك؟ 


İzafet ve cer harfleriyle mecrûr olduğunu ` da yukarıdaki 
misâllerde gördük. 


Haberiye edatı olan 01 ). Bu کہ‎ =Nice (çok) anlamına ip 


cf 5 کم علامم ر‎ = Nice alimleri gördüm! gibi. 


Bu da yukarıdaki gibi devamlı cümle başında gelir. Onda olduğu 
gibi bazen bunun temyizi de hazfedilebilir: 


ONS كم مرو عَصَيْت‎ — s Zİ ezab كم‎ gibi. 
Bunun temyizi müfred olabileceği gibi cemi de olabilir: 
dəbi کم علوم‎ İİİ də كم‎ gibi. | 


Bununla beraber müfred olmasi daha iyidir. Temyizin nekre, f 


kendinisine izafet veya (Q) ile mecrür olduğunu da hatırlatalım. 
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İy Aİ کم‎ - Nİ A کم مِن‎ gibi. Ama temyizi ile arası 
başka bir kelimeyle açılırsa bu “durumda izafet söz konusu 
olmayacağından temyizi mansüb olur: ' 


LA در‎ Jas ى‎ Sende çok para var, gibi. 


Bu (= ) in irabı da yukarıdaki — ) in i'rabınabenzer. Bu 
hususta fazla bilgi edinmek isteyenler "Arap dilinde EDATLAR" 


` kitabına müracaat edebilirler. ` 


inin‏ کم) GL şeklinde de yazılır. 75: haberiye‏ كاين 


aynıdır. Bunun temyizi de müfret ve (ə ile mecrür olur: 


ú = Oy ə Asa gö ei وكين من‎ = "Peygamberlerden niceleri 
vardır ki onların yanında (onlarla birlikte) çok Rabbaniler 
savaşmıştır" gibi. i 


Bu edat, her yönüyle haberiye 65) ine benzer desek hatalı söz 
söylemiş olmayız. 
كذا‎ az olsun çok olsun belirsiz (müphem) sayılardan kinaye 


“olarak kullanılabildiği Bibi: cümlelerden de kinaye olarak kullani- 
ə 


uzr IS جاءنى‎ = Bana bunca misafir geldi. 
a ركذا‎ 1 ÜŞ İİ — Ben bunca bunca söz söyledim, gibi. 


. Tek olarak kullanılabileceği gibi atıflı veya atıfsız tekrarlanarak 
da kullanılabilir. 
İ'rabı: Fail olur: 


S> وَكذا‎ üs “j = Bunca bunca adam yola çıktı. Naib-ü fail. 
olur: | 

Bindi çalışkana ikramda bulunuldu.‏ کرم ns 2 is ë‏ مُجْتهدا 
Mefülün bih olabilir:‏ 

Uslu کذا وكذا‎ cəsi — Bunca bunca alime ikramda bulundum. 
Mefül fih olur: 
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ü 


üs: 2 ت كذا‎ ju- Bunca bunca gün sefere çıktım. 
سافن ت كذا 2 ركذا ميلا‎ = Bunca bunca mil yol katettim. Mefül 


mutlak olabilir: 

Eye Yə كذا 2 ركذا‎ “all CJ = Hırsıza bunca bünca dayak attım. 
e ve haber olabilir: 

YES کذا 2 كذا‎ sis = Bende bunca bunca kitap vardır. 


Misafirler bunca bunca adamdır, gibi.‏ = الضيو ف كذا 3 us‏ رجلا 


Bunun temyizi müfred ve mansüb olur. Temyizlerin tümünün 
nekre (belirsiz) olduğunu hatırlatalım. 


İSTİSNA 


| İstisna konusuna girmeden önce istisna edatlarını tanıyalım. 
İstisna edatları: 


1-—- S — — مر - حاشا 5-0“ — يد‎ DKY 
kelimeleridir. 
f Bu edatlarla kurulan cümleye istisna cümlesi denir. İstisna, bu 


edatlardan sonra gelen kelimeyi (müstesna) öncekilerin dışında 
bırakmaktır: 


LE YI cəlali si = Ali'den başka bütün öğrenciler geldi: gibi. 


Bu konuyu daha i iyi anlayabilmemiz i için istisna cümlesinin unsurlarını 
tek tek ele almamız gereklidir. Cümlede sırayla müstesna minhü, edat, 
b á 


müstesna bulunur. Yukarıdaki cümlede müstesna minhü الطلاب‎ 


.. x. əs ə 
istisna edatı 3, müstesna ise عليا‎ kelimesidir. Devamlı müstesna 


edattan sonra, müstesna minhü de edattan önce gelir. f 

İstisna, cümlede müstesna minhü bulunup bulunmayışına 
müstesna ile müstesna minhünün aynı cinsten olup olmayışına göre 
. gruplara ayrılır. Cümlede müstesna minhü varsa tam, şayet yoksa boş 
anlamında müfrerrağ adı verilir. Tam istisnalar müstesna ile müstesna 
minhü aynı cinsten iseler müttasıl, şayet ayrı iseler, münkatı'diye 
ikiye ayrılırlar. Konunun sonunda bu durum şematik olarak 


, 
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gösterilecektir. Bununla beraber biz konuyu misallerle izah etmeye 
devam edelim. 


1- Tam müttasıl istisnalar 
İstisnaların bu türü kendi arasında olumlu, olumsuz diye ikiye . 
ayrılır: Tam “müttasıl olumlu: 


“İL 3 الطاب‎ siz = Halit'ten başka bütün Obtener geldiler, 
gibi. | | 

Bu türlerde müstesna devamlı mansübdur. Tam müttasıl 
olumsuz: 


MUR ğı اللاب‎ s> ما‎ = Halit'ten başka bütün öğrenciler 


gelmediler, gibi. 

Bu türlerde ise yukarıdakine benzetilerek mansüb okımabilesezi 
- gibi müstesnaya müstesna minhünün harekesi verilerek ondan bedel 
de yapılabilir: f 


ölə Yy Gəli ú - إلا خَالِدٍ‎ si ille 
إلا خَالِدًا‎ GSla Ú gibi. 


2- Tam münkatı' istisnalar 
Yukarıdaki gibi bu da olumlu, olumsuz diye ikiye ayrılır: 


üs YI AİN جاءت‎ olumlu, ds 3 İİ جاءت‎ Ú olumsuzdur. 


İstisnanın bu türlerinde müstesna ile müstesna minhü ayrı 
cinslerden olduğundan bunlarda bedel olma söz konusu değildir. 
Bundan dolayı olumlusu da olumsuzu da mansüb okunur. şə 


3-  Müferrağ istisnalar 

Bu türlerde cümlenin başında: olumsuzluk ifade eden bir edat 
bulunur. Yukarıda da işaret edildiği gibi bunlarda müstesna minhü 
yoktur. Bu tür istisna cümlelerinde müstesnanın harekesine gelince, 
edat yokmuş gibi hareket edilir. Edattan önceki kelimenin ihtiyacına 
göre müstesna hareke alır. Meselâ: Edattan önceki kelimenin fâile 
ihtiyacı varsa müstesna merfü' sayet mefüle ihtiyacı varsa mansüb 
okunur. Misâllerle izah edelim: 


ME YI أتى‎ ú = "Sadece Halit geldi" de fail olduğu için merfü, 
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LE YI UL فى‎ Gİ) ú = "Sınıfta yalnız Haliti gördüm" de 
mefülün bih olduğu i için mansüb, 1 

TE 3 Cš £ Ú = "Yalnız suçlu cezalandırıldı" da nâib-ü fail 
olduğu i için merfür, 

CÍ ú = "Sen sadece bir SERE de CÍ nin haberi‏ 3 طالب 


olduğu için merfüdur. 

İstisna edatlarının anlamı.....den başka, sadece, yalnız, hariç, 
ancak, müstesna v.b.kelimelerdir. Yerine göre bu kelimelerden biriyle 
Türkçeleştirilebilir. Müferrağ istisnalarda iki olumsuz bulunduğundan 
belağat yönü göz önünde bulundurulmaksızın iki olumsuz bir olumlu : 
yapar kaidesine göre cümleye olumlu mânâ da verilebilir: ش‎ 


ú = Sen bir çiftçisin, gibi.‏ أنت YI‏ فلاح 


İSTİSNA EDATLARI 


| Yukarıda verdiğimiz istisna edatları arasında bazı farklılıklar 
vardır. Bu, daha çok müstesna ile ilgilidir. Şimdi bunları birer birer - 
ele alarak incelemeye çalışalım. 


YI bazan cümleler arasında hasr edatı olarak bal GABE Bu 


durumda cümleye sadece anlamıyla katkıda bulunur. Hareke etkisi 
yoktur: 


Lİ dəf الْجَهَادَ إلا‎ š 83; = Cihadi bırakıp da Cenab-ı 
Allah'in perisan etmediği bir millet yoktur. f 
أتانى‎ YI أتيته‎ Ú = Ben ona gelip de o bana gelmemezlik etmez. 
. izlə YI we zil = Yemin ettim yapmamazlık etme. 
ULA 91 YES US = Okumadık kitap bırakmadık gibi. 
pe genellikle muzaf olarak kullanılan bu kelime, kendisinden 


sonraki isme yani müstesnaya muzaf oldğundan müstesna, muzaf 


-: olarak devamlı mecrürdur. İstisna kaidelerine göre = den 
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sonraki müstesnanın alması gereken harekeyi müstesna muzaf ileyh 
olacağından 7-5 ye verir. Bu bakımdan غير‎ ile سوى‎ arasında fark 


yoktur. Ancak cs yə nın sonu elif-i maksüre olduğu için onun sonunda 
Ç : 1 


hareke belli olmaz. إلا‎ yı örnek alarak her ikisinin hareke durumunu 
misâllerde görelim: 
Ké إلا‎ EN e Halit'ten başka bütün öğrenciler geldiler. 


Bu istisna cümlesinde müstesna olan JÚ mansübtur. Aynı - 
I š z se” e aa او‎ SP 
misâlde إلا‎ nın yerine غير‎ yü kullanalım, MU الطلاب غير‎ ¿U> 
CFSE ki birinci cümlede mansüb okunan خَالِدًا‎ nin harekesini yə 


ye verdik. خَالِدًا‎ de muzaf ileyh olacağındılı: son harfinin hakkini 


kesre yaptık. Böylece ikinci cümledeki istisna şekli ortaya çıkmış 
oldu. İstisna kaidelerine göre diğer istisna şekillerinde de durum 
böyledir. Misâller de görelim: 


ME 5 جَاءَ اللاب‎ Ú e 9) lie ú 


| خلا‎ — I£ - ue bu üçü cer harfi olarak kullanıldıkları zaman 
müstesna mecrür. olur: i 1 

“Uz خلا‎ Gəl قَامَ‎ = Halit"ten başka bütün öğrenciler kalktılar, 
. - gibi. : ; 
Bazen de bunlardan sonraki isim mansüb okunabilir. Bu 
durumda bu edatlar 1111 kabul edilir. Müstesna da bunların mefülün 


bihidir: YS S CS قرات‎ gibi. 
Ancak bunlardan önce adına mastariye (la) sı denen bir harf . 


gelmesi halinde. bu edatların, fiil olması kesinleşir. Zira bu (ما)‎ 


 harflerden önce gelmez. Bu kelimelerin isim veya fiil kabul edilmesi 
. müstesnanın harekesi yönündendir. EE anlamları her hal-ü kârda - 
aynıdır. 
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bu kelimenin son harfi devamlı istisna üzere mansübdur.‏ بيد 
Kendisinden sonra devamlı el ile başlayan bir isim cümlesi bulunur.‏ 


muzaf bu isim cümlesinin yeri de muzaf ileyhtir. Misallerde‏ بيد 
görelim: - a |‏ 
af 35 Jaji əs dəb: = Ali'nin malı çoktur. Su kadar var ki‏ بَخِيلٌ 
cimridir, gibi. |‏ 
-åf = = Ne var ki şu kadar var ki ama, ancak |‏ إلا Lf ay - x‏ | 
Yüz: v.s.anlamları ifade ederler.‏ 

° o 5 - — bu ikisi nâkıs fiillerden olduklarından bunlardan 
sonraki müstesna haberleri olarak mansübdur: 

LE 5 SS Gən ¿> - uz. wi ƏS siz = Ali'den başka 
bütün öğrenciler geldiler, gibi. 

.. SA nün bu şeklinden başka diğer çekimleri istisna edatı 


olarak kullanılmaz. İstisna konusu "Arap Dilinde EDATLAR" 
kitabından kısaltılarak alınmıştır. 


Şema 7 
İSTİSNÂ 
Tam Müferrağ 
- Muttasıl “© © Münkatı” 


Olumlu Olumsuz Olumlu Olumsuz 
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MÜNÂDÂ 


Münádá, nida edatlarından biriyle yanımıza gelmesi için 
çağrılan açık isimdir: ; 


192) U = Ey adam! gibi. 
Nida edatları: ` L; — VÍ - - أي‎ -Í-T ven 3 dır. Bu odatlar, 
cümlede devamlı gizli olarak bulunan Vər fiilinin ` yerini tutar. 
All آنادی عبد الله ج يا عبد‎ gibi. 


Görüldüğü gibi münada bu fiilin mefülüdür. Bundan dolayı 
münadalar, -mebni olmaları dışında mansübdurlar. Mebni olanları bile 
yerleri itibariyle (mahallen) mansüb sayılırlar. 


NİDÂ EDATLARININ KULLANILIŞI 


Yukarıda nidâ edatları gösterildi. Bunlardan Í yakındakiler, 


(13) ağıt için kullanılır. Diğerleri de uzaktakileri çağırmak içindir. 


Bu harflere nidâ (çağırma) edatı, bunlarla kurulan cümleye nidâ ` 
cümlesi, çağrılan isme, münâda denir. 


NİDÂNIN ÇEŞİTLERİ 
Dört çeşit nidâ vardır 


1- Davet (çağrısı) nidâsı 

Bu nidâ şekliyle her hangi bir şahsın yanımıza gelmesini 
sağlamak için yukarıdaki edatlardan biriyle gelmesi istenilen şahıs 
çağrılır. Bu, nidânın normal şeklidir: 


In يا‎ = Ey Ali! gibi. 
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2- İstiğâse (imdat) nidası 

Nidânın bu türü, imdat (yardım) istemek için yapılır. Bundan ` 
dolayı bu tür nidâlara imdat (istiğase) nidası denmiştir. Bu nida 
şeklinde çağıran kişiye müsteğis çağrılana Müsteğas minhü, felaket 
içinde bulunup da yardıma muhtaç oluna ise, müsteğas lehü denir. 


` لخالد!‎ gəl U = Ey Ali! Halit'in imdadını yetiş! gibi. 


| Bu misalde de açıkça görüldüğü gibi Ali, Halit'in imdadına 
çağırılıyor. Her ikisinden önce de lam gelmiştir. Ancak birincisinin 
harekesi fetha ikincinin ki ise kesredir. Birinci lâm zait kabul 
edilmektedir. 


Nidâ müstağas lühünün aleyhinde ise, lâm yerine ( (من‎ 
kullanılır. f 

e al Ú = Ey Allah'ım! Zalimlerin elinden imdat! gibi.‏ الظَالِمِينَ 

Bazen imdada çağrılan ismin başından lâm atılarak yerine 


kelimenin sonuna bir elif getirilir: لعلي!‎ JL gibi. Bunun yanı sıra 
y ç 
يَاخَالدَاه لعلي!‎ şeklinde eliften sonra bir de (e) getirildiği olur. Bununla 
ə E 
beraber l ياخا لد‎ şeklinde söz konusu harflersiz de söylenebilir. 
3- Taaccüb (hayret) nidâsı 


Hayret nidâsı her hangi bir şeyin büyüklüğünden küçük- 
lüğünden çokluğundan azlığından v.s.duyulan hayret sonucu yapılan 


nidâdır. Bu nida şeklinde de genellikle (Ú) kullanılır: 
lJ U = Aman ne sul 


ədl Ú = Aman ne deniz! gibi 


Görüldüğü gibi imdat nidasında olduğu gibi bundan önce de zait 
bir lâm bulunuyor. Bundan da lâm atılarak elif getirilebilir: l 


li Ú - بَحرًا!‎ ü Ama ne deniz! 
AÜ - İŞ ú = Ama ne çocuk! gibi. 
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4- Nüdbe nidası 

Bu nida şekli bir çeşit acıma, acınma, ağıt ve döğünme nidasıdır. 
Bu nidâ şekli içinde bulunduğu felaketten dolayı başkasına 
yapılabileceği gibi duyulan acılardan alay insan kendisi için dê 
“55: 


É ə” وا‎ = Vah yazık oldu Hüseyin el 

l r وا‎ = Ah dişim! gibi. 

Bazan acınan isme bir elif veya elifle birlikte bir de (9) ilave 
edildiği olur u وا‎ - əə) gibi. (19) dan sonraki isme 
mendüp denir. (3) dan sonraki ismin yani mendübun, belirli tarife) 


“olması gerektiğini hatırlatırız. Zira bilmeyen, nayan bir seyden 
acı duyulmaz. : 


MÜNADANIN İ'RABI 
| Münadalar mebni ve mu'rab olmak üzere ikiye ayrılırlar. 


1-Mu'rab olanlar I 
` .Mu'rab olanlar, muzaf, şibh muzaf ve nekre-i gayri 
 maksüdelerdir. | 

a) Muzaflar, عَبْدَالله!‎ Ú - الله‎ g zəy V - عِبَادَاللهِ!‎ Ú gibi. 

b) Şibh muzaflar, Şibh muzaflar, mânâlarının kendilerinden 
sonraki bir kelimeyle tamamlandığı bu bakımdan muzaflara 
benzedikleri ancak aralarındaki ilişkinin muzaf-muzaf ileyh kadar 
kuvvetli olmadığı için muzafa benzer anlamında şibh muzaflar 
denilmiştir: 


pes طَالِعًا‎ U = Ey dağa çıkan! 
! pa 8 Ve Ú = Ey hayırlı işlerde kogan 
فِعْلَهُ!‎ əz U = Ey işi güzel olan! gibi. 


c) Nekre-i gayri maksüdeler. Görünmeyen, tanınmayan birine 
yapılan nidalardır. Nidânın bu türü muayyen bir hedef olmaksızın 
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rasgele yapılan nidâlardır. Bir âmânın e birini yardıma 
çağırması gibi. l 


Issa 3 dz ú S SES يا ر‎ = Ey cömert adam elimden tut! gibi. 


2- Mebni olanlar 

Bunlar, müfred alemler ve nekre-i maksudeledir. 

a) Müfred alemler. Bilindiği gibi alem, özel isim demektir. 
Burada müfretten maksat muzaf veya şibh muzaf olmayan demektir. 
Yani münâdâ ister müfred ister tesniye veya cemi olsun müfret kabul 
edilir. Münadaların bu türü fâil olmaları halinde alacakları hareke ne 
ise münâda oldukları zaman bu harekeyle mebni olurlar: 


O polak >. Ó i 4‏ .4 نا ú‏ — انات 
gibi.‏ جَاءَ Ab‏ ج SUU gözə. LEV‏ ج oldu‏ 
b) Nekre-i maksudeler. tanınmayan fakat görülebilen,”‏ 


yakınımızda olanlar demektir. Yukarıdaki nekre-i gayri maksüdelerin 
aksine bunlar mebnidirler: 


aG ج‎ özel جَاءَّت‎ Ji ə 229 š gibi. 
Nida edatlarının Türkçe karşılıkları A, E. Ey, Ay, be, bre, hu, 


hey ünlemleridir. Bununla beraber yerine göre çağrılan ismin sonuna 
konan bir ünlem (!) işareti ile de yetinilebilir. 


Ali! gibi.‏ = يا علي 


` MÜNADA HAKKINDA GENEL BİLGİLER 


Münada (di almış bir isimse doğrudan çağrılamaz. Edatla 
münâda arasına müzekkerlerde gi müenneslerde gal getirilir: qəl 5 
TEZİ Ul يَا‎ - iji gibi. Bunların yanısıra 1/7 kib Ú şeklinde 
işaret ismi de kullanıldığı olur. 


Burada أي‎ — if — VA münadadır ve mebnidir. (Ó) i ise tenbih 


edatıdır. Bunlardan sonraki isim camid ise atf-ı beyan, müştak i ise 
sıfattır: 
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NEZ -új kəl Ú gibi. 
Lafza-i celale Al yalnız (U) ile çağrılır. Diğer nida edatlarından 
biriyle çağrılmaz: 41) يا‎ gibi. Bazan söz konusu (Ú) hazfedilerek onun 


yerine ismin sonuna şeddeli bir (e) getirilir: esli = Al ú gibi. 


Münada mütekellim ( ya)sına muzafsa, muzafın son harfinin 
sahih olması halinde beş şekilde okunabilir. ١ 

l- Mütekellim (yaj)sı atılır,(ya)dan önceki harfin kesresi (ya)nın 
atıldığını belirtmek için bırakılır ki bu tür münadalarda çoğunlukla 
uygulanan işlem budur: 


1, Ú — 1632 gibi. 
2- Söz konusu (ya) sâkin veya fethalı olarak bırakılabilir: 
ميّدِى! > يَامَيّدِى!‎ Ú gibi, 
3- Bu harf elife, önceki harfin kesresi de fethaya 
dönüştürülebilir: 
Həz Ú gibi. 
4- Söz konusu elif hazfedilebilir: 
13 ú — NAS Ú gibi. 
5- Mütekellim (ya)sindan sonra bir elif getirildiği olur: 
IÉ Ú — 16325 gibi. | 
f Münada mütekellim (ya)sina muzaf olur, sonu da illetli harf ise 
o takdirde (ya) hazfedilemeyeceği gibi harekesi de fethadır: يَاقَاضِي!‎ 


birleşmesi demektir. 
Münâdâ, mütekellim (ya)sına muzaf olan ə — al kelimeleri 


olması halinde yukarıda izahı geçen, sonu sahih harf olan isim gibidir. 
Ondan fazla olarak bu ikisinde (ya) (ta)ya dönüştürülebilir. Bu (ta)nın 
harekesi de kesre veya fetha olabilir. Söz konusu (ta)dan sonra bir elif 
“getirildiği de olur: 


ái- ölç 2 g- m 
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Eliften sonra bir de (ə) getirildiği olur: əzik — fu gibi. 
Yukarıda anlatılanlar manevi izafet için geçerlidir. Muzafların 
ism-i fail, ism-i mefül veya sifat müşebbehe olması halinde -ki buna 


lafzi izafet denir (ya)nın hazfi söz konusu değildir. Bunlarda (ya) 
harekesi sâkin veya fetha olarak kalır, hazfedilemez: 


Kə Gu e Lə SW gibi. 
Nida edatlarından yalnız (U) dan sonra münâdâ hazfedilebilir: 


(BE كنت‎ li — NE كنت‎ səl su = Ey kavmiml Keşke 
ben bilgin olsaydım, gibi. Mahzüf olan münáda cümlenin gereğine 
göre takdir edilir. 


MÜNADANIN SIFATI VE ONA ATFEDİLEN 
KELİMENİN DURUMU 


1- Münâdânın sıfatı (Ji siz muzaf olması halinde mansüp 


olması gerekir: 


و 3⁄6 .. 


lali بامحمد رسول‎ gibi. 


2- Münadanın sifatı (2) li muzaf veya muzaf olmaksızın (Ji 


almış bir kelime olması halinde münâdânın görünürdeki harekesi 
nazar-i itibara alınarak merfü' okunabileceği gibi mahalli (yeri) göz 
önünde bulundurularak mansüb da okunabilir: 


Lu - ça SİN LİK gibi.‏ الكريم الأب 

3- Münâdânın bedeli müstekil münâdâ hükmündedir. Yani bedel 
olan kelime, münâdâ olması halinde yukarıda verilen kaideler ışığında 
nasıl bir hareke alması gerekiyorsa, bedel olduğu zaman da aynı 
harekeyi alır: 


07 


gibi.‏ ا az K — 12838 Vİ Zak‏ الله 
(Ji) almayan matufların durumu da böyledir:‏ 


Ú gibi.‏ 15552 وَعَلِي! - EŞ‏ الله وَخَالِدُ! 
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4- Münâdânın te'kidi, atf-ı beyanı ve (2) almış matüfu olan 


kelimelerin hareke durumu yukarıda izahı geçen sıfatın durumuna 
benzer. Sırayla misâller: f 


er 
o . 


Krasi أَجْمَعُونَ‎ o laz يا‎ - KİRİ وَالْخَلِيلَ ! - يا فتى‎ A ú 
gibi. | | 


TERHIM (KISALTMA) 


Bazan münâdânın söylenmesinde kolaylık olsun düşüncesiyle 
son harfi atılır. Bu işleme terhim denir. Bu durum, son harfi yuvarlak 
(ta) olan veya üç harften fazla harfe sahip olan isimlerde söz 
konusudur: l 1 f 


¿>Ú >- Vaz يَافَاظِمُ‎ — ibi gibi. Bazı durumlarda birden 


fazla harfin atıldığı olur: ¿u > ee gibi. İstiğase ve nüdbe 


nidâlarında bu durum söz konusu değildir. 
Son olarak bazan nida edatının hazfedildiğini hatırlatırız: 


ŞAŞAİ نقضت‎ DUJ يوسف!‎ = Yusuf! ahdini niçin bozdun? 


¿A 3 الْكريم!‎ G = Ey cömert kisi! Bana kerem et, gibi 


TAHZİR 


Tahzir, uyarma, sakındırma demektir. Burada ise tahzir ani bir 
tehlikeyle karşı karşıya olan birini bu tehlikeden sakındırmak için 
yapılan uyarı demektir. Daha doğrusu bu gaye için kurulan cümle 
çeşitleridir. f 

Su halde konumuz, ani bir tehlike veya istenmeyen bir durumla 
karsi karsiya olan birini bu durumdan haberdar etmek, onu uyarmak 
için kullanilan cümle sekilleridir. Bu gibi durumlarda yeterli zaman 
olmadığı veya fazla zaman kaybedilmeden durumun muhabata 
bildirilmesi gerektiğinden genellikle yalnız muhatapla ilgili bir kelime 
ve tehlikenin kaynağı söylenir. Bununla muhatabın tehlikeye karşı 
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tedbir alması istenir. Cümlede, cümlenin durumuna göre bulunması 
gereken sakın, çekin, korun, kaç, dikkat et v.s gibi fiiller söylenmez: 


Si : ə إِيّاكَ‎ = = Kendini yalandan (sakin) gibi, 


Ayni durum dilimizde de söz konusudur. Meselâ: Yakınında 
yılan bulunup da bundan haberi olmayan birine bu durumu haber 
vermek için "yılan yılan! yılana yılana!" der "yılan var yılan! yılana 
bak yılana!" demeyiz. Bunun sebebi de tehlikeyi bir an önce 
muhatabamıza en kestirme yoldan haber vermek, cümleyi uzatarak 
gereksiz yere zaman kaybetmemektir. ش‎ 


Bu gaye için kurulan cümle şekilleri 
l- Tehlike takrarlanarak söylenir. Meselâ: Arabaya veya duvara 
çarpmak üzere olan birine, 


ö ö yuz Š šu = Arabaya, arabaya! 


laz yazsli = Duvara, duvara! deriz. 


Bu kelimelerin ikincileri te"kittir. Bunları gizli bir fiil - 
nasbetmektedir. Bu fiil yukarıda da işaret ettiğimiz gibi duruma göre, 


å = Sakın, 
“sü = Uzaklaş, —. 
إنتبة‎ = Dikkat et v.s şeklinde takdir edilir. 
2- İY! ve çekimi ile kurulan cümle 
a) šu! den sonra sakinilmasi gereken kelime getirilir. Arada atıf 
edatı (3) olabileceği gibi olmayabilir de: | 
oisi YU) — SJ HL = Yalandan sakın. Sen sen ol yalan 
“söyleme, gibi. I | f | I 
b) Zamir ile sakınılması gereken kelime arasına (SÜ li muzári' 
getirilebilir: .. f | 
ə eği ol يكم‎ ü = Kötülük yapmayın, gibi. 


c) Zamir ile kelime arasına (gə) getirilebilir: 
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كم من الخيانة‎ Ul = Hainlikten sakının, gibi. 
3- Muhatap, (ikinci şahıs) zamirine muzaf olan bir kelimeden 
sonra atıf edatı ( 4) ile, sakınılması gereken kelime söylenir: 


Lİ) = Kafanı duvara çarpma, gibi.‏ وَالْحِدَارَ 


Görüldüğü gibi tahzir adını verdiğimiz bu cümle türleri fiilleri 
gizli olan mefüllerdir. 

Yukarıdaki tahzir cümlelerinin tümünde fiillerin gizli kalması 
gereklidir. Sakınılması gereken kelime tek olarak söylenirse o 
takdirde fiilin gizli veya açık olmasında bir sakınca yoktur. 


Arslandan sakın, gibi.‏ = إخذر az‏ — الأمّدَ 

Sul ve çekiminden sonra (öl) li muzâri' gelirse zamir ile fiil 
arasında gizli bir من‎ bulunur: | | 
YS أن‎ Au - GiS من أن‎ Š = Yalan söylemekten sakın, 
gibi | ال‎ l 


İĞRA 


İğra yukarıdaki tahzirin aksine teşvik etmek demektir. Burada 
ise arzu edilen bir şeyi, muhatabın yapmasını istemek ve onu teşvik 
etmek demektir. İğranın cümle şekilleri, tahzirin cümle şekillerinin 


aynıdır. Ancak bunda SU) ve çekimi kullanılmaz. Bunun fiili, 
aji = Ayrılma, sarıl şeklindedir: 
SÍ أَخَاكَ‎ = Kardeşine kardeşine (sarıl) 


,e 


ÖLEN 2 asl = Kardeşine iyilikten ayrılma, gibi.‏ إليْه 
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İhtisas, çok az kullanılan bir cümle şeklidir. Fiili gizli olan 
mefüllerden olduğu için buraya alınmıştır. 

İhtisas övünme, cümleye açıklık getirme yeya tevazu belirtmek 
için kullanılır. 


CÜMLENİN KURULUŞU 
Bu cümle VÍ - نحن‎ veya muhatap zamirleri (2.şahıs) أنتم -أنت‎ 


- ile başlar. Açık isim veya gaib (3. şahıs) zamirleri ile başlamaz. Yani 


bu cümle şeklinde kişi ya kendisinden, kendisi ile birlikte 
başkalrından veya karşısındakilerden söz eder. 

Yukarıda sözü edilen zamirlerin birinden sonra belirli (marife) 
mansüb bir isim gelir. Zamir mübtedadır. İsim ise mansüb olmasından 
dolayı, haber olmasına imkân yoktur. Mübtedanın haberi bu isimden 
sonra gelir. Zamirden sonra gelen bu isim, 


Özellikle belirtiyorum veya‏ = أخض 


„$Í = Kasdediyorum 


fiillerinden birinin mefülüdür. Daima gizli olan bu fiil ile mefülünden 
meydana gelen ve mübteda ile haber arasında parantez içi cümle 
olarak yer alan bu cümlenin, cümle olarak i'rabı haldir. Şu halde 
ihtisas cümlesi, mübteda olan zamir ihtisas adı verilen ma'rife mansüb 
isim -ki bu isme mahsüs da denir * haberdir. 

Biz Türkler insanların en‏ = نخن - الترك aai-‏ الناس 


z 


cesaretlisiyiz,gibi. Bu cümlede əə “bid, ك‎ 721 gizli olan vəs 


veya tasi fiilinin mefülü l haber muzaf الناس‎ muzaf ileyhtir. 
- Bu cümleye biraz daha açıklık getirelim. Ben, نخن‎ = Biz derken 


bununla kimi kastettiğim belli değildir. Türkler derken "biz" 
kelimesinden kimi kastettiğimi: belirtmiş oldum. Böylece cümleye 
açıklık getirmiş oluyorum. Cümlenin övünmek kastiyle söylendiği 
bellidir. Bu cümleye yukarıdaki izahlar ışığında Biz -biz derken 


` Türkleri kastediyorum- insanların en cesaretlisiyiz. Türkler olarak biz, 


insanların en cesaretlisiyiz şeklinde mâriâ verirsek daha iyi anlamış 
oluruz. 
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“zil — yeli = = Biz müslümanlar insanların en‏ اللاس 
faziletlisiyiz de öyledir. j;‏ 
di j: 37 gül — Uİ = Ben acizane ja bir adamım. Bu‏ 


` cümle de tevazu kastiyle söylenmiştir. 


İhtisas veya mahsüs adı verilen isim 
1- (2) li olması gerekir: Q al الترك — نقرى‎ - 23 gibi. 


2- (di li olana muzaf olması gerekir: 


“x - 


gibi. | t‏ نحن - yaxi‏ الأنبيَاء - İSA də) a‏ صّدَ 
Bu iki şekil dışında belirli bir isim olması gerekir: >‏ -3 
qazdı SÍ izə L ¿25 gibi,‏ 
Görüldüğü gibi konumuz olan bu ismin her hangi bir -—‏ 
belirli olması gerekmektedir.‏ 


Bir de münâdâ bahsinde görülen gil - qəf yÊ ku- 


rulan ihtisas cümlesi vardır, ki kuruluş bakımından yukarıdakilerden 
farklıdır: 


Mə mi yedi qəl úf = Ben haylar yaparım ey adaml gibi. 

Bu cümlede mahsüs veya ihtisas görevi yapan ks fi uzi 
münâdâ şeklinde kullanılmaştır. mi zamme üzere mebni olduğu halde 
tasi fiilin mahallen mansûb mefûlü durumundadır. gi dan sonra 


gelen (Ji) li isim, (gi nın sıfatı veya bedelidir. Bu cümle "Ben hayırlar 


yaparım ey adam" derken adam kendi kendine hitap etmektedir, başka 
birine değil. 
İŞTİĞAL 


Daha önce, fiil cümlesinde önce fiil, sonra fâil daha sonra da 
mefülün geldiğini gördük. Bazı durumlarda bu tertibin bozulduğunu 
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. mefülün fiilden önce geldiğini de görmüştük. Konumuz olan iştiğal, 
mefülün, fiilden önce gelmesi, fiilin bu mefüle dönen zamiri mefül 
olarak nasbetmesi haline denir. Başka bir ifadeyle iştiğal. fiilden önce 
filin mefülü olması gereken bir ismin geçmesi, fiilin bu isme dönen 
zamiri veya bu ismin zamirine muzaf olan bir ismi mefül olarak 
, nasbetmesi yani, bunlardan biriyle fiilin meşgul olması yüzünden 
önceki ismi nasbedememesi haline denir: 


Za Tp kı egeat ala ر‎ : 
ui GESİ - özi الْمُعَلُمُ أطَعْت‎ gibi. B| DESİ! cümlesini 

ə əə... ei ər : 57757‏ و و 

fiilinin‏ قر kelimesi İ‏ الكتاب şeklinde zamirsiz söylersek‏ الكتاب قرات 
şeklinde‏ الكتاب mefülüdür. Bunda iştiğal söz konusu değildir. Gİ‏ 
zamirli olarak söylersek zamir, fiilin mefülüdür. Fiil bu zamirle‏ 
kelimesini mefül olarak nasbedemez. İşte‏ الكتاب meşgul olduğu için‏ 
iştiğal bu tür cümlelerde söz konusudur.‏ . 

Bu cümlede الكتاب‎ ve onun durumunda olan isimler mübteda 


olarak merfü okunabileceği gibi mefül olarak mansüb da 
okunabilmektedir. Bu durum aşağıda izah edilecektir. mübteda kabul ` 
edildiği zaman kendisinden sonraki cümle. haber olur. Mefül olarak 
mansüb okunduğu zaman kendisini nasbeden fiil, görünürde olan 
sonraki fiil değildir. Zira bu fiilin, aynı zamanda hem kendisinden 
sonraki zamiri veya ismi hem önceki ismi nasbetmesi düşünülemez. 


Bu durumda الكتاب‎ kelimesini ve aynı durumda olan kelimeleri 


devamlı gizli olması, açığa çıkarılmaması gereken sonraki fiilin aynı 
veya benzeri bir fiil nasbetmektedir. Sonraki fiil gizli olan bu fiili 
tefsir etmekte yani açıklamaktadır: 


GE الكتاب‎ l gibi. 
Görüldüğü gibi başka bir fiil takdir etme yoluna gitmektense bu 
` ismi yani, burada الكتاب‎ kelimesini mübteda olarak merfü" okumak 


“daha iyi görünmektedir. Ancak bu durum, iştiğal cümlelerinde her 
zaman geçerli olmayabilir. Aşağıda iştiğal bahsine konu olan bu ismin 


w. . وى‎ “Ov °. 5 . 
3 4. a “ .... 2 2 ۹ 
yukarıdaki misallerde المعلم = الكتاب‎ kelimeleri ne zaman merfü" ne 


zaman mansüb okunabileceği üzerinde duracağız. 
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 İŞTİĞAL BAHSİNE KONU OLAN İSMİN 
MEFÜL OLARAK MANSÜB OKUNDUĞU YERLER 


Yukarıda konumuz olan isimden önce 1111 takdir etme yoluna 
gidilirse ismin bu fiilin mefülü olarak mansüb okunacağına işaret 
ettik. Bu isimden önce devamlı fiille kullanılan yani, kendilerinden 
sonra daima fiil gelen edatlardan sonra gelmesi halinde isim mansüb 
okunur. Zira konumuz olan isimle edat arasında fiil var demektir. Bu 
edatlar: 

1- Şart, teşvik, hemze dışında soru edatları. Sırayla misaller: 


Az dur “zil üz 0! = Ali'ye raslarsan ona selam ver. 
izlə əh هلا‎ = Hayırlı işler yapaydın. 


ç Sİ MİLE هَل‎ = Halit'e ikram ettin mi? gibi. Bu edatlar 
isimden önce gelmediğine göre isimle aralarında fiil var demektir. Bu 
fiil de sonraki fiilin aynısıdır. 

2- Beş yerde de konumuz olan ismin mansüb okunması tercih 
edilir. i 
` a) İsimden sonra emir gelmesi halinde: 

Ú, Sİ خالا‎ = Halit'e ikramda bulun, . 


İkale a İÜ = Aliye Said ikram etsin, gibi. 


- b) İsimden sonra nehi gelmesi halinde: 


. bo 


öl = Saygı değer birini hor görme, gibi.‏ ريم م لاتهنة 


c) İsimden sonra dua veya beddua anlamı ifade eden bir fiil 
| —... halinde: 


yaz Lb = Selim'i Allah bağışlasın.‏ ر الله لَه 


kl daa WU = Halit'i Allah hidayete erdirsin, gibi. Mâzi de 


olsa dua veya beddua anlamı ifade eden fiillere emir anlamı 
verildiğini yerinde söyledik. 

Görüldüğü gibi bu kısımda isimden sonraki kısım dilek kipidir. 
İsmin merfü" okunması halinde dilek kiplerinin haber olması 
gerekecektir. Dilek kiplerinin haber olmasının çok nadir olduğunu 
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mübteda-haber bahsinde söyledik. Onun için bu durumlarda ismin. 
mefül olarak mansüb okunması tercih edilmektedir. 
d) İsmin, soru edatı hemzeden sonra gelmesi halinde: 


6005” 5 š “ə 5 
امنا واحدا نتبعه؟‎ məzi = "Kendi aramızdan bir insana mı uyacağız?" 


gibi. Hemzeden -sonra genellikle fiil gelmektedir. Onun için ismin 
mansüb okunması tercih edilmektedir. 
3- İsmin mansüb soruya cevap olarak gelmesi halinde: 


a xə = Kime ikram ettin? 


áa SÍ Ó = Aliye ikram ettim, gibi. 


Üç yerde de ismin mübteda olarak merfü okunmas gerekir. 
1- Müfacee edatı 13! dan sonra gelmesi halinde: 
zə əbu ye فإذا‎ —— = Çıktım bir de ne göreyim sis 
bütün havayı kaplamış! gibi. | 
` Zira bu edattan sonra gelen isim devamlı mübtedadır. 


.2- (9)u haliyeden sonra gelmesi halinde: | 

35 xl asa rr İL = Kardeşin ata binerken ben yola 
çıktım, gibi. | | 

. 3- Soru, şart, teşvik edatları nefi edatı (Cə) lam-ı ibtidaiye, 


taaccüb (Cə) sı haberiye (6-5 ) i ve fiile benzeyen edatlardan önce 
gelmesi halinde. Sırayla misaller: 


+ | 


iz Sİ JA عَلِي‎ = Ali, ona ikram ettin mi? 

2 SÜ dl إن‎ e = Ali, ona raslarsan ikramda bulun. 
3 Ya US = Halit, onu davet etseydin ya, 

(HT əli = Şer, onu işlemedim. 

ilai EY pa = Hayır, onu işliyorum. 


Kf ú الْحَسَنْ‎ ŞİŞİ = iyi ahlâk o ne hoştur! 
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aza Sİ, کال کم‎ Ali, ona ne kadar ikramda bulunmuşsundur! 


zəl gil JÉ = Halit, ben onu severim, gibi. 


Söz konusu isim bütün bu yerlerde mübtedadır. Sonraki 
cümle de haberdir. Bu yerlerde söz konusu isimden önce fiil takdir e- 
derek mansüb okumak doğru değildir. Zira bu edatlardan sonraki kı- 
sım, öncesini hareke yönünden etkileyemeyeceği gibi arada mani ol- 
duğu için takdir edeceğimiz fiilin, açıklayıcılık görevini de yapamaz. 


RAF'IN TERCİH EDİLDİĞİ YERLER 


Yukarıda belirtilen nâsbın gerektiği veya tercih edildiği ve- 
yahut raf'ın gerektiği bir durum yoksa raf' tercih edilir. 

Son olarak takdir edilen fiilin açığa çıkarılmaması gerekir. 
Değilse iştiğal söz konusu olmaz. 

Fiille söz konusu isimin arası başka bir kelimeyle açılma- 


.. o” 


ması gerekmektedir. . .. انت‎ Jë gibi. 


TENAZÜ' 


 Tenazü, çekisme demektir. Bundan önceki iştiğal bahsinde 
fiilin "Amilin" bir ma'mulün ise iki olduğunu gördük. Burada yani te- 
nazüda ise, amil iki veya üç ma'mül ise birdir. Şu halde tenazü" iki ve 
daha fazla amilin kendilerinden sonra gelen bir ma"mul üzerinde 
çekişmesidir. Yani cümlede bulunan bu ma'mulun ömillerden hangi- 
sine ait olacağı hususudur. (is t Si ني‎ FA gibi. Bu misâlde 
اتا ني‎ emir fiili olup iki mefûl alır. Birinci mefûl fiilin sonundaki 
(E )'dır. İkincisi de í olması gerekir. Öte yandan Zj muzâri' fiil- 


dir, bir mefûl alır. pri mefülü olması gerekir. 

Görüldüğü gibi iki fiil, mefül olan í üzerinde çekismekte- 
dir. İşte tenâzu' budur. Biz burada bu mefülü, önce gelmesinden do- 
layı birinci fille verebileceğimiz gibi mefüle yakınlığından dolayı ikinci 
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fille de verebiliriz. Ancak her iki durumda da fiilin biri mefülsüz 
kalmaktadır. Zira iki fiil, bir mefülü ortaklaşa nasbedemez. Elde olan 
mefülü bu fiillerden birine vermemiz gerekir ki bu durumda fiillerden 
biri mefülsüz (mamülsüz) kalır. Bu durumdan kurtulmak için 
fiillerden biri görünürdeki ismi, ma'mül olarak alırken diğeride o 


ismin zamirini mâ'mül olarak alması gerekir: ÖLJÜ! (323) alâ gibi. 
Görüldüğü gibi bu misâlde OLUM, AĞ fiilinin faili elif de 1% fiilinin © 
failidir. 

Yukarıdaki misalde de olduğu gibi çekişme halinde olan her iki 


fiil fail isteyebileceği gibi önceki misâlde olduğu gibi her iki fiil mefül 
de BEBE 


ÜZE أَفَادَنى وَأفذت‎ misalinde oludğu gibi. Fiillerden biri fail diğeri 


` de mefül isteyebilir. Bu misâlde ME kelimesini birinci fiil fail olarak 


020 


almak isterken ikincisi mefül olarak almak istemektedir. Ke استنر‎ 


Hsiu Duty وار‎ misâlinde olduğu gibi her iki fiil car-mecrûr üzerinde 


. de çekişebilmektedir. 

Yukarıda bu durumdan, yani fiillerden . bim ma'mülsüz 
kalmasından kurtulabilmek için fiillerden biri görünürdeki açık ismi 
ma'mül olarak alırken diğeri de o ismin zamirini mü'mül olarak alır 
demiştik. Biraz önceki açıklamalardan da anlaşılacağı üzere bu 
durumda: isim ile zamiri arasında i'rab yönünden uygunluk şart 


- değildir. Yani isim ile zamiri ogó l ذهب‎ 06 .. gibi 


` her ikisi fail olabileceği gibi,. ú xs f: اجتهد و‎ — SU vəli zəl < Lİ 
ovda misallerinde olduğu gibi biri fail diğeri de mefül olabilir. uly 
ogun uz Gl misilinde olduğu gibi biri fail diğeri de câr 


; mecrür olabilmektedir. 
Son olarak iki amilin bir mâ'mül üzerinde çekişebilmesi i için 
aralarında eşitlik olması gerekir. Meselâ: Her ikisi de fiil ise ikisinin 


. de tam çekimli olması- İL ŞİLA vi, Sİ gibi- veya her 
ikisinin de fille benzeyen çekimli isim olması gerekir: 
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inga Bİ وَحَاذِق‎ LAS İ gibi 

Değilse çekişme söz konusu olamaz. Yani çekimli, çekimsiz fiil, 
fiil, isim arasında mâ'müller üzerinde etkileri, öncelik sıraları farklı 
olduğundan çekişme olamaz. (1) l 


)1(- AYAN ək C:4, S: 273 


ONUNCU BÖLÜM 


"Fiile Benzeyenler" 


Burada fiile benzeyenlerden maksat, fiil olmadıkları halde fiil 
gibi görev yapan kelimeler kastedilmektedir. Şimdi bunları 
incelemeye çalışacağız. 


İSİM- FİİL 


İsim-fiil hakkında "birinci kısımda" yeterli bilgi verildi. Burada 
isim- fiilin bu kısımla ilgili yönlerini göreceğiz. 

Daha önce aldığımız mefülün bih bahsinde mefüllerin amilinin 
yani, mefülleri nasbedenin fiil olduğunu öğrendik. Konumuz olan 
isim-fiiller de fiiller gibi meful alabilirler. Daha bundan başka ism-i 
fâil, ism-i mefül, mastar v.s gibi kelimelerin de fiiller gibi görev 
yaptığını göreceğiz. 

Fiiller gibi isim fiillerin de lâzım ve müteaddi olanları vardır: 


dap, LA 
العدو!‎ L = Düşman ne kadar uzaktır! 


SAYİ هَذَا‎ Al = Bu işi bırak, gibi. 


İSİM-FİİL LÂZIM OLMASI HALİNDE FÂİLİ 


1- Açık isim (olabilir 

L C = Ali ne kadar uzaktır! gibi. 
2- Devamlı gizli zamir olabilir: 
EU e = Sus, budala! gibi. 


3- Asla açık zamir olmaz. 
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İSİM-FİİLİN MEFULÜ 
.  İsim-fiil mefül alma yönünden kendi anlamında kullanılan. 
normal fiillere benzer. Fiil mefülünü doğrudan veya dolaylı alıyorsa, ` 
isim-fiil de o şekilde alır. Bu durumu izah için (J> isim-fiilini ele 


alalım. Göreceğiz ki, anlamında kullanıldığı fiiller gibi doğrudan ve 
dolaylı mefül alabilmektedir. 


sul zəl — zül = = Suya doğru gel. 
ə - هَل‎ = Çabuk acele et. | | 
— Si جل‎ - —x > - عَمَرَ‎ Si “kg = Ömeri 


hatırlamakta acele et. 


dəf - J> = Gel, | 
على المَدِينة — أقبل على المَدِينة‎ K = Şehire gel gibi. 
İsim-fiil car-mecrür veya zarftan dönüştürülmüşse sonunda 


hitap zamiri (4)) bulunur: | 
ə də - GA aji = Sen kendine bak. 
ə “ıdı — Asil = Uzaklaştır. . 
الكتاب - دونك الكتاب‎ id = Kitabı al. 
GG - Lİ - Yerinde kal, gibi. 


Bu kelimelerde hitap zamiri, ilk iki misâlde cer harfi ile 
mahallen mecrür, sonrakilerde ise muzaf ileyh olarak mahallen 


mecrürdur. Nitekim (8) bu kelimeler isim-fiil olarak kullanılmadan 


- önce de aynı durumdadır. 
İsim-fiilin, ma'mülünden önce gelmesi ma'mülü ile arasi yabancı 
bir kelime ile açılmaması şartı vardır. 


(1) j=, J şeklinde de söylenir. 
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İSM-İ FAİL VE MÜBALAĞALI İSM-İ FAİL 


İsm-i fail ve mübalağalı ism-i fail hakkında "birinci kısımda 
yeterli bilgi verildi. Burada ise bu kısımla ilgili yönlerini göreceğiz. 

İsm-i fail, türemiş olduğu fiil gibidir. Yani, ism-i fâilin türediği 
fiil lâzım ise bu da lâzım, müteaddi ise ondan türetilen ism-i fail de ` 
müteaddi olur: l 


553 د أو‎ İğ حَالِدٌ‎ Halit, çocukları çalışkan olandır. 


iy AA هَل مكرمٌ‎ = Sait misafirlerine ikram etmekte midir?” 
gibi, ` 


“İsm-i fâilin ( o) li, (0) siz iki kullanılış şekli vardır. 
- (JÎ) siz kullanılan ism-i fail 


Bu şekilde kullanılan ism-i fâilin görev yapabilmesi için: 
a)Muzâri' fiiller gibi geniş zaman ifade etmesi gerekir: 


la Sü Vİ = Ben senin azmine teşekkür ederim, gibi. 
b) Kendisinden önce nefi veya soru geçmesi gerekir: l 
رفع الخلاف‎ “əə (İL bU = Arkadaşın anlaşmazlığın 
“kalkmasını istemiyor. l 
İLANI yaz a) ə yé "Ja = Kardeşin insafın değerini biliyor 
mu? gibi, - | | 
c) Kendisi bir mübtedaya haber olması gerekir: 
ó f 635 حال‎ = Halit babası ayakta olandır, gibi. 
d) Kendisinden önce bir mevsüf geçmesi gerekir: | : 
¿59 Í içimde 2 هَذا‎ = Bu, çocukları çalışkan olan bir 
adamdır, gibi. | : 
e) Kendisi, önce geçen biri ismin "hal"i olması gerekir: 


ə. : Ali, sesini yükselterek hutbe okuyor.‏ لي راف DƏT‏ صو ته 
gibi. f‏ 
(İN) li kullanılan ism-i fail‏ -2 
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ism-i fail (J) li kullanıldığı zaman her hal-ü kirda görev yapar. 
Yani yukarıda sayılan şartlar bulunsun, bulunmasın zamanı ister mazi 
ister geniş zaman olsun (2) li olduğu zaman lâzımsa fâil, müteaddi 
ise fail ile birlikte mefül alabilmektedir: 

iü ö ri القائم‎ W = Babası ayakta olan Halit geliyor. 

G= Ben vatanı koruyan adam idim,‏ كنت gə‏ الْحَامِى الوَطن 
gibi, — |‏ 
ism-i failin, fâiline muzaf olması doğru olmamakla beraber‏ 
S “fə derken‏ $ سَعِيدٌ mefülüne muzaf olabilmektedir. Meselâ: 48 sözə‏ 


ism-i fail olan 55 kelimesi faili olan سَعِيدٌ‎ kelimesine $% JA 
öz ضيو‎ Ç سعيد‎ şeklinde muzaf olamamaktadır. Oysa Á بعر‎ Vur ə) cə) 


derken ism-i fail olan قائدا‎ kelimesi mefülü olan "ye, kelimesine 


5 


yer xü ə ) ci” ə şeklinde muzaf olabilmektedir. 


MÜBALAĞALI İSMİ FAİL 


Mübalağalı ism-i fail de yukarıda belirtilen şartlar bulunması 
halinde i ism- i fail gibi görev yapar: 


2-. 


İN J> cəl = Sen belalara tahammül edicisin. 


səd) də Lə = Bu, hayırlara mani olucudur, gibi. 


İsm-i fail ve mübalağalı ism-i fâilin görev yapma yönünden 
müfred, tesniye veya cemi olması arasında fark yoktur:... 


Yes والذاكرين اللة‎ = "Allah'ı çok zikredenler ..."gibi. 
İsm-i fail ma'mülü ile yer değiştirebilir: 
فاعل‎ Jİ Cİ = Sen hayır yapıyorsun, gibi. 
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Ancak (JÎ) li olması- a َا الْمُكْرَمُ‎ gibi- muzaf ileyh 
olması-  İALS ë $% A) LİLA gibi- veya cer harfi ile mecrür olması 
halinde ma'mülü kendisinden önce gelmez: MT ê < إلى‎ — Í gibi. 
İsm-i fail birden fazla mefül alıyorsa birincisine muzaf olur, 
diğeri olduğu gibi kalır. Uş كاسى الفقير‎ M gibi. Bununla beraber 
muzaf olmadan da kullanıldığı olur: adi كاس‎ ii gibi 


İsm-i fail, mefülüne muzaf olur, bu mefüle bir atıfta bulunulursa 
o matüf mefülün yeri itibariyle mansüb olabileceği gibi görünüşü 
itibariyle mecrür da olabilir: ; 


okin 2 الخو‎ ə ka - Oi şehi Layla هذا‎ gibi. 


İSM-İ ümidi 


| ism-i mefülün - görev yapması için aranan şartlar ism-i 
, failinkinin aynısınır. Ancak bu meçhûl fiiller gibi nâib-ü fail alır. O 
` fâiline muzaf EM halde bu nâib-ü fâiline muzaf olabilir: 


ö öd مخبوس‎ É هذا‎ = Bu, kardeşi mahpus olmuş Alidir. 
i EN ə” pey هَذَا عَلِي‎ = Bu, kardeşi mahpus olan Ali'dir gibi. 


SIFAT-I MÜŞEBBEHE 


Sıfat-ı müşebbehe ile ilgili bilgiler "birinci kısım" da geçti, 
Burada ise bu kısımla ilgili yönü ele alınacaktır. 

Bilindiği gibi sıfat-ı müşebbehe ism-i fâile benzeyen sıfat 
` demektir. İsm-i fail, lâzım fiillerden türetildiği gibi müteaddi fiillerden 
de türetilir. Sıfat-ı müşebbehe ise, sadece lâzım fiillerden türetilir. 
Bunlar fiilleri gibi görev yaptıklarına göre ism-i fâilin lâzım olanları 
yalnız fail, müteaddi olanları fail ile birlikte mefül alırlar. Sıfat-ı - 


 müşebbehe ise yalnız fail alır. Zira lâzım fiillerden türetilir. Biraz 


sonra da göreceğimiz gibi sıfat-ı müşebbehenin faili daha önce 
gördüğümüz fâillere tam olarak benzemez. Fâillere benzerliği daha 
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` çok şekil yönündendir. Onun için sıfat-ı müşebbehenin fâiline, faili 
durumunda olan (ma'mülü) kelime demek daha doğru olur. 


SIFAT- I MÜŞEBBEHENİN FAİLİ DURUMUNDA OLAN 
` KELİMENİN DURUMU 


Sıfat-ı müşebbehe bir sıfat olduğuna göre kendisinden önce 
nitelediği bir mevsüf geçmesi gerekir. Fâili durumunda olan kelime de ` 
buna göre vaziyet alır. 

l- Sıfat-ı müşebbehenin ma"mülü yani faili durumunda olan 
kelime sıfat-ı müşebbehenin mevsüfunun zamirine muzaf veya o 
zamire muzaf olan kelimeye muzaf olursa, fail olarak merfü okunur. 


ye الكريم‎ əl gil = Ey soyu saygı değer olan kral! 


m ei الْمَلِكُ < يم‎ gi = Ey atalarının soyu saygı değer | 
olan kral! gibi. 
2- Fail durumunda olan kelime (JI) li veya (JI) almış bir 


kelimeye muzaf olursa, görünürde sıfat-ı müşebbeheye muzaf ileyh | 
olacağından mecrúr olmakla beraber fail durumunda olduğu için 
mahallen merfü sayılır: 


Sü Lİ gil = Ey soyu saygı değer olar kral!‏ يم م اللسَب! 


ME x الْمَلِكُ < يم‎ gil = Ey atalarının soyu saygı değer 


olan kral! gibi. ` ' 
Yukarıda belirtmeye © çalıştığımız kaidelerin sıfat-ı 
müşebbehenin belirli veya belirsiz olması durumu değiştirmez. Yani 


sıfat-ı müşebbehenin (J) almış olanı ile olmayanı arasında bir fark 
- yoktur: | 


X— زَارَنى 2 جل کر ريم‎ = Beni soyu saygı değer bir adam Zara 
etti, gibi. | 


ai نسب‎ r 3⁄5 90 - li TI 1⁄5 َارَنى‎ 
oaa i نشت‎ P s J; əs iy cümleleri de aynı durumdadır. 
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Sıfat-ı müşebbehenin faili durumunda olan kelimeyi mefülün 
bihe benzeterek mansüb okunabileceği de iddia edilmiş ise de biz 
burada bu görüşün uzaklığı dolayısıyle yer vermedik. 


MASTAR 


Fill gibi görev yapan kelimelerden biri de mastardır. Mastarla 
ilgili diğer bilgiler daha önce geçti. Burada mastarın sadece görev 
yapma yönünü inceleyeceğiz. 

Mastarlar da görev yapma yönünden fiillerine benzerler. Yani 


fiilleri lâzım ise mastarlar da lazım, fiilleri müteaddi ise mastarlar da ` 


müteaddi olurlar. 
| dalda = Arkadaş uzaklaştı. 


` 


AAJ) Coj = Arkadaşın uzaklaşmasına üzüldüm.‏ الصّدِيق 

r. Ari cə yz = Baba oğlunu döğdü. 

A al zə > Babanın oğlunu döğmesine üzüldüm,‏ وَلْدَهُ 
gibi. |‏ 
Hatta fiili mefülünü doğrudan alıyorsa mastar da doğrudan şayet‏ 


fiili mefülünü dolaylı alıyorsa bu da dolaylı almaktadır: 


Sal) e Laz = Ali babasına isyan etti. 


SU: عصان علي‎ əkə = Ali'nin babasına isyan etmesi beni 
kahretti. | 
< افدر علي على‎ Ú = Ali çalışamadı. 


“ V, 


Jai عَلَى‎ “azi əl ما‎ = Ali'nin çalışmaya gücü yetmedi, gibi. 


Mastar lazımsa yalnız fail aldığı gibi fâiline de muzaf olur. Bu ` 


“durumda fâili görünürde mecrür olmakla beraber mahallen merfü 
sayılır: 


zə re Arkadaşın uzaklaşmasına üzüldüm, gibi.‏ ؛ لبعد 2 الصّلويق 


Mastar müteaddi ise genellikle failine muzaf olur, mefülü de 
 mansúb olarak kalır: i : 
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yazığı إِنْشَادُ علي‎ ls سر‎ = Alin nin şiir söylemesi (okuması) beni 


memnun etti, gibi. 
Yukarıdaki misallerden de anlaşılacağı üzere mastar, muzaf 


olarak görev yaptığı gibi muzaf olmaksızın ve (2) almaksızın da 
: görev yapabilmektedir: f 


err r 


Ayy هيما ا‎ OL eb ez فى‎ Bab) Yİ gibi. 


(di li olarak görev yapması ise çok azdır. 


Fiilin fâilinin, hazfi doğru olmamakla beraber mastarın faili 
hazfedilebilir. Çünkü fiil, fâili ile bir cümle teşkil ettiği halde mastar, 
fâili ile bir cümle teşkil etmez: 


ei LA) Ali gitti. 
` عَلِي‎ ú = Alinin gitmesi, gibi. 
-Mastarın fâilinin hazfine misâl: 
سر نى ! 5231 علي الأَشْعَارَ‎ = Alinin حت‎ okuması beni memnun 
etti, cümlesini 
yasi 53) ls س‎ = Şiirlerin okunması beni memnun etti 


şeklinde söyleyerek faili hazfedebiliriz. Bununla beraber mastarda da 
asıl olan fâilinin hazfedilmemesidir. Bu misalde de anlaşılacağı üzere ` 
. mastar mefülüne de muzaf olabilmektedir. 


Mastarın, fiili gibi görev yapabilmesi için: 


. 1- Fillinin yerini tutması gerekir: 
al! ضربًا‎ = Hırsıza vur, gibi. 
Burada | 
— - اضرب‎ = Vur demektir. Bu tür mastarlar daha önce 
© mefül-ü mutlak bahsinde geçti. 


2- Mastarın èf- Û) h fiilin verdiği anlamı vermesi gerekir. 


Başka bir ifadeyle mastarın yerine أن)‎ — Ú) lı fiili koyduğumuz zaman 
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mànáda bir değişiklik olmaması gerekir. Ancak mastar, mâzi anlamı 


ifade ediyorsa fiil (öl) li mözi, 


k ضَرْبك‎ ) "ə 5 - Q CZ من أن‎ C = Ali'yi vurmuş 
olmandan hayrete düstüm gibi. 
Muzâri' anlamı ifade ediyorsa (SÜ) li muzâri' 
الدّرس‎ ag [ مسرنى أن 5 تفهم الدّرس - مَرَنى‎ — Dersi anlar olman 
beni memnun etti, gibi. 


Şimdiki zaman anlamı ifade ediyorsa (lə) lı muzâri' - 


Ú ge Dersi anlıyor olman‏ —— ۾ الدّرْس — سَرَنى a‏ الدَّرْسَ 


beni memnun etti, şeklinde düşünülmesi gerekir. * 

İşte bundan dolayıdır ki diğer mastar türleri mastar bine-i merre 
ve nevi gibi fiilleri gibi görev yapamazlar. Zira, bunların yerine 
yukarıdaki fiil takdiri doğru düşmez. 

* Mastarlar isim olmaları dolayısıyle zamanla ilişkileri 
olmamakla beraber yerlerine fiil takdir edilmesi halinde bu farklar göz 
önünde bulundurulması gerekir. 


İSM-İ TAFDİL 


İsm-i tafdil, iki şey, iki grup, iki taraf arasında ortak olan vasıfta 
birinin farklı olduğunu belirtmeye yarayan kelimedir: i 


> هذا‎ = Bu büyüktür. 
ذاكَ‎ ' bə iq Í هذا‎ = Bu ondan daha büyüktür, gibi. 


Sıfatlar arasında üstünlük derecesi bu şekilde belirtilir. Bir de 
sıfatların en üstünlük derecesi vardır ki niteliğin (sıfatın) varlıklar 
arasında en üstün olduğunu gösteren derecedir: 


Güzel. `‏ = جيل 
jasi = Daha güzel.‏ 
əz = En güzel, gibi.‏ 
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İsm-i tafdilin türetilişi ve çekimiyle ilgili bilgiler birinci kısımda 
geçti. Lk : 


İSM-İ TAFDİLİN HALLERİ 


İsm-i tafdilin dört hali vardır. Şimdi bu halleri açıklamaya 
çalışalım. 


. 1- İsm-i tafdil cümle içinde (4) takısız bulunur. Bu durumda 
“muzaf olmaması halinde devamlı müfred müzekkerdir ve kendisinden 
sonra (gə) gelir: | 

MIS = Halit, kardeşinden daha bilgilidir:‏ غلم م أخيه 

KENE من‎ “ail kab = = Fatma, Ayse'den daha faziletlidir: 
yel ye göl ƏUÚ = Bu ikisi, bu ikisinden daha faziletlidir. 

Ih e هذان أَفْصَلُ‎ = Bu ikisi bundan daha faydalıdır. 

“ail: Ó saji = Mücahitler oturanlardan daha‏ من ¿ الْقَاعِادِينَ 


oz” 


faziletlidirler. 
الْجَاهِلات‎ > gə al uj = Ölümü kadınlar okumamış cahil 
kadınlardan daha faziletlidir gibi. 
| Bu durumda ism-i tafdilden sonraki (o) gizli olabilir. 
Üzə EÍ وَ‎ UĞ Az kə Xə وأبقى — وَالآخِرةٌ‎ s وَالآخرَة‎ = 
"Ahiret dünya hayatından daha hayırlı ve ondan daha bakidir." 


Ve منك‎ Sİ منك مالا‎ st أنا‎ > V əf, Sú منك‎ İYİ 
"Ben senden mal bakımından daha yeli insan larka) bakımından daha 
güçlüyüm." gibi. 

Yukarıdaki misaller ve benzerlerinde ism-i tafdilden sonraki 


li isim, ism-i tafdilin muzaf ileyhi niteliğinde olduğundan ism-i‏ (من) 
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tafdilden öne geçemez. Zira muzaf, muzaf ileyhle yer değiştirmez. 


Ancak bu durumda (gə) den sonraki isim soru edatı ise öne geçer: 
(əə. əl yaa = Sen, kimden daha hayırlısın? gibi. 


li ismin soru edatına muzaf olması halinde de durum‏ (من) 
aynıdır:‏ 
Senin atın kimin atından daha‏ = من yer‏ س — İL yi‏ 
yarışçıdır? gibi.‏ 
Bu münasebetle, >> — ye -— kelimeleri paj = 5 5 —‏ 


şeklinde ism-i tafdil oldukları halde çok kullanıldıkları için, zamanla 
bu şekilleri almışlarsa da yine anlamları ism-i tafdil olarak kalmıştır. 


2- İsm-i tafdil (0) takısı almışsa (من)‎ almaz. Bu durumda 
kendisinden öncekine her haliyle uyar. Çünkü bu türlerde iki şey iki 


taraf arasında farklılık bildirme durumu olmadığından (a'e ihtiyaç - 


yoktur. Daha önce de belittiğimiz gibi ism-i tafdil (0) almışsa en 


üstünlük derecesine girer: 
əs = Çok, 
rı Í = Daha çöl 
الأ كر‎ = En çok gibi. | 
٠ ayi ya - هى الْفضلى‎ = O en faziletli 
` OW) Gà = ofai GA = O ikisi, en faziletli 
Š Aayi هم م‎ = Otağı ° A = Onlar en faziletli gibi. 


. 3- İsm-i tafdil nekre bir kelimeye muzaf olarak cümlede yer 
alırsa, devamlı müfred müzekker olarak kalır kendisinden önceki 


kelimeye uymadığı gibi kendisinden sonra (gə) de gelmez. Bünunla 


beraber öncesi ile sonrası birbirine uyar: 
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ə ¿l Azə = Fatma en iyi kadındır. | 
 نْيَلُجَر‎ ka olda = Bu ikisi en iyi adamdır. - 
| قائد‎ il MJ = Halit en iyi komutandır. 
dz ) i Ó ai = Mücahitler en iyi insanlardır. 


gli Jal الْمُجَاهِدَاتٌ‎ = = Mücahit kadınlar en iyi kadınlardır, gibi. 


Bu misallerde görüldüğü gibi ism-i tafdilin öncesi ile sonrasının 
uygunluğu müenneslik, müzekkerlik bakımındandır. Ma'rifelik 
nekrelik ve hareke bakımından değildir. 


. 4- İsm-i tafdil, ma'rife bir kelimeye muzaf olmuşsa, kendisinden 


sonra yine (4) gelmez. Bu durumda (2)) almış gibi kendisinden | 


öncekine uyabileceği gibi nekre bir kelimeye muzaf olmuş gibi 
uymayarak müfred müzekker de kalabilir. 


Ali insanların en iyisidir.‏ = علي “əl‏ الناس 

“3 Az ¿bú = النسّاء‎ =Ë ¿pú = Fatma kadınların en - 
iyisidir. I 
الناس‎ al الناس = هذان‎ Yil وَهَذَان‎ = Bu ikisi insanların en 
iyisidir. : | 

gedi “zil الناس - هؤلاء‎ gizil Yin) “Bunlar, insanların en 
iyileridir, gibi. 


İsm-i tafdile bazan üstünlük anlamı verilmeyebilir. Bu durum 
— daha çok Cenab-ı Allah'la ilgili sıfatlarda söz konusudur. Çünkü aynı 


sıfatta ona ortak olan yoktur. Bundan dolayıdır ki, ezanda " = Í "الله‎ 


Allah. uludur, Allah büyüktür şeklinde Türkçeleştirilir, daha uludur, 
— daha büyüktür denmez. 


Yine onun içindir ki, Cenab-ı Allah'la ilgili ism-i tafdiller (di) i 
takısı almaz, nekre bir kelimeye muzaf olmaz, kendilerinden sonra 


(gə) de gelmez. 
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. Şu halde ism-i tafdilin üstünlük derecesinden soyutlanabilmesi 
için, bu üçünden soyutlanması gerekmektedir.(1) 


Yukarıda Cenab-ı Allah'la ilgili sıfatlar (Ji ) takısı almaz dedik. 
Bununla beraber aşağı yukarı her kaidede olduğu gibi Ñ" cf انك‎ 


53 gibi istisnaların olduğunu hatırlatırız. 


TAACCÜB FİİLLERİ 


Bu bölümde fiile benzeyenleri işledik. Taaccüb fiilleri şekil 
bakımından fiil olsalar da anlamları itibariyle isme benzerler. Onun 
için bu fiiller ve bunlardan sonra gelecek olan medih (övgü) ve zem 
(yergi) fiillerini bu bölümde işlemeyi uygun gördük. Ayrı bir bölüm 
açmaya gerek görmedik. Zaten taaccüb fiillerinin sarf yönüyle ilgili 


bilgiler birinci kısımda verildi. Burada ise bu kısımla ilgili bilgiler | 


verilecektir. 
Taaccüb fiillerinin iki kipi vardır. أَفْعَلهُ!‎ Ú — la, Jal, gibi. Biraz 


önce de işaret ettiğimiz gibi bu fiiller şekil bakımından fiil olsalar da 
anlam yönünden isim gibidirler. 


gəl ú = Okul ne kadar faydalıdır! gibi.‏ الْمَدْرَسَةًا 


Geçmişte hayret anlamı ifade etmek için, (Ú) ile fiil arasında bir OS 
getirilir: 
| ə dz كان‎ Ú = Bahar ne güzel idil gibi. Gelecekte hayret ` 


“anlamı ifade etmek istersek fiille mefülü arasına Û < Ú getiririz. 
luğu Ó & ú ما اخسن‎ = Kavuşmamız ne iyi olacaktır, gibi. (2) 


)1( all əy Al ÇAĞ C:1, S: 4 
(2) Fa مباديئ‎ ©:4, S: 261 
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Hayret edilen şeyin marife (belirli) olması أَحْسَنَ المَال!‎ Ú gibi 
nekre (belirsiz) olmaması Yü gÍ Ú gibi gerekir. Çünkü bilinmeyen 
bir şeyden hayret edilemeyeceği gibi. Bir yararı da yoktur. 

. Bu iki taaccüb fiil cümlelerinin kelimeleri yer değiştiremez. 

Bazı Türkçe tercemelerde yukarıda sözü edilen 9S olmaksızın 
fiilin şekline bakarak | | 

ee ما‎ - Ne güzel oldu! 


şeklinde mânâ verilmişse de yanlıştır. Yukarıda da işaret ettiğimiz gibi 
hayretin geçmişte olduğu belirtilmek istenirse, 


| بیع‎ ö Í كان‎ Ú = Bahar ne güzel idil şeklinde كان‎ getirilmesi 


gerekir. 

Bu fiiller dışında deyim halinde bir hayli hayret bildirme 
şekilleri vardır ki bunlar, hayret bildirmeye özgü olmayıp daha çok 
söz gelişinden hayret anlamından kullanıldıkları anlaşılır: 


öyə all = Ama ne binici!‏ فارسًا!' 
Eid. T :‏ 

Ama ne komutan!‏ = لله öyə‏ قائدا 
Ama ne adamsın!‏ = يالك من J>;‏ 
ål Ú = Aman ne komutan!‏ من WE‏ 


alli Olu. = Hayret! gibi. (1) 


TAACCÜB FİİLLERİNİN İ"RABI 


Konumuz olan cümlelerin irabı şu şekilde yapılır. |)! əl Ú 


cümlesinde (Ú) devamlı mübteda, sonraki cümle de onun haberidir. 


(1) işə vel ow C:1, S: 63 
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ə nin faili (2) va dönen ve devamlı gizli olan Gə) 
zamiridir. gu de fiilin mefülün bihidir. Taaccüb fiillerinin ikinci 
şekli olan la -—Í emir seklinde gelmis mâzidir. (s) zait cer 
harfidir. )ب(‎ den sonraki isim veya zamir görünüşte bu cer harfiyle f 
mecrür da olsa fiilin failidir. Uğul o Kar əzəl Ú cümlesinde önceki | 
(l) ile fiilin durumu yukarıdakinin aynı olmakla beraber ikinci (Ú) 
ale edatı Û یکر‎ tam olduğundan sul bunun faili, muzaf (0) da : 


muzaf ileyhtir. İkinci (U)dan sonraki kısım gəl nin mefülün bihidir. 


MEDİH VE ZEM FİİLLERİ 


Medih (övgü) ve zem (yergi) fiilleri: 
— — 1155 - — — se — (İY fiillerinden ibaredir. Bu 


kelimeler görünüşleri itibariyle fiil kabul edilseler de ifade ettikleri 
mânâ itibariyle isim gibidirler. Aynı şeyi taaccüb fiilleri için de 
söyledik. Bu fiillerle kurulan cümlelere fiil cümlesi denmekten övgü 
“ve yergi ile ilgili özel ifade şekilleri demek daha yerinde olur. Bu 
fiillerden ilk ikisi övme sonrakiler de yergi için kullanılır. | 


BU FİİLLERİN ÖZELLİKLERİ 


. l- Bu fiillerden sonra iki merfü isim bulunur: Kd Jeli نعم‎ 
gibi. Bu isimlerin birincisi -ki burada ¿J kelimesidir- fail ikincisi 
de -burada və kelimesidir- övülen isimdir. | 

2- Bu fiiller -—... Mözilerden başka kipleri yoktur. 
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3- Bunlarda da fiil-fail uygunluğu vardır. Ancak ` Lİ da bu 


uygunluk yoktur. Faili ne olursa olsun ii olduğu gibi kalır. 


١ gal — ساء — بئس‎ fiilerin failleri 


> Yaz عام‎ óp مع‎ ei A u کو‎ 
a) (ال)‎ almış olur 1 dz gə - بئس السارق القط!‎ gibi. 
b) (Ji almış bir kelimeye muzaf olur; | 
EN بعس قَاضى‎ gibi 


c) 'Nekre (belirsiz) bir kelimeyle açıklanan gizli bir zamir 
olabilir: 


ei gibi.‏ رجلا سَعِيدٌ 
Sali ú ək‏ به إعانكم! — d) İsm-i mevsül (La) sı olabilir: esi‏ 
ilu gibi.‏ 


ə? 


e) (Şey) anlamında bir (Ú) olabilir: {eè Gas 263221 1yAŞ إن‎ 


. 


gibi. 


BU FİİLLERİN BULUNDUĞU CÜMLENİN İ"RABI 


Bu fiillerle kurulan cümlelerin bir kaç türlü irabı varsa da türkçe 
tercemesine en yakın olanı, fiil ile önündeki failin mukaddem haber 
sonraki ismin de muahhar mübteda kabul edilmesidir. 


W - MY ya gelince —— fiil (15) işaret ismi olarak fiilin 


değişmez failidir. Sonraki isim de övülen veya yerilen isimdir. 


BU FİİLLERLE KURULAN CÜMLENİN.İ"RABI 


Yukarıdakilerde olduğu gibi bunlarda da fiil, fail mukaddem 
haber, övülen veya yerilen isim de muahhar mübtedadır. 
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Yine bunlarla kurulan cümlelerde de temyiz bulunabilir: 
səb ME) İY gibi. 
Hatta bunlarda hal de bulunabilir: . 
OE i - 134: GW Hü لآ‎ gibi. 
Hal de temyiz de nekre olmakla beraber halin müştak, temyizin 
camid olmasıyla; birbirinden ayırdedilebilirler. 
— nin > şeklinde kullanıldığı da olur. 


Övgü ve yergi fiillerinde taaccüb fiilleri ve isim fiillerde olduğu 
gibi anlamlarında aşırılık olduğundan anlamlarına "ne" ilave 


edilmiştir. 


ON BİRİNCİ BÖLÜM 


MUZARİ" 


` Muzöri" fiil diğer fiillerin-mözi, emir-aksine mu'rabdır. Sarf 

kısmında fiillere temas edilmişti. Muzâri' fiili - bu kısımla ilgisinden 
dolayı- tekrar ele alacağız. 
I Bilindiği gibi ismin halleri adı altında bir bahis açmış, isimlerin 
sonlarının hareke durumlarını incelemeye çalışmıştık. Konunun daha 
iyi anlaşılmasını sağlamak için de, Türkçe'deki ismin halleri ile. 
, karşılaştırma yoluna gitmiştik. Muzâri fiil, murab olması sebebiyle 
ismin hallerine benzer -raf, nasb- hallerinde bulunur. Bu hallerin yanı: 
sıra muzâri' fiilde bir de cezm hali vardır ki bu hal, isimlerde söz 
konusu değildir. Bu hal yalnız fiillere mahsustur. Nitekim cer hali de 
yalnız isimlere özgüdür. 
Şu halde konumuz olan muzâri' fiilin üç hali vardır. Raf' nasb, 

ve cezm. Şimdi sırayla bu halleri incelemeye çalışalım. 


'MUZARİ' FİİLİN RAF' HALİ 


Muzöri" fiil, aşağıda gelecek olan nasb ve cezm edatları - 
kendisinden önce gelmediği ve mebnf olmadığı sürece merfüdur: 

“əli يشير‎ “Yasli J a.” Yağmur yağar, ağaçlar da meyve verir, 
gibi. | | S 

Görüldüğü üzre isimlerde olduğu gibi bunda da raf âlâmeti 
. zammedir. Ancak bu halde isimlerin bu asi almasını gerektiren ` 


kendilerinden önce bir âmilin- LİN gf gibi- bulunması 


gerekiyordu. Oysa -mübteda da olduğu gibi- muzâri' fiilden önce 
böyle bir âmil bulunmamakta yani bunun da âmili manevidir. Şöyle de 
denebilir: Nasb- veya cezm edatlarından birinin kendisinden önce 
bulunmayışı, bu halde olmasını gerektirmektedir. 
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Yukarıda muzöri" fiilinin raf halinin harekesi zamme dedik. 
Ancak "efal-i hamse" diye bilinen muzöri"in tesniye, cemi ve 
muhatabalarında (9) lar bu zammenin yerine geçer: 

yes gibi. Nitekim âşağıda gelecek olan‏ ين — 0 — ينصّران 
nasb ve cezm edatları muzâri'in zamme olan harekesini fetha veya‏ 
cezme dönüştürürken, söz konusu kiplerde bunun yerine (9) ları‏ 


düşürürler. 
MUZARİ" FİİLİN NASB HALİ 


Muzâri" fiil, kendisinden önce Ül - ¿j| — كئ‎ — ÖĞ! harflerinden 
biri bulunması halinde mansüb olur. Şimdi de muzari' ile BEE bu 
harfleri birer birer incelemeye çalışalım. 


öl | 

Bu harf muzâri' fiili nasbederken anlamını da geniş zamandan 
mastara çevirir: | : 

elə أر يد اَن‎ = Öğrenmek isterim, gibi. 

Şu halde (öl) muzâri' fiili nasbetmekten başka onu mastara da 
- çevirmektedir. Onun için kendisiyle birlikte fiile, dolaylı mastar denir. 
(ol) ile birlikte fiili atıp yerlerine aynı fiilin mastarını koyduğumuz 


zaman mânâda bir değişiklik olmaz. Yapılan bu işleme; fiili mastara 
çevirme anlamında (te'vili mastar) denir. 


den sonraki fiili mastara çevirme üsülü‏ أن 


1- Önce cümleden (OÍ) kaldırılır. 


2- Fiilin mastarı bulunarak, fiilin fâiline muzaf yapılır. Şayet fail 
. merfu zamir ise, muzaf ileyh olacağından, cer haline dönüştürülür. 
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3- Edattan sonraki fil olumsuz ise, bu olumsuzluğu bulunan 
mastara intikal ettirmek i için, mastardan önce ve mastara muzaf olarak 


gəz kelimesi cümleye ilave edilir. 


4- Mastara çevirmeden önce fiilin sonunda müttasıl mansüb bir 
zamir, bulunuyorsa münfasıl şekliyle yazılır. Misâllerde görelim. 


Aİ ə Ala 9 r saz ül‏ أن ÇAY‏ إِلَى الْمَلْعَبِ 
p yə şə‏ د رأنا ونوا yə‏ كم 
ú GFR 1‏ فى soz‏ د ارڈ أن تصَدّقهُ فى حدینه 


nin diğer benzerlerinden ayrıldığı yerler‏ (أن) 


(ol) nin diğer benzerleri nasb edatlarından bir ayrı yönü de 


onlar, başında bulundukları fiilleri yalnız açık olarak nasbettikleri 
halde bunun, hem gizli hem açık olarak nasbetmesidir. Altı yerde 
filleri gizli olarak nasbettiği görülmüş ve tesbit edilmiştir. Bu yerleri 
görelim: 


1- Sebep "için" anlamı ifade eden cer harfi D den sonra 
gelişinde. Misâller: 

ə الْمَدْرَسَة‎ Css د‎ ça oğ الْمَدْرَسَة‎ cés = Okula 
öğrenmek için girdim. (Öğrenmem için) gibi. 

Lv e ل إلى الْمَلْعَس‎ H! > a s. Güreyi 
seyretmek için sahaya i in. 

Görüldüğü gibi burada (SÍ) cer harfi (J) den sonra ii veya 
açık gelebiliyor. Aşağıdaki edatlardan sonra ise devamlı gizlidir. . 


2- Cer harfleri J - إلى‎ anlamında kullanılan mə dan sonra: 


ai > | “əs agiz! = Diplomayı elde etmek i için‏ على الشَّهَادَةٍ 
çok çalış” Çok çalış ki diplomayı € elde edesin, gibi.‏ | 
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ZN فى‎ çə. j > muz إغمل فى‎ = - Kışın dinlenmek için, 
yazın çalış. — Yazın çalış ki kışın dinlenesin, gibi. 

Bu misallerde > (2) anlamında kullanılmıştır. 

ravaa) حتی 15 — اله‎ yj gaí لن‎ = Diplomayı elde 
edinceye kadar okuldan ayrılmayacağım. = Diplomayı elde etmedikçe 


okuldan ayrılmayacağım. = Diplomayı elde edene kadar okuldan 
7“ 


Alı من‎ zi, = x ə əli “ələl لن‎ = = Kardeşim köyden 


ine kadar (dönene kadar, dönene dek, dönmedikçe) şehirden 
ayrılmayacağım, gibi. 


Edat, bu misallerde إلى‎ anlamında kullanılmıştır. حَتى‎ bu 


misallerde hem anlam hem görev yönünden bu harflere el -d 


z 


benzer. Yani, bu da onlar gibi cer harfidir. 
Edatın öncesinin ve sonrasının olumsuz olması halinde: 


öy = - Pişman olmamak (olmaman) için yapma.‏ > انندم 
Yapma ki pişman olmayasın,‏ 


şeklinde tercemesi yapılır.Yine burada (2) allame kullanılmıştır. 


3- إلا = إلى‎ anlamına gelen ( R) den sonra Gil anlamında 
kullanılışına misal: ! 

Hedefe‏ - إلى أن E > iləl‏ الصعسب fof‏ 555 الى 
erişinceye kadar zorlukları kolay sayacağım, gibi. :‏ 

Yı anlamına gelişine misâl: f 

o gi أو‎ ë ra ب جه عاقب‎ gi أن‎ YI — Suçluyu cezalandır. Meğer 
ki tevbe ede. Tevbe etmemesi halinde suçluyu cezalandır, gibi. | 

4- Sebep anlamı ifade eden (5) den sonra: Bu (ف)‎ de biraz 


önce izahı geçen ل - حتى‎ gibi "için ki" anlamları ifade eder. Edattan 


önceki kısım, sonrasına sebep teşkil eder. Misaller: 
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ai VES] = Başarman için çalış. Çalış ki başarasın, gibi. 
لم 274 1 فَخْصُدُوا‎ = Biçmeleri için ekmediler. Ekmediler ki 
biçsinler. ! | 
əə Ë = = Pişman olmamak için acele etme. Acele etme ki 
pişman olmayasın. Acele etme ki, pişman olursun, gibi. 


5- Beraberlik anlamı ifade eden (3) den sonra. Misaller: 


adı تشرب‎ 1 yaxı کل‎ Uy = Hem balık yiyip hem süt içme. Yani 
bu ikisini bir arida yeme, gibi. 

prey و تلفت يَمْينا يمينا و‎ “baz 2-23 = Hem arabanı kullanıp hem 
sağa sola bakma. Arabanı kullanırken sağa sola bakma, gibi. 


6- Olumsuzluk (inkâr) (J) sinden sonra. Bu harften önce 


olumsuz bir کان‎ geçmesi gerekir. Bu harf fiilin olumsuzluğunu 
pekiştirmeye yarar: 
xəyali 3y3 لم أكن‎ - Okulu Dk değil idim. 


3° | 


3 AK كان ليهرب من‎ Ú = Savaştan kaçacak değildi, gibi. 


Bu tür cümlelerde كان‎ nin haberi devamlı gizli olan مريدًا‎ 
kelimesidir. Bundan dolayı da cümlede olumsuz istek anlamı vardır. 
(d) . | 

Devamlı muzöri fiillerden önce gelen bu harf: 

a) Önündeki fiilin sonunu nasbeder. ` 


b) Geniş zamandan geleceğe. çevirir. 
o) Olumsuz yapar: 


a ير جع‎ Döner. > e: aj = Dönmeyecek, gibi. 


)1( ZÍ S: 6 
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Bu harfin nasb ve cer edatı olarak iki çeşit kullanılışı vardır: 


a) Kendisinden önce cer harfi (J) gelmişse nasb ve mastar edatı 
olarak görev yapar. Bu durumuyla SÍ e benzer. 

asil لكى‎ giji جعت إِلَى‎ = Okula öğrenmek için geldim, gibi. 

Edatla birlikte fiilin mastara dönüşen şekli (J) ile mecrürdur: 

3. po e 1 

` lO UZAN gl جِنْت‎ gibi 

b) Kendisinden önce cer harfi (J) yoksa bu durumda kendisi (J) 
anlamında cer harfidir. Bu şekilde ‘gelişinde kendisi ile fiil arasında 
gizli (°$ bulunur. Fiil bu (of, ile mansübdur: 

ON كئ‎ iyə ya Gİ = Köyden seni ziyaret etmek için 
geldim, gibi. | 


öl 
Bu harf diğer benzerleri gibi fiilleri doğrudan doğruya 


nasbetmez. Şu şartların bulunması gerekir: 
a) Edatın cevap cümlesinin başında yer alması. Mesela: 


lət Uİ — Sana geliyorum, diyen birine cevap olarak, 


ov s | ij = = O halde sana ikramda bulunacağım, dememiz gibi. 
b) Kendisinden sonraki filin gelecek zaman ifade etmesi. 
Yukarıdaki مك‎ s | o5) de olduğu gibi. Çünkü benim ikramda 


o 2- 
bulunmam, onun gelmesinden sonra olacağı için ? كر‎ ١ fiili gelecek 
zaman if. ade etmektedir. 

c) Alır: 3- 3 Alır: ? hariç edatla fiil arasında yabancı bir kelimenin 


bulunmaması: 
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VER y Vİ = Ben çalışmam diyen birine cevap olarak, 
kə بي‎ : 5 03) - Öyle ise Ali çalışır misalinde fiil ile arasında 
علي‎ kelimesi olduğu için, edatın fiili ا‎ görüyoruz: 
Al, = 5 ad, nın bulunması ise zarar vermemektedir. Misáller: ` 
* بحَرب‎ ee Al DİN. ki Yı SİM ايبوا‎ VİN 
„ji من قبل‎ qalı تغيب‎ ; gibi. 


Bu edata, daha önce geçen bir cümleye cevap verdiği kendisinin 
hem şart edatı hem şart fiili yerini tuttuğu ve yukarıda belirtilen 
şartlarla muzöri" fiilleri nasbettiği için cevap, şart ve nasb edatı 
denmiştir. f f - f 

Edatin fiili nasbetmesiyle ilgili şartların bulunup 
bulunmamasının anlamıyla bir ilgisi yoktur. Anlamı, her halinde 
aynıdır. 


MUZARİ" FİİLİN CEZM HALİ 


Cezm halinin yalnız fiile has bir durum olduğunu daha önce 
söyledik. Nasıl ki, cer hali de isimlere has bir durumdur. 

Muzöri 1111, aşağıda gelecek olan ve cezm edatları adıyla tanınan 
edatlardan sonra gelmesi halinde meczüm olur. Bu edatlar, bir fiil 
cezmedenler, iki fiil cezmedenler olarak ikiye ayrılırlar. 


1- Bir fiil cezmedenler 


Bir fiil cezmedenler, el — ül emir lamı nehi lamıdır. 
Çək لم‎ = Açmadı, . 


ci لما‎ - Henüz açmadı, 


zi = Açsın, 


Açmasın, ` .-‏ = لايفتح 


Açma, gibi.‏ = لاتفتح 
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Bu edatlarla ilgili bilgiler birinci kısımda emsile-i muhtelifede 
verildiği için burada tekrarına gerek görülmedi. 
2- İki fiil cezmedenler 
İki fiil cezmedenler, 0 
- إن‎ - Ul - ya - ú - üz - yə - ölf - أَيْنَ‎ - l-ə ə توا ت‎ 
= GiS dir. 


f : Se 

Bunlardan sonra devamlı iki fiil (cümle) gelir. Birincisine şart, 

ikincisine de cevap veya ceza denir. İkincisinin gerçekleşmesi 
١ birincisinin gerçekleşmesine bağlıdır. 


göz إن نجتهد‎ = Çalışırsak başarırız, gibi. 


: Bu misâlde de görüldüğü üzre başarmamız çalışmamıza 
bağlıdır. Bu iki fiil hakkında aşağıda yeterli bilgi verilecektir. Biz 
şimdi edatları birer birer ele alalım. 


Bu edatlardan ilk ikisi إن‎ — ui harf, diğerleri isimdir. Ödüi için 
bu ikisi sart fiilinin sonuna sadece " ise" anlamı verir: 


cəl”. az ol = Gidersen giderim, 
تحترم‎ ê. تحتر‎ Ú) = Sayarsan sayılırsın, gibi. 
Bununla beraber Gö) nın da isim olduğunu إذا‎ | gibi zaman anlamı 


ifade ettiğini iddia edenler de vardır. (1) Bu durumda anlamı, 


ë تحتر‎ ë əd ei = Saydığın zaman sayılırsın, şeklindedir. 


— إذما‎ dan sonrakiler isim olmalarından dolayı "ise" anlamı 


yanı sıra ei öz anlamlarını da verirler. Misallerde görelim: 


- əə 


Kim çalışırsa başarır,‏ دمن age‏ تجح Kim ise:‏ = من 
gibi.‏ 
abı = Ne öldü‏ تتف Ú = Ne ise: ə‏ 


0 faydalanırsın, gibi. 


)1( C 
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sere 


Ú = Her ne ise: Bulam iz ny ; تز‎ La% = Her ne ekersen onu 
biçersin, gibi. 

e — òt -Ne zaman ise: uzi ye a — Ne zaman sefere 
çıkarsan ben de çıkarım, gibi. mü 

OÚ = Ne zaman kalkarsan kalkarım, gibi‏ 5 تقم قم أقم 


əl — vl _ ə Nerede nereye | ise: 
تجْلس فِيهِ ترد تح‎ gl = Nerede oturursan dinlenirsin. 
ب اذهب‎ LA انی‎ = Nereye gidersen giderim. 
£ فيه فيه ترا تح‎ Mə ua Nerede oturursan dinlenirsin, gibi, 
GES “Nasil ise: | 
zəl zəl j GS = Nasil yürürsen ben de yürürüm, gibi. 
L &İ genellikle hansi ise anlamına gelirse de yerine göre muzaf 


olduğu kelimelerin de tesiriyle bazı şart edatlarının ifade ettigi 
: anlamlara benzer mânâ verir. Meselâ: 


“Kim çalışırsa başarır.‏ من agi‏ جح — أ طالب و يهد تجح 
ava = Ne okursan‏ تستفد si = L‏ کتاب əl,‏ تستفد zə‏ 
faydalanırsın. f i f :‏ 
Gİ - — 4423 ə = Ne zaman çalışırsan‏ رقت تجتهد تجح 
j başarırsın. |‏ 


əl = Nerede oturursan‏ تجلس فيه فيه - oG (sl‏ تلم i‏ فيه 7 تح 
dinlenirsin. gibi. (1)‏ 


(1) gigəliS:97-98 
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ŞART EDATLARININ İ'RABI 


Daha önce belirtildiği gibi Ù} — Ú harftir. Bilindiği gibi 
harflerin irabı olmaz. İsim olanların birbirine benzeyenlerini gruplar 
halinde inceleyelim. 


“a - مهما - ما‎ nin i'rabları 


Bu edilan üçü de sükün üzere mebnidir. Bunlardan sonak 
şart fiili müteaddi olur, mefülünü de almış olursa edatlar, mübtedadır: 


gibi.‏ مَنْ يأكل Üz‏ يَشْبَع 

Şart fiilinin lâzım olması halinde de durum aynıdır: 
من بهذ يجح‎ gibi 

Haberleri ise şart ve cevap cümlesinin tümüdür. (1) 


Bunlardan sonraki şart fiilinin müteaddi olduğu halde mefülünü 
almaması halinde edatlar, öne geçmiş mefülün bihtir: 


gibi.‏ من تصّاحِب gəli‏ به 


Şart fiili nâkıs fiillerden olup haberini almamış olması halinde 
ise edatlar, bu fiilin öne poemi h haberi olurlar: 


Edatlar mastar anlami m... mefül mutlak olurlar: 
gözi تر‎ ú gibi. 
Bu durum yalnız Ú — W için geçerlidir. Çünkü (gə) akıllılar 


için kullanılır, mastar anlamı ifade etmez. - 


- 


ا 
ee — Ol! nin i'rabi‏ 


‘Birincisi sükün üzere, ikincisi de fetha üzere mebnidir. Bu ikisi 
zaman zarfıdır. Cevaplarının mefülü fihi olurlar. 


(1) gali S: 97-98 
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af- أنى‎ - (4555- nın irabı 


Birincisi fetha ikincisi sükun, üçüncüsü de zamme üzere 
mebnidir. Bunların üçü de mekan zarfıdır. Cevaplarının meful fihi 


olurlar. Ancak أنى‎ nasıl anlamında .... zaman 1 AS gibi kabul 
edilmesi gerekir. 
“As nin i'rabı 


Fetha üzere mebni olan “s devamlı haldir. 


cəl nün i'rabi 


T : 8 8 0 

Şart edatlarından yalnız bu mu'rabdır. أى - ايا تاي‎ şeklinde ` 
hareke alır. Taşıdığı anlama göre i'rabi yapılır: 

a) Şahıs isimlerine muzaf olduğu zaman من‎ — Ú - Ú% gibidir. 

b) Zaman isimlerine muzaf olduğu zaman a -aĵ gibidir. 

c) Mekân isimlerine muzaf olduğu zaman gəl - أنى‎ = S 
gibidir. | 

d) Durum anlami ifade ettiği zaman US gibi hal aii 

e) Mastara muzaf olduğu zaman ise mefûl mutlaktır. Sırayla 
misâller: طالب يجتهد يجح‎ Gİ: da mübteda haberi şart-cevap 
cümlesidir. به‎ E Car صديق‎ Gİ öne geçmiş mefülün bihidir. ii 
ai VES ¿5 da zaman zarfı yani mefül fihi, cevabına müteallaktır. 
ka اى سير تيز تستفذ‎ de mefül mutlaktır. 
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Şart edatlarının sonlarına zait bir (Q) gelmesi 


Bazı şart edatlarının sonlarına — > — ai uf. — ú ll 


“ 


`Ú >- - əl — ú! ú ol = GÍ şeklinde zait bir (Və) gelir. Bunlardan ` 
Uz. _ ibu (lê) sız görev yapamadıkları halde bu ikisi dışında 


kalanlar (La) sız da görev yapabilirler. Bu (Ú) nın zait olmasından 


dolayı yerinin i'rabı olmadığı gibi başka bir görevi de yoktur. ` 


ŞART VE CEVAP FİİLLERİ 


, Şart fiili, devamlı cevaptan önce gelir. Çekimi yapılabilen haber 
kiplerinden olur. Çekimi yapılamayan tek şekilli (câmid) fiillerden 
gelmediği gibi dilek (talep) anlamı ifade eden fiillerden de gelmez. 
Cevapta ise bu şartlar yoktur. I 

Her ikisi de mözi, muzöri veya biri mâzi biri muzari' olabilir. 


3 لكر‎ a. ə 2 إن تحتر‎ = Başkalarını sayarsan sayılırsın. 
pəs كحك اجتهذت‎ - Çalıştı isen başarırsın. 


ÚG vE öl = Çalışırsak başardık. 


9l 
“ 


Yürüdüysek ulaştık, gibi.‏ — إن zi‏ 2 صلا 


ŞART VE CEVAP FİİLLERİNİN İ'RABI 


1- İkisi de muzari' olduğu zaman meczüm olurlar. 

2- Her ikisi de mâzi olduğu zaman, mebni olduklarından 
mahallen meczüm sayılırlar. l 

3- Şart mâzi cevap muzâri' ise, cevap merfû veya meczûm 
okunabilir. 

4- Şartın muzâri' cevabın mâzi olması azdır. 
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ŞART VE CEVABIN HAZFİ 


Söz gelişinden anlaşılabileceği için bazan şart bazan da cevap 
hazfedilebilir. İkisinin birden hazfedildiği de olur.Şartın hazfi: | 


. فاتركهسا‎ 5 “lələ فی‎ mall Corbo إن‎ = Şayet başarırsan 
okumaya devam et. Değilse bırakıver. | 
Hazfedilmeden ؛‎ önce cümle: 


rig q ob فى دراستك‎ əzəli Ç Ç öl şeklinde idi. 
Cevabın hazfi: u 
نَأ كرمك إن زرتيى‎ = Sana ikramda bulunacağım beni ziyaret 


edersen. 
Hazfedilmesinden önce cümle: 


wa SİL (95) 51 seklinde idi. 


Şart edatından önce cevaba benzer bir cümle bulunduğundan, 
cevabın cümlede bulunması, daha önceki cümlenin tekrarı sayılır. 
Bunun için hazfedilmiştir. Her ikisinin birden hazfi: 


Beni ziyaret edersen sana ikramda‏ = إن Yi Sİ s?)‏ فلا 
bulunacağım. Değilse hayır. Hazfedilmeden önce cümle:‏ 


oz 5150 yy Q bp 9 Sİ 5) Ül şeklinde idi. 


CEVAP OLMASI UYGUN DÜŞMEYEN YERLER ` 
f ` Cevap cümlesinin isim cümlesi, istek(talep- insa) fiillerinden 
biriyle başlaması veya câmid (çekimsiz) fiillerden olması veyahut da 
cevap cümlesinin başında Ú — “3 - بن‎ 2 er yw harflerinden 
© birinin bulunması gibi durumlarda cümle, cevap olmaya uygun 
değildir. Ancak bu tür cümleler cevap (ف)‎ si adı verilen bir harf ile 


şart fiiline bağlandıkları takdirde cevap cümlesi olabilirler. 
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Söz konusu (—) Türkçe'deki kelimeden ayrı yazılan "de-da" 


karşılığıdır. Cevap cümlesi olmaya uygun olan yerlerde bu (ف)‎ 


olmadan da şart cevap arasındaki uygunluk dolayısıyle cevap şarta 
: bağlanır. Meselâ: 


LA LU ola Sen gidersen giderim, diyebileceğim gibi, " 


| gidersen ben de giderim" şeklinde de söyleyebiliriz. 
Ama cevap olması uygun düşmeyen yerlerde söz konusu 


bağlantının kurulabilmesi için (—) nin bulunması gereklidir. Zira 


cevap olacak cümle ile şart arasında tabii bir uygunluk yoktur. - 
Meselâ: Cevap olmaya uygun düşmeyen yerlerden isim cümlesini ele 
alalım. , : 
إن تراسلتى فأنت صديقى‎ = Sen bana mektup gönderirsen sen de 
benim arkadaşımsın, gibi. . 

Görüldüğü gibi burada cevap cümlesi olan "Sen benim 
arkadaşımsın" ile şart cümlesi "Sen bana mektup gönderirsen" 
arasında şart-cevap olma bakımından tabii bir bağlantı yoktur. Bu 
bağlantıyı söz konusu "de" sağlamaktadır. 

Türkçe'deki bu "de"lerin bir çok görevi ve kullanış şekilleri 
olduğunu da unutmamak gerekir. Burada söz konusu olan "de" şu 
cümledeki "de" ye benzer: "Sen beni davet edersen, ben de sana söz 
veriyorum geleceğim". Bu cümleyi "de"siz tekrar edelim arada. 
kesiklik olduğunu görürüz. Sen beni davet edersen, ben söz veriyorum 
geleceğim, gibi. Şimdi cevap olması uygun düşmeyen yerlere sırayla 
misaller verelim: l i 


Çalışırsan sen de başarırsın.‏ - إن cəb zy‏ ناجح 

i نك‎ >ú دُرُوسَكَ‎ aşi إن‎ -Derslerini ihmal edersen, bil ki 
sen de sınıfta kalırsın. l m 1 | 

— Çf ú x درو‎ chi öl = Derslerini ezberlersen sen de 
sınıfta kalmazsın. | 
za فلت‎ AS gal ya Eg إن‎ = Savaştan kaçarsan, sen de 


id 
mü'min değilsin. 
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Eğer beni ziyaret edersen, ben de‏ = إن 9 (ə)‏ فلن yal‏ فى إكراممك 
sana ikramda kusur etmeyeceğim.‏ 


dözə Lal öl = Eğer suç işlersen sonunda sen de‏ فى الْهَايَةٍ 
pişman olacaksın. |‏ 
al ë— Ə İz 0) = Eğer o çalmış ise, daha önce‏ 2 لَهُ مِنْ ə‏ 
onun bir kardeşi hırsızlık yapmıştı. :‏ 


UL o öl = Günah işlersen cezasını da‏ تلقى عِقَابَهُ 
çekeceksin. |‏ 


Yukarıda belirtilen yerler dışında cevap cümlesinin — Ú — إن‎ 
انما‎ - UslSedatlarından biri ile başlaması halinde ف‎ getirilebilir: 

— V خلقنا‎ OÚ إن نخطئ‎ — (32 CO CPA ZİN A إن‎ 

dz qaz op duyu m ö)‏ فاجع 
misAllerinde görüldüğü. gibi. : f‏ - 
Bazan anlam yönünden şart ve cevaba benzeyen cümlelerin‏ 


cevaba benzeyen kısmına (2) getirilebileceği gibi, olumlu veya 9 ile 
olumsuz muzâri' fillerin cevap cümlesi olması halinde de 
i getirilebilir. Bu muzâri'ler ف‎ geldikten sonra merfü okunurlar: 


— LL Alı vəd عاد‎ x - dö ولا‎ caq بن بريه فلا ياف‎ eh فمن‎ 


s-o 


Ai Gəl gəli gibi.‏ درهم 


ŞART-CEVAP KONUSUYLA İLGİLİ 
TAMAMLAYICI BİLGİLER 


- Şart edatlarının hepsi cümle başında gelme özelliğine 
` sahiptir. Yani görev yapabilmeleri için, cümle başında bulunmaları 
şarttır.  Car-mecrür veya zarf dışında bulundukları cümlede 
kendilerinden önce bir kelime gelmesi halinde görev yapamazlar: 
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ə, °. .. - 
dəs يطب‎ bi - əx azı dü Aİ gibi. 
Kendilerinden önce car-mecrür veya muzafın bulunması ise 
zarar vermemektedir: 


məs dası Ús= ب‎ zəl: ب‎ pa من‎ S gibi. Şart edatları bu 
durumda mahallen mecrür olur. 
2- Cevap (“)) sinin yerine müfacee edatı إذا‎ da kullanılabilir. 


Ancak bunun için cevap cümlesinin: 
a) İsim cümlesi olması, 
b) Olumlu (müsbet) olması, 
c) Haberiye olması yani istek (talep-inşâ) ifade etmemesi, 


d) Şart edatlarının 9! — 13! olması 


Hp 


e) Cümlede Û} ve benzerlerinden, “s ve benzerlerinden birinin ` 
bulunmaması gerekir. Misâller: 

şəli Aİ بمَا‎ 2 = Ó الناس > فَرِحُوا بهاء‎ Gİ öp 
° إذا مم ؛ يَقنطو‎ = "İnsanlara bir rahmet tattırdık mı ona sevinirler. Ama 


kendilerine yaptıklarından dolayı bir kötülük geldimi de hemen (Bl i 
de) onlar umutlarını keserler." 


O yim هُم‎ 1 Ue به من يَشَاءُ مِن‎ ol فإذا‎ - "Dilediği 
kullarından bazılarına (rahmet) isabet ettirdimi de hemen onlar 
sevinirler". 

Şart eksikliğinden dolayı şu misallerde de ə nin yeriş إذا‎ 
kullanılmaz. , .. f 
dz li Ebi إن‎ - la səh إن حلت عَلَى الْقَوْم الف‎ 


.. məə Tə مع‎ 


əsk üə 5 AŞ oo) gibi.‏ - من يجتهد فهو ينجح 
Zira bu misallerin birincisi dua yani dilek, ikincisi olumsuz,‏ 
“üçüncüsünde ol var, dördüncüsünün şart edatı (9!) veya 151 değildir.‏ 


3- Bir cümlede şart ve kasem bir arada bulunur, bir de cevap 
varsa cevap önde gelenindir. 


orazi إن نجتهذ‎ elli, - Q e 
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Şart da kasem de cevap ister. Kasemin cevabında lam bulunur. 
Bu durumda cümlede bulunan cevap ikisinin de cevabı sayılmaktadır. 
İkinci bir cevaba ihtiyaç kalmaz. 

4- Son olarak istek fiilerinden sonra gelen muzâri"in de meczüm 
olduğunu hatırlatalım: 


ay Okumakta acele etme hata edersin. `‏ 2 فى ös! Ah‏ تغلط 
A ARET hi “öl = Kitabı oku faydalanırsın, gibi.‏ 


Gerçekte muzâri'i cezmedenin gizli şart olduğunu hatırlatalım: 
تسنتفذ‎ s oğ الكتاب‎ (iə mə تسرغ‎ SW sardı فى‎ k Z= gibi. 


Onun içindir ki sartin takdiri uygun düsmeyen yerlerde muzâri' 
meczüm olmaz: 


“Lip ə لأتذن من‎ Arslana yaklaşma lori, denmez 
de.” 

ASI gə ONY = Arslana yaklaşma selamette olursun denir.‏ تسلم 

Zira arslana yaklaşmamak, mahvolmayı değil selamette olmayı 
gerektirir. Şu halde istekten sonra muzâri"in cezm olabilmesi için şart 
cevapta olduğu gibi isteğin muzâr'e sebep teşkil etmesi 
gerekmektedir. 


Burada istekten maksadın emir, nehi, soru, temenni, te terecci 
V.S. pluuğunuğu hatırlatalım. s 


CEZMETMEYEN ŞART EDATLARI - 


İki fiil cezmeden şart edetları ve şart-cevap konusunun sonunda 
 cezmetmeyen şart edatlarını da görelim. Buraya kadar incelemeye 
çalıştığımız şart edatlarından başka şart anlamı, ifade eden ve şart- 
cevap cümlesinden önce gelen bir takım edatlar daha vardır ki, 


öncekilerden tek ayrı yönleri onlar gibi hareke etkilerinin olmayışıdır. | 


Bu edatlar; Ləl — 15) — لوا‎  ًالؤل‎ - ú - úf - GİS dir. Şimdi bunları 
sıra ile incelemeye çalışalım. | f 
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či 
Bu edata daha önce muzâri' bahsinde G) in benzeri bir harf ` 


olarak temas edildi. Burada ise zaman anlamında isimdir. Kendisinden | 


sonra. şart cevap adı altında iki mâzi fiil bulunur. Şu halde ÚJ muzari' 


fiilden önce gelişinde A] gibi harf, mazi fiilden önce gelişinde 35) gibi 


isimdir. Bu duruma zarf bahsinde temas edilmişti. "Zaman, vakit, 
...de, ...da, ...ince anlamları karşılığıdır: 


əz € yəsi Si új = Ağlayınca içim açıldı, ferahladım, gibi,‏ ى 


. Kendisi devamlı önündeki şart fiiline muzaf olur. Bir zarf olduğu için 
de cevabı kendisini nasbeder. Sükün üzere mebni olduğundan 
mahellen mansüb olur. 


ذا 
Bu da yukarıdaki Lal gibi şart ifadesi taşıyan zaman zarfıdır.‏ 


Onun verdiği anlamları verir. Bundan sonra da genellikle şart-cevap | 
adı altında iki mazi fiil bulunur. Bu da onun gibi şartına muzaf olur, 
cevabı da kendisini nasbeder. Bunun ondan ayrı yönü, onun geçmiş 
bunun ise, gelecek zaman için olmasıdır: : 


“ai Ji الربيع‎ siz K = Bahar geldiği zaman çiçekler açar, 
gibi. | : 5 
Bu misâlde de görüldüğü gibi فحت‎ fiili mizi olduğu halde : - 
muzâri' anlamı verilmiştir. 
Bu tür إِذا‎ lardan sonra devamlı fiil gelmesi gerektiği halde bazen bu 


gelmesi gereken fiil hazfedilebilir. Fiil ma'lum ise yerinde fail şayet 
meçhül ise yerinde naib-ü fail bulunur. Bu durumu gören edatın 
isimlerden önce de gelebileceğini zanneder. Oysa fiil gizlidir. Daha 
sonra gelen fiil bu gizli olan 11111 açıklar: | 

 ةاَيَحْلا‎ sf يَوْما‎ ALE إذا‎  َةاّيَحلا‎ süf ú DARE f إذا‎ gibi. 


İkinci fiil birinci fiilin te'kidir. ` 
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Bazan bu edattan sonra zait bir (Ú) geldiği olur: 
ÜN Oy الغايات‎ Ú 131 gibi. 
إذا‎ bazan şart anlamı ifade etmeksizin sadece zaman anlamı 


ifade edebilir. Bu durumda kendisinden sonra şart-cevap adı altında 
iki fiil bulunmaz, yalnız bir fiil bulunur: 


ı “ 34 Ji 37 "Andolsun gecenin karanlığı bürüdüğü 


zamana..." gibi. 
| Bu edattan sonra sart-cevap adı altında gelen fiiller mözi olur. 
Bazan muzâri' geldiği görülse bile mâzi anlamı verilmesi gerekir. 


Bunun cevabının: a) Müsbet (olumlu) mâzi olması halinde başında 
lâm bulunur: 


Çalışmış olsaydı başarırdı.‏ = لو şən‏ تجح 
Çalışsaydı başarırdı, gibi. |‏ — 


b) (—) ile olumsuz olursa bu lámin bulunup bulunmaması 
arasında fark yoktur: l I 

daz أخفق‎ J LİN لو‎ — zz أخفق‎ GL لو‎ = Düşünceli 
hareket etmis olsaydın çalışman boşa gitmezdi, gibi. 

c) Cevap, (2) dışında başka bir edatla olumsuz olursa lâm 
bulunmaz. | f x 

Ğİ) in bir özelliği kendisinden sonra öl li isim cümlesi 
gölmesidir. Bu durumda isim cümlesinden önce de gelirmiş gibi bir 
durum arzeder. Biraz sonra öyle olmadığını göreceğiz: 

Şayet onlar sabretmiş olsalardı blm l‏ = ل ə “əl‏ وا İLİ‏ وا 
ulaşırlardı, gibi. f‏ 

Öl ile edat arasında s fiilinin gizli olduğunu of li isim 


° 336. 


cümlesinin de mastara çevrildiğini düşünürsek - 15 xj ثبت صبرهم‎ 4 Cay 
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gibi- durum anlaşılır. Buna göre أن‎ ve cümlesi gizli olan bu fiilin 
failidir. | “e ə 
Bu edatın başka bir özelliği de bazan cevap istemeyişidir. Bu | 


durumda kendisinden önce (3) gelir. | 
SU) وَل‎ öl asi = Babana saygı göster, seni azarlasa da gibi. 
Bu durum şart edatı K de de söz konusudur: 


zə dub ör: b Uu من قو‎ 9 - Yolculuk u uzun sürse de mutlaka 


Konya'ya varacağım gibi. 


yı 
Bunun şartı isim cümlesi olur. Bu cümlenin haberi de genellikle ` 


İs şeklinde gizli olur: 
UL علي لم = 3 ج‎ y دلو‎ Ali olmasaydı, Halit kurtulamazdı, gibi. 


Bunun cevabı da: 
a) Müsbet ise lam alır: 


BEL الله‎ 442: 2 Yl = Allah'ın rahmeti olmasaydı mahvolurduk, 
gibi. : | 
.b) (2) ile olumsuz olması halinde lâmın bulunup bulunmayışı 


arasinda fark yoktur: 


İLİ المُحَابِيّ‎ ١ Yİ - Ç ea zəli əsl u Lusi şi 


u Lİ الْمْفْلِسُ‎ = Avukat olmasaydı müflis bize olan borcunu 
ödemezdi, gibi. f 1 | 
c) (O) nın dışında başka bir edatla olumsuz ölmü halinde ise 


cevabına lam gelmez: 


mə, ِو‎ 


ə gəl لم‎ 35 T gibi. 
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Y 
Bu edat her yönüyle yü ya benzer. | 
Görünüşe bakılırsa yukarıda | geçen (ə) olumlu Yel m Gj 


olumsuz gibi görünmektedir. Cümleleriyle birlikte düşünülürse Ch 


olumsuz, bunlar olumludur: 
ye əəə LA) لو‎ - Ali gitmiş olsaydı ulaşırdı, gibi. 


ə Udüsui علي‎ ULA Y لو‎ - Ali gitmemiş olsaydı onunla 


konuşurduk, gibi. 
f Görüldüğü gibi birinci misalde Ali gitmemiş ikinci misalde ise, 
gitmiştir. 


ما 


Bu edattan sonra devamlı cevap gelir. Çünkü Gi hem 
şart pe hem şart fiili anlamı vardır. Yani, 


- من شيء‎ "Si Up = Her hal-ü karda, ne olursa olsun 
M Edatın cevabı devamlı isim cümlesi olur. Bunun i için de 


cevapta devamlı (—) bulunur. Ancak bu )ف(‎ nin mübtedanın başında 
bulunması | gerekirken habere geçtiği için haberin başında bulunur: 
Gəli أنا‎ ül Ul gibi. 


Oysa kaideye göre, Lab ub ül şeklinde olması gerekirdi. 


Biz bu durumu açıklığa kavuşturmamız için yukarıdaki cümleyi 
anlam bakımından karşılığı olan cümle ile karşılıklı yazalım. 


La Ü ما آنا فَذَاهِبْ = مَهْمَا يکن من شيء‎ 
“Cevap ( (ف‎ si ile edat arasına mübteda girebilir: 
الوم فشر يف‎ ül gibi. Haber girebilir: 


AB yü فى‎ VÍ gibi. Şart cümlesi girebilir: 
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GÜ gibi, Cevabının mefülü girebilir:‏ إن كان من الأتقيّاء ál‏ الجنة 
“ak % += GÜ gibi. Zarf girebilir. |‏ 
le YÜ gəli Í gibi. (1)‏ 


Edat yerine göre, her hal-ü karda her ne ise, ne olursa olsun, ... 
gelince, ... ise, ama ve amma anlamları verir. 
وت‎ 


كلما 
ile mastariye (Cs) sının bileşimi olan bu edattan sonra da‏ كن f‏ 
genellikle iki mâzi fiil bulunur. Edat bu fiillerin tekrarlandığını ifade‏ 
etmeye yarar (Ls) ile mastara dönüşen şartına muzaf olur. Cevabı da‏ 
kendisini zaman zarfı olarak nasbeder:‏ 


ووو سي كلما ai gös‏ 57 اليخراب وَجَدَ عِنْدَهَا رزقًا 


onun yanına her girişinde onun yanında yiyecekler bulurdu" gibi. 

Bundan öncekiler harf olarak da kullanıldıkları için çeşitli 
vesilerle onların o yönlerine temas edilmiştir. Bu ise sadece isim 
olarak kullanılır. ` 


)1( 3523 bəli 0:4, S: 5 


ON İKİNCİ BÖLÜM 


MECRÜRLAR 
"Mecrürat" 


İsmin halleri bahsinde Arapça'da ismin üç hali olduğunu gördük. 
“Buraya kadar ismin üç halinde raf ve nasb hallerini işledik. Burada 
ise ismin cer halini incelemeye çalışacağız 
İsim iki yerde cer halinde bulunur: 1- Cer harflerinden sonra, 2- 
-= Muzaf ileyh olması durumunda. 


‘CER HARFLERİ 
Cer harfleri: 
- فى‎ - F - رب -ات - و-ك - ل‎ i - خلا حَاشًا - عدا‎ 


gi? dir. |‏ - عن - إلى - من - ب 
Bu harfler devamlı isimlerden önce gelerek sonlarını cer edən‏ 
Bunların kendilerinden sonra gelen isimlerin durumuna göre şöyle‏ . 
bir gruplaması yapılabilir: l‏ 

l- Açık isim ve zamirlerden önce gelebilenler. Bunlar: 


dun: |‏ فى - d‏ - ب - على - عن - إلى - من 
harfleridir. |‏ 
Yalnız açık isimlerden önce gelip zamirlerden önce‏ -2 


` gelemeyenler. Bunlar: Š — 4— > cer harfleridir. 
3- Açık isimlerden yalnız bir tanesinden önce gelebilen sadece 


(©) vardır. 
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4- Yalnız belirli zaman ifade eden isimlerden önce gelebilenler. 
Bunlar: da — ia harfleridir. 

5- İsimlerden yalnız belirsiz, zamirlerden yalnız müfred 


müzekker gâib (şe'n zamiri) nden önce gelebilen. Bu da yalnız ə 


dir. (1) 1 
Cer harflerinden dokuz tanesi devamlı harf olarak kullanıldığı 
halde beş tanesi isim olarak da kullanılabilir. 

Harf olarak kullanılanlar: 


٠ من - 5-4 - فى - ب - ل - ربا - و ت‎ dir 
İsim olarak da kullanılabilenler: 


...... 


° S - Q£ - KU çer harfled fiil olarak da kullanılabilmektedir. ` 


Cer harflerinden bazıları asıl, bazılar da zait kabul edilir. Zait 
olanların isimler üzerinde hakeke etkisi asıl olanlar kadar kuvvetli 


değildir. Cer harflerinden عدا - خلا‎ - C zait olmaya daha 


yakındır. Bu üçünün anlamları yönünden istisna edatları olduğuna 
istisna bahsinde işaret edilmiştir. 


Cer harflerinin önlerindeki isimlerle birlikte (car-mecrür) fil 
veya fiile benzeyen bir isme bağlanmaları. 


Cer harfleri, önlerindeki isimlerle beraber tam bir anlama sahip - 
değildirler. Anlamlarının tam olması için yukarıda işaret edildiği: 
şekilde bir kelimeye bağlanmaları yani anlam yönünde kelimeyle 
birlikte düşünülmeleri gerekir. Meselâ: - 


' بالقلم‎ = Kalemle kelimesinin anlamı, 


MET məs = Kalemle yazdım, 


S: 10‏ ,0:2) شرخ إبن عقيل )1( ` 
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şeklinde: söylendiği zaman tamamlanır. Zarflarda da aynı durum söz | 
konusudur. Bu duruma yerinde isaret “— için puraga tekrarına 
gerek görülmedi. 


Cer harflerinden sonra soru edatı (Ú) geldiği zaman, bu (À) nin 
elifi düser: 

Sal — بم؟ - عم؟‎ — SEYE — SAS - ƏY) gibi. 

Cer harflerinden عَلَى 2 > 5 إلى‎ nın sonuna bir ilave yapılması 
halinde sönlarındaki «elif şeklinde yazılır: 

SAYI — falı - ENE gibi. 


Cer harflerinin anlamları harfler bahsinde ele alınacaktır. 


İZAFET (isim tamlaması) 


Mecrürlar bahsinde ismin iki yerde cer halinde bulunduğuna 
işaret edilmişti. Bundan önce ismin cer harfleriyle mecrür oluşunu 
gördük. Şimdi de cer halinin ikincisi olan izafeti incelemeye 
çalışacağız. 


İZAFET NEDİR? 


Bilindiği gibi isim bir varlığa ad olarak verilen kelimedir. 
Harflerin (edatların) aksine isimlerin, tek başlarına kullanıldıkları 
zaman bir mânâ ifade ettiklerini yerinde söyledik, ancak bazan bu 
mânâ eksik veya belirsiz kalabilir. Mesela:....saçı dökülmüş sözünü 
dinleyen bir kimse acaba kimin saçı dökülmüş diye sormak ister. I 
: Öyleyse cümlede bulunan saç kelimesi, kendi anlamını 
belirtecek başka bir kelime ister. Ali'nin saçı dökülmüş dediğimiz 
zaman Ali ismi, saç ismini tamamlamış olur. Bundan dolayı bir 
tamlamada en az iki isim bulunur. Bunların birincisine tamlayan 
` ikincisine de tamlanan denir. 

İsim tamlamasında tamlananın kim veya ne olduğu konuşanlar 
“arasında belli ise bu tamlamaya belirli (belirtili) isim tamlaması denir. 
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Bekçinin evi gibi. Sayat tamlanan belli bir kişi ya da şey değilse - 
Bekçi evi gibi belirsiz (belirtisiz) isim tamlaması adını alır. 

Belirtili isim tamlamasında tamlayan -in tamlanan -i eki 
almaktadır. . Belirtisiz isim tamlamasında ise tamlayan yalın halde 
tamlanan ise -i eki almaktadır. | 

Buna göre Türkçe'de iki çeşit isim tamlaması vardır. Bir de 
"Dilimizde tahta kapak, altın saat, taş bina, yılan yollar gibi her öğesi 
de ek almamış isim takımları (tamlamaları) bulunmaktadır. Bu 
takımlarda birinci isim, ikinci ismin neden yapıldığını veya neye 
benzediğini belirtmektedir. Bu takımları kuruluş ve biçim yönünden 
takısız isim takımı, anlam yönünden sıfat takımı olarak kabul etmek 
gerekir." (1) 

Türkçe dilbilgisi kitaplarından yararlanarak -kısa da olsa- isim 
tamlamasını tanımaya çalıştık. Belirtili, belirtisiz iki çeşit isim 
tamlaması yanı sıra bir de sıfat tamlamasına benzer üçüncü bir 
, tamlamanın olduğunu da gördük. š 

Arapça'da da aynı durum mevcuttur. Muzaf ileyh (tamlayan) 
ma'rife (belirli)ise isim tamlaması belirli 


yedi i بیت‎ = Komşunun evi gibi. 
şayet belirsiz (nekre) ise, 
جار‎ Cx = Komşu evi ji gibi 


tamlama da belirsiz olur. Ancak bu ikincisinin belirsizliği, birincisine 
göredir. Değilse bu tamlamayı belirsiz bir isim gibi düşünmüş oluruz 
ki, bu da tamlamanın kuruluş gayesine aykırıdır. Bu ikinci tamlama, 
tam bir belirlilik ifade etmemekle beraber belirliliğe yaklaşır. Zira 

Komşu evi,‏ - 7 جار 


id 


= Bir evden daha belirlidir. 


Onun için bu izafet türlerinin birincisine ta'rif (ma" HN) 
ikincisine tahsis (hususilik) ifade eden izafet türleri denir. 

Bu durumu daha da açıklığa kavuşturmak için birkaç 75 
yarım 
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Belirli isim tamlaması Belirsiz isim tamlaması 
Arapçası Türkçesi Arapçası Türkçesi 


” 0. مهس 


Okul kapısı‏ = بَاب مدرسة Okulun kapısı‏ = باپ xal‏ م 

ez ĞU = Evin penceresi بیت‎ öU = Ev penceresi 

Öğretmen masası‏ = طاولة Öğretmenin masası gəlsə‏ = طاولة المعلم 
Bu izafet türüne aşağıda manevi izafet dendiğini göreceğiz.‏ 


v 


İZAFETİN ÇEŞİTLERİ 


. İzafet, lafzi izafet, manevi izafet adı altında ikiye ayrılır. 

Lafzi izafet fiile benzeyen, ism-i failin mefulüne ism-i mefulün 
nâib-ü fâiline sıfat-ı müşebbehenin fâiline muzaf olma halidir. Manevi 
izafete göre bu daha önemsiz olduğundan bunu. sonraya bırakarak 
önce manevi izafeti incelemeye çalışacağız. 


MANEVİ İZAFET VE ÇEŞİTLERİ 
. Kısa da olsa yukarıda manevi izafet hakkında bilgi verildi. 

Burada ise manevi izafetin üç çeşidi olduğunu göreceğiz. 

1- Muzaf ileyh muzafın cinsinden ise (j2) ifade eder: 

> خاتم‎ - Demir yüzük, 

S = Demirden yüzük, `‏ من حَدِيدٍ 

— po gəli = Yün kumaş, 

s قماش من صو‎ = Yünden kumaş gibi. 

İzafetin bu türleri yukarıda sözü geçen ve Türkçe isim 
tamlamaları arasında yer alan şekil itibariyle isim tamlaması, anlam 


yönünden sıfat tamlaması kabul edilen türlere benzemektedir. 
2- Muzaf ileyh muzafin zarfı yani muzaf ileyh muzafin yapıldığı 


yeri veya zamanı bildiriyorsa فى‎ =de anlamı ifade eder: 
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yel فى‎ EE > zəl “üz = Kabir azabı, 


| wa فى‎ üz, > sa رخلة‎ = Kış seferi, gibi. 


32 Muzaf, muzaf :77 ait ise yani muzaf i ileyh muzafin sahibi 
du “05. 


gal Əş > علي‎ das — Alinin kitabı, gibi. 


İZAFETLE İLGİLİ DİĞER BİLGİLER 


| 1- Muzaf olacak isimde (2) veya tenvin varsa muzaf olunca 
bunlar atılır: f 

¿a gibi. Bununla‏ شجَرةٍ ab ə‏ مفتاح səl‏ ج المفتاح 
beraber lafzi izafette muzafın bazı hallerde O) aldığını göreceğiz.‏ 

2- Tesniye ve cemi müzekker salimlerin muzaf olmaları halinde 
sonlarındaki (Ə) lar atılır: 

OS طالب ج‎ ES 0 Al ə allı عَالِمُو‎ gibi. 

3- Muzaf ileyh daima mecrür olduğu halde muzaf, kendisinden 
önceki amilin durumuna göre hareke alır. 


DAİMA MUZAF OLARAK KULLANILAN KELİMELER 


Bir takım kelimeler vardır ki kendi başlarına kullanılmaları 
halinde tam bir mânâ ifade edemezler. Bu kelimelerin tam bir mana 
ifade edebilmesi için, başka bir kelimeye muzaf olması gerekir. Bu 
kelimeler: 

a iie ee BY us 


وو ا . 5 2⁄2 02 9 .4,510 a‏ 2.2 
كل - أولو - ذات — ذو - سائرٌ - oz - L - qə‏ - تلقاءَ - öğ‏ — 


ne E - وط - 427 عة‎ E Hİ - üş 
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ELM حب - أئ - ذو - وَالْجَهَاتُ‎ - gəz - (فى الْقَسَم)‎ 22 Dİ 


dür.‏ بعد 


Bununla beraber bunlardan . ds — yasi — — — مع‎ — id 
kelimeleri bazan görünürde muzaf ileyhleri olmadığı, muzaf 


ileyhlerinin varlığı zihnen kabul edildiği hallerde muzaf değilmiş gibi 
tenvin alırlar: 


örer كل إا راون‎ 
AN َعْضَهُم عَلَى‎ “29” udi x kİ بَعْضَهُمْ عَلَى‎ za bilal 
5 ' şə = JAN ë بَعْضَهُمْ‎ ١ FS 
(Aa جَاؤُوا جَمِعْهُمٌ = جَاؤُوا‎ | 
di USU مَاتَدْعُو‎ Yİ əd duz dü u > ii 
Yukarıdaki kelimelerden cihat-ı sitte (altı yön) diye bilinen : 
25- çul — öz - əə — İnal — OJ ve bunlara benzeyen 


4 


kelimelerinin muzaf ileyhleri hazfolunması halinde‏ بعد - قبل — دون 


> ú IŚ S = Önceden çalışkan biri idim, gibi- 


diğer nekre kelimeler gibi tenvin alabilecekleri gibi zamme üzere 
mebni de — 


A الوزيرٌ 05 أو مِن‎ CÚ = Vezir önceden öldü gibi. 
Muzaf ileyhleri varmış gibi tenvinsiz de okunabilirler: 


s ə 


gə زير‎ 0 ə sul مات‎ = Kral, ondan önce de vezir öldü, 
gibi, = = ومن ' قَبْلهِ‎ bə əyi VU) kü —ú 


. s — kelimesi izafetten kesildiği zaman devamlı zamme üzere 


mebni olur. 


... 


goner La) vini = iza — Mey Uni = Bir dirhem 
, elde ettim. Elde 5. bana yeter gibi. 
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n kelimesi kendinden önce Y - 1 -— kelimelerinden biri 
geçmedikçe izafetten kesilmez. Bu durumda bunların haberi olarak 
fetha üzere mebni olabileceği gibi ismi olarak zamme üzere mebni de 
olabilmektedir. Bununla beraber zamme üzere mebni olması daha 
iyidir. | l 

Benim on‏ = لی ö,—£‏ > لاغير = لى 5 > ليس غير 
dirhemim var, baska yok, gibi. f‏ 

Yukarıda izafetten maksat, ismin eksik olan anlamını başka bir 


isimle daha belirli ve anlaşılır hale getirilmesidir, demiştik. Ancak 


57 4 57 Lİ . . . AA 
شبە — غير — مثل‎ — ($ yo ve benzeri kelimelerin mânâlarının son derece 


kapalı (müphem) olmasından dolayı muzaf olsalar da tam bir minü 
ifade edemezler. Meselâ. 


dz “yyə = Senin gibi bir adama uğradım,‏ مثلك 
cümlesinde o adamın kim olduğunu biz açık ve tam olarak anlamış‏ | 
değiliz. Onun için yani, tam ma'rife . olmadığından ,İsə kelimesi, bu -‏ 
kelimesine sıfat olabilmiştir.‏ رجل cümlede nekre olan‏ 

Sahip anlamına gelen ذو‎ kelimesi cemisi ö müennesi ذات‎ 


daima cins isimlere muzaf olarak kullanılır. Bu isim, ma'rife veya 
nekre olabilir: 


Jú ذو‎ İZ) جَاءَنِى‎ = Bana mal sahibi olan bir adam geldi. 
Jul! ذو‎ İZİ جَاءَنَى‎ = Bana mal sahibi olan adam geldi, gibi. 
Müennesi olan “əl de kullanılış bakımından (43) gibidir. 


Cemisi olan ə nadiren ö ə şeklinde zamire muzaf olarak kulla- 


nılmıştır. (1) 


)1( 257 Leal 4 3 
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CÜMLEYE MUZAF OLAN KELİMELER 
— _ إذ‎ — Š! لاك‎ gibi kelimelerin cümleye muzaf olduğunu 


bu kelimeler işlenirken E Burada tekrarına gerek görmüyoruz. 


LAFZİ İZAFET 


İzafetin çeşitleri bahsinde bu izafet türüne temas edilmiş ve lafzi - 
izafet, fiile ebenzeyen, ism-i failin mefülüne ism-i mefülün nâib-ü 
fâiline, sıfat-ı müşebbehenin fâiline muz'af olma halidir, demiştik. 

Şu halde lafzi izafet sözü edilen kelimelerde sınırlıdır. 
Dolayısıyle daha az kullanılan bir izafet şeklidir.Bunun yanı sıra bu . 
izafetten maksat, manevi izafette olduğu gibi anlamı eksik olan bir 
` ismi başka bir isimle anlaşılır hale getirmek değildir. Bundan maksat 
söyleniş kolaylığı sağlamaktadır. Bu iş için de muzaftan tenvin veya 


varsa (Û) atılır. Bu da yukarıda işaret edildiği gibi yalnız fiile 


` benzeyen sıfatlarda söz konusudur. Yukarıdaki sıraya göre misâller: 
İsm-i fâil: 


elili i GÜ š = Kalemi çalan geldi, gibi. 
 Mübalağalı ism-i fâilde buna benzer. 
Jai شراب‎ se = Bal içici geldi, gibi. 
İsm-i mefül: 
çi Üye جَاءَ‎ = Kalemi çalınan geldi, gibi. 
Sıfat-ı müşebbehe: | 
| جه‎ 3 əd İZEL = Yüzü güzel (yakışıklı) adam geldi, 
gibi ə | 1 
.Manevi ve lafzi izafetin birleştiği ve ayrıldığı noktalar 


l- Manevi izafette muzaf (Jİ!) almaz. Lafzi izafette muzaf şu 


durumlarda (JÎ) alabilmektedir. 
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a) Muzaf ileyhte (Jİ) olması halinde: 

qədi aj cəl = Sen hakka uyansın, gibi. 

b) Zincirleme isim tamlamasında ikinci muzaf ileyhte (0) 
- olması halinde: | l 
di əbi ye علي الضار‎ = Ali suçlunun kafasına vurandır, gibi. 
c) Muzafin tesniye olması halinde: 


“Az zz s g L əə Sui = Ebu Ubeyde ve Halit Şam'ın iki 


fatihidir, gibi. 
d) Muzafin cemi müzekker salim olması halinde: 


m gəl iə ١ کنو‎ úJ = Mekke sâkinleri güvenlik içindedirler, gibi. 


2- Manevi izafette muzafla muzaf ileyh جار‎ Ci بیت جار ج‎ 


şeklinde ayrı düşünülemez. Lafzi izafette muzaf ileyh eski durumuna 
yani, muzaf ileyh olmadan önceki şekline dönüştürülebilir, mânâda da 
bir değişiklik olmaz: 


de ضار ب‎ ə ج‎ Ú š ضار ب‎ ilə = Bu Ali ye dayak atandır, gibi. 


Zira bunlarda izafet, sırf söyleme kolaylığı sağlamak içindir, 
. mana değişikliği i için değildir. 


İZAFET HAKKINDA TAMAMLAYICI BİLGİLER 


1- Bazan söz gelişinden “varlığı anlaşılacağı için muzaf 
hazfedilebilir: ' 


ölə جَاءَ‎ > dl) Til جَاءَ‎ gibi. 
Bu durumda. muzaf ileyh muzafin yerine geçer yani harekesini 
alır. - | l 


2- Bazan muzaf ileyh de hazfedilebilir. Buna karşılık muzaf (0) 


veya tenvin alır: 


` (تغضهم‎ yaz عَلَى‎ şirəsi رفغا‎ (LANA) عن الْهَرَى‎ râ sö) 
gibi. 
3- Muzaf ile muzaf ileyh aynı mânâda ölməz. Mesela: 
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-Al ” = Buğdayın buğdayı, 
t Jj = = Arslanın arslanı, denmez. 


4- Bazan sifat tamlaması izafet terkibi seklinde —. 
mana ise aynı kalır: 


>= vəli ASU 2 > ə əl -. LG je Onun altında büyük 
(önemli) bir durum yok. 
əl K<) şarı > vəsi əl کر‎ = Saygı dedi insanlar, gibi. 


Birden fazla muzaf ve muzaf ileyh bulunması 5 
tamlamaya zincirleme isim tamlaması denir: 


EVA باب جد‎ də = Şehrin mescidinin a kapısının anahtarı 
gibi. 


ON ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 
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Kendi başlarına i'rablari olmayan kendilerinden önce geçen 
kelimelerin i'rabına uyan kelimelere, tabiler denir. Bunlar: Sıfat, 
tekid, bedel, atf-ı beyan ve: harfli atıftır. Şimdi bunları sırayla: 
incelemeye çalışalım. i 1 


SIFAT 


. Sıfat, varlıkların nasıllığını, niceliğini bildiren yani niteleyen 
- (vasfeden) kelimelerdir. Nitelediği kelimeye de mevsüf denir. Sıfata 
na't da dendiği gibi nitelediği kelimeye de menüt denir. İkisine birden 
"sıfat tamlaması" adı verilir. - 

Sıfat her yönüyle mevsüfuna uyar. Yani sıfat nitelediği 
kelimeye, i'rabda (harekede) müfredlikte, tesniyelikte, cemilikte, 
müenneslikte, müzekkerlikte, ma'rifelikte ve nekrelikte uyar. 


SIFAT TAMLAMASI 


Yukarıda sıfat mevsüfla birlikte . | bir tamlama olusturur, 


— dedik.Bunların belirli veya bilirsiz oluşlarına göre tamlama, belirli 


veya belirsiz sıfat tamlaması adını alır. Misâllerde görelim: 
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f Belirli İsim Tamlaması - Belirsiz İsim Tamlaması 


: Arapça I Türkçesi © Arapça Türkçesi 
` gəli لب‎ SARI = Çalışkan öğrenci © `> => -طالب‎ Çalışkan bir öğrenci. 
الم جتهدة‎ ül = Çalışkan öğrenci ` g Allə- Çalışkan bir öğrenci 


Əla e= ogis = Çalışkan iki öğrenci | o ogb- Çalışkan iki öğrenci - 
okaga! okisi- Çalışkan iki ogrene Su öl > Çalışkan iki öğrenci 
o الْمُجَهِدُو‎ EME = Çalışkan öğrendiler o əş ƏS zÇalışkan öğrenciler 
J aj bhi- Çalışkan öğrenciler مُجهدَات‎ ¿uk =Çaliskan öğrenciler 


SIFATIN ÇEŞİTLERİ l 
Sıfat, hakiki ve e sebebi olmak ü üzere ikiye ayrılır: 


HAKİKİ SIFAT 
Hakiki sıfat, mevsüfunu niteleyen sıfattır. Yukarıda da işaret 
edildiği gibi her .—. mevsüfuna uyar, 


SEBEBİ SIFAT ; 
Sebebi (dolaylı) sifat, mevsüfunu değil de mevsüfla ilgisi olan 
bir kelimeyi niteleyen sıfattır: 


öle 352 هذا كاب‎ = Bu cildi bozuk bir kitaptır, gibi. 
Görüldüğü gibi burada sıfat olan (Q kelimesi mevsüf olan 


UL kelimesinin değil onunla ilgisi olan جلد‎ kelimesini 


nitelemektedir. | | 
Sebebi sıfatta da hakiki sifat tamlamasinda olduğu gibi önce 


mevsüf sonra sıfat gelmektedir. əə Qus gibi. Ancak burada asıl 


nitelenen جلد‎ kelimesi sıfattan sonra gelmektedir. Bu durumda sifat, 


iki mevsüf arasında bulunmaktadır. Sifat, bu iki kelimeden hangisine 
uyar? Bu sorunun cevabı, sebebi sıfattan sonra metbüa (mevsüfa) 
dönen bir zamir bulunup bulunmayışına göre iki şık arzeder. 
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1- Sebebi sıfattan sonra metbua dönen bir zamir varsa sıfat 
i'rabda ma'rifelik ve nekrelikte öncesine diğer durumlarda sonrasına 
uyar. Sıfatın kendisi de devamlı müfred kalır. Sifatin sonrasıyla uy- 
gunluğu 1111-1811 uygunluğu gibidir. Zira fiiller, fâiller tesniye veya ce- 
mi de olsa kendileri müfred kalır. Fâille yalnız müzekkerlik, müen- 
neslik bakımından uyuşur. Misâller: 


3323 425 - 


G= Hizmetçileri terbiyeli adam geldi.‏ ء رجل مؤدب خدأمه 


رام ليع بي 88202( 


dal Az ip جاء رجل‎ = Annesi saygı değer bir adam geldi. 


, 353 


Babası saygı değer bir kadın geldi.‏ = جات əİ yil,‏ کرد يم ابوها 
ys = = Silahları kuvvetli olan mücahit‏ الْمُجَاهدُور HR Š‏ أسلحتهم 
adamlar geldi. .‏ 


-383 z- 


Anaları saygı değer iki adam geldi.‏ = جاء ر os‏ کر يمه امهما 


-3 a 


Babaları saygı değer iki kadın geldi,‏ جا zil, cx‏ أتان کرد م ابوهما 
gibi.‏ — 

2- Sebebi sıfattan sonra metbua (mevsüfa) dönen bir zamir ` 
yoksa, sıfatla mevsüf arasındaki uygunluk hakiki sıfattaki gibidir. 
— Yani her 7:75 ona uyar. Misaller: f 


EŞİNE der) Esi) = Soyu saygı değer kızı gördüm.‏ النسّب 


Babaları saygı değer iki adam gördüm. `‏ = ر cəli‏ ر جلين 25 الاب 


| جوه‎ Sa رجلاً خسان‎ cəl) = Yakışıklı (yüzleri güzel) adamlar 
gördüm, gibi. 
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Zamirler ve özel isimler (alemler) dışında, bütün isimler sıfat 
< olarak kullanılabilirler. 

Tek (müfred) kelimeler sıfat olarak kullanıldığı gibi cümleler 
(şibh cümle denilen car-mecrür ve zarf dahil)den de sıfat olabilir. An- 
cak bu durumda cümlenin haberiyle olması dilek (talep) için olma- 
ması mevsüfun da nekre olması şartı vardır: 


gel يُصيح على‎ ız zə, z Öten bir kuş gördüm. 
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ya öy ATI o Sajf = =Dalın üstünde bir bülbül gördüm, 
gibi. 
Sıfat, mevsüfunu takibeder. Nadiren araya başka kelime geldiği 
olur: 


. mt - Lu... iy gi عن‎ is 
عظيم.‎ - Ó yala لَقَسَمْ - لو‎ 21 gibi 


Sıfat birden fazla olabilir. Bu durumda sıfatlar aynı mevsüfun ` 
ise atıflı veya atıfsız sıralanabilir: 


Lai ANE s gibi.‏ الْمَكَلْمُ gəz nl) if) - ol‏ وَشَجَاعًا. 


Mevsüf birden fazla, sıfatları aynı ise sıfat, tesniye veya cemi 
olur: 


OÉ S جاءَ رَجُلآن‎ - 2S رجالا‎ Lİ) gibi. 

Mevsüflarda sıfatlarda farklı ise sıfatlar ( 3) ile atıflı olur. 

YİN ta S O جَاءَ‎ gibi, 

Sıfatın biri cümle biri müfred ise müfred olanın cümleden önce 
gelmesi daha iyidir. Zira sıfatta asıl olan, müfred olmasıdır: 


İİ) gibi.‏ رجلا فقيرًا لأيخسين İİ‏ الناس 
Yukarıda sifat mevsüfa her yönüyle uyar dedik. Bu durumun‏ 
istisnaları vardır. Yani bazı hallerde sıfat, mevsüfa uymayabilir. Bu‏ 
yerler: l‏ 


l- Müennesleri, müzekkerleri farksız olan sıfatlarda. Daha ¿ önce 
bunlara temas edildi. 


öfya GƏİ, gibi.‏ صبُورًا 

2- (çə) li ismi tafdillerde: 

a ZA Cf gibi.‏ مِن عائشة 

3- Mastarda: l 

- J إِمْرأتان‎ - Jé ir, - Jé EL - ğe sila 
daz vE 3 gibi. 
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4- Cemi müzekker sâlimlere mülhak olan cemilerde. o yeli gibi- 
cemi mükesserlerde ve cemi müennes sâlimlerde uygunluk 
olabileceği gibi -ki daha iyidir-sıfatları müfred müennes de olabilir: 
İZİN Şİ = الفاضلات‎ ai 
الصّالِحَةٌ‎ o li = o lal Ó ji ٠ 
£ 2) Ju = opiji Du gibi. 


.5- Akılsız cemilerin sıfatları müfred müennes olabileceği gibi - 
ki daha iyidir- cemi müennes salim şeklinde de olabilir: 


EYS GS Lİ = كرات‎ GS LA gibi. 
6- Mevsüf topluluk | isimlerinden ise sıfatları, mânâsı göz önünde 


| bulundurularak cemi olabileceği gibi lafzı göz önünde bulundurarak 
müfred de olabilir: 


əkə Ú Ga = صالخا‎ Gİ Uyan gibi 
7- Mevsüf akıllı ve akılsızlardan ibaretse sıfat akıllı olur: 
o yalı 9 gəliş ezeli GA gibi. 
f 8- Mevsüf müzekker ve: müennesten ibaretse sıfat müzekker 
olur: | 


2302622003 


osui يوسف ومريم‎ + gibi. 


TE"KİD 


1 Te'kid tabilerin ikincisidir. Bu da -daha önce geçen sifat gibi- 
kendisinden önce geçen kelimeye tâbidir. Tâbiler bahsinde bunların 
beş tane olduğunu söyledik. : Bunlara tâbi, bunların tâbi olduğu 
(uyduğu ) kelimeye de metbü denir. 

f Tekid tàbi olduğu kelimenin alinin pekiştirmek, ondan 
çıkabilecek yanlış anlamları önlemek için kullanılan kelimedir. Te'kid 
lafzi zi ve manevi olmak üzere ikiye ayrılır: 
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LAFZİ TE'KID 


Lafzi te'kid, önceki kelimenin (metbüun) tekrarı şeklindedir. Bu 
tür te"kid, kelime türlerin tümüyle-isim, fiil harf- yapılabileceği gibi 
cümle ile de yapılabilmektedir. 


š = Ali, Ali geldi.‏ علي 


ca” 24” 


7 5 = Evet, evet 

uz Lİ) dz Lİ) = Ali'yi gördüm. Ali'yi gördüm. gibi. 

Müttasıl zamirler ister merfü" ister mansüb isterse mecrür olsun 
te'kidleri münfasıl merfu zamir ile yapılır: 

ili - أنت‎ af) - pap gibi. 


Cümlelerin te'kidi atıfsız yapılabilmekle bareber çoğu kez zait 
atıf harfleriyle atıflı əə 


ge لَك‎ de əb Ó f gibi. 


MANEVİ TE"KİD 


Manevi te"kid metbuu ' ile birlikte düşünülmesi mümkün olan 


ihtimalleri ` kaldırmak için kullanılan kelimedir. Yalnız — <= عامّة-‎ | 


LLL 


gazi kelimeleri ile yapılır.‏ - کل - Wç - üş‏ - عَيْنْ - نفس 
ii kelimeleri metbûlarına dönen zamirlere muzaf‏ = الق 


olarak te'kid görevi yaparlar. Bu zamirler metbularına müfredlikte, 
tesniyelikte ve cemilikte uyar. Ancak tesniye ve cemileri te'kid 


etmeleri halinde NE şeklinde cemi olurlar: 
x gəz si = Adam kendisi geldi. 
gz المرأة‎ SE = Kadın kendisi geldi. 
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+Í JE! Jİ = Adamların kendileri geldiler. 


3 
Ga ور‎ 


| re də جاءت‎ = Kadınların kendileri geldiler, gibi. 
Bu uno نفس‎ - gə” kelimelerine cer harflerinden zait bir 


(o) gelebilir — T جاء‎ Bu (ب)‎ ye karşılık (ta) kelimesinin 
Rimes! yerinde olur: 
| Ask جل‎ JI siz = Adamın ta kendisi geldi gibi. 


Müttasıl merfü zamirler نفس‎ — gx” kelimeleriyle dağıdar 
tekid yapılamaz. Bunlardan önce te'kid yapılması gereken müttasıl 


merfü zamir, münfasıl merfü bir zamirle te'kid yapılması gerekir. Yani 
انف نفسمهم‎ ə denmez. نفسهم‎ “əl هم‎ ١ şü denir. Oysa, > > x” 
dışındakilerde bu şart aranmaz. كلهم‎ ۱ şö gibi. 


. Yine عن — نفس‎ kelimeleri müttasıl merfu zamirler dışında bir 
zamiri te'kid etmeleri halinde de bu şart yoktur: 


7 مه 
2 


L özi) — b به‎ OYA gibi, 


-iş kelimeleri tesniyeleri tekid eder. Birincisi‏ جلا 


müzekkerler, ikincisi de müennesler dı Te'kid ettikleri 
kelimelerin zamirlerine muzaf olurlar: : 


GAWS ¿ جُلان‎ S À = Adamların ikisi sefere çıktılar. 
GAS öd İİ ər .- Kadınların ikisi sefere اه‎ eibi 


Az kelimeleri kısımları bulunan /‏ - > — — كل 


müfredleri veya cemileri tekid ederler. 
is Cuji tələ قر‎ = Kitabın tümünü okudum. 


gəl = Bütün insanlar inandılar, gibi.‏ اناس كلهم 
Görüldüğü gibi ds kelimesinde de metbua dönen bir zamir‏ 
bulunmaktadır. | |‏ 
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— kelimesiyle genellikle كل‎ kelimesinden sonra tekid 
yapılır. Yani bununla da te'kid yapılmış olur. Yukarıda كن‎ f 


kelimesinde metbua uygun bir zamir bulunur dedik. Bu zamire göre 
gezi kelimesi vaziyet alır. Yani zamir müfred müzekker ise, buda 
` müfred müzekker müennes ise müennes, cemi ise bu da cemi olur:- 
z ول‎ 3202 ə 2 go. iə 

— O yazi الملائكة كلهم‎ azı - جُمَعْ‎ ds az, ve 
EE ع‎ a sas le ع كن‎ e: see ع‎ a a 
e! الصف كله‎ siz — جَاءَت القبيلة كلها جمعاء‎ gibi. 

ْ bə i l həə 5 
Bununla beraber كل‎ olmadan da bu kelimeyle tekid yapıldığı 


olur: 

mezi 4 iy gibi 

ə — ¿> Kelimelerinin nekre kabul edilerek hal oldi da 
vardır. 


gazi yallı sək — Bir bütün olarak köşk hoşuna gitti. 


2,797 4 .. 8 


dizi m ye - Ev bir bütün olarak hoşuma gitti, gibi. 


ə” - — 425 kelimeleri de metbüa uygun zamirlere muzaf olarak 
tekid yaparlar: 
əs xar yə ¿ë = Köy fakirlerinin hepsi geldiler. 


Ç LA) = İyi insanların hepsi gittiler, gibi.‏ الصّالِحُو ° جَدِيعهُم 


BEDEL 


Tabilerin üçüncüsü bedeldir. Bedel, metbüunun aynı olan, 
metbüunu pekiştirme, açıklama gibi sebeplerden dolayı cümlede yer 
alan tâbidir. Metbüuna mübdelün minhü denir: 


Wé HÍ giz = Kardeşin Halit geldi. 
ajó طاب أخوك‎ = Kardeşinin kalbi hos oldu. 
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İSİ أَغجِبَى‎ = Kardeşinin bilgisi hoşuma gitti, gibi. 
. Yukarıdaki bedelin tarifi ve verilen misaller ışığında konuya 
açıklık getirmeye çalışalım. Birinci misâlde kardeşin Halit'in 


kendisidir. Yani bu misâlde bedel olan “s mübdelün minh olan 
Š nin aynısıdır. Böylesi bedellere terim olarak, 

EF من‎ “sl ÜN veya gali QA) denir. | 

“İkinci misâlde bedel olan di kelimesi mübdelün mnh olan 
3 =Í nin bir kismidir. Buna da “Sİ من‎ yasi QA) denir. 

Üçüncü misâlde bedel olan le kelimesi mübdelün minh olan 
I Š özl nin müştemilatından yani onunla distan ilişkisi olan kelimedir. 
Bundan dolayı buna da terim olarak, asi Ja denir. 

Yukarıdakilere ilave olarak bir de القلط‎ J veya çala بت‎ adı 


altında bir bedel daha vardır ki bunun mübdelün minh ile ilgisi yoktur. 
. Bu, bir hata yanlışlık veya dalgınlık sonucu söylenen mübdelün ` 
| minhü yerine doğrusu olarak söylenen kelimedir: 


ei Cuji 32 = Kitabı, kitap demişim kalemi al gibi. 


BEDELLE İLGİLİ TAMAMLAYICI BİLGİLER 


Bedel ile matbüu arasında ma'rifelik nekrelik bakımından 


. uygunluk aranmaz. Ma'rife olan bir kelime nekre olan bir kelimeden 


. bedel olabileceği gibi nekre de ma'rifeden bedel olabilir. Ancak bu 
durumda nekrenin nitelenmiş olması daha iyidir. 


zb HE Li dzəllə Rİ gibi. 


Zamir zamirden, zamir “isimden bedel olmaz. Ancak i isim, y gaib 
zamirden bedel olabilir: 


uz İİ) = Onu; Ali'yi gördüm gibi. 
Fiil fiilden bedel olabilir: 
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co pe Kalktım, namaz kıldim, gibi. 

` Cümle cümleden bedel olabilir. 

gəz) pisi أَمَدَكُمْ‎ so yala بمَا‎ Sİ gibi. 

Soru isimlerinden de bedel olabilir. Ancak bu durumda bedel 
olan kelimelerin başında hemze bulunur: 


SİNE af əf sió 22 = Kim bu? Ali mi yoksa Halit mi? gibi. 


ATF-I BEYAN 


Atf-ı beyan tâbilerin döndüncüsüdür. Atf-ı beyan metbüundan 
sonra getirilen câmid (türememiş) bir kelimedir. Metbüundan daha 
meşhür ve daha anlaşılır durumda olduğundan bir nevi açıklayıcılık 
görevi yapar. Bu tarife biraz daha açıklık getirmek gerekirse, bir 
kelime -ki bu cümle de olabilir -kullanılıyor, bu kelimenin ifadesi açık 
olmadığı düşüncesiyle aynı şahsı (şeyi) daha açık şekilde ifade eden 
başka bir kelime daha kullanılıyor ki , işte bu ikinci kelimeye atf-ı 
beyan deniyor. Meselâ: 


... 


ək حفص‎ ME diy çil = Ebu Hafs, Ömer Allah'a y yemin etti, 


derken Ebu Hafs'tan da Ömer"den maksat Hz. Ömer"dir. Burada önce: 
Ebu Hafs söylenmiş sonra maksadı daha iyi ifade eden Ömer 


kullanılmıştır. Burada ak atf-ı beyandır. yağ Hz. ömerin özel ismi 
أببو حفص‎ da künyesidir. Bilindiği gibi بنت - ام - أب‎ s 
kelimeleriyle başlayan özel isimlere "künye" denir: Si yi- 5 عمار‎ ul al 


gibi. Bu kelimelerden biriyle başlamayıp da övme veya yerme kastıyla 
“şahıslara verilen isimlere de "lakap" denir: 


Š əydi - القفةٌ — الصديق‎ gibi. 


Şu halde burada üç çeşit isim vardır: Özel isim, künye ve lakap. 
Lakap ve künye özel isimle kullanıldığı zaman yukarıdaki tarif 
ışığında -bu isimlerden hangisi daha meşhur daha anlaşılır ve maksadı 
daha 7 ifade ederse atf-ı beyan odur: | 


evez geliri - gile ابو بكر‎ - Ə şəli Yak - Mü زد‎ gibi. 
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Atf-ı beyanin metbuundan sonra geldiğine dikkat etmek gerekir. 
Görüldüğü gibi bu misallerde son isimler gerek özel isim gerekse 
lakap olsun öncekilerden daha meşhur olduğu için bunlar atf-ı 
' beyandır. 

Yukarıda atf-ı beyan metbuundan daha açık ve anlaşılır olması 
gerekir, dedik. Değilse, atf-ı beyan ile bedel arasında fark yoktur. 


ATF-I BEYAN İLE BEDELİN FARKI 


Atf-ı beyan ile bedelin kısımlarından olan من الكل‎ i: Yaş 


arasında fark yoktur. yani her atf-ı beyan olan kelime aynı zamanda 
bedeldir de, Onun için konuyla ilgili çoğu kitaplarda bedelden sonra, 
atf-ı beyan adı altında ayrı bir bahis açılmaz. Bununla beraber bazı 
kitaplarda ayrı bahisler halinde işlenmesi, -az da olsa- aralarında bazı 
farklılıkların : olduğunu gösterir. Şimdi bu ikisi arasında farkları 
görelim: 

Atf-ı beyan metbülindan daha meşhür daha anlaşılır bir durumda 
olur. Oysa bedel ile mübdelün minh arasında böyle bir durum 
aranmaz. Onun için cümleden bedel atılarak mübdelün minh, 
mübdelün minh atılarak bedelle yetinilebilir. Yani bunlar birbirinin 
yerine kullanılabilir. Bu durumu misâllerle anlatmaya çalışalım. 

Arakadaşın Ali geldi cümlesini,‏ = جَاءَ “Lo‏ علي 

, 


٠ صاحبكڭ‎ tG = Arkadaşın geldi, 


el = Ali geldi,‏ علي 


şeklinde söylersek aynı şeyi ifade etmiş oluruz. İşte böylesi jerlerde 
bedel, aynı zamanda atf-ı beyandır da. 

Bedeli, mübdelün minhün yerine kullanma imkanı olmazsa veya 

“kullanılması halinde mânâda bozukluk olursa, işte o zaman bedelle 
atf-ı beyan birbirinden ayrılır. Meselâ: 


hərə يا علي‎ = Ey çiftçi Ali! 
> derken اث‎ ə ısı علي‎ nün yerine اث!‎ ye يا‎ şeklinde: 


kullanamayız. Zira münâdâ bahsinde gördüğümüz gibi (0) almış 
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isimler nidâ edatı ile aralarında Í - بها‎ kelimeleri olmadan 
kullanılmaz. Onun içindir ki الحرّاث‎ kelimesi burada atf-ı beyandır, 


` bedel değildir. 
— Yukarıdaki 


Hele si = Arkadaşın Ali geldi‏ عَلِي 
kelimesinin bedel, aynı‏ علي misâlini tekrar ele alalım. Burada‏ 


zamanda ` atf-ı beyan olduğunu söyledik. Çünkü e ve علي‎ 
kelimeleri birbirinin yerine kullanıldığı zaman herhangi bir yanlış 
- anlaşılma olmuyordu. Ama Ali'yi صَاحبَك‎ nin yerine 
kullanabildiğimiz halde muhatabın Ali'den başka arkadaşı varsa 
GE yi Ali'nin yerine kullanamayız. Zira kullanmamız halinde 


hangi arkadaşı olduğu açık bir şekilde anlaşılmaz. Şu halde bu 
.misâlde muhatabın Ali'den başka arkadaşı yoksa Ali hem atf-ı beyan 
hem bedel olur. Şayet varsa, yalnız atf-ı beyan olur. 

Yukarıda atf-ı beyanın, metbüunu daha anlaşılır hale getirmek 
için kullanıldığını söyledik. Bu durumda atf-ı beyan ma'rifedir. Şayet 
atf-ı beyan nekre ise metbüunu hususileştirir. Yani ma'rifeliğe 
yaklaştırır: 


z 2 
” x “°, 1, 


Uaa UŞ İLİM = Bir giysi: bir gömlek satın aldım, gibi. 


- d 


Bu misalde. Uaa atf-ı beyan, Uş metbüdur. Elbette gömlek, 


giysiden daha belirlidir. Zira giysi -gömlek dahil- bir çok şeye denir. 
Gömlek ise muayyen bir giysidir. 


Atf-ı beyan ile metbüu arasında "yani diye" anlamına gelen — 
si(oİ) getirebilir. Ancak Î hem cümle hem müfredleri açıkladığı 
` halde (أن)‎ J harfleri taşımayan söylemek demek anlamı ifade eden 


cümleleri açıklar: f 
أئ ذهب"‎ əxz عِندّى‎ = Bende asced yani altın var 


ALİ أئ‎ ez f = Bir leys yani, bir arslan gördüm. 
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a أئ‎ Al oaf = Ona git diye işaret ettim, gibi. 
) بَالْحْضْر‎ ye أن‎ Azı كت‎ = Ona gelmekte acele et diye yazdım, 
gibi. . | 


HARFLİ ATIF 


Harfli atf-ı buna atf-ı nesak da denir, وات حَتى‎ əl > H- لکن‎ 


atıf harflerinden biriyle bir kelimeyi veya cümleyi önce‏ — ثم دف - و 


geçen kelimeye veya cümleye atfetmektir. Bunlarda tabi, harflerden- 
sonraki kısımdır ki matuf, öncesine (metbu) matuf aleyh denir. 

Bu harflerin kullanılış ve mânâları harfler bahsinde ele 
alınacağından biz burada atıf -— ilgili kaideleri özetleyip 
geçeceğiz. 


'MATÜF İLE MATÜF ALEYH ARASINDA UYGUNLUK 


1- ə 
Wu: O ت علا‎ sh- ۾ جا علي رخال‎ gibi. 


2- Siğada: 
yab قم‎ - aig يُحى‎ - Qə QA? gibi 


Görüldüğü gibi burada . siğadan maksat, birbirine atfedilen 
fiillerin zamanlarının birbirine uygun olmasıdır. 


3- Cümlelerde: Cümlelerin de haber, dilek (talep) olmak üzere 
aralarında uygunluk olması gerekir: 


yl ونام‎ LİG - .. “yə فى الأرض‎ iyə قل‎ gibi | 


| Bir. de cümlelerin isim veya fiil olma bakımından birbirine 
— olmasi gerekir: ` 


در ““ 


taa OLSAN bəl Ali gibi.‏ - اخسن ab‏ عَمْرِو Sİ‏ يإخسا 
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Ancak aralarında mânâ bakımından uygunluk varsa fiil cümlesi, 


isim cümlesine atfedilebilir: 


uz به‎ OR فذحا فَالْمُغيرَات صبْحًا‎ —ú li Ú SİN, gibi. 

f Gerek gizli gerek açık olsun müttasıl merfü" zamirlere, münfasıl ` 
merfü bir zamirle te"kid edilmedikçe veya arada başka bir kelime 

bulunmadıkça doğrudan atıfta bulunulmaz: f 

gibi.‏ سَاقَرْت RİN Gİ‏ - $ أنت Vİ cai- əş‏ وَخَالِدُ 

Mecrur zamire ister harf, ister izafetle olsun bir atıfta . 

bulunulması halinde âmilin (harip veya muzafin) tekrarı gerekir: 


və UO- ا غدانك‎ di علي - أخمين إّي الناس‎ öl gi UGN 
gibi. f 
Bir de birbirine atfedilen kelimelerin aynı konuda birleşmesi 


. gerekir. Değilse iki kelimeyi veya cümleyi birbirine atfetmek bi yarar 


sağlamaz: 
وخالد‎ e ¿ = Ali ile Halit geldiler, gibi. 


Bu cümlede Halit de Ali de aynı işi yapmışlardır. Onun için bu 
iki kelimeyi birbirine bağlamak mümkün olmuştur. Halbuki bu ikisi 
ayrı ayrı işler yapmış olsalardı, birbirine bu şekilde atfedemezdik. 
Meselâ: Bu iki şahıstan birinin geldiğini diğerinin gittiğini söylemek 


o istesek, ikisine de ayrı ayrı fiil kullanmamız gerekir, 


ie: LA) علي وَ‎ siz gibi. 
Bununla beraber yukarıda saylları belirtilen atıf edatlarından بل‎ 


“Sİ “gibi olumsuzluk için olanlarda aynı işte (fiilde) birleşme‏ = ل 


- durumu yoktur. Çünkü bu edatlar olumsuzluk ifade ettiklerinden 


kendilerinden öncesi olumlu sonrası olumsuzdur. Bunlardan Şİ — بل‎ 


in öncesi olumsuz sonrası olumlu da olabilir. Önemli olan önceleriyle 
sonralarının farklı olmasıdır. 


EY MJ ç = Ali değil Halit geldi gibi. 

Bu cümlede Halit'in geldiği Alinin gelmediği belirtilmektedir. 
Yani bu iki kişi aynı işte birleşmedikleri halde bu iki ismi atfetmek 
nasıl mümkün olmuştur? Bu durumda olumsuz anlam taşıyan bu üç 


edat şekil (hareke) yönünden atıf görevinde bulunmakta AL. de 
hem şekil hem mânâ yönünden bu görevi yapmaktadırlar. 


ON DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 


HARFLER 


Daha önce birinci kısımda harfler hakkında bilgi verildi. Orada 
. harflerin harf sayılarına göre gruplamaları yanı sıra görevlerine göre 
de gruplamaları yapıldı. Anlamları ise bu kısma bırakılmıştı. Burada 
konumuz olan harfleri görevlerine göre, cer harfleri, atıf harfleri v.s 
şeklinde gruplar halinde anlamlarını vermeyi düşündükse de 
müracaatı daha kolay olur düşüncesiyle sonradan bundan sarf-ı nazar 
ederek alfabetik sıraya göre işlemeyi daha uygun bulduk. Bununla 
beraber harf sayılarını da dikkate aldık. 


HARFLERİN ANLAMLARI VE KULLANILIŞ ŞEKİLLERİ 
TEK HARF HALİNDE OLANLAR 

1- Elif 

` a) İstiğase (imdat) ünlemi olarak kullanılır: 
! < WU = Ey Halit, Bekir'in imdadına yetiş! gibi. 
b) Hayret ünlemi olarak kullanılır: 
ivy = Aman ne su! 
Wu یا‎ = Ama ne deniz! Aman ne deniz! gibi. 
c) Ağıtnidası olarak kullanılır. 
BU.» وا‎ = Vah yazık oldu Hüseyin'e! gibi. 

` d) Muzâri' ve emir fiilerinde müenneslik (M: ile te'kid (O)u 

arasina ayırdedici olarak girer: 


Gizl bÚ Zə yal ج‎ Zal . تضربن.‎ ə BUY gibi. 


514 . ARAP DİLİ DİLBİLGİSİ 


2- Hemze 
a) Soru edatı olur: 


Š uz şu — Afa wmi = Tehdit edildiğiniz şey yakın mi yoksa 


uzak mıdır? gibi. 
b) Tesviye 0 için kullanılır: 


S لم‎ öl أكتلت‎ a $V% = İster yaz ister yazma birdir. 


Yazsan da yazmasan da fark etmez, gibi. 
c) Nida edatı olur: f 


LALA obit إنا‎ ! siel = Ey arkadaşım! Şüphesiz biz burada 
kalacağız, gibi. . 


ب -3 

a) ile (le) anlamı verir: 

çiy CSS = Kalem ile e yazili gibi. 
b) -i eki verir: 

si <í = Kares tuttum, gibi. 
c) -e eki verir: 

YESEM بکم‎ = Kaça aldın? gibi. 

d) -den dolayı (için) anlamı ifade eder: 


peçe su نقضِهم‎ úi- ا‎ bozmalarından dolayı 


onları lanetledik" gibi. 
e) -e eki vererek yemin edatı olur: 


. أَقْسِمْ باللّه..‎ = Allaha yemin ederim gibi. 
f) Zait olarak kullanıldığı olur: 
əz az بکافٍ‎ Al gəl — "Allah hiç kuluna yetmez mi?" gibi. 


` Daha sonra gelecek olan (4) olsun )ب(‎ olsun zait de olsalar 
cümleyi pekiştirdikleri için "hiç" anlamı ifade ederler. Görüldüğü gibi 


bütün bu misallerde cer harfidir.‏ )ب( 
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ت -ه 
a) Müenneslik alâmeti olur:‏ 

` gl امرأة‎ İĞ = "Ain karısı dedi" gibi. 
b) Yemin edatı olur: - 
(uz الله‎ ayə Ğİ Ali = "Allaha yemin ederiz ki, Allah seni 


bize tercih etmiş seni bizden üstün tutmuştur" ..gibi. 


5- س‎ 
Muzári' fiilerini geleceği dönüştürür: 


ei = Bilir > mau = Bilecek, gibi. 


6-2 
a)Atıf edatı olur, tertip ifade eder: 
E E E ea. ə 
ذخل الصف المعلم فالطلاب‎ = Sınıfa önce öğretmen hemen sonra 


da öğrenciler girdiler, gibi. Bu harfin ifadesinde tertiple beraber takip 
de (hemen sonra da) vardır. 
b) Şartların cevabında Sular 


sü ou نی‎ ú ن الله‎ zu si إن‎ "Eğer Allah'ı severseniz 


bana uyun ki Allah da sizi sevsin" gibi. Bununla ilgili diğer bilgiler 
, şart-cevap bahsinde geçti. 
c) Zait olarak gelir bulunduğu kelimeyi güzelleştirir: 


hö? ¿O İZ = Sadece yedi (tane) al, gibi. 

7- ك‎ 
a) Benzetme (gibi) edatı olur: 

İlim nur gibidir.‏ = العلم کالنور 

b)Hitap harfi i olur: 

0 فى ذلك لَعبْرَة‎ öl = "Şüphesiz onda ibretler vardır" gibi. 


— — İşaret isimleri bahsinde geçti. 
` c) Zait olarak gelir: 
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l شىءع...‎ 4 altas — - "Onun benzeri hiç bir şey yoktur" gibi 
"Burada . kelimesi (9) ile ayni anlamdadir. Onuni ei zait 
(fazladan) kabul edilmektedir. Bununla beraber (x) ve (de olduğu 


gibi biz buna da "hiç" anlamı verdik. 


8- ل‎ | 
a) Emir için kullanılır: 
ذو سعة من سعته‎ GAZİ = "Zengin (varlıklı) olanlar varlıklarından 


infak etsinler" gibi. 
Emir fiillerinde geçti. 
b) İbtidaiye (başlangıç) m. olur, cümleyi başlatır: 


Azə إلى أبينا‎ — š TEP iig = "Yusuf (a.s) ve kardeşi 


br bizden daha sevimlidir..." gibi. 
c) Kasemin (yeminin) cevabında bulunur: 


o $ 


e جوا لايخ جون‎ zə "ə = "(Vallahi) onlar çıkartılsalar onlarla 
birlikte çıkmazlar" gibi. 

(J) den önce gizli All, il vardır. 

d) İzafet ve aitlik anlamı ifade eder: | 

gri Lİ = Kitap Ali'nindir, kitap Ali'ye aittir, gibi. . 


9-9 
a) Erkeklerin cemisini gösterir. كنتم‎ - 3 ibi 


10- O 
a) Fiilleri ve fiile benzeyen edatları öl ve benzerlerini kesreden 


korumak için kullanılır. Buna (Ə)u vikaye denir: 
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بالصّلاة...‎ Şİ) = "Bana namazı (kılmamı) da vasiyet etti" 
02 vəl gibi. 
b) Te'kid (pekiştirme) ifade eder: | 
تفش بالناميّة..‎ "(Vallahi biz onu) perçeminden 


yakalayacağız" Š yaz gibi. 
Te'kidli fiil bahsinde geçti. 


ها -11 


. Sekt (durma duraklama) için kullanılır. Durak halinde son harf in 
harekesini göstermek için bu harften sonra getirilir: 


üs əfi - Kitabımı okuyun. 
fel = Niçin? 9223 gibi. 


12- 5 

a) 4111 edatı olur: 

QALIN, Aai maji دحل‎ = Sınıfa öğretmen ve öğrenciler 
girdiler. Sınıfa öğretmen ile öğrenciler girdiler gibi 


(=) nin aksine bunda tertip ve takip yoktur. 


b) Hal edatı olur adına haliye ( du demit: 


Ə pdf عَرَجُوا مِن دِيَارهِم رَهُمْ‎ = "Binlerce oldukları halde 
yurtlarından çıktılar" gibi. 

Hal bahsinde geçti. 

c) İstimafiye (başlangıç) edatı olur. Önceki cümleye kendiside 
sonraki cümlenin bağlantısı olmadığını bu cümlenin yeni başladığını - 
belirtmeye yarar: 


"Allah'tan korkun sakının. Allah size‏ = إتقوا الله SA‏ اللة.: 
(bilmediklerinizi) öğretir" gibi. 7:‏ 
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3 


Burada edat atıf edatı olsaydı lu, emir olan 15-21 fiiline 
- atfedileceğinden Sala şeklinde okunması gerekirdi. 


d) İ'tiraziye (parantezli cümle) cümlelerinin başında bulunur. 
Burada mânâsı ama -ya şeklindedir: 


Bu adam -Allah bilir ya -‏ = هذا )7( - Çİ liş‏ - فَقِيرٌ 
züğürdün biridir. f 1‏ 
Bu öğrenci Allah daha iyisini‏ = هَذَا əş (İSİ Ali, - CJ‏ 
١ bilir ama- üzgündür. gibi.‏ 
e) Beraberlik edatı olur adına (3) u máiye denir:‏ 
Dağ ile birlikte (boyunca) yürüdüm, gibi.‏ = ميرت Jai)‏ 


Mefül meah bahsinde geçti. 
f) Yemin edatı olur 


Vallahi, Allah 'a yemin ederim gibi.‏ = والله 

g) Cer harflerinden olan 27 den önce gelir o hazfedildiği zaman 
onun yerine geçer. Yani görevini üstlenir. adı da bundan dolayı və) 
(3) u denir: | : 

Ji جورب‎ J; = Nice gece varki...gibi. 


ي -13 


Tesniyelerde cemi müzekker sâlimlerde fethanın ve kesrenin 
yerine geçer. Beş isimlerde de kesrenin yerine geçer: 


gali) على المَعَلمِين‎ — = Öğretmenlere ve iki öğrenciye 
selam verdim. f 


< باب‎ ya = Ebu Bekir'e uğradım, gibi. 
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İKİ HARFLİ OLANLAR 


1-İ 
İki elifin bileşimidir. Nida (ünlem) edatı olarak kullanılır: 
KET = Ey Ali! gibi. 


2- 51 
a) Müfacee (süpriz) edatı olur. Bu durumda kendisinden önce 
Uz - ú kelimeleri geçer: 


dü 5 uz. ub 3 ə a əə ú = Bir ara biz otururken bize 


doğru bir adam çıkageldi, gibi. 
b) Sebep (çünkü) anlamı verir: 


Cü yə YA 31 áa SÍ = Ona ikram ettim. Çünkü o şereflidir: Şerefli 
olduğundan dolayı ona ikramda bulundum, gibi. 
3- آل‎ 
— a) İsimleri ... tarif adı altında belirli hale getirir, tenvinin 
zıddıdır. : 


3 يو‎ Bir gün, 
aji z Bugün, 
j> = Bir adam , 
Qe = Adam, gibi. 
b) Zait olarak kullanılır: 
S" = Şimdi. 
2. 
Ola! = Numan, gibi. 
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4- əl 

a) Daha önce geçen soru ve eşitlik hemzesinden sonra muadele 
(denklem) edatı olarak kullanılır. Anlamı, yoksa demektir: 

SİYLE af ə أأنت‎ = Sen Ali mi yoksa Halit misin? 

Š göz مم ليو‎ üz el nt eyl epi? s = "Onları ihtar etmenle 
etmemen arasında fark yoktur, inanmazlar" gibi. ` 

b) H) anlamında kullanıldığı olur. Yani onun gibi oysa halbuki 
anlamları yerir: 

ə WATA] ea Ji; ا‎ si هَل‎ - 


"Görenlerle görmeyenler bir midir? Oysa karanlıklarla aydınlıklar bir 
olur mu? gibi. 


5- أن‎ 
a) Nasb ve mastar edatı olur. Fiilleri nasbederek mastara çevirir: 


—: >! p pa 7 أن‎ 3 = "Oruç tutmanız sizin için daha hayırlıdır" 


gibi. f 
b) Müfessire edatı olur, "diye" anlamı ifade eder: | 
| الفلك‎ gə أن‎ AZI Lö = "Ona gemiyi yap diye vahyettik" 
gibi. | 
Müfessire açiklayici demektir. 


c) Zait olarak gelir. Bu da genellikle Ğİ dan sonradır. 
“etl siz أن‎ Gİ = "Ona müjdeci gelince." gibi. 
d) Öl nin hafifletilmiş şekli olur: 
sas < özl علم‎ = "Sizden kiminizin hasta olacağını 
bildi" gibi. I 
6- إن‎ 


a) Şart edatı olur, iki fiil cezmeder: : 
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st إن تكبا‎ = Yazarsan yazarım gibi. Bununla ilgili bilgi şart 


bahsinde geçti. 
b) Nefi (olumsuzluk) edatı olur: 


Əli, YI Cİ öl = "Sen sadece bir öğrencisin, gibi. 
c) Zait olarak gelir: 
عَلَى الكلام مِرَارًا‎ Cu diş" i SİN عَلَى‎ Cu إن‎ ú = 


Konuşmamaktan (susmaktan) bir defa olsun pişman olmuş değilim. 
Oysa konuşmaktan defalarca pişman ölmuşumdur, gibi. 


7- sf 

a) İki şeyin birini tercih için kullanılır: 

ATE هذا أ‎ 3 = İster bunu ister şunu al, gibi. 

b) Ya . yahut anlamı verir: 

5 yep أو‎ di 5 الْعَدَدُ إا‎ = Sayı ya çifttir ya tektir. Sayı ya çifttir 


yahut.tektir, gibi. 
c) Bazan... bazan anlamında kullanılır: 


e a əl كنت على‎ = Ben bazan namaz kılar bazan da oruç 
tutardım, gibi. 


8- أئ‎ 
a) Nida edatı olur. 

té أئ‎ = Ey Ali! gibi. 

b) "Yani" anlamı ifade eder 
LA) أن‎ a 


م 86م فو 


Bu asceddir yani altındır, gibi.‏ = هذا 


9- 4) 
"Evet" anlamında cevap edatıdır. Genellikle kendisinden önce 
` soru geçtiği gibi kendisinden sonra da yemin gelir: 
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“rar 22209 5555 I 
يستنبۇونك أحق هو قل إى وربى إنه لحق...‎ = "Onun gerçek (hak) 
olup olmadığını senden soruyorlar. (Onlara) evet şüphesiz o haktır 
de..." gibi. 


بل -10 

Kendisinden sonra müfred kelime gelmesi halinde atıf edatı 
olur. Bu durumda kendisinden önceki cümleye göre iki ışık arzeder. 

a) Kendisinden önceki cümle dilek veya olumlu ise (yok hayır) 
anlamı ifade eder: 


YS ` úD İğ = Bir kalem, yok hayır bir defter al, gibi. 
بل صالح‎ AU جَاءَ‎ = Halit, yok hayır Salih geldi, gibi. 


b) Kendisinden önceki cümle olumsuzluk ifadesi taşıyorsa (بل)‎ 


bu durumda önceki cümleyi hali üzere bırakıp sonrasına buna zıt bir 
anlam verdirir: 


iv طالب بل‎ gö Ú = Ali bir öğrenci değil, aksine (bilakis) bir 
öğretmendir, gibi. 
Kendisinden sonra cümle gelmesi halinde atıf edatı değildir. 


Sonraki cümleyi öncekine bağlamaz. Bu cümle başlı başına bir cümle 
sayılır. Bu durumda anlamı, oysa, halbuki demektir: 


o əsl Suz بل‎ L . ah, oll اتخذ‎ | gü; = "Rahman çocuk 
edindi dediler. Haşa. Oysa onlar şerefli kullardır" gibi. 


11- Ë 

a) Bu da (gə) gibi -den eki verir. Ancak bunda, bu ifadesi yanı 
sıra ayrılma çıkma ve uzaklaşma da vardır: 

İyİ حرجت عن‎ = Şehirden çıktım. 

a السَيّارّة عن‎ vədəsi = Taşıt yerinden uzaklaştı, gibi. 

b) Yerine anlamında kullanılır: 


¿Í عن‎ — = "Babanın yerine sen oruç tut" gibi. 
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فى -12 

a) -de eki karşılığıdır: 

səli فى‎ = Evde, 

o” yal arə فى‎ = Odada hırsızlar var gibi. 

b) Beraberlik ifade eder: 

ii ci افى‎ jasi = "Sizden önceki ümmetlerle beraber girin" 
gibi. i 

c) Sebep ifade eder: 

— q النارَ فى هِرَةٍ‎ əfvə SİS = "Bir kadın hapsettiği bir kedi 
yüzünden cehenneme girdi" gibi. 


13- قد‎ 
a) Mözi fiillerden önce gelişinde bu fiilleri -mişli geçmişin 
kesinlik ifade eden şekline çevirir: 
` ماکان‎ OS قد‎ = Olan olmuştur, gibi. 


b) Muzari'lerden önce gelmesi halinde bu fiillere... ebilir eki 
“verir: l 


b S) 35 = Olabilir gibi. 


14-75 

a) Mastar edatı olur: 

Başarman için çalış gibi.‏ = اجتهد کی تجح 

b) .Sİ şeklinde de kullanılır: | 

Suu على‎ ts EA = "Geçen şeylere üzülmemeniz için" 
gibi. 

“Şu halde bu edat hem nasb hem mastar hem de sebep ifade 
etmektedir. 
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15- لا‎ 
a) Nefi edatı olur, muzari' fiilleri nefyeder: 
gl = Gelir > GEY -Gelmez, gibi. 
b) Nehi edatı olur: 
— = Yazar > -لا يكتبا‎ Yazmasın. 
LG = Yazarsın 4 — s= Yazma gibi. 
Emir fiillerinde geçti. 
c) Hayır anlamında cevap edatı olur: 


` طَالِبْ؟‎ cəl هَل‎ = Sen bir öğrenci misin? 3 = Hayır, gibi. 
d) öl nin benzerlerindendir. 
فى الت‎ yy = Evde hiç bir adam yoktur, gibi. 
e) (ei gibi görev yapar: 
مُفْلِحًا‎ İLAY = Cimri bir kişi iflah olmaz, gibi. 
f) Atıfedatı olur: 
İY oz əli a Sİ = Mümine ikramda bulun kafire değil, gibi. 


16- gl 


Bu edat muzâri' fiilin zamanını geniş zamandan geçmiş zamanın 
olumsuzuna çevirdiği gibi, bu fiillerin sonunu da cezmeder: 


f ahi; = Keser > ahi; el = Kesmedi, gibi. 


17- لن‎ 
Bu da muzâri' fiilin zamanını geniş zamandan gelecek zamanın 
olumsuzuna çevirdiği gibi sonunu da nasbeder: 


alaş = Bilir- alay لن‎ -Bilmeyecek, gibi. 


18- 3 


a) Cezmetmeyen şart edatlarındandır: 
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Greek | yi = İnsanlar insaflı olsalardı,‏ الاسر çay‏ القاضى 
hakim dinlenirdi gibi.‏ 
b) Mastar edatı olur:‏ 
yeri yi AÍ Sy = "Onların her biri bin yıl yaşamak‏ ألف aq‏ | 
ister" gibi.‏ 
ما -19 
a) əl gibi nefi edatı olur:‏ 
"Bu bir insan değildir gibi.‏ = مَاهَذَا V‏ 
b) Muzari fiileri olumsuz yaptığı gibi, şimdiki zamana da‏ | 
çevirir: 0 f |‏ 
elə, = Bilir > slaj = Bilmiyor gibi.‏ 
c) öl ve benzerlerinden sonra gelişinde bu edatların görev‏ 
yapmasına yani, hareke etkilerine mani olur:‏ 
¿JÚ Qiz Öl = Şüphesiz Ali bir öğrencidir.‏ 
Gal, “A Ləl “Ali sadece bir öğrencidir, gibi.‏ 
d) Mastar edatı olur:‏ 
“ei 5 LİL») - "Bol dünyalar başlarına dar‏ بما — 
geldi" gibi. — I |‏ 
Mastar ile birlikte zaman da ifade ettiği olur:‏ 
Lab = "Yaşadığım sürece".... gibi.‏ > 
e) Zait olarak gelir:‏ 
Uzi = "Allah'ın rahmetinden dolayı‏ )45 من الله <J‏ لهم... 


onlara yumuşak davrandın" gibi. 


20- is 
Cer harfidir -den, -den beri anlamları verir: 


“x xə Şİ ç İN. ms I e 
مارأيته مد سنة‎ = Onu bir seneden beri görmedim, gibi. 
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| من -21 

a) Cer harfidir, -den eki verir: 

Köyden geldim, gibi.‏ = 3.5“ من TF‏ ية 

b) -den ile birlikte "bir kisim" anlamı verdiği olur: 

° جال صّالحو‎ 2 - = Onlardan bir kısmı (bazıları) b 


insanlardır, gibi. 


gibi. 


c) Sebep ifade eder: : 
2 `g ° í - ə 1 
مما خطِيئاتهم أغرقوا‎ = "Onlar günahlarından dolayı batırıldılar" 


d) Zait olarak gelir. Bu durumda cümleyi pekiştirdiği için "Hiç" 


anlamı verilir. Bu türlerden önce cümle olumsuzdur: 


gibi. 


> من صّدِيق‎ LİU = "Hiç samimi bir dostumuz yok" gibi. 
AÍ ə cə = Hiç kimse ayrılmasın, gibi. 


22- ها‎ 
Tenbih edatıdır. 
ذا‎ = Bu > هذا‎ “İşte bu I ú Í ها‎ =lste ben buyum 


23- Ja 


Soru edatıdır: 


€ zali lb la = Güneş doğdu mu? gibi. 
24- وا‎ 
Ağıt nidâsı için kullanılır: 


Vah, yazık oldu Ahmed'e! gibi.‏ = وا أَحْمدَاهُ! 


يا -25 


4 
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Nida edatı olur: 
الناس!‎ gi Ú = Ey insanlar! gibi. 


26-0 


Emir. ve muzöri" fiillerinin sonuna bu fiillerin anlamını 
pekiştirmek için getirlir: - 


| o يضر‎  Vuracaktır. 
7 اضر‎ = Vurmalısın, gibi. 
Te'kidli fiiller bahsinde geçti. 


ÜÇ HARFLİ OLANLAR 


1- esi 
Nida (ünlem) edatıdır: - 
الجبل!‎ azə آی‎ = Ey dağa çıkan! gibi. 


2- yet 
Cevap edatıdır: 
ls Leyl أجل عِندِى‎ y” oy cəb Qiz لى‎ 0.4 = Bana 


onu vasfet, çünkü sen onun vasfından haberdarsın diyorlar. Evet onun 
vasıfları hakkında bende bilgi vardır, gibi. 


3-15) 
a) Müfacee (sürpriz) edatı olur: 
Lei” به حاضر‎ 5 p Uu izb = Onu yok sandım. Bir de ne 


göreyim önümde hazır duruyorl gibi. 


b) Cevap (“5)si gibi cevabı şarta bağlar: 
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.. olayi 5 bulan bir felaket gelecek olsa hemen (bir 


de ) umutsuzluğa düşerler" gibi. 
Şart-cevap bahsinde geçti. 


4- 3) 


Öyle ise anlamında şart edatıdır. Çalışacağım diyen birine cevap | 
olarak, 1 


j = Öyle i ise muradına erersin dememiz gibi.‏ ن تلع القصد 


Bazı şartlarla muzâri' fiili nasbeder. Muzari fiilin nasb halinde 
işlendi. 


5.yi 
a) 1 edatı olur: 
o ğu pu هُم‎ 3; esi? ys a الله‎ “zf ol yf = = "Bilmiş olun ki 


Allah'ın velileri için bir korku olmadığı gibi onlar kederlenmezler de" 
gibi. : 
b) Biri işin yapılmasını kibarca istemek i için kullanılır: 


iyi = Bizim derneğe gelmez misiniz? (gelsenize) gibi.‏ تنز 3 əvi‏ ينا 


, 2 6- إلى‎ 
Cer harfidir. Daha önce geçen (gə) in aksi yönde bir mana ifade 
eder: ١ . 
إلى البيت‎ Ë JÉJ من‎ = Caddeden eve gibi. 


7- ul 
Daha önce geçen yi gibi tenbih ve uyarma edatıdır. Ancak 
bundan sonra genellikle yemin gelir: 


EY و الله‎ Í = Haberiniz olsun, yananı ona sitem əə 
gibi. I 
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8- of 
°! in benzerlerindendir: 


ə) نه‎ ii cab = Ben onun milliyetçi olduğunu sandım, , gibi. 
Ayrıca mastar edatı da olur. Yerinde izah edildi. 


9- öl 
7 benzeyen harfler bununla tanınır: 
شيء قد‎ “s عَلَى‎ Alı ol = "Allah şüphesiz her şeye kadirdir" 


gibi. . incelendi. 


10- vÍ 

Nida edatıdır: vd 

Ey komşul Halimden haberdar‏ نا BUNE‏ هَل Kə‏ ين بحالی؟ 
mısın? gibi. yi‏ - 


11- sü | 
Cevap edatıdır. Olumsuz sorulara olumlu cevap vermek için 
kullanilir: 


cf = Benim arkadaşım değil misin?‏ بصديقى؟ 
“Evet dedi, gibi.‏ بَلَى :قال 


12-45 

Atıf edatıdır: : 0 | 

. جَاءَ الطلاب ثم المعلم‎ = Önce öğrenciler, biraz sonra da öğretmen 
` geldi, gibi. 1 


Sonrasının aynı işi öncesinden biraz sonra yaptığını ifade 
etmeye yarar. 
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13- iz 
` "Evet" anlamında cevap edatıdır. 
Hz eli sə sək cəlalı jú = İnci gerdanlıklarını dizdin mi? 
dediler. (Onlara) evetdedim, gibi. öv 


14- > 
Bu da . edatıdır: 
الَو ن؟ قلت ج‎ medi I e Ölüme atılır mısın? dediler. Evet 
dedim, gibi 


15- “s. 
İstisna anlamı if ade eden bir cer harfidir: 


H—— الطاب خلاو‎ $ = Birinden başka bütün öğrenciler ... 
gibi. 


16- 9) | 
Azlık veya çokluk bildiren bir cer harfidir. . 


? A — — J ؛‎ <) Olur ki bazan bir hayır işleyen kişi 
yerilebilir, gibi. 


ihis əx رب درس‎ = ə zor dersleri ezberlemişimdir, gibi. 


17- Ə 


Daha önce geçen (vz) gibi muzâri' (geniş zaman) fiillerini 
geleceğe çevirir: | 

(Si = Yazar > يكتب‎ D'ye -Yazacak gibi. 

Bunun (Çə) den daha uzak bir zaman ifade ettiği bilinir. Bu imlâ 


yönünden fiilden ayrı yazıldığı gibi fiille arasında yabancı bir kelime 
de bulunmaz. 
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18- (Az 
خلا‎ gibi kullanılır bir cer harfidir: | 
1 I : aj P : l 
الطللاب عدا واحد‎ ¿> = Birinden başka bütün öğrenciler geldiler, 
gibi. i 
19- É 


Š) nin benzerlerinden olan ya nin başka bir şeklidir. Umma 
ifade eder ki "belki" anlamı verilir: | 
Ai قد‎ RAY Üy ss” — əllə yadı لاتهينن‎ = Sakın fakiri hor 


| görmeyesin. Belki senin düştüğün bir günde felek onu yükseltmiş 
olabilir gibi. 


a) "Üzerinde üzerine üstünde üstüne" anlamına gelen bir cer 
harfidir: 


pazı Tu > Damın üstünde. f 

jj الطّاو‎ vr الكتاب‎ <> - Kitabı masanın üstüne koy, gibi. 

b (مع)‎ Beraber anlaminda kullanilir: 

— ari مَغْفِرَةٍ ناس‎ yazi ə) ol = "Şüphesiz Rabb'ın 
haksızlıklarıyle beraber insanlar için mağfiret sahibidir" gibi. 


x 


“ays. š 

vi ye benzeyen nefi edatlarındandır: 
gələ G> OY) = Kurtuluş zamanı değildir, gibi. 
22.2 


“ . l ğ . 
Əl nin benzerlerindendir: 


, 
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Ah! Keske‏ = ألا U'y 5 — O e‏ * فأخبرةُ بمَا فَعَلَ الْمَشِيبْ 


Seii bir gün dönüp geleydi de ihtiyarlığın yaptığını ona bir haber 
vereydim, gibi. 


23- À 

Daha önce geçen (da) gibi bir cer harfidir: 

Az اراتك منذ‎ = Seni bir seneden beri görmedim gibi. 
24- َعَم‎ 


Cevap edatıdır. Daha çok tasdik için kullanılır: 
gü ö yy vill = Yalanın sonu pişmanlıktır, diyen birine 


Evet (öyledir) 


denmesi gibi. َعَم‎ cevap edatlarının en çok kullanılanıdır. 


25- à 
Nida edatıdır: 


عد 792 


> Yu هیا‎ = Ey Rabb'imiz bize merhabet et! gibi. 


- DÖRT HARFLİ OLANLAR 
1-03) 
Daha önce geçen (5) gibi şart edatıdır. İki fiil cezmeder. 


j5 vağ = Eğer dürüst olursan yükselirsin gibi. Şart‏ تر تق 
edatlarından yalnız bu ikisi harftir.‏ 
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2 ألا‎ 
Teşvik edatıdır. 
š S> ser, Yİ = Kardeşlik hakkını gözetsenize, gibi. 


3-3) 

İstisna edatıdır: | 1 

EŞLİ إل‎ 2125 s “10 = Ölümden başka her derdin dermanı 
vardır, gibi. f i 


4- Ğİ | 
Gezmeye şart edatlarındandır: 


Li - "Ama inananlara‏ اين آمَنوا xi O palai‏ الحق من رهم 


gelince, onlar onun Rableri taraf ından hak olduğunu bilirler.." gibi. 


5- ül 


Bulunduğu ime genellikle tekrarlanan ' 'ya..ya" anlami ifade 
eden bir tereddüt edatıdır: 


MJ: Ú) ¿À Ú) الْقَادِمُ‎ Ela = Bu gelen ya Ali ya Halit'tir gibi. 


حَاشًا -6 

Daha önce geçen W — 145 gibidir: 

Birinden baska hepsi iftiraya‏ = أَقْدَمُوا OU İS‏ حَاشَا وَاحِدٍ 
kalkıştılar, gibi. |‏ 

| حتی -7 

a) Cer harfi olur, "...inceye kadar" anlami ifade eder: 


"Tan yeri ağarıncaya kadar" gibi.‏ - حتى göz‏ الفجر 
b) Atıf edatı olur "bile" anlamı ifade eder:‏ 
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QU الحُجَاجٌ‎ &— Hacılar yaya olanları bile döndüler, 
gibi. | ... F 
c) İbtidaiye (başlangıç) edatı olur, "o kadar ki" anlamı verir. 
Bundan sonra cümle gelir: 


Yİ وجلة‎ sú دِمَاءَهَا * بدجلة حتى‎ gər Şİİ زات‎ Gİ = Dicle'de 
öldürülenlerin kanları fışkırtmaya devam etti. O kadar ki Dicle'nin 
suyu kana boyandı gibi. i 


Əl in benzerlerindendir. Benzetme ifade eder: 
2a للم‎ od i . Y. 
كأنه ظفر ببغيته‎ = Muradına ermişe benzer, gibi. 


# 


كلا -9 

Azarlama ve tenbih edatıdır: 

"Hayır hayır o, onun söylediği bir‏ = كلا إنها Tə Aş‏ قاب 
sözdür artık" gibi. : | |‏ 

10- Sİ 

"Fakat" anlamına gelen bir cevap edatıdır: - 

— لم‎ Al Sİ عَلِيّ‎ $ü = Ali kalktı. Fakat Halit kalkmadı, gibi. 
Türkçe'de aynı şekilde kullanılır. 


11- Aİ | >: 
Daha önce geçen (j5) nin bir başka şeklidir: 
gili gə الْمُسَافِرَ‎ İSİ = Belki bugün misafir gelir, gibi. 
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12- ül 


Daha önce geçen (3) gibidir. Muzâri' fiilleri cezmeder. Bu da 


fiileri geniş zamandan geçmişin olumsuzuna dönüştürür. Ondan fazla 
olarak bunda "henüz" anlamı vardır: 


Abi “Keser > glaiz Ğİ = Henüz kesmedi, gibi. 


` 13- 3) 
a) Cezmetmeyen şart edatlarındandır: 


ile iii çil əsli y H= Öğretmen olmasaydı öğrenciler 
cahil kalırlardı, gibi. I 
b) Tesvik edatı olur: 


Çalışsanıza gibi.‏ -. ل تجتهدُون 


14- É 
Her yönüyle yý ya benzer: 
HE) Bey لى * مِن بَعْدٍ سُخْطِكَ‎ Sİ لِلْوْشَاةٍ‎ cəyi uy = 


Koğcuların sözünü dinleme olmasaydı, seni küstürdükten sonra 
 barışmada bir umut olabilirdi, gibi. 


15- YA 
77 edatıdır: 
əli İL b də ; YA = Ailene bir mektup göndersene, gibi. 


BEŞ HARFLİ OLANLAR 


Beş harfli olan yalnız öl nin benzerlerinden لکن‎ vardır. "Fakat". 


5 anlamı verir. Bazan şeddesi atılarak لکن‎ şeklini aldığı olur. 


Görevlerine göre harflerin taksimi 
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1- Cevap harfleri f | | 
Bunlar: نعم‎ — şü — إى‎ - gel - > - e - لا‎ dir. 


2- Neft (olumsuzluk) harfleri 


Bunlar: gi — úf - أن‎ - ú - 9 - لآت‎ - öl dir, 


3- Şart harfleri 
Bunlar: öl — للا — )€ — إذمًا‎ - üş - ül dir. 


` 4- Mastar harfleri 
Bunlar: أت‎ — öl — (S - لو‎ - Ú dir. 


5- Gelecek zaman harfleri 

Bunlar: kə — QS - أن‎ - öl - لن‎ - ə dir. 
6- Tenbih harfleri | 

Bunlar: Yİ — ÛÎ — ú dir. 


7- Te'kid (pekistirme) harfleri 
Bunlar: Əl — Ol — ù —ibtidaiye lami. 3Š dır. 


8- Atıf harfleri 
Bunlar: لا - بل - أو - حَتى — ثم - ف — و‎ - əl — ¿S dir. 
9- Soru harfleri | 
Bunlar: "Hemze" Í — Ja dir. 


10- Tefsir (müfessire) harfleri 
Bunlar: أن‎ — ¿Í dir. 
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11- Teşvik harfleri 
Bunlar: Yİ — úf - % - YJ - لما‎ dir. 
12- Cezm harfleri 


Bunlar: öl — uğ) - لم‎ Ğİ -emir lamı-nehi İamıdır. 


13- Nasb harfleri 
Bunlar: كى - لن — إذن — أن‎ dir. 
14- Nida harfleri | f 
Bunlar: "Hemze Í — Ú — ¿sÍ — 1 yi — La — و‎ dır. 


15- Füle benzeyen harfler 
Bunlar: لت - لکن کان - أذ - إن‎ J - لا‎ ar. 


Cer harfleri |‏ -16 
٠‏ ب - مِن - إلى - عن - dš‏ - ل - فى - çe‏ ¬ ك — و — Bunlar:‏ 
ع حت رب جامد e‏ - خلا - عدا - Ú‏ 


17- İstisna harfleri 
Bunlar: خلا — إلا‎ — ağ — U dir. 


18- Yemin harfleri 


Bunlar: 3 — — — ت‎ dir. 


19- Müfacee (süpriz) harfleri 
' Bunlar: 51 — 151 dir. 
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| تصريف الفعل السالم 


الماضي المضارع all‏ 
المعلوم المجهول المعلوم المجهو d‏ 


)0 حركة عين zəli‏ المطوم ضمة أو فتحة 
ار كرة ورف من كب اللغة. 


(D)‏ حركة عين المضارع تُعرف من كتب اللفة. 


(؟) حر كة عين الامر كحركة عين المضارع 


وحركة رة الامر ضمة لو كسرة 
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m Uzatmak 


الماضي المضارع الأمر 
المعلوم المجهول المعلوم المجهول 


TEAPA 


ممدوده ‏ ممدودة 


FİİLLERİN ÇEKİM CETVELLERİ 54] 


تصريف المهموز العين 


Sormak, İstemek . 


الماضي المضارع الأمر 
المعلوم المجهول المعلوم المجهول 


dl JE 


ki ozü | تسيل‎ | La 
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Tercih etmek 


الماضي المضارع الأمر 
المعلوم المجهول المعلوم المجهول 


وو كير — ça‏ : 


rə مجم‎ 


AP rey”? men 
m” m= K 


yewnyo 


Ebs [44114A 10 1332 NIAITH 
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| تصريف JA‏ الواوي 
i Söz vermek‏ 


الماضي المضارع الأمر 
المعلوم المجهول المعلوم المجهول 


x 
M 5 
iə 


uiis 
eje 3 


وعدتم 
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gU تصريف الخال‎ 
Azalmak 


الماضي all £ ola‏ 
المعلوم المجهول المعلوم المجهول 


35 i Oho, 
Tat ١ اوسن‎ 
, t - 


— 57 
توسرون| اوسروا 
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تصريف الأجوف الواوي‎ 
Demek (aslı : رقول‎ 


المغلوم المجهول المعلوم المجهول 


.. 

ö E 
q. ` ` 
S Ç 


š لذ‎ 
ها‎ 
. o .. 


` 


çi 


i 


E 


EL 
EE 
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ÇAR تصريف الأجوف من وزن فعل‎ . 
Korkmak (aslı nə 


الماضي المضار 3 ŞI‏ 
المعلوم المجهول المعلوم المجهول 


ys as‏ | تخاو 
Ja; İk a‏ ا :2 un‏ 
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تصريف الأجوف Şİ‏ 


Satmak (aslı : بيع‎ ( 


yag imal çala 
المعلوم المجهول المعلوم المجهول‎ 
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Akın yapmak (aslı: j) 


kje — (gəli) غاز‎ 
r — öy 


) مک‎ — "x 
Çİ qq” — cn 


fv? vern ie? eNO 
me re (K| 


A 


1512110 rıq dVuV : oss 


FİİLLERİN ÇEKİM CETVELLERİ 


تصريف الناقص QUL‏ 


551 


Razı olmak 


الماضي المضارع الأمر 
المعلوم المجهول المعلوم المجهول 


ن ا إرضي اسم delil‏ — 
vəl‏ راض (الراضي) ‏ راضيانٍ 
əl, — Oya, omə‏ 
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تصريف الأجوف الياعي 


yal: ə ə 
المعلوم المجهول المعلوم المجهول‎ 


ly  )يقاولا(‎ dı, 
2, mn واقون‎ 


اسم المفعول 
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تصريف اللفيف المفروقٍ 
Dürmek‏ 


الماضي المضارع الأمرا ' 
المعلوم المجهول المعلوم المجهول WE‏ 


yü,  )يواّطلا(‎ Jb 


طاوون ‏ طاوية 
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تصريفُ اللفيف المقرون 


Yaşamak, Canlı olmak 


الماضي المضارع all‏ 
المعلوم المجهول المعلوم المجهول 
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تصريف المهموز الفاء والأجوف 


Geri dönmek 


الماضي المضارع الأمر 
المعلوم المجهول المعلوم المجهول 


556 
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تصريف المهموز الفاء والناقص 


Ayi هده الموازين ليست‎ ٠ 


Gelmek 
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تصريف المهموز العين والناقص 
Görmek.‏ 


المعلوم المجهول المعلوم المجهول 


CHES (bal 


راؤون — رائيّة 


558 
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تصريف المهموز اللام والاجوف 


Gelmek 


الماضي المضارع الأمر 
المعلوم المجهول المعلوم المجهول 


Jeli اسم‎ 
جائيان‎ — (ələl e 


جاؤون ‏ جائيّة 


FİİLLERİN ÇEKİM CETVELLERİ 559 


تصريف المهموز واللفيف المقرون 


Sığınmak 


الماضي المضارع الأمر 
المعلوم المجهول المعلوم المجهول 
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تصريف المهموز واللفيف المفروق 
Söz vermek, Tekeffül etmek‏ 


الماضي المضارع الأمر 
المعلوم المجهول المعلوم المجهول 


Jeil pa 
oi) — واء (الوائي)‎ 


ə 24‏ 
واؤون س وائية 


lık - 
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